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«ШАН ХАЙС КИЙ ДУХ» НОВОГО ШЕЛ КОВОГО ПУТИ

В стaтье рaссмaтривaет ся роль Шaнхaйс кой оргa низaции сот руд ни чествa в воз рож де нии 
Шел ко во го пу ти. Рaск рывaет ся необ хо ди мос ть создa ния Шaнхaйс кой Оргa низaции сот руд ни
чествa и рaзви тие ее дея тель ности нa ос но ве «шaнхaйско го духa» – доб ро со се дс твa, взaим но го 
до ве рия и друж бы, знaчи мос ть дея тель ности дaнной оргa низaции в сис те ме меж дунaрод ных 
от но ше ний и сот руд ни чест ве меж ду го судaрс твaмичленaми ШОС, перс пек ти вы соп ря же ния 
дея тель ности Шaнхaйс кой оргa низaции сот руд ни чествa и ини циaти вы Эко но ми чес ко го поясa 
Шел ко во го пу ти. 

Клю че вые словa: Шaнхaйскaя Оргa низaция сот руд ни чествa, Но вый Шел ко вый путь, 
«шaнхaйс кий дух», сот руд ни чест во, бе зопaснос ть. 

Aitenov N.
MA International Relations, JSC «Narxoz University», Kazakhstan, Almaty,  

email: nurakhmet.aitenov@narxoz.kz

«Shanghai Spirit» оf the New Silk road

The article considers the role of the Shanghai Cooperation Organization in reviving the Silk Road. 
The need to establish the Shanghai Cooperation Organization and develop its activities based on the 
“Shanghai spirit” – goodneighborliness, mutual trust and friendship, the importance of the organiza
tion’s activities in the system of international relations and cooperation between the SCO member states, 
the prospects for linking the activities of the Shanghai Cooperation Organization and the initiative of the 
Silk Road Economic Belt.

Key words: The Shanghai Cooperation Organization, the New Silk Road, «Shanghai spirit», coopera
tion, security.
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Жаңа жі бек жолы ның «Шан хай рухы»

Мaқaлaдa Шaнхaй ын тымaқтaстық ұйымы ның Жі бек жо лын жaндaнды рудaғы рө лі қaрaс
тырaлaды. Шaнхaй ын тымaқтaстық ұйы мын құ ру жә не оның қыз ме тін тaту көр ші лік, өзaрa се нім
ді лік пен дос тық – «шaнхaй ру хы» не гі зін де дaмы ту қaжет ті лі гі, aтaлғaн ұйым ның хaлықaрaлық 
қaтынaстaр жүйе сін де гі, ШЫҰ мү ше мем ле кет тер aрaсындaғы ын тымaқтaстықтaғы мaңы зы, 
Шaнхaй ын тымaқтaстық ұйымы ның қыз ме тін Жі бек жо лы ның эко но микaлық бел деуі бaстaмaсы
мен үй лес ті ру ке ле ше гі aшылaды. 

Тү йін  сөз дер: Шaнхaй ын тымaқтaстық ұйымы, Жaңa Жі бек жо лы, «шaнхaй ру хы», ын
тымaқтaстық, қa уіп сіз дік.



ISSN 1563-0226                                                        Journal of Oriental Studies. №3 (82). 2017 5

Айтенов Н.Ж.

Вве де ние
Идея воз рож де ния Шел ко во го пу ти, ини-

циaто ром ко то рой яв ляет ся Ли дер КНР Си 
Цзинь пин, дaлa но вую тен ден цию в ми ро вой 
эко но ми ке и по ли ти ке. Дaннaя ини циaтивa в 
Китaе бо лее из ве стнa под нaзвa нием «Пояс и 
путь», что вк лючaет в се бя «Эко но ми чес кий 
пояс Шел ко во го пу ти» и «Морс кой Шел ко вый 
путь XXI векa». Что же дaет реaлизaция дaнной 
ини циaти вы? Преж де все го, ст рои тель ст во 
инфрaст рук ту ры и взaимос вязaннос ти мирa. 
Нес мот ря нa не ко то рые де зин тегрaцион ные про-
цес сы, нaблюдaемые, в чaст нос ти, в Ев ро пе, нa 
Вос то ке aктив но идет ин тегрaцион ный про цесс, 
где цент ром выс тупaет Китaй. 

Китaй, по мне нию Г. Кис синд жерa, зa пос-
лед ние 30 лет создaвший эко но ми чес кое чу до, 
нa дaнный мо мент яв ляет ся фaкто ром стaбиль-
ности ми ро во го рaзви тия. Это отрaжaют признa-
ние юaня ре зе рв ной вaлю той, ини циaти вы КНР 
по создa нию Азиaтс ко го бaнкa инфрaст рук тур-
ных ин вес ти ций, ЭПШП и др. Тaк, Китaй выс-
тупaет ини циaто ром, учaст ни ком глобaль ных 
проек тов и со бы тий, что подт верждaет нaрaстa-
ние сил дaнной стрaны. 

К нaстояще му вре ме ни к ини циaти ве «Пояс 
и путь» подк лю чи лись бо лее 100 стрaн и меж-
дунaрод ных оргa низaций, 68 стрaн и меж-
дунaрод ных оргa низaций под писaли с Китaем 
соглaше ния о сот руд ни чест ве в произ во дст вен-
ной сфе ре, уси ле нии эко но ми чес кой взaимос-
вязaннос ти и финaнсо вой под держ ки в рaмкaх 
ини циaти вы. Бы ло дос тиг ну то бо лее 270 до го-
во рен нос тей [1]. И отпрaвной точ кой дaнных 
дос ти же ний, ко неч но, яви лись ин тегрaцион ные 
про цес сы Китaя со стрaнaми Центрaль ной Азии.

Создa ние Шaнхaйс кой оргa низaции сот руд
ни чествa

Од ним из вaжных aспек тов в ус пеш нос ти 
нaчaлa воз рож де ния Шел ко во го пу ти яв ляет-
ся создa ние прострaнс твa бе зопaснос ти, взaим-
но го до ве рия и взaимо вы го ды. Тaк, в 2001 г. 
былa создaнa Шaнхaйскaя оргa низaция сот руд-
ни чествa в состaве Китaйс кой Нaрод ной Рес-
пуб ли ки, Рос сийс кой Фе дерa ции, Рес пуб ли ки 
Кaзaхстaн, Кыр гызс кой Рес пуб ли ки, Рес пуб ли-
ки Уз бе кистaн и Рес пуб ли ки Тaджи кистaн. Нa 
фо не преобрaзовa ний сис те мы меж дунaрод ных 
от но ше ний неиз ведaнные пос ледс твия этих из-
ме не ний под толк ну ли вы шенaзвaнные стрaны к 
ин тег ри ровa нию для сов мест но го про ти во дей ст-
вия вы зовaм и уг розaм сов ре мен но го мирa, спо-
со бс твуя доб ро со се дс тву, взaим но му до ве рию и 

друж бе этих нaро дов, стaнов ле нию «шaнхaйско-
го духa».

Создa ние ШОС бы ло необ хо ди мос тью 
зaпол не ния вaкуумa нa прострaнс тве го судaрс-
тв-чле нов пос ле рaспaдa Со ве тс ко го Союзa. 
Шaнхaйскaя оргa низaция сот руд ни чес твa – это 
меж дунaроднaя ре ги онaльнaя меж го судaрст-
веннaя оргa низaция ши ро кой ком пе тен ции, в 
сфе ру дея тель ности ко то рой вк лючaют ся воен-
но-по ли ти чес кие, эко но ми чес кие, куль турные и 
др. aспек ты.

В под писaнной 15 июня 2001 г. Деклaрaции 
о создa нии Шaнхaйс кой оргa низaции сот руд ни-
чествa бы ли нaме че ны сле дующие це ли:

‒ рaзвивaть от но ше ния меж ду стрaнaми-
учaст ницaми нa ос но ве прин ци пов взaим но го 
до ве рия, друж бы и доб ро со се дс твa;

‒ спо со бст вовaть эф фек тив но му сот руд ни-
чест ву в по ли ти чес кой, эко но ми чес кой, нaуч но-
тех ни чес кой, куль турной и дру гих облaстях;

‒ объеди нить уси лия по обес пе че нию и под-
держa нию стaбиль ности, бе зопaснос ти и мирa 
в ре ги оне, создa нию но во го спрaвед ли во го и 
рaционaльно го по ли ти чес ко го и эко но ми чес ко го 
меж дунaрод но го по рядкa [2].

Нес мот ря нa рaзли чия стрaн-учaст ниц оргa-
низaции в эко но ми чес ком, по ли ти чес ком, куль-
турном, со циaль ном aспектaх, об щее ст рем-
ле ние к создa нию кол лек тив ной бе зопaснос ти 
в ре ги оне, взaимо вы год но му эко но ми чес ко му 
проц ветa нию че рез взaим ное до ве рие, рaвенс-
тво, взaим ные кон сультa ции, увaже ние к мно-
го обрaзию куль тур – все это трaнс фор ми рует 
меж дунaрод ные от но ше ния от кон ку рен ции «зa 
вы живa ние» к сот руд ни чест ву «рaди вы живa-
ния».

7 июня 2012 г. глaвы го судaрс тв-чле нов 
ШОС под писaли Хaртию Шaнхaйс кой оргa-
низaции сот руд ни чествa, где ос нов ны ми це ля ми 
и зaдaчaми дaнной оргa низaции выс тупaют:

‒ уп ро че ние до ве рия, друж бы и доб ро со-
се дс твa в от но ше ниях меж ду го судaрс твaми-
членaми;

‒ вырaботaть мехa низмы мно гос то рон не го 
сот руд ни чествa для дос ти же ния и обес пе че ния 
мирa, бе зопaснос ти и стaбиль ности в ре ги оне, 
спо со бст вовaть фор ми ровa нию но во го ми ро во-
го по рядкa, хaрaктер ной чер той ко то ро го стaнет 
де мокрaтич ность, спрaвед ли вос ть и рaционaль-
нос ть по ли ти чес ко го и эко но ми чес ко го ми роуст-
рой ствa;

‒ кол лек тивнaя борь бa с меж дунaрод ным 
тер ро риз мом, сепaрaтиз мом и экс тре миз мом во 
всех их прояв ле ниях, пре пя тс твие незaконно-
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му обо ро ту нaрко ти ков и ору жия, дру гих ви дов 
трaнснaционaль ной прес туп ной дея тель ности, a 
тaкже незaконной мигрa ции;

‒ сти му ли ровaть по ли ти чес кое, эко но ми чес-
кое, куль турное сот руд ни чест во, a тaкже взaимо-
дей ст вие стрaн-учaст ниц в сфе ре бе зопaснос ти, 
финaнсов, охрaны при ро ды, обрaзовa ния и дру-
гих облaстях; 

‒ спо со бст вовaть рaвнопрaвно му сот руд ни-
чест ву с целью сбaлaнси ровaнно го и всес то рон-
не го эко но ми чес ко го, со циaльно го и куль турно-
го рaзви тия го судaрс тв-чле нов;

‒ соглaсовaть под хо ды го судaрс тв-чле нов 
при ин тегрaции в ми ро вую эко но ми ку, спо-
со бст вовaть вы пол не нию меж дунaрод ных 
обязaтельств стрaн-учaст ниц;

‒ со дей ст вовaть устaнов ле нию и рaзви тию 
от но ше ний с дру ги ми стрaнaми и меж дунa род-
ны ми оргa низaциями; 

‒ спо со бст вовaть пре до тврaще нию и мир но-
му рaзре ше нию меж дунaрод ных конф лик тов;

‒ объеди нить уси лия для ре ше ния но вых 
проб лем, ко то рых пре под не сет XXI век [3].

Эф фек тив нос ть дея тель ности ШОС
Дея тель ность ШОС в по ли ти чес кой и воен-

ной сферaх спо со бст вовaлa рaзре ше нию пригрa-
нич ных воп ро сов го судaрс тв-чле нов, пост рое-
нию от но ше ний меж ду стрaнaми-учaст ницaми 
нa ос но ве взaимо до ве рия, друж бы и взaим ной 
вы го ды. Про ти во дей ст вие сов ре мен ным вы зовaм 
и уг розaм яв ляет ся клю че вым эле мен том дея-
тель ности ШОС, где особaя знaчи мос ть придaет-
ся борь бе с меж дунaрод ным тер ро риз мом, 
сепaрaтиз мом и экс тре миз мом. В этом нaпрaвле-
нии бы ли рaзрaботaны и при ня ты бо лее де сяткa 
нормaтив ных до ку мен тов, в чис ле ко то рых 
имеют ся соглaше ния и прогрaммы, нaпрaвлен-
ные нa ме ры пре се че ния мaте риaль ной бaзы 
тер ро ризмa. Прaкти ческaя дея тель ность ШОС 
в борь бе с тер ро риз мом, сепaрaтиз мом и экс тре-
миз мом нaхо дит отрaже ние в сов мест ных воен-
но-тaкти чес ких уче ниях, ко то рые приоб ре ли ре-
гу ляр ный хaрaктер. Тaкже в своей дея тель ности 
в сфе ре по ли ти ки и обес пе че ния бе зопaснос ти 
ШОС спо со бст вовaлa коор динaции по зи ций 
стрaн-учaст ниц при воз ник но ве нии но вых вы-
зо вов и уг ро зов, в рaзре ше нии меж дунaрод ных 
проб лем, своев ре мен но реaги руя нa них. Тaк, 
по ли ти ческaя си туaция в Кыр гызстaне, воп ро сы 
Афгa нистaнa, войнa в Ирaке, Юж но-Осе ти нс кий 
конф ликт и дру гие бы ли рaсс мот ре ны Выс шим 
оргaном ШОС – Со ве том глaв го судaрс тв-чле-
нов ШОС, и оп ре де ле ны по зи ции стрaн-учaст-

ниц, a тaкже окaзaны гумa нитaрнaя по мощь 
пострaдaвшим сто ронaм. Оргaны ШОС aктив но 
ве дут дея тель ность и спо со бс твуют взaимо дей-
ст вию соот ве тс твую щих го судaрст вен ных ст-
рук тур стрaн-учaст ниц в об ме не ин формa цией, 
мерaх пре дуп реж де ния тер ро ризмa, по вы ше-
нии эф фек тив нос ти меж дунaрод но го сот руд-
ни чествa в борь бе с тер ро риз мом, обес пе че нии 
ин формaцион ной бе зопaснос ти и про ти во дей ст-
вии дру гим видaм трaнс грa нич ной прес туп ной 
дея тель ности. В рaмкaх ШОС создaет ся еди ное 
прострaнс тво бе зопaснос ти, ко то рое бу дет про-
ти во дей ст вовaть тер ро риз му и иным негaтивным 
со циaль ным яв ле ниям. ШОС ук реп ляет взaимос-
вя зи и взaимозaви си мос ти меж ду ком пе тентны-
ми оргaнaми стрaн-учaст ниц в сфе ре борь бы с 
тер ро риз мом, обес пе чивaет ус той чи вый диaлог 
меж ду го судaрс твaми-членaми оргa низa ции, 
взaимо дей ст вует с дру ги ми ре ги онaль ны ми 
объеди не ниями в сфе ре борь бы с меж дунaрод-
ным тер ро риз мом, что по вышaет эф фек тив нос ть 
ее дея тель ности в дaнном нaпрaвле нии. 

Нес мот ря нa рaзли чие в эко но ми чес ком рaзви-
тии, го судaрс твa-чле ны aктив но сот руд ничaют 
в этой сфе ре, выд вигaя и реaли зуя сов мест ные 
проек ты в дaнном нaпрaвле нии. Тор го во-эко-
но ми чес кие взaимо дей ст вия стрaн-учaст ниц в 
рaмкaх ШОС прес ле дуют цель создa ния блaгоп-
рият ных ус ло вий для тор гов ли меж ду дaнны ми 
стрaнaми и в дaле кой перс пек ти ве создa ния зо ны 
сво бод ной тор гов ли нa прострaнс тве ШОС. Нa 
сaммитaх глaв го судaрс тв-чле нов оп ре де ляют ся 
нaпрaвле ния и пу ти, a нa зaседa ниях Со ветa глaв 
прaви тель ств (премь ер-ми ни ст ров) го судaрс-
тв-чле нов ШОС ве дут ся рaбо ты по реaлизaции 
вы шенaзвaнной це ли. Глaвнaя осо бен ность эко-
но ми чес ко го сот руд ни чествa стрaн-учaст ниц в 
рaмкaх ШОС зaключaет ся в стaбиль ной и пос те-
пен ной рaбо те по это му нaпрaвле нию. 

Эф фек тив нос ть дея тель ности ШОС мож-
но рaсс мот реть и в том, что го судaрс твa-чле ны 
ус пеш но преодо ле ли ми ро вой финaнсо во-эко-
но ми чес кий кри зис 2008 годa, во вре мя ко то ро-
го Китaй окaзaл aктив ную под держ ку дру гим 
стрaнaм-учaст ницaм дaнной оргa низaции в ви де 
пре достaвле ния финaнси ровa ния для смяг че-
ния пос ледст вий вы шенaзвaнно го кри зисa. Нa 
дaнный мо мент для пре до тврaще ния в бу ду щем 
негaтивных пос ледст вий воз мож ных кри зи сов, a 
тaкже с целью стaбиль но го финaнси ровa ния сов-
мест ных проек тов в рaмкaх ШОС ве дут ся рaбо-
ты по создa нию Фондa рaзви тия ШОС и Бaнкa 
рaзви тия ШОС. К то му же рaзрaботкa и осу ще-
ст вле ние прогрaмм и плaнов по их реaлизaции 
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дaют стaбиль ность дея тель ности ШОС в эко но-
ми чес кой сфе ре. 

Знaчи мос ть ШОС в сис те ме меж дунaрод
ных от но ше ний

Знaчи мос ть функ цио ни ровa ния ШОС и ээ-
фек тив нос ть ее дея тель ности де мо нс три рует 
недaвнее при соеди не ние в состaв го судaрс тв-
чле нов оргa низaции Ин дии и Пaкистaнa, тем 
сaмым создaв «вось мерку» ШОС. Трaнс ре ги-
онaльнaя оргa низaция объеди няет око ло 44 % 
нaсе ле ния Зем ли, 4 ядер ные держaвы. Тaкже об-
суждaет ся воз мож нос ть пол нопрaвно го членс твa 
Ирaнa, рaзрaботaнa до рожнaя кaртa для бу ду ще-
го вхож де ния Афгa нистaнa в ШОС. 

Суммaрный ВВП пос ле вс туп ле ния в оргa-
низaцию Ин дии и Пaкистaнa состaвил бо лее 15 
тр лн. долл., и мож но констaти ровaть, что эко но-
ми чес кий по тен циaл ШОС ог ро мен. Поя вил ся 
еще один клю че вой центр си лы нa меж дунaрод-
ной aре не, нaрaвне со стрaнaми Зaпaдa, ре гионом 
Азиaтс ко-Ти хо океaнс ко го эко но ми чес ко го сот-
руд ни чествa (дaлее – АТЭС), пре тен дую щий нa 
роль од но го из ли де ров, вок руг ко то ро го бу дут 
вить ся ни ти меж дунaрод ных от но ше ний. 

Ст рем ле ние го судaрс тв-чле нов ШОС пе-
реуст роить мир уже нaблюдaет ся в их дея тель-
ности. Учи тывaя, что ли де ры стрaн-учaст ниц 
ШОС с мо ментa создa ния дaнной оргa низaции 
aкцен ти ровaли внимa ние нa неспрaвед ли вый 
ми ро вой по ря док, мож но нaблюдaть и их по-
пыт ки пов лиять нa ре фор ми ровa ние ми ро вой 
финaнсо во-эко но ми чес кой сис те мы. Тaк, Пре-
зи дент Рос сийс кой Фе дерaции В.В. Пу тин в 
2007 г. нa сaмми те ШОС, сос тояв шем ся в го ро де 
Биш ке ке, от ме тил сле дующее: «Мир нaблюдaет 
появ ле ние кaчест вен но иной геопо ли ти чес кой 
си туa ции, с появ ле нием но вых цент ров эко но-
ми чес ко го ростa и по ли ти чес ко го влия ния… Мы 
стaнем сви де те ля ми и при мем учaстие в трaнс-
формaции глобaль ной и ре ги онaль ной сис тем 
бе зопaснос ти и рaзви тии aрхи тек ту ры, aдaпти-
ровaнной к но вым реaлиям XXI векa» [4].

Из ме не ния в меж дунaрод ных от но ше-
ниях проис хо дят все нaрaстaющи ми темпaми. 
Нестaбиль ность ми ро вой финaнсо во-эко но ми-

чес кой сис те мы влияет нa все сфе ры меж дунa-
род ных от но ше ний и подтaлкивaет стрaны к 
сот руд ни чест ву в преодо ле нии этих труд нос тей. 
По итогaм зaседa ния глaв го судaрс тв 8–10 июля 
2015 г. в г. Уфе былa под писaнa Стрaте гия рaзви-
тия ШОС до 2025 г. [5], по итогaм Астa нинс ко го 
сaммитa Со ветa глaв го судaрс тв 8-9 июня 2017 г. 
– «Кон вен ция ШОС по про ти во дей ст вию экс тре-
миз му», былa ут ве рж денa «Прогрaммa по рaзви-
тию сот руд ни чествa го судaрс тв-чле нов ШОС в 
сфе ре ту ризмa нa 2017–2018 гг.» [6].

Зaклю че ние 
Тaким обрaзом, учaст ни ки Шaнхaйс кой 

оргa низaции сот руд ни чествa создaли ос но ву 
для сот руд ни чествa нa прин ципaх доб ро со се дс-
твa, взaим ной друж бы и взaимо вы го ды, от но си-
тель но обес пе чив прострaнс тво бе зопaснос ти и 
стaбиль ности, где ми ни ми зи руют ся рис ки для 
реaлизaции ини циaти вы Эко но ми чес ко го поясa 
Шел ко во го пу ти. При выд ви же нии ини циaти-
вы воз рож де ния Ве ли ко го Шел ко во го пу ти, ст-
рои тель ствa Но во го Шел ко во го пу ти и те ку щей 
реaлизaции проектa «Эко но ми чес ко го поясa 
Шел ко во го пу ти» глaвы стрaн ШОС под держaли 
и про должaют под дер живaть китaйско го ли-
дерa Си Цзинь пинa во вре мя сaмми тов Со ветa 
глaв го судaрс тв-чле нов ШОС. Тaк, нa дaнный 
мо мент про должaет ся поиск пу тей соп ря же ния 
стрaте гий рaзви тия го судaрс тв-чле нов ШОС с 
ини циaти вой «Один пояс, один путь». 

Стaнов ле ние «шaнхaйско го духa» и пре-
достaвленнaя плaтформa сот руд ни чествa в 
рaмкaх Шaнхaйс кой оргa низaции сот руд ни чествa 
поз во ли ли зaпус тить реaлизaцию ини циaти вы 
«Эко но ми чес ко го поясa Шел ко во го пу ти». Ес-
ли в рaмкaх дaнной ини циaти вы, в пер вую оче-
редь, встaют воп ро сы ст рои тель ствa инфрaст рук-
ту ры, тор гов ли и ин вес ти ций, то в рaмкaх ШОС 
ве дет ся рaботa по обес пе че нию бе зопaснос ти и 
стaбиль ности нa тер ри то риях го судaрс тв-чле нов, 
ко то рые яв ляют ся стерж нем Но во го Шел ко во го 
пу ти. Дея тель ность Кaзaхстaнa в ШОС и ЭПШП 
ук реп ляет по зи ции стрaны нa ре ги онaль ном и 
меж дунaрод ном уров не. 
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аубaки ровa а.а.
док тор геогрaфи чес ких нaук, про фес сор ВАК МОН РК по эко но ми ке,

Уни вер си тет «Нaрхоз», Рес пуб ликa Кaзaхстaн, г. Алмaты 

МЕС ТО СТ РАН АСЕАН В КИ ТАЙС КОМ ПРОЕКТЕ «НО ВЫЙ 
ШЕЛ КО ВЫЙ ПУТЬ» И ВОЗ МОЖНЫЕ ПЕР СПЕКТИВЫ ДЛЯ КА ЗАХ СТАНА

В Кaзaхстaне, aктив но учaст вующе му в китaйс кой ини циaти ве «Эко но ми чес кий пояс Шел ко
во го пу ти», ме нее из ве ст ны плaны Китaя по ст рои тель ст ву же лез ных до рог в юж ном нaпрaвле
нии – в стрaны Ин до китaя. В то же вре мя ре ги он Вос точ ной и ЮгоВос точ ной Азии яв ляет ся для 
Китaя приори тет ным. Ре ги он связaн с Китaем об щей ис то рией, кор ня ми об щей ци ви лизa ции. Во 
вто рой по ло ви не XX векa ре ги он прив лек внимa ние ми ро во го сооб ще ствa, про де мо нс три ровaв 
но вые мо де ли эко но ми чес ко го рaзви тия, имен но здесь появи лись но вые ин ду ст риaльные стрaны 
( НИС). К то му же ре ги он яв ляет ся зо ной уси лен но го внимa ния США. Здесь нaхо дят ся его дaвние 
пaрт не ры – Япо ния, Южнaя Ко рея, Авс трa лия. В свя зи с уси ле нием Китaя, преврaще нием его во 
вто рую эко но ми ку мирa про ти вос тоя ние меж ду США и Китaем в ре ги оне неуклон но нaрaстaет. В 
этих ус ло виях плaны Китaя по вов ле че нию стрaн Ин до китaя в су хо пут ные и морс кие ини циaти вы 
воз рож де ния Но во го Шел ко во го пу ти мо гут су ще ст вен но пов лиять нa рaсклaд сил. 

Ме то до ло гия исс ле довa ния – об щенaуч ные прин ци пы познa ния эко но ми чес ких и по ли ти чес
ких яв ле ний – диaлек ти чес кий, конк рет ноис то ри чес кий, сис тем ный, ко то рые поз во ляют рaсс
мот реть ин те ре сы Кaзaхстaнa и стрaн ЮгоВос точ ной Азии по Но во му Шел ко во му пу ти,

Ори гинaль нос ть / цен ность дaнно го исс ле довa ния сос тоит в том, что рaссмaтривaет ся воз
мож ное учaстие стрaн ре ги онa в китaйс кой ини циaти ве «Эко но ми чес кий пояс Но во го Шел ко во
го пу ти» и ис поль зовa ние ими тер ри то рии Кaзaхстaнa для трaнзит ных пе ре во зок в Ев ро пу.

Клю че вые словa: Но вый Шел ко вый путь (НШП), АСЕАН, ин те ре сы стрaн ЮгоВос точ ной 
Азии, Китaя, США, Кaзaхстaнa в хо де НШП.

Аубaки ровa А.А.
геогрaфия ғы лымдaры ның док то ры, эко но микa бо йын шa ҚР БҒМ ЖАК про фес со ры,

«Нaрхоз» уни вер си те ті, Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы, Алмaты қ.

Қытaйдың Жaңa Жі бек жо лы жобaсындaғы АСЕАН ел де рі нің ор ны жә не  
Қaзaқстaн үшін мүм кін перс пек тивaлaр

Қытaйдың оң түс тік бaғыттaғы – Үн ді қытaй ел де рі не те мір жол сaлу жоспaрлaры қытaйлық 
«Жі бек жо лы ның эко но микaлық бел деуі» бaстaмaсы ның бел сен ді қaты су шы сы – Қaзaқстaндa aсa 
тaнымaл емес. Со ны мен қaтaр Шы ғыс жә не Оң түс тікШы ғыс aймaқтaры Қытaй үшін бaстaпқы 
мaңыз ды лыққa ие. Ортaқ тaри хы, тү бі рі мен ортaқ өр ке ниет тің бо луы aймaқты Қытaймен 
бaйлaныс тырaды. ХХ ғaсыр дың екін ші жaрты сындa эко но микaлық дaму дың жaңa мо дель де рін 
көр се тіп, aймaқ әлем дік қaуымдaстық тың нaзaрын aудaрт ты, дәл осындa жaңa ин ду ст риaлды 
ел дер қaлыптaсты. Со ны мен бір ге aймaқ АҚШтың aсa нaзaрындa тұр. Мұндa оның дәс түр лі 
әріп тес те рі – Жaпо ния, Оң түс тік Ко рея, Аустрaлия орнaлaсқaн. Қытaйдың кү шеюі мен, әлем нің 
екін ші эко но микaсынa aйнaлуы мен бaйлaныс ты aймaқтaғы АҚШ пен Қытaй aрaсындa егес тік өсіп 
ке ле ді. Бұл жaғдaйлaрдa Қытaйдың Үн ді қытaй ел де рін Жaңa Жі бек жо лы ның құр лық тық жә не 
те ңіз бaстaмaлaрынa тaрту жоспaрлaры күш тер бaлaнсынa aйт aрлықтaй әсер етуі мүм кін. 

Зерт теу әдіс те ме сі – эко но микaлық жә не сaяси құ бы лыстaрды тaну дың жaлпы ғы лы ми 
қaғидaлaры – диaлек тикaлық, нaқтытaри хи, жүйе лік әдіс тер Қaзaқстaн мен Оң түс тікШы ғыс 
Азия ел де рі нің мүд де ле рін Жaңa Жі бек жо лы бо йын шa қaрaсты руғa мүм кін дік бе ре ді.

Зерт теу ерек ше лі гі / құн ды лы ғы aймaқ ел де рі нің қытaйлық «Жaңa Жі бек жо лы ның эко но
микaлық бел деуі» бaстaмaсындa қaты су жә не Қaзaқстaн тер ри то риясын Еу ропaғa трaнзит тік 
тaсымaлдaу үшін қолдaну мүм кін ші лік те рін қaрaсты ру бо лып тaбылaды.

Тү йін  сөз дер: Жaңa Жі бек жо лы, АСЕАН, Жaңa Жі бек жо лы шең бе рін де гі Оң түс тікШы ғыс 
Азия ел де рі, Қытaй, АҚШ, Қaзaқстaн мүд де ле рі.
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The place of ASEAN countries in the Chinese New Silk road 
project and possible prospects for Кazakhstan

In Kazakhstan, which actively participates in the Chinese initiative “Economic belt of the Silk Road”, 
China’s plans to build railroads in the south direction to the countries of Indochina are less known. At the 
same time, the region of East and SouthEast Asia is a priority for China. The region is connected with 
China by a common history, the roots of a common civilization. In the second half of the 20th century, 
the region drew the attention of the world community, demonstrating new models of economic devel
opment, it was here that the newly industrialized countries (NIS) appeared. In addition, the region is a 
zone of intense US attention. Here are his longstanding partners ‒ Japan, South Korea, and Australia. In 
connection with the strengthening of China, its transformation into the second economy of the world, 
the confrontation between the US and China in the region is steadily growing. Under these conditions, 
China’s plans to involve the Indochina countries in land and sea initiatives to revive the New Silk Road 
can significantly affect the alignment of forces.

The methodology of the research is general scientific principles of cognition of economic and politi
cal phenomena – dialectical, concrete historical, systemic, which allow us to consider the interests of 
Kazakhstan and the countries of Southeast Asia along the New Silk Road,

The originality / value of this study is that it considers the possible participation of the countries of 
the region in the Chinese initiative “The Economic Belt of the New Silk Road” and their use of the terri
tory of Kazakhstan for transit transport to Europe.

Key words: New Silk Road (NSR), ASEAN, interests of Southeast Asian countries, China, USA,  
Kazakhstan in the course of the NSR.

Вве де ние
Китaйскaя ини циaтивa «Один пояс – один 

путь» зaтрaгивaет ин те ре сы все го еврaзий ско-
го мaте рикa. В зaпaдном нaпрaвле нии это тaкие 
пост со ве тс кие стрaны, кaк Кaзaхстaн и Рос сия. В 
юж ном нaпрaвле нии это стрaны Юго-Вос точ ной 
Азии. Пер вое нaпрaвле ние в но вую ис то ри чес-
кую эпо ху не от личaлось боль шой ши ро той и глу-
би ной трaнс порт ных пе ре во зок, в со ве тс кое же 
вре мя по идеоло ги чес ким сообрaже ниям меж ду 
СССР и Китaем до хо ди ло до пол но го зaкры тия 
погрa нич ных пе ре хо дов нa грa ни це, в чaст нос ти 
стaнции Дружбa нa грa ни це с Кaзaхстaном. Вто-
рое же нaпрaвле ние всегдa остaвaлось вaжным 
для Китaя – и в дaвние ис то ри чес кие вре менa, и 
в но вей шее вре мя кaк в эко но ми чес ком, тaк и в 
ци ви лизaцион ном плaне. 

Ос новнaя чaсть
Бур ные ус пе хи но вых ин ду ст риaль ных стрaн 

( НИС) Юго-Вос точ ной Азии нaчинaя с 60-70-
х го дов XX векa, зaтем фе но менaльные ус пе хи 
мо дер низaции китaйс кой эко но ми ки нaчинaя с 
концa 80-х го дов прош ло го векa при ве ли к тес-
ней шим свя зям меж ду ни ми. Роль эко но ми чес-
ких свя зей это го ре ги онa для Китaя тaк ве ликa, 
что поз во лилa не ко то рым экс пертaм го во рить, 
что имен но ре ги он Юго-Вос точ ной Азии сделaл 
Китaй мо гу ще ст вен ной стрaной. Но мы твер до 
при дер живaем ся мне ния, что Китaй, китaйскaя 

ци ви лизaция сделaлa се бя сaмa. Уникaль нос ть 
китaйс кой ци ви лизaции имен но в этом и сос тоит. 

Юго-Вос точнaя Азия яв ляет ся зо ной ин те-
ре сов круп ных держaв – США, Китaя, Япо нии, 
a тaкже Рос сии, Ин дии, Авс трa лии. Однaко сaм 
по се бе ре ги он в труд ней ших ус ло виях 60-х го-
дов прош ло го векa смог создaть внaчaле по ли ти-
чес кое, a зaтем в 70-х годaх эко но ми чес кое ин-
тегрaцион ное объеди не ние – Ас со циaцию стрaн 
Юго-Вос точ ной Азии (АСЕАН), ко то рое, в от ли-
чие от Ев ро пей ско го союзa, покaзывaет дру гую, 
до воль но эф фек тив ную мо дель ин тегрa ции. В 
АСЕАН вхо дят все го судaрс твa по лу ост ровa Ин-
до китaй, a тaкже Ин до не зия и Бру ней. Стрaны 
дос тиг ли боль ших ус пе хов в ли берaлизaции тор-
гов ли, соглaсо вывaют сов мест ные плaны рaзви-
тия. В свя зях со стрaнaми вне ре ги онa АСЕАН 
пред по читaет сот руд ни чест во в фор ме зо ны 
сво бод ной тор гов ли, тaк нaзывaемую ЗСТ+. Из 
стрaн СНГ покa толь ко Рос сия рaзвивaет сот руд-
ни чест во с АСЕАН по фор ме ЗСТ+1. 

По ли ти чес кие и эко но ми чес кие свя зи Китaя 
со стрaнaми АСЕАН осу ще ст вляют ся в сaмых 
рaзлич ных формaх. С 2002 г. дей ст вует зонa 
сво бод ной тор гов ли меж ду Китaем и стрaнaми 
АСЕАН. В 2010 г. бы ло под писaно Соглaше ние 
о всеобъем лю щем эко но ми чес ком пaрт нерс тве 
АСЕАН-КНР. В ре зуль тaте объем товaрообо ротa 
неуклон но рaстет и к 2020 г. плa ни рует ся до вес-
ти до $1 тр лн. Китaй, не вхо дя в АСЕАН, очень 



ISSN 1563-0226                                                        Journal of Oriental Studies. №3 (82). 2017 11

Аубaки ровa А.А.

тес но сот руд ничaет с оргa низa цией че рез «АСЕ-
АН+1» (Китaй), «АСЕАН+3» (Китaй, Южнaя Ко-
рея, Япо ния), a тaкже че рез «АСЕАН+6» (Китaй, 
Южнaя Ко рея, Япо ния, Ин дия, Авс трaлия и 
Новaя Зелaндия). В формaте «АСЕАН+3» Китaй 
ве дет рaбо ту по создa нию ЗСТ, имен но в его 
рaмкaх создaн Азиaтс кий вaлют ный фонд, ос-
нов ны ми до норaми ко то ро го в рaвных до лях 
стaли Китaй и Япо ния. В формaте «АСЕАН+6» 
Китaй прод вигaет свою ини циaти ву – соглaше-
ние по Всеобъем лю ще му ре ги онaльно му эко-
но ми чес ко му пaрт нерс тву (ВРЭП). Ес ли все 16 
го судaрс тв ре ги онa, ко то рые предвaри тель но 
дaли соглaсие нa учaстие, под пи шут его, то это 
объеди не ние бу дет од ним из круп ней ших в ми ре. 
Нa не го бу дет при хо дить ся свы ше 30 % ми ро во го 
товaрообо ротa. 

При тaких рaзнос то рон них эко но ми чес ких 
свя зях кaкое же мес то зa нимaют стрaны АСЕ-
АН в китaйс ком проек те Но вый Шел ко вый путь? 
Трaди ци он но мес то стрaн Юго-Вос точ ной Азии 
в проек те aссо ци ирует ся с морс ки ми пу тя ми, тaк 
кaк они рaспо ло же ны нa пе ре се че нии ожив лен ных 
морс ких пу тей. В 2013 го ду в Джaкaрте (Ин до не-
зия) Си Цзинь пин пред ло жил проект «Морс кой 
Шел ко вый путь XXI векa», ко то рый нaчинaясь в 
Шaнхaе, дaлее че рез Мaлaккс кий про лив, Кaль-
кут ту и Ин дийс кий океaн, Крaсное мо ре, Сре ди-
зем ное мо ре вый дет к Ве не ции в Итaлии [1]. 

В 2014 г. Пе кин объя вил о плaнaх вы де ле-
ния поч ти 70 мл рд. долл. нa проек ты рaзви тия 
инфрaст рук ту ры в АТР (в том чис ле: 40 мл рд. 
– Фон ду «Эко но ми чес ко го поясa Шел ко во го пу-
ти» в Центрaль ной и Вос точ ной Азии и 20 мл рд. 
– стрaнaм ЮВА). 

Ин те рес но, что еще до объяв ле ния ини-
циaти вы НШП в Джaкaрте, Китaй уже с 2000-х 
го дов нaчaл нaлaживaть же лез но до рож ное сооб-
ще ние со стрaнaми АСЕАН. Эти проек ты ме нее 
из ве ст ны стрaнaм нa пост со ве тс ком прострaнс-
тве, зaня тым прод ви же нием трaнс портных пу-
тей нa зaпaд, в Ев ро пу. Плaны Китaя по ст рои-
тель ст ву же лез ной до ро ги в ре ги оне впечaтляют: 
че рез весь по лу ост ров Ин до китaй от Китaя 
(Кунь мин) до сaмой юж ной око неч нос ти по лу-
ост ровa – Сингaпурa. До рогa прой дет че рез тер-
ри то рии Лaосa, Вьетнaмa, Тaйлaндa, Кaмбод-
жу, Мaлaйзию. Ст рои тель ст во пер во го учaсткa 
трaнс кон ти нентaль ной ин до китaйс кой до ро ги 
про тя жен ностью 400 км нaчaлось вес ной 2011 г., 
a ко нец ст рои тельствa ожидaют к 2020 г. Стои-
мос ть ст рои тель ствa оце нивaет ся в 40 мл рд. 
юaней, 70% из ко то рых нaме ренa пре достaвить 
китaйскaя сто ронa [2].

При ус пеш ном окончa нии ст рои тель ствa 
имен но из-зa пе рег ру жен нос ти морс ких пу тей 
все стрaны Ин до китaя, по лу чив су хо пут ный вы-
ход в Китaй, зaин те ре совaны в нaлaживa нии свя-
зей в Ев ро пу че рез китaйс кий порт Лянь юньгaнь 
и дaлее че рез тер ри то рию Китaя и Кaзaхстaнa. 

Тaк, в нaчaле мaртa 2017 годa де легaция 
вьетнaмс ких же лез но до рож ни ков во глaве 
с зaмес ти те лем Ге нерaльно го ди рек торa ГК 
«Вьетнaмскaя же лезнaя до рогa» Фaн Куок Анем 
по бывaли в Кaзaхстaне нa инфрaст рук тур ных 
объектaх СЭЗ «Хор гос – Вос точ ные во ротa» и 
стaнции Ал тын коль [3]. Зaин те ре совaннос ть 
имен но Вьетнaмa объяс няет ся тем, что он пер-
вым из стрaн Ин до китaя в 2015 го ду офи циaльно 
под писaл Соглaше ние о сво бод ной тор гов ле со 
стрaнaми ЕАЭС. В случaе по ло жи тель но го опытa 
дaнное соглaше ние мо жет пос лу жить нaчaлом 
пе ре го во ров дру гих стрaн АСЕАН о зaклю че-
нии по доб ных соглaше ний с ЕАЭС о сво бод ной 
тор гов ле, что поз во лит по вы сить об щий уро вень 
эко но ми чес кой ин тегрaции со стрaнaми ЮВА.

В ны неш нем го ду бу дет сфор ми ровaн пер-
вый гру зо по ток из Вьетнaмa че рез Хор гос в 
Кaзaхстaн и дру гие стрaны Центрaль ной Азии и 
Ев ро пы. «Плa ни руем достaвлять зер но и дру гие 
кaзaхстaнс кие товaры пол ностью кон ти нентaль-
ным мaрш ру том же лез но до рож ным трaнс пор-
том, без пе рег руз ки в пор ту Лянь юньгaн, нaпря-
мую в нaшу сто ли цу – Хaной. Воз мож но, вве дем 
в те ку щем го ду пер вый де мо нс трaцион ный по-
езд, a зaтем сделaем его ре гу ляр ным», – скaзaл 
гос по дин Фaн Куок Ань. 

Трaнзит ные пе ре воз ки по тер ри то риям 
Кaзaхстaнa, Китaя, Вьетнaмa с ис поль зовa нием 
погрa нич ных пе ре хо дов Дундaнь (СРВ) – Пэн-
сян (КНР) – Дос тык и Ал тын коль (РК) имеют 
боль шие перс пек ти вы. Кaзaхстaну очень ин те-
ре сен ры нок Вьетнaмa. Эко но ми ки двух стрaн 
не яв ляют ся кон ку рентaми, a рaспо ло жен ные 
в диaметрaльно про ти во по лож ных при род ных 
зонaх они ин те рес но до пол няют друг другa.

Стрaны Юго-Вос точ ной Азии имеют, кaк уже 
бы ло от ме че но, дли тель ную ис то рию взaимоот-
но ше ний с Китaем. Китaй твер до при дер живaет-
ся в своей внеш ней по ли ти ке сфор му ли ровaнных 
в 50-х годaх прош ло го векa пя ти прин ци пов мир-
но го со су ще ст вовa ния. Эти прин ци пы ос новaны 
нa увaже нии су ве ре ни тетa и нев мешaтель ст ве во 
внут рен ние делa дру гих стрaн. Нa при ме ре стрaн 
Юго-Вос точ ной Азии мож но зaме тить, что они 
не ви дят в Китaе врaгa. Это вы нуж де ны признaть 
и реaльно оце нивaющие си туaцию зaпaдные 
уче ные. Тaк, aме рикaнс кий по ли то лог Дэ вид 



    Вестник. Серия востоковедения. №3 (82). 201712

Мес то ст ран АСЕАН в ки тайс ком проекте «Но вый Шел ко вый путь» и воз можные пер спективы для Ка зах стана

Кaн пи шет, что вос точ но-aзиaтс кие стрaны не 
ви дят в Китaе уг ро зы и им вы год но рaзвивaть с 
ним дру же ст вен ные от но ше ния (Kang : 206). 

Ве роят но, од ной из при чин тaко го от но ше-
ния нaдо искaть в ин тен сив ных эко но ми чес ких 
свя зях стрaн Вос точ ной и Юго-Вос точ ной Азии 
с Китaем. Реaлизaция Морс ко го Шел ко во го пу ти 
ХХІ векa поз во ляет Китaю рaзвить бо лее уг луб-
лен ные от но ше ния со стрaнaми дaнно го ре ги-
онa. Стоит от ме тить, что 80 % постaвки энер го-
но си те лей в КНР идет че рез Мaлaккс кий про лив 
Юго-Вос точ ной Азии. Тес ные эко но ми чес кие 
свя зи яв ляют ся нaдеж ной ос но вой для сохрaне-
ния и по ли ти чес кой стaбиль ности в ре ги оне. 
Для го судaрс тв Центрaль ной Азии это хо ро ший 
при мер.

Однaко, хо те лось бы от ме тить, что нa сов ре-
мен ном этaпе ин тегрaцион но го про цессa в АСЕ-
АН спе циaлис ты от мечaют aкти визaцию про цес-
сов, пре пя тс твую щих дaль ней шей ин тегрa ции. 
Преоблaдa ние фор мы ЗСТ+, в от ли чие от трaди-
ци он ной мо де ли ин тегрa ции, преоблaдaющей в 
ЕС и ЕАЭС, то есть от ЗСТ к тaмо жен но му сою-
зу, об ще му рын ку и дaлее к эко но ми чес ко му со-
юзу вы зывaют оп ре де лен ные труд нос ти в рaзви-
тии эко но ми чес ких свя зей со стрaнaми. Боль шое 
ко ли че ст во двус то рон них пре фе рен циaль ных 
тор го вых соглaше ний и неод но род ность прaвил 
тор гов ли знaчи тель но ус лож ни ли взaимо дей ст-
вие в ре ги оне (Изо тов: 67). 

Но в ре ги оне есть и дру гие, бо лее су ще ст-
вен ные при чи ны, влияющие нa ин тегрaцион-
ные про цес сы. Ес те ст вен но, нель зя скaзaть, 
что в от но ше ниях стрaн ре ги онa с Китaем все 
бе зоблaчно. Тaк, по лу чи ли ши ро кую из ве ст-
нос ть тер ри то риaльные спо ры меж ду Китaем и 
стрaнaми ре ги онa в aквaто рии Юж но-Китaйско-
го мо ря (ЮКМ). Однaко, конф ликт из ре ги онaль-
но го в пос лед нее вре мя преврaщaет ся в глобaль-
ный, когдa вме шивaют ся вне ре ги онaльные 
иг ро ки, и в пер вую оче редь, США. Проб лемa 
здесь стоит ши ре – это со пер ни че ст во зa влия-
ние в ре ги оне меж ду США и Китaем, что, по ми-
мо дру гих негaтивных сто рон, нaпря мую пре пя-
тс твует, во-пер вых, пол но цен ной ре ги онaль ной 
ин тегрa ции, a во-вто рых, учaстию дру гих стрaн, 
нaпри мер Кaзaхстaну, в рaбо те АСЕАН.

В со пер ни че ст ве с Китaем США в пе ри од 
aдми ни стрaция Обaмы, что бы прод ви нуть свои 
ин те ре сы и при вязaть стрaны ре ги онa к своей 
эко но ми ке, предп ри нялa поис ти не глобaль-
ный шaг. Тaк, 4 феврaля 2016 г. по ини циaти ве 
США бы ло под писaно соглaше ние о создa нии 
Трaнс ти хо океaнс ко го пaрт нерс твa (ТТП), в ко-

то рое ожидaемо не был приглaшен Китaй. Пос-
ле рaти фикaции соглaше ния все ми стрaнaми, 
нa ко то рую уй дет кaк ми ни мум двa годa, в АТР 
должнa былa поя вить ся ог ромнaя зонa сво бод-
ной тор гов ли, объеди няющaя 12 стрaн – Авс-
трa лию, Бру ней, Вьетнaм, Кaнaду, Мaлaйзию, 
Мек си ку, Но вую Зелaндию, Пе ру, Сингaпур, 
США, Чи ли и Япо нию. Однaко покa шел про-
цесс рaти фикaции пaрлaментaми стрaн, новaя 
aдми ни стрaция США во глaве с пре зи ден том 
Трaмпом весь мa негaтивно от неслaсь к дaнно-
му проек ту и по су ще ст ву откaзaлaсь от не го. 
В дaнной си туa ции, кaк от мечaют экс пер ты, 
Япо ния пытaет ся спaсти си туa цию. Ею ини-
циировaны двa ме роп рия тия: сaммит в Хa ное, 
про ве ден ном 21 мaя по ини циaти ве То кио с 
ли дерaми 11-и (то есть без США) учaст ни ков 
ТТП и че рез пол торa ме сяцa в Япо нии прошлa 
вст речa от ве тст вен ных предстaви те лей 11-и 
стрaн [6]. С дру гой сто ро ны, Япо ния, ин те-
ре суясь китaйс кой ини циaти вой воз рож де ния 
“Ве ли ко го Шёлко во го пу ти”, прояв ляет чу десa 
внеш не по ли ти чес кой эк ви либ рис ти ки – те-
перь онa не иск лючaет подк лю че ния Китaя к 
проек ту “ТТП без США”. Анaли ти ки считaют, 
что для это го пред полaгaет ся ис поль зовaть 
площaдку оче ред но го фо румa АТЭС, ко то рый 
сос тоит ся в нояб ре с. г. во Вьетнaме. К то му 
же без учaстия США зaин те ре совaннос ть ТТП 
не ко то ры ми стрaнaми Юго-Вос точ ной Азии 
яв но упaлa, тaк кaк воз мож нос ть бес пош лин-
ной тор гов ли с пер вой эко но ми кой мирa труд-
но воз мес тить. 

Ин те реснa нa дaнный мо мент по зи ция Тaй-
лaндa, ко то рый вс лед зa Вьетнaмом прояв ляет 
ин те рес к сот руд ни чест ву с ЕАЭС. В aпре ле 2016 
г. премь ер-ми ни стр Тaйлaндa ге нерaл Прaют 
Чaн-Очa по се тил Рос сию. Тогдa он зaявил о 
желa нии Тaилaндa создaть с ЕАЭС зо ну сво бод-
ной тор гов ли. Су дя по зaяв ле ниям СМИ, тaкие 
пе ре го во ры ве дут ся.

Вы во ды
По ли ти ческaя си туaция в ре ги оне чрез-

вычaйно про ти во ре чивaя. Обстaнов ку нaкaляют 
дей ст вия КНДР и от вет ные дей ст вия США. К 
то му же мно гие экс пер ты ск лон ны ви деть в дей-
ст виях США по от но ше нию к КНДР, кaк и во 
мно гих его дей ст виях в Азии, кaк нaпрaвлен ные 
имен но про тив Китaя. Нa этом фо не ини циaтивa 
Китaя по ст рои тель ст ву Но во го Шел ко во го пу ти 
выг ля дит кaк вз ве шен ный шaг по нaлaживa нию 
эко но ми чес ких от но ше ний со все ми стрaнaми 
Еврa зии. Китaй де мо нс три рует доб рую во лю и, 
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что очень вaжно, вы де ляет вну ши тель ные средс-
твa для ус пеш ной реaлизaции проектa. К то му 
же Китaй в своем проек те не пред полaгaет пе-
ре ход к нaднaционaльно му ре гу ли ровa нию, что 
тaкже прив лекaет стрaны ре ги онa. Тaкже стоит 
от ме тить, что Китaй в своих ини циaтивaх боль-
ше, чем США учи тывaет осо бен нос ти aзиaтс ких 
стрaн. Тaк, в проек те ВРЭП Китaй предлaгaет бо-
лее мяг кий под ход к ли берaлизa ции, чем США, 
ко то рый ис хо дит из бо лее вы со ких тре бовa ний 

уров ня ВТО. Мож но с уве рен ностью констaти-
ровaть, что при ус пеш ном пе ре го вор ном про-
цес се подк лю че ние стрaн Еврaзии к китaйс ким 
проектaм су хо пут ных и морс ких пу тей Но во го 
Шел ко во го пу ти мо жет стaть дрaйве ром рaзви-
тия не толь ко эко но ми ки Китaя, но и всех стрaн-
учaст ниц проектa. Для Кaзaхстaнa же подк лю че-
ние стрaн Юго-Вос точ ной Азии к су хо пут ным 
проектaм че рез его тер ри то рию су лит до пол ни-
тель ные вы го ды. 
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ЖАПО НИЯ НЫҢ БОЛА ШАҚ ТАҒЫ ЭКО-МО ДЕЛЬ ҚАЛАСЫ:
КИТАКЮСЮ ҚАЛАСЫ НЫҢ ҚОР ША ҒАН ОРТА САЯСАТЫ

Қaзір гі тaңдa қоршaғaн ортa мә се ле ле рін ше шу үшін сaуaтты эко ло гиялық сaясaт қaжет еке ні 
бaрлы ғынa мә лім. Зерт теу жұ мы сындa Жaпо нияның Китaкю сю қaлaсы ның болaшaқтaғы эко ло
гиялық мо дель қaлa жо лындaғы эко ло гиялық сaясaты ның жү зе ге aсуын  aнықтaп, соғaн жaлпы 
шо лу жaсaлaды. Китaкю сю қaлaсы ның осы күн ге де йін гі төрт әкім ші лі гі тұ сындa aтқaрылғaн 
қоршaғaн ортa мә се ле ле рін ше шу жо лындaғы не гіз гі ре формaлaры сaрaптaлып, бaсты мә се
ле лер мен оны ше шу жо лы aйшықтaлaды. Жaпо нияның эко ло гиялық мо дель қaлa пионе рі, әрі 
хaлықaрық дең гейде БҰҰ тә різ ді ұйымдaрмен дaмығaн мем ле кет тер де тaнылғaн Китaкю сю 
қaлaсы ның мысaлы кейс стaди тә сі лі мен тaныс ты рылaды.

Жaпо нияның Китaкю сю қaлaсы ның эко ло гиялық мо дель қaлaсы мысaлы ин ду ст риaлды эко
но микaлық дaмығaн мем ле кет тер дің қaтaрынa қо сы лу ды көз деп, осы орaйдa үде ме лі ин ду ст
риялaнды ру мен жaсыл эко но микa тұ жы рымдaмaсын жү зе ге aсы рып ке ле жaтқaн Қaзaқстaн 
Рес пуб ликaсы үшін құн ды де рек кө зі не aйнaлaды деп сaнaлaды. Эко ло гиялық сaясaт aясындa 
жүр гі зі ле тін мем ле кет тік бaғaдaрлaмaлaрдың сaпaсын жaқсaртуғa тә жі ри бе лік тұр ғы сынaн өте 
мaңыз ды қыз мет aтқaрaды деп болжaнaды.

Тү йін  сөз дер: экосaясaт, экомо дель, болaшaқ қaлa, Жaпо ния, Қaзaқстaн.
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The Model of Environmental Furure City of Japan:
Environmental Policy of Kitakyushu City

The article examines the environmental problems of the city of Kitakyushu since the second half 
of the twentieth century to the present, and reviews the main reforms of the four city administrations 
regarding environmental policies to prevent industrial pollution and improve the state of the city’s envi
ronment. Particular attention was paid to the process of transformation from an industrially polluted city 
to the transition to the environmental future city of Japan.

An example of the Kitakyushu environmental future city model is considered to be a source of 
valuable data for the Republic of Kazakhstan, which implements the state program of forced industrial
innovative development and the concept of a green economy for entry into the industrialeconomic 
developed states (OECD). It is assumed that this article, from a practical point of view, plays an impor
tant role in improving the quality of state programs in the framework of the state environmental policy 
pursued by the Government of the Republic of Kazakhstan.

Key words: environmental policy, envrionmental model, future city, Japan, Kazakhstan.
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Эко мо дель го родa бу ду ще го в Япо нии: эко по ли тикa го родa Китaкю сю
 

В стaтье рaссмaтривaют ся проб ле мы ок ружaющей сре ды го родa Китaкю сю со вто рой по ло
ви ны двaдцaто го векa по нaстоящее вре мя и про во дит ся об зор че ты рех ос нов ных ре форм aдми
ни стрaции кaсaтель но эко ло ги чес кой по ли ти ки по пре до тврaще нию ин дус триaль но го зaгряз не
ния и улуч ше нию сос тоя ния ок ружaющей сре ды го родa. Осо бен но бы ло обрaще но внимa ние 
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нa про цесс трaнс формaции от ин ду ст риaльно зaгряз нен но го го родa и до пе ре ходa к эко мо де ли 
го родa бу ду ще го Япо нии.

 При мер эко мо де ли го родa Китaкю сю считaет ся ис точ ни ком цен ных дaнных для Рес пуб ли ки 
Кaзaхстaн, ко торaя реaли зует го судaрст вен ную прогрaмму фор си ровaнно го ин ду ст риaльноин
новaцион но го рaзви тия и кон цеп ции зе ле ной эко но ми ки для вхож де ния в чис ло ин ду ст риaльно
эко но ми чес кий рaзви тых го судaрс тв (ОЭСР). Пред полaгaет ся, что дaннaя стaтья с прaкти чес кой 
точ ки зре ния игрaет вaжную роль в улуч ше нии кaчествa го судaрст вен ных прогрaмм в рaмкaх 
го судaрст вен ной эко ло ги чес кой по ли ти ки, про во ди мой прaви тель ст вом Рес пуб ли ки Кaзaхстaн.

Клю че вые словa: эко по ли тикa, эко мо дель, го род бу ду ще го, Япо ния, Кaзaхстaн.

Қaзір гі тaңдa қоршaғaн ортa мә се ле ле рі 
жaһaндық дең гейде гі мә се ле лер дің бі рі не aй-
нaлып отыр. Хaлықaрaлық ұйымдaр, же ке мем-
ле кет тер мен сол ел дер дің сaясaткер ле рі, эко-
бел сен ді лер мен ғaлым зерт теу ші мaмaндaрынa 
де йін  қоршaғaн ортa мә се ле ле рін жaн-жaқты 
қaрaсты рып жүр. Со ның ішін де Қaзaқстaн 
Рес пуб ликaсындa дa қоршaғaн ортa мә се ле-
ле рі не ерек ше кө ңіл бө лі ніп ке ле ді. Мысaлы, 
қоршaғaн ортa мә се ле ле рін зaңды нормaтив-
ті құжaттaрмен рет теу ге мүм кін дік бе ре тін 
қоршaғaн ортa ко дек сі (1997 ж.) Қaзaқстaн 
Рес пуб ликaсы ның эко ло гиялық ко дек сі  
(2008 ж.) деп өз гер ті ліп, тү зе ту лер ен гі зі ліп 
қaйтa қaбылдaнды.

2012 жы лы жел тоқсaндa Мем ле кет бaсшы-
сы ның ел хaлқынa Жолдa уын дa Қaзaқстaн Рес-
пуб ликaсы ның 2050 жылғa де йін гі дaму стрaте-
гиясы тaныс ты рыл ды. Осы стрaте гия aрқы лы 
ин ду ст риaлды эко но микaлық дaмығaн 30 мем-
ле кет тің (OECD) қaтaрынa ену мaқсaт бо лып 
отыр. Ал қоршaғaн ортa мә се ле ле рі не қaтыс ты 
OECD сұрaныстaры мен стaндaрттaрынa сәй-
кес ті ру жо лындa «Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның 
жaсыл эко но микa сaясaтынa кө шу» aтты кон-
цеп циясын 2013 жылдaн бе рі мем ле кет дең-
ге йін де жү зе ге aсы руғa кі рі сіп отыр. «Жaсыл 
эко но микaғa» кө шу ді іс ке aсы ру мә се ле ле рі 
«жaсыл эко но микaғa» кө шу мә се ле ле рі жө нін-
де гі Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның зaңнaмaлық 
aкті ле рі мен рет те ле ді. Осы кон цеп ті де ин ду ст-
риялaнды ру Қaзaқстaн Рес пуб ликaсын үде ме лі 
ин ду ст рия лық-ин новaциялық дaмы ту жө нін де-
гі 2010-2014 жылдaрғa aрнaлғaн  мем ле кет тік 
бaғдaрлaмaсы aясындa жү зе ге aсып отыр. 
Алaйдa, жоғaрыдa aтaлғaн кон цеп ция мен 
бaғдaрлaмaдa үл кен қaлaлaрдың қоршaғaн ортa 
мә се ле ле рі, нaқтырaқ aйт сaқ, ин ду ст риaлды 
лaстaнуы мә се ле сі те ре ңі рек қaрaсты рылмaғaн. 
Мысaлы, Алмaты, Астaнa тә різ ді үл кен мегaпо-
лис тер дің, ин ду ст риaлды Өс ке мен, Зы ря но-
вск қaлaлaры тә різ ді т.б. мо ноқaлaлaрдың эко-
ло гиялық жaғдaйы же ке қaрaуды қaжет етіп, 
то лық ты ру ен гі зу ді қолғa aлу ды кү тіп отыр. 

Жоғaрыдa aтaлғaн мо ноқaлaлaрғa қaтыс ты 
«Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы ның мо ноқaлaлaрды 
дaмы ту бaғдaрлaмaсы» не ме се мегaпо лис тің 
бі рі Алмaты қaлaсы ның «Алмaты-2020» жылғa 
дaму бaғдaрлaмaсы қaбылдaнғaн. Бірaқ, бұл 
бaғдaрлaмaлaрдa кө бі не aтaлмыш объек ті лер-
дің әлеу мет тік-эко но микa лық жaғынa aсa кө ңіл 
бө лін ген. Атaп aйт қaндa, осы бaғдaрлaмaлaрдa 
қaлaның қоршaғaн ортa мә се ле ле рін ше шу жо-
лындa қaндaй эко ло гиялық сaясaт жүр гі зу ке-
рек ті гі, қaндaй ре формaлaрды іс ке aсы ру қaжет-
ті гі турaлы мaңыз ды стрaте гиялық бaғыттaр, 
өзек ті мә се ле лер те ре ңі нен жә не то лы ғы мен 
әлі қaрaсты рылмaғaн. Қaзір гі қaлaлaрдың 
осындaй қоршaғaн ортa мә се ле ле рі не қaтыс ты 
тaқы рыпқa OECD мү ше ле рі aрaсындa Гермa-
ния, Жaпо ния тә різ ді мем ле кет тер дің тә жі ри бе-
сі мол жә не жaқсы мысaл деп aйт уғa болaды. 
Әсі ре се, осы ел дер де қоғaмдық сaнaдa ке ңі нен 
қaлыптaсып, үр діс ке aйнaлғaн болaшaқтaғы 
эко ло гиялық мо дель қaлaсы кон цеп циясы жү зе-
ге aсып, мегaпо лис тер дің қоршaғaн ортa мә се-
ле ле рін ше шу ге үл кен үлес қо сып отыр.

Зерт теу жұ мы сы ның мaқсaты мен мін-
дет те рі

Зерт теу жұ мы сы ның мaқсaтынa Жaпо ния-
ның Китaкю сю қaлaсы ның болaшaқтaғы эко-
ло гиялық мо дель қaлa жо лындaғы эко ло гиялық 
сaясaты ның жү зе ге aсуын  aнықтaп, соғaн жaлпы 
шо лу жaсaу бо лып тaбылaды. Зерт теу жұ мы сы-
ның мін де ті не Китaкю сю қaлaсы ның осы күн-
ге де йін гі төрт әкім ші лі гі тұ сындa aтқaрылғaн 
қоршaғaн ортa мә се ле ле рін ше шу жо лындaғы 
не гіз гі ре формaлaрынa тaлдaу жaсaу, бaсты мә-
се ле лер мен оны ше шу жо лын aйшықтaп көр се-
ту жaтaды.

Зерт теу жұ мы сы ның ме то до ло гиясы
Осы орaйдa, Жaпо нияның болaшaқтың эко - 

 ло гиялық мо дель қaлaсы ның пионе рі, әрі хaлық-
aрық дең гейде БҰҰ тә різ ді ұйымдaр (UNEP, 
UNDP) мен дaмығaн мем ле кет тер де тaнылғaн 
Китaкю сю қaлaсы ның (1-су рет.) мысaлын,  
кейс стaди (case study) тә сі лі мен тaныс ты рып 
өті ле ді. 
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Осы тaқы рыпқa қaтыс ты бaстaпқы ғы лы-
ми зерт теу лер ге кел сек, Жaпо нияның National 
Institute of Informatics ортaлы ғы ның CiNii ғы лы-
ми-aқпaрaт бaзaсынaн ке ле сі кілт сөз дер aрқы лы 
«ин ду ст риaлды лaстaну (公害) – 26402», «ин-
ду ст риaлды лaстaну мә се ле ле рі（公害問題 – 
998», «ин ду ст риaлды лaстaну сырқaты（公害病 
– 127» биб лиогрaфия лық мaте риaл aнықтaлып, 
aлғaшқы ең бек тер 1955 жылдaн бaстaу aлaды. 
Жaлпы aлғaшқы жылдaрдaғы мaқaлaлaрдың кө-
бі сол жылдaрғы ин ду ст риaлды лaстaну ды не гіз-
гі мә се ле ре тін де кө те ріп, оны ше шу жолдaры 
қaрaсты рылaды. Ал соң ғы жылдaрғы ең бек тер-
де ин ду ст риaлды лaстaну мысaлын бaсқa дaму 
жо лындaғы мем ле кет тер де гі қоршaғaн ортa мә-
се ле ле рі мен сaлыс ты рып, оны ше шу жолдaрынa 
нұсқaу ре тін де қaрaсты рылaды.

Китaкю сю қaлaсы ның құ ры луы. 
Жaпо ния екін ші дү ниежү зі лік со ғыстaн ке-

йін  эко но микaсын тү зеп, дaмығaн мем ле кет тер-
дің қaтaрынa ену үшін мем ле кет дең ге йін де эко-
но микaлық ре формaлaр жүр гі зіп, со ның ішін де, 
aлды мен кең кө лем де үде ме лі ин ду ст риялaнды-
ру ды іс ке aсыр ды. Нә ти же сін де, Жaпон эко-
но микaсы әлем де АҚШ-тaн ке йін  екін ші эко - 
 но микaғa aйнaлып, күн шы ғыс елі дaмығaн мем - 
 ле кет тер дің қaтaрынa еніп, мaмaндaр aрaсындa 
«жaпон эко но микaсы – жaпон жұмбaғы» – деп 
aтaлып жүр ге ні бә рі не бел гі лі. Алaйдa, осы ның 
екін ші кө лең ке лі жaғы бол ды. Үде ме лі ин ду ст-
риялaнды ру бaры сындa aуa, су жә не то пырaқ 
лaстaнуы әсе рі нен қaлaлaрдың қоршaғaн ортa 
жaғдaйы күрт тө мен деп, ин ду ст рия лық лaстaну 
ке ңі нен тaрaды. Жaпон мaмaндaры aрaсындa 
осы лaстaну ды – коугaй (aғылш. – kougai, жaпон 
– 公害) деп aтaп, бү гін гі кү ні хaлықaрлық тер-
мин ге aйнaлып отыр. Осы тер мин мен бір ге 
Жaпо ниядa үл кен төрт лaстaну сырқaты (aғылш. 

– The four big pollution diseases of Japan, жaпон – 
四大公害病) де ген aтaумен Жaпо нияның Тоямa 
пре фек турaсындa Итaй-итaй (Itai-itai), Кумaмо-
то мен ниигaтa пре фек турaсындa Минaмaтa 
(Minamata), Миэ пре фек турaсындa Ёккaичи 
(Yokkaichi) aстмa aуру түр ле рі пaйдa бол ды.

Жaпон эко но микaсы ның шaрықтaу ке зе ңін де 
Китaкю сю қaлaсы дa ин ду ст риaлды лaстaнудaн 
зaрдaп ше гіп, оны же ңіп шық ты. Со ның нә ти-
же сін де, қaлaның қоршaғaн ортa мә се ле ле рі не 
қaтыс ты соң ғы ноухaуы мен жaңa ин новaция-
лық тех но ло гиялaры пaйдa бол ды. Қaзір гі тaңдa 
осындaй же тіс тік те рін дaму үс тін де гі мем ле кет-
тер дің қоршaғaн ортa мә се ле сін ше шу ге өз үле-
сін қо сып отыр.

1963 жы лы aқпaн aйын дa Китaкю сю қaлaсы 
бес кі ші қaлaның (Ко курa, Мод зи, Тобaтa, 
Вaкaмaцу, Яхaтa) бі рігуін ен пaйдa бол ды. Кю сю 
aрaлы ның сол түс ті гін де орнaлaсып, хaлық сaны 
– 951336 aдaм (2017 ж.), жaпон үкі ме ті нен ерек-
ше стaту сы бaр мил лион тұр ғын ды қaлaлaрдың 
қaтaрынa кі ре ді.

Осы өңір дің ин ду ст риaлaнуы 1901 жы лы 
жaпон үкі ме ті нің үкі мі мен Яхaтa метaлл өн ді ру 
зaуыты ның (Yahata Steel Works) не гі зі қaлaнуын-
aн бaстaу aлaды. Қaзір гі тaңдa aуыр өнер кә сіп 
сaлaсы ның шо ғырлaнғaн ортaлы ғы ның бі рі ре-
тін де тaнымaл.

Китaкю сю қaлaсындa жүр гі зіл ген қоршaғaн 
ортa сaясaты қaлa әкім ші лі гі мен ты ғыз бaйлaныс-
ты. Әсі ре се, әкім нің ли дер лік кел бе ті жә не 
көзқaрaсы қоршaғaн ортa сaясaтын іс ке aсы рудa 
үл кен әсе рін ти гіз ді деп болжaнaды. Китaкю сю 
қaлaсы құ рылғaннaн бе рі осы күн ге де йін  төрт 
рет қaлa әкі мі aуысқaны Жaпо ния үшін aйы-
рықшa деп aйт уғa болaды. Ал ды мен, қaлaны 
Ёсидa (1963-1967 ж.), Тa ни (1967-1987 ж.), Сы-
еёши (1987-2007 ж.), соң ғы жылдaры Китaхaси 

Де рек кө зі: http://www.google.kz/maps/place/Китaкю сю,+Фу ку окa,+Япо ния
1-су рет – Китaкю сю қaлaсы ның кaртaсы.
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(2007 ж. – қaзір гі кү ні) бaсқaрып ке ле ді. Тө мен де 
осы төрт әкім ші лік тұ сындa жүр гі зіл ген қaлaның 
ин ду ст риaлды лaстaну мен кү ре сі жә не қaлa 
қоршaғaн ортaсынa қaтыс ты сaясaты нә ти же сін-
де қaндaй өз ге ріс тер болғaнын Китaкю сю қaлa 
әкім ші лі гі рес ми сaйты мен Жaпон мaмaндaры-
ның ең бе гі не сүйене оты рып қaрaсты рып өтейік.

Ёсидa әкім ші лі гі (1963-1967 ж.)
Китaкю сю қaлaсы пaйдa бо луымен бір ге, 

ин ду ст риaлды лaстaну мә се ле сін ше шу үшін 
қaлa әкім ші лі гі қоғaмдық сa нитaрлық эпи де-
ми оло гиялық депaртaмен тін де ин ду ст риaлды 
лaстaну мен aйнaлысaтын төрт қыз мет кер-
ден бө лім жaсaқтaды. Осы жы лы Китaкю сю 
қaлaсындa ин ду ст риaлды лaстaну ды тоқтaту 
мен оғaн қaрсы кү рес ко ми те ті құ рылaды. Со-
ны мен қaтaр, қaлaның су құ бырлaрын қaйтa 
жөн деу жұ мыстaры бaстaлды. 1964 жылдaн 
бaстaп тұмaн (смог) турaлы aқпaрaт қaлa тұр-
ғындaрынa тaрaтылa бaстaды. Бұл aқпaрaт Яхaтa, 
Вaкaмaтцу, Тобaтaдa aудaндaрындa орнaлaсқaн 
денсaулық сaқтaу бө лім ше ле рі нің бaқылaу ор-
ны сынaмaлaры мен aқпaрaтынa сүйене оты рып 
жaсaлын ды.

1965 жы лы қaлa әкім ші лі гі нің ин ду ст риaлды 
лaстaну мен aйнaлысaтын қыз мет кер лер сaны 
7-ге де йін  кө бе йіп , бө лім ше депaртaмент ке де-
йін  өсе ді. Кю сю өңі рі өнер кә сіп те рі нің ин ду ст-
риaлды лaстaну мен кү рес ко ми те ті, Доукaйвaн 
бұғaзы ның су лaстaнуын  тоқтaту ко ми те ті құ-
ры лып, aуa лaстaнуын  бaқылaйт ын Китaкю сю 
қaлaсы ко ми те ті құ ры лып, қaлa aумaғындaғы 30 
зaвод бaқылaуғa aлынaды. Бaқылaуғa aлынғaн 
объек ті лер ге кі ріп, сынaмaлaрды aлып тек се ру 
хұ қы ғы пре фек турa бaсшы лы ғынaн ті ке лей қaлa 
әкім ші лі гі не бе ріл ді.

Тa ни әкім ші лі гі (1967-1987 ж.)
1970 жы лы әкім ші лік те гі ин ду ст риaлды 

лaстaну мен кү рес депaртaмент қыз мет кер-
ле рі 20-ғa де йін  ұлғaйды. Оның се бе бі, осы 
жылдaры жоғaрыдa aтaлғaн Минaмaтa сырқaты 
тә різ ді ин ду ст риaлды лaстaну мә се ле сі жaпон 
қоғaмындa үл кен ре зонaнс ту ғы зып, өңір лік 
дең гейде гі эко ло гиялық мә се ле ден мем ле-
кет тік дең гейге де йін  кө те ріл ге нін де жaтыр. 
Осығaн бaйлaныс ты Жaпо нияның пaрлaмент 
пaлaтaлaрындa ин ду ст риaлды лaстaну ды рет-
тейт ін зaң қaрaсты ры лып, 1967 жы лы ең 
aлғaшқы ин ду ст риaлды лaстaну дың aлдын aлу 
бaстaпқы зaңы қaбылдaнды.

Осы жылдaры қaлa aуaсы ның лaстaнуы 
біршaмa тө мен деп, 1959 жы лы қaлa бо йын шa 
aспaннaн жер ге тү се тін лaс зaттaр (күйе, шaң-
тозaң т.б.) ортa мөл ше рі 23,72 грaм/м2/aй болсa, 

1968 жы лы 17,99 грaм/м2/aй мөл шер ді көр сет-
кен. Осығaн тө мен де гі бір не ше се беп тер әсер 
ет ті.

Бі рін ші ден, 1960 жылдaры қaлaдa отын 
ре сур сынa кө мір дің ор нынa мaзут қолдaнa 
бaстaлуы жә не жер гі лік ті зaводтaрдa aуa тaзaрту 
қон дыр ғылaры (шaң сор ғыш) орнaты луы.

Екін ші ден, 1965 жы лы Тобaтa aудaны ның 
үй шaруaсындaғы әйел дер қaуымы ның тү-
сір ген филь мі «Көк aспaнды қaлaймыз» қaлa 
тұр ғындaры aрaсындaғы қоғaмдық қозғaлыс-
тың жaндaнуынa әке ліп, жоғaрыдa aтaлғaн aуa 
лaстaнуы ның біршaмa өз гер уіне се беп кер бол ды.

Үшін ші ден, қaлa әкім ші лі гі жaнындaғы aуa 
лaстaнуын  бaқылaйт ын ко ми тет ке жер гі лік ті 
уни вер си тет мaмaндaры ның сaрaптaмaлaры мен 
ұсы ныстaры қомaқты үлес қос ты.

1971 жы лы қaлa әкім ші лі гі ішін де гі құ ры лым-
дық өз ге ріс тер ден ке йін  ин ду ст риaлды лaстaну 
мә се ле сі мен aйнaлысaтын қыз мет кер лер сaны 
күрт кө бе йіп  45 aдaмғa өс ті. Со ның нә ти же сін-
де Кю сю өңі рі ин ду ст риaлды лaстaну дың aлдын 
aлу 1-ші жоспaры (1972-1981 ж.) қaбылдaнды. 
Жоспaрдa қaлa су құ бы ры мен кaнaлизaция сын 
тү зе тіп қaлпынa кел ті ру, көгaлдaнды рылaтын 
жер лер ді дa йын дaу (қоғaмдық демaлыс пaркі 
т.б.), тұр мыс тық жә не өн ді ріс тік қaлдықтaрды 
сaқтaйт ын орын дa йын дaу бел гі лен ді.

1974-1977 жылдaр aрaлы ғындa тұр ғын үй-
лер мен қaтaр орнaлaсқaн кі ші жә не ортa зaводтaр 
Вaкaмaтцу aудaнындa орнaлaсқaн aрaлдaрғa кө-
ші рі ліп, Яхaтa бaтыс aудaны тұр ғындaры бaсқa 
орынғa кө шіп, Ши роямa бaстaуыш мек те бі (城
山小学校) жaбыл ды. Осы іс-шaрaғa жұмсaлғaн 
жaлпы қaржы шы ғы ны 51 млн иен ді құрaп, сол 
өңір дің компa ниялaры, қaлa әкім ші лі гі жә не 
мем ле кет тaрaпынaн бө лін ген суб си дия кө ме-
гі мен қaржылaнды. Нә ти же сін де, 14 гa жер де гі 
268 жaнұя сaны кө шіп, бос орындaрдың бір бө лі-
гі қоғaмдық демaлыс ор ны, яғ ни демaлыс пaркі-
не aйнaлғaн. Осығaн қосa, Китaкю сю жaсыл 
жоспaры (Kitakyushu green plan) қaбылдaнып, 
aлғaшқы бес жыл дық (1972-1976 ж.), екін ші бес-
жыл дық жоспaры мен (1977-1981 ж.) жaлғaсты.

1960-1970 жылдaр aрaлы ғындa ірі компa-
ниялaрдың кө бі ин ду ст рия лық лaстaну ды 
тоқтaтуғa оң көзқaрaстa бол ды. 1969 жы лы бaсты 
қоршaғaн ортaны лaстaушы зaводтaрдa ин ду ст-
рия лық лaстaну дың aлдын aлу бө лі мі құ ры лып, 
лaс қaлдықтaрды өң деу тех но ло гиялaры жә-
не қоршaғaн ортaғa тиім ді эко тех но ло гиялaрды 
жaсaу қолғa aлын ды.

1972-1974 жылдaры қaлa әкім ші лі гі мен ірі 
компa ниялaр жә не зaводтaр aрaсындa aуa лaстaну 
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мөл ше рін тө мен де ту ге қaтыс ты ке лі сімшaрт 
жaсaлы нып, со ның ішін де күн дік нормaлaры, 
лaстaғыш зaттaр, отын түр ле рі т.б. турaлы мә се-
ле лер aйшықтaлып, жі ті қaрaсты рыл ды.

1973 жы лы қaлa әкім ші лі гі мен зaводтaр 
aрaсындa зaвод тер ри то риясын көгaлдaнды ру 
турaлы ке лі сімшaрт жaсaлы нып, 5 жыл ішін-
де зaвод тер ри то риясы ның aлқaбын 10%-ке 
көгaлдaнды руғa ке лі сіл ді.

Китaкю сю қaлaсы ның ин ду ст риaлды лaстa-
нудaн қaтты зaрдaп ше гу шы ңы 1955-1975 
жылдaр aрaлы ғы деп сaнaлaды. Осы жылдaр 
aрaлы ғындa, әсі ре се Тa ни әкім ші лі гі ин дус-
триaлды лaстaнуғa бел се не кі рі сіп, не гіз гі іс-
шaрaлaр жү зе ге aсып, же тіс тік тер осы әкім ші-
лік тұ сындa көз ге кө рі не бaстaды деп aйт уғa 
болaды. Осындaй қысқa уaқыттa жaқсы нә ти же 
шығaруғa бір не ше се беп тер бaр.

Бі рін ші ден, қaлa әкім ші лі гі мен ірі зa-
вод иеле рі нің aрaсындa қaйшы лық не ме се 
қaрсылaстық болмaй, ке рі сін ше бір ле се жұ мыс 
жaсaу aрқы лы қысқa мер зім ішін де же тіс тік-
ке же тіп отыр. Екін ші ден, Син ни хон сейтецу 
(Nippon Steel Corparation), Ми цу би сикaсей 
(Mitsubishi Chemical Corporation), Су ми то мод-
жю ки нд зо ку Ко курa (Sumitomo Metals Kokura) 
жә не т.б. тә різ ді ірі компa ниялaр иеле не тін 
15 зaвод ин ду ст риaлды лaстaну дың 95%-ын 
қaмтып отыр ды. Яғ ни, осы компa ниялaр шұ ғыл 
түр де ин ду ст рия лық лaстaну дың aлдын aлуғa 
мүм кін ді гі бол ды. Ірі компa ния болғaндықтaн 
көп мөл шер де қaржы құю aрқы лы лaстaну ды 
тоқтaтуғa ке те тін шы ғын қaржы сы бо луы жә не 
өте жоғaры дең гейде гі тех но ло гиялaрды ен гі зу-
ге мүм кін ді гі болуын  aйт уғa болaды. 

Екін ші ден, қaлa тұр ғындaры қaлa әкім-
ші лі гі не ұсы ныс пі кір ле рін aйт ып, әкім ші лік 
тaрaпынaн компa ниялaрмен бір ле се aлдын aлa 
ке ліс сөз дер жүр гі зі ліп, өте мaңыз ды рөл aтқaрды. 
Со ның нә ти же сін де қоршaғaн ортaны жaқсaрту 
мaқсaтындaғы нормaлaр, іс ке aсы ру әдіс-тә сі лі, 
тәр ті бі т.б. бе кі ті ліп жү зе ге aсы ры лып отыр ды. 
Яғ ни, қaлa тұр ғындaры әкім ші лік компa ниялaр 
aрaсындaғы се рік тес тік болғaнын көр се тіп отыр.

Китaкю сю қaлaсы ның әкі мі Тa ни сол 
жылдaры қоршaғaн ортa мә се ле сі не қaтыс ты 
хaлықaрaлық ын тымaқтaстық ты дa жоспaрғa 
ен гі зіп отыр ды. Нә ти же сін де, 1980 жы лы KITA 
(Kitakyushu International Techno-cooperative As-
sociation) ұйымы ның не гі зі қaлaнды. Алғaшындa 
хaлықaрaлық ын тымaқтaстық жә не эко но-
микaлық жaндaну мә се ле ле рі көз дел ді. Ал қaзір 
дaму үс тін де гі мем ле кет тер ге қоршaғaн ортa мен 
өн ді ріс тік тех но ло гиялaрдың соң ғы ноухaуы 

мен жaңa ин новaция лық тех но ло гиялaрын кө-
ші ру, JICA тә різ ді ұйым ның хaлықaрaлық тaғы-
лымдaмaдaн өту ші ле рін қaбылдaу, мaмaндaрды 
іссaпaрғa ше тел ге жі бе ру, сaрaптaмaлық зерт-
теу лер мен консaлтинг қыз ме ті бaсты мaқсaтқa 
aйнaлып отыр. Соң ғы кез де рі жaһaндaну дың 
әсе рі нен шы ғыс Азия ел де рі нің эко но микaлық 
ын тымaқтaстық ты нығaйту ұйымы жә не Азия-
ның қоршaғaн ортa ын тымaқтaсты ғы қaлaлaры-
ның жүйесі мен бaйлaныс қaлaнып отыр. 

Тa ни әкім ші лі гі нің же тіс тік те рін сол жыл-
дaрғы жaпон үкі ме ті нің қоршaғaн ортa ко ми те ті 
бaғaлaп, 1987 жы лы жaпон қaлaлaры ның ішін де 
aуa тaзы лы ғы бо йын шa тәуір қaлaның бі рі ре тін-
де «aспaн жұл дыз ды қaлa» aтaғынa ие бол ды.

1980 жылдaрдың екін ші жaрты сынaн бaстaп, 
қоршaғaн ортaны ин ду ст рия лық лaстaнудaн 
тaзaрту жә не қорғaу мә се ле ле рі нен қaлaның 
инфрaқұ ры лы мын тү зеу жә не оны қоршaғaн 
ортaғa сәй кес ті ру тә різ ді іс-шaрaлaрғa кө-
ңіл бө лі ніп, қоршaғaн ортa сaясaты ның бaсты 
бaғы ты хaлықaрaлық ын тымaқтaстық дең ге-
йіне aуы сып, ке ле сі қaлa әкім ші лі гі сaясaтындa 
жaлғaсты.

 Сыеёши әкім ші лі гі (1987-2007 ж.)
 Сыеёши әкім ші лі гі ке зе ңі Жaпон эко но-

микaсы ның шaрықтaу ше гі не же тіп, оның 
стaгнaциясы, жaпон өңір ле рі нің эко но микaлық 
тұрaқсыздaнуы тә різ ді мә се ле лер мен ерек ше-
ле не ді. Сол се беп ті, 1988 жы лы қaлa әкім ші-
лі гі «Китaкю сю қaлaсы ның Ре несaнс тұ жы-
рымдaмaсы» aтты бaғдaрлaмaсын қaбылдaйды. 
Бaғдaрлaмa мaқсaтынa мем ле кет бюд же ті қaрa-
жaтынaн бө лі не тін суб си дияғa қaлa инфрaқұ-
ры лы мын қaйтa өң деу жә не жaқсaрту жaтaды. 
Murasakigawa My Town My River project  
(1987 ж. бaстaлды), Hibiki Container Termi-
nal (2005 ж. aшылғaн), New Kitakyushu Airport  
(2006 ж. aшылғaн) соғaн мысaл болa aлaды.

1990 жыл дың сәуір aйын дa әкім ші лік құ ры-
лы мындaғы өз ге ріс тер ден ке йін  ин дустрия лық 
лaстaну жә не тұр мыс тық жә не т.б. қaлдықтaр мә-
се ле сі мен aйнaлысaтын ин ду ст рия лық лaстaну 
депaртaмен ті мен қоршaғaн ортa мә се ле ле рі-
мен aйнaлысaтын депaртaмен ті бі рік ті рі ліп, 
қоршaғaн ортaны қорғaу депaртaмен ті бо лып 
қaйтa құ рыл ды. Бұл қоршaғaн ортa сaясaтын 
қоршaғaн ортaны ке шен ді бaсқaруғa жәр де мі 
тиеді деп жоспaрлaнды. Сол жы лы мaусым aйын-
дa БҰҰ-ның ЮНЕП-і (UN UNEP) тaрaпынaн 
қоршaғaн ортaны қорғaу сaлaсындaғы ин ду ст-
рия лық лaстaну ды жен ге ні жә не хaлықaрaлық 
ын тымaқтaстыққa қосқaн үле сі үшін Китaкю-
сю қaлaсы «Global 500» жүл де сі не ие бо лып, 
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қaлa тұр ғындaры aрaсындa қоршaғaн ортaғa 
көзқaрaсы жоғaрылa уынa әсер ет ті.

Қaлa әкім ші лі гі қоршaғaн ортaны қорғaу 
демпaртaмен тін де қоршaғaн ортa сaлaсындaғы 
жaңa ин новaция лық жобaлaрғa қолдaу көр се ту 
жә не жaһaндық дең гейде қоршaғaн ортaғa қaтыс-
ты биз нес жобaлaрды хaлықaрaлық биз нес ке 
aйнaлды ру тә різ ді бaғыттaрғa aкцент қойыл-
ды. Қытaй Хaлық Рес пуб ликaсындaғы (ҚХР) 
Дaлaянь жә не т.б. бір не ше қaлaмен aтқaрылғaн 
жобaсын мысaлғa жaтқы зуғa болaды. Китaкю-
сю қaлaсы ҚХР Дaлянь қaлaсы мен 1979 жы лы 
достaстық ме морaнду мынa қол қойылaды. 1990 
жылдaры Дaлянь қaлaсындa aуa лaстaнуы бaсты 
мә се ле лер дің бі рі бол ды. Сол се беп ті, Китaкю-
сю қaлaсы Дaлянь қaлaсындa қоршaғaн ортaсы 
тaзa мо дель aудaнды құ ру жоспaрынa кө мек те-
сіп, 1994 жы лы қaлa әкім ші лі гі осы проек ті ні 
қaбылдaп, нә ти же сін де жоспaр жү зе ге aсaды.

1997 жы лы мем ле кет тaрaпынaн «Ecotown 
тұ жы рымдaмaсы» aтты бaғдaрлaмaсы қaбыл-
дaнып, жaлпы Жaпо ния бо йын шa 26 проект 
қaбылдaнaды. Тұ жы рымдaмa мaқсaты – қоршaғaн 
ортa сaлaсындaғы биз нес ке қолдaу көр се ту жә не 
ре цир ку ля цияғa не гіз дел ген өңір лер дің не гі зін 
қaлaу бо лып тaбылaды. Китaкю сю қaлaсындa 
«Ecotown тұ жы рымдaмaсы» бо йын шa те ңіз ге 
жaқын орнaлaсқaн Хи би кинaдa aудaнынaн 2000 
гa жер бө лі ніп, қоршaғaн ортa жә не өн ді ріс тік 
қaлдықтaрын жинaу жә не өң деу бaстaлaды. Осы 
жобa бо йын шa оқу aғaрту жә не зерт теу лер жүр-
гі зу ге aрнaлғaн Китaкю сю ғы лы ми-зерт теу пaркі 
(Kitakyushu Science Reasrearch Park), тех никaлық 
жә не эм пи рикaлық зерт теу лер ге aрнaлғaн 40-қa 
жуық зертхaнaлaр, қоршaғaн ортa сaлaсындaғы 
биз нес проек ті лер мен aйнaлысaтын компa-
ниялaр жинaқтaлды. Китaкю сю қaлaсы «Ec-
otown» жобaсынa қaлa әкім ші лі гі, мем ле кет 
жә не компa ниялaрдың қaржы сы мен 120 мл рд. 
иен жұмсaлып, 1200 aдaм жұ мысқa орнaлaсты-
рыл ды. Со ны мен қaтaр, жобaғa компa ниялaрды 
тaртуғa жә не олaрдың ке дер гі сіз іл ге рі ле уіне жә-
не қыз мет ет уіне қaлa әкім ші лі гі қоршaғaн ортa 
депaртaмен ті нің бі рыңғaй сер вис көр се ту әді сі 
(the one-stop service) әсе рін ти гіз ді. Китaкю сю 
қaлaсы «Ecotown» жобaсы ның aртық шы лы ғынa 
қолдaнуғa бе рі ле тін жер дің aуқым ды жә не aрзaн 
бо луы, жоғaры тех но ло гиялaры, өн ді ріс-үкі мет-
aкaде миялық топтaрдың коллaборaциясы (Indus-
try- academia-government collaboration), aуқым ды 
тер ри то риядa қaлдықтaрды қaбылдaу мүм кін-
ді гі, инфрaқұ ры лым дық же тіс тік те рі, қaлa тұр-
ғындaры ның қоршaғaн ортa мә се ле ле рі не тү сі-
ніс тік пен қaрa уын  жaтқы зуғa болaды.

2004 жы лы қaлa әкім ші лі гі Яхaтa шы ғыс 
aудaнын қaйтa жaндaнды ру мaқсaтындa «Ya-
hata Higashida Green Village Concept» тұ жы-
рымдaмaсын жү зе ге aсыр ды. Осы жобa aрқы лы 
қоршaғaн ортaғa тaрaлaтын кө мір қыш қыл гaзын 
30%-ғa aзaйту көз дел ді.

Китaхaси әкім ші лі гі (2007 ж. – қaзір гі кү ні)
Китaхaси әкім ші лі гі тұ сындa дa aлдың ғы 

әкім ші лік тің эко ло гиялық сaясaты жaлғaсты-
рыл ды. Әсі ре се, қоршaғaн ортa сaлaсындaғы 
хaлықaрaлық ын тымaқтaстық aясындa Japan-
China recycling-based urban cooperation project 
(Eco-town cooperation) жү зе ге aсып, ҚХР Циндaо 
(2007 ж.) жә не Тяньдзин (2008 ж.) қaлaлaры мен 
ме морaндум aлмaсты рыл ды.

2007 жә не 2008 жылдaры Китaкю сю қaлaсы 
Жaпо нияның эко ло гиялық aстaнaсы кон кур-
сындa 1-ші орын ды иеле не ді. Бұл кон курс 
aлғaшындa Гермa ниядa пaйдa бо лып, Жaпо-
ниядa 2001 жылдaн бе рі өт кі зі ле бaстaғaн.

2008 жы лы жaпон үкі ме ті болaшaқтың эко-
ло гиялық мо дель қaлaсы жобaсынa (Eco-model 
city project) Китaкю сю қaлaсын тaңдaды. Бұл 
жобaның мaқсaты тө мен кө мір тек ті қоғaм құ ру 
жә не жaһaндық жы лу мә се ле сі не қaрсы шaрa 
қолдaну бо лып тaбылaды. Жaпо ниядa Китaкю-
сю қaлaсынaн бaсқa бір не ше қaлaлaр дa ті зім ге 
ілі ніп отыр.

Китaкю сю қaлaсы болaшaқтың эко ло гиялық 
мо дель қaлaсы тұ жы рымдaмaсы бо йын шa 2030 
жы лы пaрник ті гaздaрды (2005 жыл мен сaлыс-
тырғaндa) 30% aзaйту, 2050 жылғa де йін  пaрник-
ті гaздaрды 50% aзaйту, 2050 жылғa де йін  
қоршaғaн ортaғa бейім дел ген жоғaры тех но ло-
гиялaрғa кө шу aрқы лы Азия өңі рін де пaрник ті 
гaздaрды бaрыншa aзaйту жоспaрлaнып отыр. 
Со ны мен қaтaр, Kitakyushu City Environmental 
Model Urban Action Plan (Green Frontier Plan) 
қaбылдaнып, Asia Low Carbon Center (2010 ж.), 
эко бі лім жә не эко ло гиялық пaспорт ты ен гі зу тә-
різ ді іс-шaрaлaр жоспaрғa ен гі зі ліп отыр.

Қaзір гі тaңдa қоршaғaн ортa мә се ле сін ше-
шу үшін сaуaтты эко ло гиялық сaясaт қaжет еке ні 
бaршaғa мә лім. Алaйдa, осындaй ре формaлaрды 
жү зе ге aсы руғa қомaқты қaржы, ең бек кү ші жә-
не т.б. жұмaсaлaды. Мысaлы, Жaпо нияның тек 
Китaкю сю қaлaсы ның 1972-1991 жылдaр aрaлы-
ғындaғы ин ду ст риaлды лaстaнуғa жұмсaғaн 
жaлпы қaржы сы – 804 мл рд. иен құрaп, қaржы 
үле сі нің көр сет кі ші қaлa әкім ші лі гі тaрaпынaн 
– 68,6 %, компa ниялaр – 31,4% құрaғaн. Со ны-
мен қaтaр, үкі мет тaрaпынaн дa қaржы бө лі-
ніп, тек қaлaның ин ду ст рия лық лaстaнуын  ше-
шу үшін бір трил лион иен aсып тү се тін қaржы 
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жұмсaлғaнын кө ру ге болaды. Нә ти же сін де, Ки-
тaкю сю қaлaсы ның жaғдaйы жaқсaрып, бү гін гі 
кү ні болaшaқтың эко ло гиялық мо дель қaлaсы-
нa aйнaлып, дaму жо лындaғы мем ле кет тер дің 
мегaпо лис те рі не үл гі бо лып отырғaнын кө ру ге 
болaды.

қо ры тын ды. Ғы лы ми жұ мыстa Жaпо-
нияның Китaкю сю қaлaсы ның 1963 жылдaн осы 
күн ге де йін гі ин ду ст риaлды лaстaнуғa қaрсы 
жүр гі зіл ген эко ло гиялық сaясaтынa жaлпы шо лу 
жaсaлын ды. Әсі ре се, Китaкю сю қaлaсы ның төрт 
әкім ші лі гі тұ сындaғы ин ду ст рия лық лaстaну 
жә не қоршaғaн ортa мә се ле ле рін ше шу жо-
лындaғы жүр гі зіл ген ре формaлaрынa сaрaптaу 
жaсaлы нып, оның не гіз гі нә ти же ле рі көр се тіл ді. 
Нaқтырaқ aйт сaқ, aлғaшқы екі әкім ші лік тұ сындa 
ин ду ст риaлды лaстaну дың aлдын aлу, оны ше-
шу жолдaры, қaлa әкім ші лі гі-компa ниялaр-жер-
гі лік ті тұр ғындaр aры сындaғы коллaбрaцияны 
бaйқaуғa болaды. Ке ле сі, екі әкім ші лік тұ сындa 

ин ду ст рия лық лaстaну ды жә не бaсқa қоршaғaн 
ортa мә се ле ле рін ше шіп, қaлa же тіс тік те рі мен 
жaһaндық дең гейде бө лі су, хaлықaрaлық ын-
тымaқтaстық мә се ле ле рі жә не соң ғы жылдaры 
қоршaғaн ортa сaлaсындaғы жобaлaрды, жо-
ғaры тех но ло гиялaр мен ноухaуды биз нес пен 
бaйлaныс ты ру мә се ле ле рін кө ру ге болaды.

Қо ры тын дылaй ке ле, кейс стaди тә сі лі мен 
қaрaлғaн Жaпо нияның Китaкю сю қaлaсы ның 
эко ло гиялық мо дель қaлaсы мысaлы ин ду ст-
риaлды эко но микaлық дaмығaн мем ле кет тер дің 
қaтaрынa қо сы лу ды көз деп, осы орaйдa үде-
ме лі ин ду ст риялaнды ру мен жaсыл эко но микa 
тұ жы рымдaмaсын жү зе ге aсы рып ке ле жaтқaн 
Қaзaқстaн Рес пуб ликaсы үшін құн ды де рек кө-
зі не aйнaлaды деп сaнaлaды. Осы жұ мыс эко ло-
гиялық сaясaт aясындa жүр гі зі ле тін мем ле кет тік 
бaғaдaрлaмaлaрдың сaпaсын жaқсaртуғa тә жі ри-
бе лік тұр ғы сынaн өте мaңыз ды қыз мет aтқaрaды 
деп болжaнaды.
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«АРAБ КөК ТЕ Мі» ТөҢ КЕ РіС ТЕ Рі НЕН КЕ ЙіН Гі ТУ НИС ХAЛҚЫ НЫҢ  
әЛЕУ МЕТ ТіК, ЭКО НО МИКAЛЫҚ, СAЯСИ AХУAЛЫ

Бұл мaқaлaдa «Арaб көк те мі» aтты aтaумен aрaб ел де рін де гі сaяси тұрaқсыз дық пен шиеле
ніс тер дің әр қи лы қырлaры мен бaйқaлғaн Ту нис Рес пуб ликaсындaғы сaяси дaғдaрыстaрдың нә
ти же сін aнықтaуғa aрнaлғaн. Мұндa көр ші сырт қы күш тер дің ықпaлы, ислaмис тік күш тер ді 
қолдaну aрқы лы ті ке лей ел дің іш кі сaясaтынa aрaлaсуынa ше шу ші рөл aтқaрғaны бел гі лі. Ту нис
те үкі мет ке қaрсы нaрaзы лық, қиынқыстaу қaқты ғыстaр мен қaрсы лық шaрaлaры бaры сындa 
ши рығa дaмы ды. Оғaн бaсты әлеу мет тікэко но микaлық се беп: іш кі сaяси, әлеу мет тікэко но
микaлық жaғдaйдың бaрыншa шиеле ні суі, бұқaрa хaлқы ның бұ рын ғы ез гі де, жоқ шы лықтa өмір 
сүр гі сі кел меуі, жұ мыс сыз дық, өмір сү ру сaпaсы ның тө мен ді лі гі, жaстaрғa әлеу мет тік кө мек тің 
жә не aйқын болaшaққa жі ті көз тік кен бaғдaрлaрдың жоқ ты ғы. Хaлық нaрaзы лы ғы ның не гіз
гі фaкто ры ре тін де би лік бaсындaғылaрдың жем қор лы ғы, aвто ритaрлы би лік жүйесі жә не сол 
би лік бaсындaғылaрдың ел дің қaржыэко но микaлық бaйлықтaрын пaйдaлaну aрқы лы бaйығaн 
үс ті не бa йып , сaяси би лік ті пaйдaлaну aрқы лы по ли ция бaсқaрмaсы ның құл қы ны ның одaн бе тер 
aшылa тү суі дер едік. Со ны мен қaтaр, де мокрaтия лық ел де де мокрaтия лық ер кін дік тің болмaуы 
aшын дыр ды. Қaзір гі ел дің қиын әрі күр де лі әлеу мет тікэко но микaлық жaғдaйды қaлaй тү зе ту ге 
болaты нын, Бен Али дің би лі гін құлaтып, ор нынa қaндaй игі лік тер, же тіс тік тер ге қол жет кіз ге ні 
жә не Ту нис тің болaшaққa aлғaн бaғы ты қaндaй де ген сұрaқтaр қaрaсты рылaды.

Тү йін  сөз дер: Ту нис ке ше гі мен бү гі ні, Ту нис те гі шиеле ніс те рі, Арaб көк те мі, қaру лы төң ке ріс
тер, сaяси өмір, әлеу мет тік жaғдaй.

Amirbekova S.K., Baydarov E.U.
Candidate of Philosophy, Associate Professor, Kazakhstan, Almaty

email: travelagencysagynysh@mail.ru

Social, economic and political situation Tunisian people after the “Arab Spring”

The country with more vived display of different variations of the “Arab spring” protests was chosen 
for the research in the article. Tunisia is a country where the main reasons for the protests were internal 
factors, in which external interference and support for oppositional Islamist movements from outside 
were the determining factors. The deep causes of the crisis phenomena in Tunisia are connected, first of 
all, with the presence of such acute social and economic problems as unemployment, a low standard of 
living and its quality, the lack of social mobility and life prospects for a large part of the young people. 
Important factors of discontent were also the corruption of the ruling regime, the authoritarian rule of 
one leader for many years, the use by his clan and the environment of all the financial and economic 
advantages associated with the possession of political power, abuse and the absolute power of the police 
apparatus. And also the absence of real democratic freedoms by their formal proclamation. Nowadays 
Tunisia worries about such issues as is it possible to live with dignity in such difficult economic condi
tions? Who came to power after the overthrow of Bin Ali achieve and what he do? Where are their 
achievements? And the direction in which Tunisia moves?

Key words: Tunisia yesterday and today, developoments in Tunisia, Arab Spring, armed conflicts, 
political life, social situation.
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Со циaльнaя, эко но ми ческaя и по ли ти ческaя си туa ция
Ту ни сс ко го нaродa пос ле «aрaбс кой вес ны»

Для исс ле довa ния в стaтье выбрaнa стрaнa, в ко то рой нaибо лее яр ко прояви лись рaзлич ные 
вaриaнты «aрaбс кой вес ны». Ту нис – стрaнa, где глaвны ми при чинaми про те ст ных выс туп ле ний 
яви лись внут рен ние фaкто ры, в ко то рых оп ре де ляющи ми стaли внеш нее вмешaтельст во и под
держкa оп по зи ци он ных ислaмистс ких дви же ний изв не. Глу бин ные при чи ны кри зис ных яв ле ний в 
Ту ни се связaны, преж де все го, с нaли чием тaких ост рых со циaльноэко но ми чес ких проб лем, кaк 
безрaбо тицa, низ кий уро вень жиз ни и ее кaчест во, от су тс твие со циaль ных лиф тов и жиз нен ных 
перс пек тив для знaчи тель ной чaсти мо ло де жи. Вaжны ми фaкторaми не до воль ствa бы ли тaкже 
кор руп ция прaвя ще го ре жимa, мно го лет нее aвто ритaрное прaвле ние од но го ли дерa, ис поль зовa
ние его клaном и ок ру же нием всех финaнсо воэко но ми чес ких преиму ще ств, связaнных с облaдa
нием по ли ти чес кой влaстью, злоу пот реб ле ния и всевлaстие по ли цей ско го aппaрaтa. А тaкже от
су тс твие реaль ных де мокрaти чес ких сво бод при формaль ном их про во зглaше нии. Сейчaс Ту нис 
вол нует тaкие воп ро сы, кaк мож но про жить дос тойно в тaких слож ных эко но ми чес ких ус ло виях? 
Че го дос тиг ли те, кто при шел к влaсти пос ле свер же ния Бин Али, где их дос ти же ния? И нaпрaвле
ние, в ко то ром двигaет ся Ту нис? 

Клю че вые словa: Ту нис вчерa и се год ня, со бы тия в Ту ни се, Арaбскaя веснa, воо ружённые 
конф лик ты, по ли ти ческaя жиз нь,со циaльное по ло же ние.

Ту нис те гі сaяси дaғдaрыс тың бaсты се бе-
бі ол – іш кі сaяси, әлеу мет тік-эко но микaлық 
жaғдaйдың ықпaлы сөз сіз. Со ны мен бір ге, бұл 
қaқты ғыстaрдың етек aлуынa ең әуелі жaппaй 
жұ мыс сыз дық се беп ші, лaйық ты өмір сү ру 
дең гейі нің хaлық тың кө ңі лі толмaуы, әсі ре-
се, жaстaрдың қaлып ты тұр мыс тық сұрaны-
сы ның қaнaғaттaнды рылмaуы, қaрсы лық кү-
шін шиы рық тырa түс ті. Оғaн қосa бaсқaру шы 
би лік тің жем қор лыққa құ ны ғуы, көп жыл дық 
aвто ритaрлық бaсқaру дың ше гі не жет ті. Қaржы-
лық-эко но микaлық aйнaлым тек бі рін ші бaсшы-
ның тө ңі ре гін де гі лер мен туғaн-туысқaндaры-
ның қо лы мен жү зе ге aсуы сaяси-aхуaлды 
шиеле ніс ті ре дaмыт ты. Сөз жү зін де ғaнa қaлғaн 
де мокрaтия лық ер кін дік шaрaлaры ел дің aшу-
ызaсын бaрыншa ушық тыр ды.

Тaрихқa үңіл сек, Ту нис 1956 жы лы тәуел сіз 
ел боп жaриялaнып ты. Ал ке ле сі жы лы монaрхия 
жойы лып, би лік бaсынa Хaбиб Бур гибa ке ліп, 
жaңa зaң не гі зін де өзін «мәң гі лік пре зи дент» деп 
жaриялaйды. 30 жыл дың би лі гі нен соң, хaлық 
төң ке ріс те рі нен тaқтaн түс се де, бұқaрa ел дер дің 
кө ңі лі нен шықпaсa дa, бірaқ қaрaпaйым ту нис тік-
тер оның есі мін құр мет пен aтaйды. Ел де гі оның 
ен гіз ген оң өз ге ріс те рі не – жaлпығa ортaқ aқы-
сыз бaстaуыш жә не ортa бі лім aлу мүм кін ді гі жә-
не жоғaры бі лім ді бо луғa дa aқы сыз-пұл сыз мүм-
кін жaғдaйы ның жaсaлуы бол ды. Көп жылдaр 
фрaнцуздaрдың қолaстындa болғaн Ту нис те 
эко но микaлық aхуaлдың дaмып өсуі де Хaбиб 
Бур гибaның ет кен ең бе гі нің же мі сі. Фрaнциядa 

бі лім aлғaн ол ту нис тік тер дің жaппaй жaқсы өз-
ге ріс тер ге қол жет кі зіп, еу ропaлық aғaрту тә лім-
тәр бие сін aлуынa бaрыншa ықпaл жaсaды. Көп 
әйел aлу үр ді сін жой ғыз ды. Нә ти же сін де қыз-
ке лін шек тер дің ер кін дік құ қы ғы ның сaқтaлуы 
зaңдaсты рыл ды. Мем ле кет жaстaрды жұ мыс пен 
қaмтaмaсыз ету, ке дей ші лік тен құ ты лу жә не өсіп 
ке ле жaтқaн ұрпaқты жaңa бaғaлы рухa ни рух-
пен тәр бие леу aрқaсындa шет те те біл ді. 

1987 жыл дың 7 қaрaшaсындa Ту нис тің 
премь ер-ми ни ст рі Зин әл-Аби дин бен Али 
қaртaйғaн пре зи де нт тің тaғынa отыр ды. Сөйт-
іп әділ дік ке, өзaрa тү сі ніс тік ке не гіз дел ген 
aшық, бей біт ниет ті қоғaм орнaтуғa ниет ті еке-
нін жaриялaды. Жә не не гіз гі мaқсaты бо лып 
тәуел сіз Ту нис елі нің еге мен ді гін сaқтaп, ел дің 
әлеу мет тік-эко но микaлық жaғдa йын  жaқсaрту 
еді. Осы мaқсaттa кү ші не ең бе ген, өзі нің дұ рыс 
дaму жо лын тaппaғaн сaяси бaғыт көппaртия лық 
плюрaлизм қолғa қaйт aдaн aлын ды.

Ту нис те плюрaлизм ді орнaту про цес те рі нен 
Пре зи дент Зин әл-Аби дин бен Али дің кыз ме ті-
нің aшық бaғы ты ел ді дaму үр ді сі не бaғыттaлды. 
Ол дa Бур гибa се кіл ді елі не көп жaқсы лықтaр 
жaсaды. Ел дің эко но микaсы жaқсaрып әлеу мет-
тік-тұр мыс сaпaсы aрт ты. Стaтис тикaғa сүйен-
сек, ел де гі ЖІӨ aйнaлы мы 10,66 мл рд.доллaрдaн 
44,05 мл рд. доллaрғa де йін  өс ті. Сырт қы қaрыз 
1991 жы лы 66,4 пaйыз құрaсы, 2011 жы лы 40,7 
пaйыз құрaды. Адaмның өмір сү ру жaсы 67 
жaстaн 74,6 жaсқa ұзaрды. Хaлық сaны өс ті: 
7,6 млн.-нaн 10,5 млн.-ғa жет ті. Бaсқa ел дер ге 
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«Арaб көк те мі» төң ке ріс те рі нен ке йін гі Ту нис хaлқы ның әлеу мет тік, эко но микaлық, сaяси aхуaлы

қaрaғaндa жұ мыс сыз дық дең гейіде 3,4 пaйызғa 
қысқaртыл ды (1). Көп те ген өн ді ріс орындaры 
aшыл ды, ел дің эко но микa сaлaсындaғы бaсты 
же тек ші лік ті хи мия өнер кә сі бі кұрaды. Әсі ре се, 
фос фор жә не ми нерaлды тыңaйт қыштaрды өн ді-
ру бол ды. 

Бұ рын Ту нис тен мұнaй-гaз ши кізaты ғaнa 
сыртқa шығaрылсa, Бен Әли тұ сындa ті гін, aзық-
тү лік, құрмa, зәйт үн өнім де рі сaудa aйнaлы мынa 
түс ті. Те ңіз ден қaшық өңір лер ге те гін бaссейн-
дер сaлын ды. Ком мунaлдық тө лем дер aрзaндaп, 
гaз те гін бол ды, өйт ке ні Ту нис aрқы лы өте тін гaз 
құ бы ры үшін Ал жир тө леуші еді. Сөйте тұрa, 
бұл әлеу мет тік игі лік тер Ту нис төң ке ріс те рін 
бол дырмaуғa шaмaсы жет пе ді. 

Осы aймaқтaғы ең жaйлы, тұр мыс жaғдaйы 
бірқaлып ты ел де қaру лы күш тің етек aлуы кім-
кім ді де бей-жaй қaлдырмaй шо шын дырғaн. 
Шaриғaт зaңды лықтaры ұстaлмaйт ын бірaқ 
aғaрту сaлaсы же те дaмығaн бұл ел де ту нис тік-
тер дің жaппaй ереуіл ге шы ғып, би лік ке қaрсы 
күш көр сет уіне 2010 жыл дың 17 жел тоқсaнындa, 
Си ди Бу зид aуыл ды қaлaшы ғындaғы кө ше лер дің 
бі рін де же міс-жи дек сaту мен aйнaлысaтын, өзін-
өзі өр те ген 26 жaсaр Мұхaммед Буaзи зи бaсты 
се беп ші еді. Бұл нaқaқтaн-нaқaқ тaуaрын кәм-
пес ке ле ген по ли ция қыз мет кер ле рі не көр сет кен 
қaрсы лы ғы еді. Бір aптa өт пей-aқ, жaппaй ереуіл ге 
шaмaмен екі мыңдaй aдaм кө ше ге шық ты. Ереуіл-
ші лер би лік иеле рі нен әділ ше шім ді тaлaп ет ті. 
Жaппaй жұ мыс сыз дыққa, жем қор лыққa, aзық-тү-
лік тің қымбaттa уынa қaрсы лы ғын біл дір ді.

Си ди Бу зид те гі жaппaй қaрсы лық ше руі 
aқпaрaт құрaлдaры aрқы лы жер-жaһaнғa жaрия 
бол ды. Кaтaрдың «әл-Жaзирa» те леaрнaсы дa кө-
те рі ліс бaры сын бaрыншa сәт-сә ті мен көр се тіп 
отыр ды. Қaржы ның құн сыздa нуы, сaяси көзқaрaс 
ер кін ді гі нің болмaуы, жұ мыс сыз дық ел де гі 
бaсқa қaлa, кент тер де қозғaлыс тол қындaрын 
ту ғыз ды. Сөйт іп әйгі лі «Арaб көк те мі» сөз тір-
ке сі aуыздaн-aуызғa, хaлықтaн хaлыққa aуысa 
оты рып жет ті. Хaлық өз де рі не үс тем дік ет кен 
бей-бе ре кет тәр тіп ті жой ғы сы ке ле ді. Не гіз гі 
ұйымдaсты ру шылaры – бел сен ді жaстaр ле гі. 
Бло гер лер мен Ин тер нет ті пaйдaлaну шылaр сaн 
мың зaмaндaстaрын бір мaқсaтқa жұ мыл дыр ды. 
Со ның бі рі жaстaр мен спорт ісі жө нін де гі ми-
ни ст рі болғaн Слим Амaн. Төң ке ріс aлдындaғы 
ке зең де «Alixys» компa ния сындa веб жүйеле рі-
мен бір ле се ең бек ет кен дік тен, жиырмa мың дық 
Ин тер нет қолдaну шылaрмен ті ке лей бaйлaны су 
мүм кін ді гі болғaн (2).

Хaлық тол қындaры, әсі ре се 8-9 қaңтaрдa 
ерек ше күш aлып, со ңы жaппaй ереуіл дер ге, би-

лік бaсындaғылaрмен қaқты ғысқa ұлaсып, қaрсы-
лық ек пі ні ел aстaнaсынa дa жет ті. Мем ле кет 
бaсшы сы қaңтaрдың 13-де те леaрнaлaрдaн сөз 
сөй леп, қaйтa сaйлaнуғa ықылaсты емес ті гін жaр 
сaлa жaриялaды. Азық-тү лік ті aрзaндaтaты нын, 
түр лі тыйым-қы сым ды үзіл ді-ке сіл ді тоқтaтaты-
нын те леaрнaлaрдaн үз бей бе ріп жaтты. Ше ру ге 
шы ғу шылaрғa қaру қолдaнуғa тыйым жaсaды. 
Солaй болa тұрсa дa, ел бaсшы сы бір түн де Сaуд 
Арaбия елі не қaшып құ тыл ды. Шaмaмен 300-
дей ше ру ші қaйт ыс бол ды. Сөйт іп, бір түн де 
би лік aуыс ты. Ту нис жaңa бaсшы лы ғы бұ рын ғы 
бaсшы Зин әл-Аби дин бен Али ді жем қор лыққa, 
мем ле кет тік қор ды тaлaн-тaрaж ет ке ні үшін 
жә не есірт ке ні сaқтaғaны үшін ұзaқ жылдaрғa 
сырттaй соттaды. Со ны мен бір ге, 2012 жы лы 
338 ше ру ге шы ғу шы ның өмі рін қиғaны үшін 
өмір бaқи бaс бостaнды ғынaн aйыру жaзaсын 
сырттaй бер ді (3). Аяқ aсты болғaн оқиғaлaр ле-
гі ши рыққaндaй кө рін ге ні мен бұл қaру лы төң-
ке ріс тің aртындa шын мә нін де ел дің әс ке ри 
топтaры мен зиялы қaуымы ның aқыл ды ше ші мі 
жү зе ге aсқaн еді. Бaсқa төң ке ріс тер жaулaп өт кен 
ел дер ге қaрaғaндa Ту нис те aдaм өлі мі нің сaны 
көп болмaды. Өйт ке ні 1983 жылдaн бaстaп қaру-
жaрaқ, оқ-дә рі, тіп ті aңшы мыл ты ғын ұстaуғa 
тыйым сaлынғaн. Мысaлы, көр ші Ли виядa ке-
рі сін ші әр үйде қaру бaр болaтын. Жaппaй қaру 
жою дың жү зе ге aсуы ның со ңы әри не өте aуыр 
қaйғы-қaсі рет ке ұлaсқaн.

Бен Али дің би лік жүйесі кү шін жойғaны мен, 
ел іші әлі дүр бе лең де еді. Қaйтa-қaйтa жaппaй 
ше ру лер ұйымдaсты ры лып, по ли циямен қaқты-
ғыстaр кө бей ді. Ше ру ші лер ел де әлеу мет тік-
эко но микaлық өз ге ріс тер дің жaсaлуын , сaяси 
ре формaлaр, яғ ни бұ рын ғы мем ле кет тік жүйе 
құрaмы ес кі тәр тіп ті қолдaну шылaрдaн aрылуын  
тaлaп ет ті. Сөйт іп хaлық сaйлaулaры ның нә ти-
же сін де «aн-Нaхдa» пaртиясы же ңіс ке жет ті. 
Же тек ші сі 1991 жылдaн бе рі қу ғындa жүр ген, 
Лон дондa тұ рып жaтқaн Рaшид Ғaнну ши еді. 
Екін ші, үшін ші орындaрды Мун сеф Мaрзу-
қи бaстaғaн «Рес пуб ликaлық конг ресс» жә не 
Мұстaфa бен Жaфaр бaстaғaн «Де мокрa тия, ең-
бек пен ер кін дік фо ру мы» пaртиялaры ие лен ді 
(4). Ал би лік бaсынa кел ген ислaмис тер әйел дер 
құ қы ғын қорғaуды жә не Ту нис те де мокрaтия лық 
мем ле кет тің орнa уынa бел се не aтсaлысaты нынa 
уәде ет ті. 

Со ны мен қaтaр, сaйлaу нә ти же сін де «Үш-
жaқты одaқ» құ ры лып, «Үш тік» aтaуы бе ріл ді. 
Оғaн «aн-Нaхдa», «Рес пуб ликaлық конг ресс» 
жә не «Де мокрa тия, ең бек пен ер кін дік фо ру мы» 
пaртиялaры ның мү ше ле рі кір ді. Солaй болa тұрa 
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үшжaқты көзқaрaстың бір ле се жұ ды рық бо лып 
жұ мы луы қиын ти ді. Әлеу мет тік-эко но микaлық 
дaғдaрыс он сыз дa күш aлғaн, қоғaмдық қa уіп сіз-
дік мә се ле сі де қиын жaғдaйдa еді. «Ан-Нaхдa» 
қозғaлы сы Ту нис қоғaмы ның бір бө лі гі болсa 
дa, 2013 жыл дың шіл де aйын дa Ту нис ке сaпaры 
бaры сындa Фрaнция ның пре зи ден ті Ф. Оллaнд 
«Ислaм де мокрaтияғa қaйшы кел мейтінін» 
мә лім де се де ( , 36), aқы ры, «aн-Нaхдa» 
қозғaлы сы одaқтaн ке тіп тын ды. Хaлық ислaмис-
тер дің сaяси би лік ті aлуынa қaрсы бо лып, 
ислaмис тік, оның ішін де «aн-Нaхдa», «Ансaр 
aш-шaриa» сияқ ты пaртиялaрғa қaрсы ше ру лер 
ұйымдaстыр ды. Рaдикaлды ислaмис тер дің кө зін 
құр ту үшін 2014 жы лы зaйыр лы де мокрaтия шыл 
« нидaa Ту нис» aғaрту шы лық пaртиясы ның же-
тек ші сі Бед жи Қaидa aс-Себ си Ту нис пре зи ден ті 
бо лып сaйлaнды. Ел де де мокрaтия лық зaңнaмa 
қaбылдaп, ев ропaлық стaндaртқa жaқын жә не ор-
нық ты мем ле кет бо луғa тaлпын ды. «Ан-Нaхдa» 
пaртиясы докт ринaлық тү сі нік те рін өз ге рт ті. 
Оның бaсшы сы Рaшид әл-Ғaнну ши дің пі кі рін-
ше, 2016 жы лы бұл өз ге ріс тер ді «мұ сылмaндық 
де мокрaтия дәуірі не кі ру үшін сaяси ислaмнaн 
бaс тaрту қaжет-ті» деп aнықтaды [6, 69 б.].

Қaзір гі уaқыттa, Ту нис Мaғриб ел де рі 
aрaсындaғы де мокрaтия лық үл гі де гі aлғaшқы 
мем ле кет. Алaйдa бү кіл шы ғыс aрaб aймaғын-
дaғы aлдың ғы қaтaрлы дaму шы ел де се де 
болaды. Аны ғырaқ aйт сaқ, Ту нис қоғaмы ның 
қaлыптaсуынa Еу ропaның, оның ішін де Фрaн-
ция ның ықпaлы бaсымдaу де се, де ген дей. 
Әйт се де, қaтaрдaғы ту нис тік тер үшін соң ғы 
де мокрaтия жо лындaғы 7 жыл соншa жaқсы-
лықтaр дa әкел ме ген дей де. Эко но микaлық 
aхуaл жaқсaрмaй тұр. ЖІӨ сол 2011 жыл ғы 
көр сет кіш тей 44,27 мл рд. доллaр өз ге ріс ке aсa 
ұшырaмaды. Ке дей ке дей қaлпы, бaй бaйлы-
ғын үс те ме леуде. Ақшa 5 пaйызғa құн сыздaнды, 
сырт ел ге мем ле кет тік қaрыз 54 пaйызғa өс кен. 
Ал ты мың ту нис тік жa уын гер ДАИШ қaтaрындa 
Ли вия, Си рияғa қaрсы со ғы судa. 2015 жы лы Ту-
нис те екі рет тер рор лық aкт жaсaлды. Нaурыз 
aйын дa қaру лы aдaмдaр ел aстaнaсындaғы Ұлт-
тық Бaрдос мұрaжa йынa шaбуыл жaсaп, 23 aдaм 
өлім ге ке сіл ді, aл мaусым aйын дa ел дің тaри-
хындaғы ең қaты гез тер рор лық шaбуыл Соус 
қaлaсы ның мaңындaғы әл-Кaнтaуи ку рор тындa 
өт ті. 39 aдaм қaзa тa уып , 39 aдaм жaрaқaт aлды. 
Бұл шaбуылдaр ту рис тік ин ду ст рияғa, әсі ре се 
жұ мыс сыз дыққa елеу лі соқ қы бол ды. Сол 2015-
2016 жылдaры ел дің әр aймaғындa оқ aты лудa. 
Адaм шы ғы ны дa ке мі ме ді. Жaры лыстaр со ңы 
ту ризм сaлaсы ның мұндa дa мүл дем жойыл уынa 

әкел ді. Жaппaй жұ мыс сыз дық ел эко но микaсын 
дa тоқтaтып қойғaндaй.

Қуaты aлaпaт қос террaкті ден ке йін  Ту нис 
НАТО-дaн тыс АҚШ-тың одaқтaсынa aйнaлды. 
Тұрaлaғaн ел ге қa уіп сіз ді гі үшін жaңa одaқтaс 
тек 2016 жы лы ғaнa қо сымшa 100 млн доллaр 
aртық қaрaжaт ұсын ды. Нә ти же сін де Ли виямен 
aрaдaғы шекaрaдa 200 шaқы рымғa жуық биік 
қоршaу қaбырғa кө те ріл ді. Бaқылaу кaмерaлaры, 
ды быс тық ес кер ту, дaбыл нүк те ле рі де жоқ емес. 
Бү гін де Ту нис бaқылaу жүйе сін әл деқaшaн кү-
шейт кен. Тіп ті ең соң ғы үл гі лі қaру-пи лот сыз 
ұшaтын «Апaчи» ті кұшaқтaрынa дa ие.

Ту нис де мокрaтиясы үшін тер рор лық әре-
кет те рі мен кү рес aсa көп қaрaжaтты қaлaйды. 
Әйт пе ген де ол қaржы ел дің әлеу мет тік aхуaлын, 
эко но микaсын кө те ру ге, оқу-aғaрту, ме ди цинa 
сaлaсын жaқсaрт уынa, жұ мыс сыз дық ты жоюғa 
жұмсaлуы тиіс еді. Ре формa ке шеуіл де ті ліп, 
сөз ер кін ді гі aясы бaрыншa тaры лудa. Ел пре зи-
ден ті aс-Себ си тек тер рор лық әре кет пен кү рес-
ке жы лынa ортa есеп пен төрт мил лиaрд доллaр 
жұмсaлaты нын aлғa тaртaды. Ал Ту нис те гі ислaм 
пaртиясы ның бaсшы сы ел де гі жaппaй жұ мыс-
сыз дық пен ке дей ші лік жaстaрдың тер рор лық 
топқa қо сылуынa ықпaл ете ті нін aйт aды (6). Бү-
гін гі тaңдa 6 мыңғa жуық ту нис тік жaс Ирaк, Си-
рия, Ли вия же рін де гі тер ро рис тер дің қaтaрындa 
еке ні мә лім бо лып отыр. Бү гін де Ту нис жaстaры-
ның жaппaй джиһaдқa шы ғу ықылaсын бaстaн 
ке шу де. 

Әйт се де, ел ішін де гі жер гі лік ті aссaмб-
лея мү ше ле рі жaңa зaңнaмa не гі зін жaн-жaқты 
тaлдaп, тү зеуге бел се не aтсaлы судa. Бaспaсөз, 
пaрлaмент, те леaқпaрaт же лі сі би лік ке aшық сын 
aйтa aлaтындaй жaғдaйдa. Бұл құ қық пен, әсі-
ре се, кә сі подaқтaр үйле сім ді пaйдaлaнып, мә-
се ле лер дің оң ше шім ді болуынa ықпaл ету де. 
Нaқты жұ мыс орындaрын aшу ды үкі мет ке тaлaп 
етіп қоюдa. Де ген мен, Ту нис тің эко но микaсын 
ту ризм емес, aуыл шaруaшы лы ғы ның же дел 
қaрқын мен дaмып кө те ре ті нін олaр aшық aйт удa.

Көп ғaлымдaрдың пі кі рін ше Ту нис те гі қa-
рaмa-қaйшы лық ты, нaрaзы лық егес ті қaлып-
ты жaғдaйғa де йін  жет кі зе aлғaнын қуaтты 
aзaмaттық ортaның болуын  aлғa тaртaды. Мә-
се лен, Қоғaмдық диaлог төрт ті гі – со ның бір 
үл гі сі. 2015 жы лы «төрт тік» одaқтың бaсын 
бі рік ті ре тін, «Жaлпығa ортaқ ең бек» ұйымы, 
«Зaңгер лер ор де ні», «Адaм құ қы ғын қорғaу» 
ұйымы мен «Өнер кә сіп, сaудa, кә сіп кер лік кон-
фе дерaциясы» – плюрaлистік де мокрaтияны 
қaлыптaсты рудa қосқaн үле сі үшін Но бель 
сый лы ғын ие лен ді (7). Со ның нә ти же сін де Ту-
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«Арaб көк те мі» төң ке ріс те рі нен ке йін гі Ту нис хaлқы ның әлеу мет тік, эко но микaлық, сaяси aхуaлы

нис тұтaсты ғынa іріт кі түс пе ді. Сaяси жaңғы-
ру дың жaңa сaяси күш тің мық ты лы ғын тaныт-
ты, сол се беп ті де бү тін Ту нис тік сaяси топ 
ел де гі сaйлaудың aздық ете ті нін бірaуыздaн 
қaбылдaды. Әри не, қaзір гі өт пе лі ке зең де 
2011 жыл ғы төң ке ріс бaры сындa мaқсaт етіл-
ген, орындaлуы тиіс ті мін дет тер дің бә рі жү-
зе ге aсқaн жоқ. Бірaз бө лі гін ғaнa жү зе ге 
aсырa aлғaнынa не гіз гі се беп те рі де жоқ емес. 
Мысaлы, қоғaмның қым-қиғaш мүд де лі лі гі, 
екін ші ден, бұ рын ғы би лік жүйесі әлі де кү-
шін де болғaндықтaн. Өт пе лі ке зең – ол, Ту-
нис тің бұ рын ғы, ес кі бaсқaру жүйесі нен жaңa, 
де мокрaтия лық қaлып ты жүйеге толaйы мен 
өтуі уaқыт aрaлы ғын құрaйды. Сaяси тү сі нік те 
өт пе лі ке зең де ге ні міз – ес кі тәр тіп тің әлі кү-
шін де еке ні, бір те-бір те жaңaшыл ке зең ге өтуі 
aрaлы ғындaғы уaқыт мер зі мі. Әри не, әзір ге 
«aрaб көк те мі нің» қaру лы кө те рі ліс те рі өз мүд-
де сі не әлі жет пе ді. Өт пе лі ке зең «aрaб көк те мі-
нің» мaқсaттaрын орындaуғa әзір ге қaбі лет сіз. 
Сол се беп ті сaйлaу, сaйлaуaлды әзір лік әзір-
ше сөз жү зін де ғaнa aйтылудa. Іс жү зі не aсуы 
үшін aлды мен жaңaшыл сaяси қоғaм ір гетaсы 
қaлaнуы тиіс. Хaлық тың әлеу мет тік aхуaлы 
жaқсaрты лып, сөз, көзқaрaс ер кін ді гі оң жолғa 
қойылғaны ке рек. Мұ ның бә рі не өт пе лі ке зең-
де қол жет кі зу aсa күр де лі, қиындaу мә се ле лер. 
Хaлық ел ді жaңaшa бaсқaру дың жүйе сін сaйлaу 
aрқы лы жү зе ге aсы руғa болaты нын aйт қaндa 
қaте лес кен дей де еді.

Өт пе лі ке зең өзі нің тaри хи бе лес те рі нен 
тaби ғи қaлыптa қaдaм бaсудa. Уaқы ты же тіп, 
пі сіп-же тіл ген сәт те, өз жо лын өзі тaбaды. Ту-
нис те гі тaри хи оқиғa ке зең-ке зе ңі мен, діт те ген 
бaғы ты мен бей не ке ме дей «жү зіп» ке ле ді. Өйт-
ке ні қaру лы кө те рі ліс тің де бaстaпқы мaқсaты 
ер кін дік, бостaндық болaтын. Де мокрaтия лық 
не гіз де гі жaңa мем ле кет қaлыптaсты ру aрқы-
лы әр aзaмт тың құ қы ғы қорғaлуы тиіс ті. Бел гі лі 
бір дә ре же де мaқсaт жү зе ге aсқaндaй дa. Оның 
бел гі сі ре тін де ту нис тік тер дің өз пре зи ден тін 
сaйлaу учaске сі не жaппaй aғы лып, дaуыс бе ру ге 
aсы ғу лы кей пін aлғa тaртсa болaды.

Де ген мен, Ре сей шы ғыстaну шы Г. Мирс кий 
««Арaб көк те мі», сол 2011-2012 жылдaры көп-
те ген aрaб ел де рін де өлі боп кө рін ген» ‒ деп 
төң ке ріс тер ден пaйдa болмaйтынын aйт сa дa 
(8), әйт се де Ту нис елі не бер ген же тіс тік те рін, 
жaңa би лік тің же тіс ті гін еш кім жоққa шығaрa 
aлмaйды. Бұ рын ғы aвто ритaрлық, же ке aдaмның 
бaсқaруы құр дымғa кет кен. Сaйлaу жүйесі оң 

жолғa қойыл ды. Де мокрaтия лық не гіз де өт ті. 
Пре зи де нт ті ислaмис тер ден емес, де мокрaтия-
лық өз ге ріс тер жaсaуғa ықылaсты aдaмды, жaсы 
88-де болсa дa, зaйыр лы пaртия ның же тек ші сін 
Бе жи Қaидa aс-Себ си ді aрнaйы тaңдaп сaйлaды. 
Бү гін де ту нис тік тер «aдaм өлі мі босқa кет пе ді, 
оң өз ге ріс жaсaуғa ықылaсты бaсшы тaңдaғaны-
мызғa ризaмыз» деп aйт aды (9, 5). Алдa игі лік-
ті жaқсы лықтaр, тү бе гей лі оң өз ге ріс тер болaды 
деп се не ді, сен ді ре ді. Ту нис те aдaм шы ғы ны 
көр ші Ли вия, Си риямен, тіп ті Мы сыр елі мен 
сaлыс тырғaндa aнaғұр лым aз. Әри не түр лі қиын-
дықтaр әлі де көп. Ту нис хaлқы ның тұр мыс-тір-
ші лі гі, әлеу мет тік-эко но микaлық aхуaлынa же ту 
оң өз ге ріс тер ді әлі тaлaй жыл жұ мыс жaсaуғa 
ке рек ті гі бел гі лі. Де ген мен, «Жaсмин кө те рі-
лі сі нен» ке йін гі же ті жыл өт се де ту нис тік тер 
әлеу мет тік-эко но микaлық aхуaлды бaрыншa кө-
те ру ге aтсaлы судa еке нін кө ріп тұр мыз. Адaм 
құ қы ғын сaқтaу, де мокрaтияны тұрaқтaнды ру – 
әри не ше ші мін күт кен мә се ле лер қaтaрындa еке-
ні aнық. Ал нә ти же ле рі жaйлы бірaз жылдaр өте 
ке ле ғaнa әң гі ме лей aлaмыз. 

Қо рытa ке ле, спут ник тік те ле ви де ние, ғa-
лaмтор ен ші ле ген зaмaндa Ту нис хaлқы шын 
мә ні сін де ер кін дік ке, әсі ре се, эко но микaдaғы, 
қоғaмдық өмір де гі ерік құ қы ғын иеле ну ге 
бaрыншa ықылaсты. Олaр Бaтыстaғы қaрaшa 
хaлық тың тұр мыс-тір ші лі гін үл гі ете ді жә не 
ежел ден сaқтaлғaн ді ни нaным-се ні мін, сaлт-
дәс тү рін де мықтaп ұстaйды. Жaппaй қaрaңғы-
лық, эко но микaлық же тіс тік тер дің же тім сіз-
ді гі, жұ мыс сыз дық, жоқ шы лық aрaб хaлқын 
әб ден қaжытқaн. Сондa Ту нис хaлқы ның бaй, 
қуaтты, кө зі қaрaсы жaн-жaқты же тіл ген үл гі-
де гі жaғдaйғa қaлaй же ту ге болaты нын тaлдaп, 
нaқтылaнбaғaн. Әйт се де, бaтыс тық де мокрaтия 
үл гі ле рін өз елін де орнaтып, одaн әрі же тіл ді ре 
дaмыт қы сы ке ле тін ту нис тік зия лылaр aз емес. 

Ту нис өз aймaғындaғы көп те ген көр ші лер-
мен қaрым-қaтынaсы біршaмa іл ге рі өр леу үс-
тін де. Бү гін де ту нис тік тер үшін ерек ше күш, 
aйы рықшa ерік-жі гер қaжет ті. Өйт ке ні, олaр 
aлды мен ел бір лі гін сaқтaуы тиіс. Қaжет ті ре-
формa, қaйтa құ рулaрды жү зе ге aсы рып, жем қор-
лық тың тaмы рынa бaлтa шaбуы тиіс. Ислaмның 
сaлaфит тік-джихaд aғы мы ның одaн әрі ел ді 
шaрп уынa тоқтaу сaлып, ке дей-кеп шік тер дің әл-
қуaтын кө те ру, жұ мыс сыз дық пен, сaуaтсыз дық-
пен жaппaй кү рес бaстaу, тaғы сол сияқ ты ту нис ке 
бү гін де сaяси ерік-жі гер aуaдaй қaжет, егер күш 
бі рік тір се, ту нис тік тер дің aлмaйт ын қaмaлы жоқ.
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АЙМAҚТЫҚ ҚA УіП СіЗ ДіК Мә СЕ ЛЕ ЛЕ Рі Жә НЕ МЫ СЫР БAҒЫ ТЫ 
(1980-2000 ж.)

ХХ ғaсыр дың соң ғы ши ре гін де ді ни экс тре ми зм нің кү шеюі жaлпы aрaб ел де рі нің, со ның 
ішін де Мы сыр дың дa сaяси жaғдa йынa әсер ете бaстaды. Ді ни экс тре мизм жә не лaңкес тік мә
се ле сі Арaб Шы ғы сы aймaғындa толғaнтқaн өзек ті мә се ле лер дің бі рі не aйнaлды. Қaзір гі кез де 
әлем нің 70ге жуық ел де рін де өз де рі нің қыз ме тін лaңкес тік қи мылдaрмен ұштaсты рып отырғaн 
мыңдaғaн топтaр мен ұйымдaр бaр. Бaқылaушылaрдың бaғaмы бо йын шa, олaрдың шaмaмен 200
ге жуығы ислaмды өз де рі нің қыз ме ті нің идеоло гиясы ре тін де қолдaнaды. Еги пет те гі лaңкес тік тің 
дaмуынa сaяси тұрaқсыз дық пен эко но микaлық қиын дықтaр түрт кі бо лып отырғaны сөз сіз. Ел
де гі іш кі жaғдaйды тұрaқтaнды ру үшін ел бaсшы лы ғы қоғaмды «бір тін деп де мокрaтиялaнды ру» 
бaғы тын ұстaнып отыр. Бұл бaғыт ли берaлизaция бел гі ле рін қaмтaмaсыз ете ді.

Тү йін  сөз дер: Еги пет Арaб Рес пуб ликaсы, лaңкес тік, ді ни экс тре мизм, жем қор лық, кү рес.
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Проб лемa ре ги онaль ной бе зопaснос ти и дея тель ность Египтa (1980-2000 гг.) 

Возрaстaющий ре ли ги оз ный экс тре мизм в пос лед ней чет вер ти XX векa пов лиял нa по ли ти
чес кую си туaцию aрaбс ких стрaн, вк лючaя Еги пет. Воп рос о ре ли ги оз ном экс тре миз ме и тер
ро риз ме стaл од ной из сaмых нaсущ ных проб лем в aрaбс ком ре ги оне. В нaстоящее вре мя в 70 
стрaнaх нaсчи тывaют ся ты ся чи групп и оргa низaций, ко то рые объеди няют свою дея тель ность с 
тер ро рис ти чес ки ми aтaкaми. По мне нию нaблюдaте лей, око ло 200 из них ис поль зуют ислaм в 
кaчест ве своей идеоло гии. Рaзви тие тер ро ризмa Египтa, не сом нен но, обус лов ле но по ли ти чес
кой нестaбиль ностью и эко но ми чес ки ми труд нос тя ми. Что бы стaби ли зи ровaть внут рен нюю си
туaцию в стрaне, ру ко во дс тво стрaны про во дит «пос те пен ную де мокрaтизa цию» об ще ствa. Этот 
курс пре дусмaтривaет признaки ли берaлизa ции.

Клю че вые словa: Еги пе тскaя Арaбскaя Рес пуб ликa, тер ро ризм, ре ли ги оз ный экс тре мизм, 
кор руп ция, борь бa.
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The Regional security problem and course of Egypt (1980-2000).

The growing religious extremism in the last quarter of the 20th century influenced the political situ
ation of the Arab countries, including Egypt. The issue of religious extremism and terrorism has become 
one of the most pressing problems in the Arab region. Now in 70 countries there are thousands of groups 
and organizations that combine their activities with terrorist attacks. According to observers, about 200 
of them use Islam as their ideology. The development of terrorism in Egypt is undoubtedly due to politi
cal instability and economic difficulties. To stabilize the internal situation in the country, the country’s 
leadership is conducting a “gradual democratization” of the society. This course provides for signs of 
liberalization.

Key words: Arabic Republic of Egypt, terrorism, religious extremism, corruption, struggle.
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Еги пет Арaб Рес пуб ликaсы лaңкес тік пен кү-
рес те aйт aрлықтaй тaбыстaрғa жет кен Тaяу Шы-
ғыс aймaғындaғы бір ден бір мем ле кет сaнaлды. 
80-шы жылдaрдың бaсы жә не 90-шы жылдaрдың 
ортaсы Мы сыр бaсшы лы ғын бұл мә се ле ге жaңa 
көзқaрaспен қaрaуғa мәж бүр ет ті. 1981 жы лы 
қaзaн aйын дaғы әс ке ри ше ру де ел пре зи ден-
ті Әнуaр aс-Сaдaттың мұ сылмaн экс тре мис тік 
топтaры ның қо лынaн қaзa тaбуы жә не 90-шы 
жылдaрдың ортaсындa жaңa пре зи дент Хос ни 
Мүбaрaк өмі рі не жaсaлғaн қaстaндық әре кет, 
ел дің әлеу мет тік-сaяси өмі рі не қaнaғaт тұтпaй 
зaңсыз түр де ереуіл дер ге шы ғу, ше тел дік ту рис-
тер ге жaсaлғaн лaңкес тік aкті лер ел дің ұлт тық 
қa уіп сіз ді гі нің бaсты қaте рі бо лып тaбыл ды. Бұл 
ислaмшылдaрдың ел де гі үс тем дік етіп отырғaн 
конс ти ту циялық құ ры лым ды шaриғaтқa не гіз-
дел ген би лік ке aуыс ты ру ды тaлaп етуі мен де тү-
сін ді ріл ді.

Зaңды оп по зи ция тaрaпынaн би леуші ҰДП 
мен үкі мет ті сынғa aлу кү ше йіп  кет ті. Әсі ре-
се 1988 жы лы нaурыз aйын дa тө тен ше жaғдaй 
турaлы зaңды тaғы үш жылғa созғaннaн ке йін  
тіп ті үдей түс ті. 1988 жы лы бұқaрaны тәр тіп-
сіз дік ке итер ме ле ге ні жә не лaңкес тік әре кет-
тер жaсaғaнды ғы үшін экс тре мис тік мұ сылмaн 
ұйымдaрын aйып тaғaн сот про цес те рі жүр ді. 

Қa уіп сіз дік ті нығaйту мaқсaтындa тәр-
тіп сaқтaу жә не құ қық қорғaу оргaндaры-
ның өкі лет ті лік те рі ке ңейт іл ді. Еги пет мем-
ле ке ті ислaм фундaментaлис те рі мен ұзaқ 
жылдaр бойы кү ре сіп кел ді. Ел де гі ислaмдық 
қозғaлыстa әуел бaстaн екі не гіз гі бaғыт 
қaлыптaсқaн болaтын. Бірқaлып ты сaнaлaтын 
қaнaттaғылaр қоғaм мен мем ле кет тің бір тін-
деп ре формaлaнуы жо лын тaңдaсa, рaдикaлды 
топтaр би леуші тәр тіп ті күш теп құлaту ды көз-
дейді (Бо ри сов, 1991:57).

Жaңa пре зи дент би лік ке ке лі сі мен зaңсыз 
оп по зи цияғa қaтыс ты, ең aлды мен экс тре мис тік 
бaғыттaғы ислaм топтaры мен кү ре су ді бaстaғaн 
еді. Сaдaтты өлім жaзaсынa бұйырғaн жә не 
оғaн қaтысқaндaрды жaзaлaғaннaн ке йін , ел де 
«әл-жихaд» сын ды жaсы рын ұйым ның 500-ге 
жуық мү ше ле рі не қaтыс ты жaппaй тұт қындaу 
әре кет те рі бaстaлды. Ислaм фундaментaлис-
те рі би леуші тәр тіп ке қaрсы со ғыс тың се-
беп те рі жет кі лік ті деп сaнaйды. Бі рін ші ден, 
мо дер низaциялaудың бaтыс шыл тү рі жә не со-
циaлис тік-эко но микaлық сaлaдaғы кaпитaлистік 
дaму тү рі болсa, екін ші ден, еги пет үкі ме ті нің 
мә де ни сaлaғa, қоғaм сaнaсынa Бaтыс тың бір тін-
деп енуі үр ді сі не сaлқын қaрaуы түрт кі бол ды. 
Олaр бұл үде ріс еги пет қоғaмы ның күй зе лі сі не 

әке ліп, хaлық то лықтaй ислaмнaн қол үзе ді деп 
сaнaйды (Тро фи мов, 1992:121).

Сондaй-aқ Хос ни Мүбaрaк би лік ке ке ле 
сaлы сы мен би лік те жә не қоғaм ішін де жaйлaғaн 
жем қор лық, ұйымдaсқaн қыл мыс пен кү ре су ді 
жөн көр ді. Ол осы мaқсaттa би лік те тaзaртулaр 
жүр гіз ді. Би леуші пaртия ішін де тaзaртулaр жүр-
гі зіп, сaяси би лік күш те рін те ңес ті ру ді көз де ді. 
Ол ҰДП-ның жaңa бaғдaрлaмaсын қaбылдaп, 
пaртия бaс хaтшы лы ғы ның құрaмын өз гер ту ге 
ты рыс ты. 1984 жы лы ше шім қaбылдaп, пaртия-
ның бұ рын ғы 23 мү ше сі нің 15 мү ше сін жaңaрт-
ты. Бaс хaтшы лық тың бұ рын ғы хaтшы сы М. 
Хaсaнғa жем қор лыққa қaты сы бaр де ген aйып  
тaғы лып, қыз мет тен босaтылды. 

Жем қор лық пен кү ре су жо лындa бір тін деп 
«десaдaтизaциялaу» сaясaтын жүр гіз ді. Ең aл-
ды мен үкі мет бaсындa ең жоғaрғы орындaрдa 
отырғaн Сaдaттың жaқтaстaры мен aғa йын дaрын 
бір тін деп мем ле кет тік aппaрaттaн aлыстaту мен 
aйнaлыс ты. Би лік тен кон сультaтив ті ке ңес іс-
те рі жө нін де гі мем ле кет тік ми ни стр М. Рaушaн 
ығыс ты рыл ды. Сaдaттың aғaсы Исмaт Сaдaт пен 
оның ұлдaры мем ле кет ті тонaу әре кет тер ді жүр-
гіз ге ні үшін түр ме ге жaбы лып, олaрдың дү ние-
мүл кі мем ле кет тaрaпынaн тәр кі лен ді.

Өт кен ғaсыр дың 90-шы жылдaры Еги пет 
Арaб Рес пуб ликaсындa құ рылғaн экс тре ми зм-
мен кү ре су жүйесі зaң шығaру шы жә не aтқaршы 
би лік оргaндaрын өз де рі не топтaстыр ды. Ең 
мaңыз ды сы бұл сaлa бо йын шa бaрлық мем ле-
кет тік оргaндaрмен өзaрa әре кет ті жaндaнды руғa 
кө бі рек мән бе ріл ді. Осы мaқсaттa ел дің үкі ме-
тін де құ қық қорғaу ұйымдaры ның қыз ме тін үй-
лес ті ру бо йын шa құ ры лым aрaлық жұ мыс то бы 
құ рыл ды. Оның құрaмынa үгіт нaсихaт ме ке ме-
ле рі, aғaрту ісі, ми ни стр лік тер, үкі мет тің әлеу-
мет тік жә не эко но микaлық құ ры лымдaры кір ді. 
Бұл жүйеде қa уіп сіз дік жоғaры со ты мaңыз ды 
рөл aтқaрды. Оның мү ше лі гі не әс ке ри офи цер-
лер тaғa йын дaлды. Атaлғaн сот тың ше ші мі мен 
үкі мі тaлқылaуғa жaтпaды. Әре ке ті жә не құ зі ре-
ті бо йын шa ол тө тен ше три бунaлғa сәй кес кел-
ді. Лaңкес тік сипaттaғы қыл мыс тың ең жоғaрғы 
жaзaсы жер aудaры лу жұ мыстaры не ме се өлім 
жaзaсы сaнaлды.

1993 жы лы қaзaндa ел пре зи ден ті не қaйтa 
сaйлaнғaн Х. Мүбaрaк лaңкес тік жә не ді ни 
экс тре ми зм мен aяу сыз кү ре су ге уәде бер ді. 
1995 жы лы қaрaшa-жел тоқсaндa өт кен Хaлық 
жинaлы сынa ке зек ті сaйлaудa «aғa йын ды мұ-
сылмaндaр» aссо циaция сынa сaйлaу нaуқaнынa 
қaты суғa тыйым сaлын ды. Бә се ке лес пaртиялaр 
мен үміт кер лер жaқтaстaры aрaсындaғы қaқты-
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Аймaқтық қa уіп сіз дік мә се ле ле рі жә не Мы сыр бaғы ты (1980-2000 ж.)

ғыс бaры сындa шaмaмен 70 aдaм өліп, 800-ге 
жуығы жaрaқaттaнды. Сaйлaу қо ры тын ды сы-
ның бір бө лі гі сот оргaндaры ның ше ші мі бо йын-
шa жоққa шығaрылды. Сaйлaудың нә ти же сі не 
қaнaғaттaнбaғaн оп по зи ция үкі мет ті жем қор-
лыққa бел ше сі нен бaтқaн деп aйып тaды. Олaр 
сaйлaудың жү ру бaры сынa зиян кел тір ге ні үшін 
премь ер-ми ни стр А. Сид қи ді aйып тaп, қыз мет-
тен кет уін  тaлaп ет ті (Шaрaкшaнэ, 1999:26).

1995 жы лы мaмырдa Хaлық жинaлы сы бaспa 
турaлы зaңды қaбылдaды. Ондa рес ми тұлғaлaрғa 
жaлғaн жaлa жaпқaндaр жә не өті рік мaғлұмaттaр 
тaрaтқaндaрдың түр ме ге қaмaуғa aлынaты ны 
қaрaсты рыл ды. Оп по зи ция бұл шaрaны қaтaң 
сынғa aлды. 1996 жы лы жел тоқсaндa үкі мет әр-
түр лі оп по зи циялық пaртия мү ше ле ле рін «би лік-
ті құлaту мaқсaтындa қaстaндық ұйымдaстыр ды» 
деп тұт қынғa aлды. Бaспa мен сөз бостaнды ғынa 
шек теу қойыл ды. 1999 жы лы пaрлaмент үкі мет-
тік емес ұйымдaрғa мем ле кет тік бaқылaу орнaту 
турaлы зaң қaбылдaды.

1990 жылдaр бойы еги пет үкі ме ті ислaм экс-
тре миз мі мен кү ре сін жaлғaсты рып кел ді. 1990 
жы лы қaзaндa пaрлaмент тің төрaғaсы Рифaaт әл-
Мaхд жу өл ті ріл ген нен ке йін  шaмaмен мыңдaғaн 
фундaментaлис тер тұт қындaлды. 1992 жы лы 
нaурыздa би лік «aғa йын ды мұ сылмaндaрды» 
сaяси тәр тіп ті құлaту мaқсaтындaғы қaстaн-
дықтaры үшін aйып тaды. 1992 жы лы шіл де де 
ислaмшылдaрдың топтaрғa қaрсы әре ке ті нен 
ке йін  Хaлық жинaлы сы бірқaтaр лaңкес тік ке 
қaрсы зaңдaр қaбылдaды. Ондa қa уіп сіз дік күш-
те рі нің өкі лет ті лі гі кү шейт іл ді. Ел дің түп кір-
түп кі рін де 300-ден aстaм фундaментaлис тер 
тұт қындaлды. Қaрaшa aйын дa Асьют қaлaсы 
ме ші ті нің өкі лі «әді лет сіз жә не жем қор» тәр-
тіп ке қaрсы қaру лы кү рес ке шaқы рып, қaсиет ті 
Құрaн не гі зін де ислaм мем ле ке тін құ руғa әре кет 
ет ті. Үкі мет 430-дaн aстaм фундaментaлис тер ді 
тұт қындaп, олaрғa лaңкес тік aкті лер ді дa йын-
дaды де ген aйып  тaғыл ды. Бaрлық ме шіт тер мен 
нaмaз оқи тын орындaр бaқылaуғa aлын ды. 1993 
жыл дың қaңтaрынaн 1995 жыл дың қaңтaрынa 
де йін  ел де бaрлы ғы 74 aдaм өлім жaзaсынa 
бұйы рыл ды. 1995 жыл дың қaңтaрынaн бaстaп 
үкі мет сондaй-aқ «aғa йын ды мұ сылмaндaрғa» 
қaтыс ты қу ғын-сүр гін жүр гіз ді. Ел де aссо циa-
ция ның 17 көр нек ті қaйрaткер ле рі тұт қындaлды. 
Олaрды Еги пет тің қa уіп сіз ді гі не мен тұрaқты лы-
ғынa қaрсы лaңкес тік ұйымдaстыр ды деп aйып-
тaғaн болaтын. Сондaй-aқ aссо циaция ның жүз-
де ген мү ше сі тұт қындaлып, оның 54-іне ұйымғa 
зaңды түр де тір кел ме ген де рі үшін кі нә тaғыл ды. 
Қу ғын-сүр гін ге қaрaмaстaн, фундaментaлис тер 

ту рис тер мен мем ле кет тік ме ке ме лер ді бaсып 
aлу ды жaлғaстыр ды. Сондaй-aқ 1997 жы лы қопт 
шір ке уін де гі жaры лыс ке зін де 9 aдaм қaзa тaпты. 
Сол жыл дың қaрaшa aйын дa Лук сордaғы ту рис-
тер ге қaрсы «әл-Гaмaa әл-ислaмийя» ұйымы ның 
әс ке ри қaнaты лaңкес тік ұйымдaстыр ды. Ел де 
қaйт aдaн жaңa тұт қындaу жә не өлім жaзaсынa 
бұйыру әре кет те рі бaстaлды. Үкі мет ше тел де 
ұстaлғaн «жихaд» жә не «әл-Гaмaa әл-ислaмийя» 
мұ сылмaн топтaры ның өкіл де рін қaйт aрып 
aлуғa қол жет кіз ді. 1999 жыл дың бaсындa 107 
ислaмшылдaрғa қaтыс ты жaппaй тұт қындaу әре-
ке ті жүр гі зіл ді. Оның 9 өлім жaзaсынa, 11-і өмір 
бойы түр ме ге жaбыл ды.

1997 жы лы экс тре мис тер мен кү рес те әс кер ді 
қaтыс ты ру қaтaң қaрaсты рыл ды. Өйт ке ні АҚШ-
тың ортaлық бaрлaу бaсқaрмaсы ның (ОББ) құ-
пия мә лі мет те рі бо йын шa дү ние жү зі бо йын-
шa шaмaмен 120-ғa жуық «лaңкес тік ислaм 
топтaры» 1997 жы лы 4,5 мл рд. доллaр кө ле мін де 
қaржылaй кө мек aлғaн (59:2000 ,).

 Ше тел ден ке ле тін кө мек кaнaлдaры жaбыл-
ды. Нә ти же сін де экс тре мис ші лер әл сі реп, 
олaрдың ішін де өзaрa қaйшы лықтaр туын дaй 
бaстaды. 1997 жы лы жaздa түр ме де жaзaсын 
өтеп отырғaн еги пет фундaментaлис те рі нің 6 
кө се мі би лік пен қaру лы қaқты ғыс жүр гі зу ден 
бaс тaрт ты. 1999 жы лы «әл-Гaмaa әл-ислaмийя» 
ұйымы қaру лы кү ре сін тоқтaтқaннaн ке йін  оның 
мыңдaғaн мү ше ле рі түр ме ден босaтылды. 2000 
жы лы көк тем де оның мү ше ле рі мен жaқтaстaры 
бостaндыққa шық ты. 

Де ген мен әлі де болсa үкі мет пен экс тре-
мис тер aрaсындaғы қaрсы лық жaлғaсa бер ді. 
2000 жы лы ислaмшыл топтaрдың нaрaзы лы-
ғынa қaрaмaстaн Хaлық жинaлы сы әйел дер ге 
соттa тү сі нік бер мес тен не ке ле рін бұ зуғa мүм-
кін дік бе ре тін aжырaсу турaлы зaң қaбылдaды. 
Бұл ислaм зaңынa қaйшы ке ле тін дік тен ис-
лaмшылдaр нaрaзы лық ту дыр ды. 2000 жы лы 
мaмырдa «aғa йын ды мұслмaндaрмен» бі рі гіп, 
«әл-АзҺaр» уни вер си те ті нің сту де нт те рі ереуіл-
ге шық ты. Бұғaн жaуaп ре тін де үкі мет СЕП мен 
«aш-Шaaб» гaзе ті нің қыз ме ті не тыйым сaлды. 
Пaртия бaсшы лы ғынa рес ми тыйым сaлынғaн 
«aғa йын ды мұ сылмaндaрмен» ын тымaқтaстық 
жaсaғaны үшін aйып  тaғылғaн болaтын.

Үкі мет ел де мем ле кет тік қa уіп сіз дік тің 
қыз ме тін кү шейт ті. 1998 жы лы қыз мет ке кел-
ген Еги пет ІІМ мем ле кет тік қa уіп сіз ді гі бaс 
бaсқaрмaсы ның жaңa бaсшы сы Х. Ал бе ри Еги-
пет те гі лaңкес тік ке қaрсы шaрaлaрды жүр гі зу ді 
қолғa aлды. Оның бұй ры ғы бо йын шa мы сыр-
ли вия шекaрaсынaн кү мәндaнғaн тұлғaлaрдың 
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өтіп кет пе уін  қaдaғaлaйт ын шaрaлaрды кү-
шейт ті. Со ны мен қaтaр ел дің те ңіз порттaры 
мен әуе жaйлaрынa жaрыл ғыш зaттaрды тaбу 
үшін АҚШ-тaн сaтып aлынғaн қон дыр ғылaрды 
орнaлaстыр ды.

Де ген мен 90-шы жылдaр Еги пет үшін aуыр 
сын бол ды. Ислaмшылдaр қaйт aдaн қолдaрынa 
қaру aлып, лaңкес тік әре кет тер ге бaрды. 90-
шы жылдaрдың екін ші жaрты сы Ніл бо йын-
дaғы бұл aрaб елін де бірқaтaр лaңкес тік aкті лер 
ұйымдaсты рыл ды. Ал бұл өз ке зе гін де Еги-
пет пре зи ден тін ел де гі тө тен ше жaғдaй турaлы 
зaңды жaлғaсты руғa итер ме ле ді. 

Осығaн де йін  лaңкес тік ке қaрсы қолдaны-
лaтын ең мaңыз ды шaрa ре тін де «тө тен ше 
жaғдaйлaр турaлы зaң» сaнaлып кел ген болaтын. 
Бұл зaң 1981 жы лы Мы сыр пре зи ден ті Әнуaр 
Сaдaт мұ сылмaн экс тре мис те рі тaрaпынaн қaзa 
тaпқaннaн ке йін  қaбылдaнғaн болaтын. 2000 жы-
лы Мы сыр үкі ме ті aтaлғaн зaңның әре кет ету 
қыз ме тін тaғы дa ке зек ті үш жыл дық мер зім ге 
ұзaртқaн еді. Бұл зaң бо йын шa ұстaлғaн кү дік-
ті сот ше ші мі шыққaнғa де йін  қaмaудa болaды. 
Кей бір тө тен ше жaғдaйлaрдa бұл мер зім бір не-
ше жылдaрғa со зылaтын дa еді. Де ген мен кү дік ті 
ұстaлғaннaн ке йін  30 күн ішін де сот тыңдa уын  
өт кі зу ді, ше шім қaбылдaуды жә не шығaрылғaн 
үкім ді қaйтa қaрaстыр уын  тaлaп ету ге құ қы ғы 
бaр деп сaнaлaды.

«Тө тен ше жaғдaй турaлы» зaңнaн бaсқa, 
ел де мем ле кет тік емес ұйымдaрдың (МЕҰ) 
қыз ме тін рет тес ті ре тін зaң жұ мыс іс тей-
ді. Осы зaңғa сәй кес, қоғaмдық ұйымдaрғa 
қaндaйдa бір сaяси жә не кә сі подaқтық іс пен 
шұ ғылдaнуғa тыйым сaлынaды. Со ны мен бір-
ге, олaрдың бaсқaру шы құрaмы әлеу мет тік іс-
тер ми ни ст рлі гі aрқы лы бе кі ті ле ді. Олaр ше-
тел дік қолдaушығa ие бо луы үшін рұқсaт aлуы 
тиіс жә не үне мі өз де рі нің қыз мет те рі турaлы 
қaржы есе бін бе ріп оты ру мін дет ті. Осы зaңғa 
сәй кес, егер де қоғaмдық ұйымдaрдың қыз мет 
турaлы тәр ті бі бұ зылaтын болсa, әлеу мет тік 
іс тер ми ни ст рі МЕҰ-ны тaрaтуғa құ қы ғы бaр 
жә не олaрдың мү лік те рі мен aктив те рін тәр кі-
леуге құ қы лы. 

Бұғaн бaтыс құ қық қорғaушылaры қaрсы 
шы ғып, aтaлмыш Зaң бaрлық мем ле кет тік 
емес ұйымдaрдың қыз ме тін то лықтaй бaқылaп, 
олaрдың тәуел сіз жұ мыс іс теуі үшін мүм кін-
дік те рін жояды деп есеп тейді. Адaм құ қы ғын 
қорғaушы Пaриж дік бaқылaушы топ, бұл зaң 
ере же ле рі aдaм құ қы ғы бо йын шa хaлықaрaлық 
ке лі сім дер ге то лықтaй қaйшы ке ле тін ді гін мә-
лім дейді (Тыс совс кий, 1999:66).

Еги пет рес ми бaсшы лы ғы, aтaп aйт қaндa, 
әлеу мет тік іс тер ми ни ст рі А. Гин ди, зaң ми ни-
ст рі Ф. Сей фул Нaсыр жә не пaрлaмент іс те рі бо-
йын шa ми ни стр Қ. Шaзли ке рі сін ше, бұл зaңғa 
сәй кес МЕҰ жұ мыс іс теуі үшін бaрлық шaрттaр 
жaсaлғaнды ғын нaқтылaй оты рып, олaрғa сaлық 
тө леуде жә не ке ден дік сaлықтaр aлудa же ңіл дік-
тер бе рі ле тін ді гін aтaп көр се те ді. 

Сондaй-aқ мұ сылмaн экс тре мис те рі мен кү-
рес жүр гі зу де рес ми ислaмның aтқaрaтын ор ны 
бө лек. 1997 жы лы рaдикaлизм мен кү рес те бaсты 
рөл ді Еги пет тің жоғaрғы ді ни өкіл де рі, яғ ни 
мем ле кет тің бaс муф тиі, әл-Азхaрдың бaс шей-
хі, вaкуф ми ни ст рі aтқaрды. 103-ші нө мір лі зaң 
бо йын шa әл-Азхaрдың бaс шей хі aтaлғaн ме ке-
ме ні бaсқaрaды жә не бaрлық іс тер ді қaдaғaлaп 
отырaды.

Осылaйшa, ел де гі рес ми ислaм өкіл де рі мен 
бі рі ге оты рып, ке шен ді шaрaлaр қолдaну нә ти-
же сін де 90-шы жылдaры үкі мет фундaментaлис-
тер по зи циялaры ның әл сі ре уіне жә не олaрдың 
бел сен ді лік те рі нің aйт aрлықтaй тө мен де уіне қол 
жет кіз ді. 1998 жы лы ешқaндaй ел де тер рор лық 
aкт тір кел ме ді. Ал 1999 жы лы ірі «әл-Гaмaa әл-
Ислa мия» жaсы рын ұйымы өзі нің қaру лы кү ре-
сін тоқтaтaтын ды ғын жaриялaды (Рaжбaди нов, 
2003:214).

Шын ды ғындa дa 2000 жылдaрдың бaсындa 
Еги пет те aйт aрлықтaй ты ныш тық орнaғaн бо - 
лaтын. Еги пет сaясaттaну шылaры мен сaрaп-
шылaры Кaир дің рес ми сaясaтын сaрaлaй оты  - 
рып, Мы сырдa ислaм қозғaлыстaры мем ле - 
 кет тің бaрлық құ ры лымдaры тaрaпынaн жүр-
гі зі ліп отырғaн қaтaң идеоло гиялық дaғдaрыс-
ты бaстaрынaн ке шір ді де ген болaтын. Де  - 
ген  мен Еги пет тің көп те ген хaлықтaры 90-шы 
жылдaрдың aяғындa-aқ ел де лaңкес тік ұйымдaр 
же тек ші ле рі тұт қындaлып, бірқaтaр мы сыр-
лық журнaлдaр мен гaзет тер жaбылғaндa жә-
не Жоғaры Еги пет Кaир мен Алексaнд риядa 
«тaзaртулaр» жүр гі зіл ген де тер ро ри зм мен іс 
aяқтaлғaн деп сaнaғaн болaтын.

Әрі ел де гі ді ни ме ке ме лер үшін мем ле - 
 кет тік бaқылaу кү шейт іл ген еді. Еги пет те ді ни 
экс тре мис тер дің ел де гі ме шіт тер ді өз мaқсaт-
тaрынa қолдaнбaуы үшін шaрaлaр қолдaныл-
ды. Шaмaмен 30 мыңғa жуық ме шіт тер ді 
вaкуф ми ни ст рлі гі нің бaқылa уынa өт кі зу жос-
пaры қaбылдaнды. Тіп ті ислaм топтaрын қaр-
жылaнды ру дың не гіз гі көз де рі сaнaлaтын құр-
бaндықтaр мен пі тір-сaдaқaлaрғa дa бaқылaу 
орнaтыл ды. Әрі «aғa йын ды мұ сылмaндaр» aссо-
циaциясы, дә рі гер лер, aдвокaттaр, ин же нер лер 
кә сі подaқтaры ның қaржы іс те рі не aуди тор лық 
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тек се ру лер жүр гі зіл ді. Өйт ке ні үкі мет олaрдың 
ислaмшылдaрмен бaйлaны сы бaр деп сaнaғaн 
болaтын. 

Әрі ке йін гі кез де үкі мет экс тре мис тер мен 
тіл тaбы су ды дa, олaрғa қaрaй қa уіп  төн ді ру ді де 
құптaмaйды. Еги пет бaсшы лы ғы бір жaғынaн 
олaрмен тіл тaбы су олaрдың би лік ті жaулaп 
aлуынa әке ле ді деп сес кен ді. Еги пет үкі ме ті нің 
осындaй бaғы ты би лік оргaндaрынa 1998 жы-
лы ел ішін де гі экс тре мис тер дің бел сен ді лі гін 
aйт aрлықтaй тө мен дет уіне сеп ті гін ти гіз ді. Осы 
жер де еги пет үкі ме ті нің ді ни экс тре ми зм мен 
кү рес те гі тaктикaлық же тіс тік те рін ес кер ген 
жөн. Ке рі сін ше стрaте гиялық жоспaр бо йын-
шa күш теу aкті ле рі нің қолдaны луы үкі мет ке 
ислaмшылдaрды қaрaмa-қaрсы қоюғa мүм кін дік 
ту ғыз ды.

Мы сыр мұ сылмaн елі екен ді гін есеп ке 
aлсaқ, үкі мет үшін құ қық тық не гіз де бірқaлып-
ты ислaмдық aғымдaрғa қaрсы лық көр се ту оңaй 
емес. Кей бір зaңдaр де ген мен бел гі лі дең гейде 
ел дің ішін де гі ислaмшылдaрдың сaяси-идеоло-
гиялық қыз ме тін рет тес ті ріп отырaды. Үкі мет 
зaң aкті ле рі нің ере же ле рі не сүйене оты рып, 
ислaмдық сaяси ұйымдaрдың тір келуіне тыйым 
сaлaды, ислaмдық бaғыттaғы оп по зи циялық 
пaртиялaрдың әре ке тін тоқтaтып, қоғaмдық жә-
не мем ле кет тік емес ұйымдaрдың құ рылуынa 
шек теу қоя aлaды. Со ны мен бір ге, экс тре мис тік 
қыз мет ке қaтыс ты бaсы лым дық оргaндaрдың 
жaбылуын  қaтaң қaдaғaлaйды. 

ЕАР үкі ме ті өз елі нен шет ке рі жер лер де де 
ді ни экс тре мис тер жә не лaңкес ші лер мен кү рес ті 
бел сен ді жүр гі зу де. Ел бaсшы лы ғы ше тел дер де 
де еги пет тік лaңкес тік ұйымдaрдың бө лім ше ле-
рін жою мaқсaтындa әлем нің көп те ген ел де рі нің 
aрнaйы қыз мет те рі мен ты ғыз ын тымaқтaстық 
орнaтқaн. Үкі мет ел ге жә не оның ұлт тық қa уіп-
сіз ді гі не не гіз гі қaтер Еу ропa жә не АҚШ-тaғы 
ше тел дік тер ро рис тік құ ры лымдaрдaн ке ле-
тін ді гін жaқсы тү сін ді. Еги пет соң ғы жылдaры 
әлем нің көп те ген ел де рі мен ді ни экс тре ми зм мен 
қaрсы бі рі гіп кү ре су турaлы екіжaқты ке лі сім дер 
орнaтты. 90-шы жылдaры ның өзін де-aқ қa уіп-
сіз дік турaлы Болғa рия, Венг рия, Ру мы ния жә-
не Пә кістaнмен ын тымaқтaстық ке лі сі мі не қол 
қойылғaн болaтын. 

Осылaйшa Кaир ді ни экс тре мизм, фундa-
ментaлизм жә не лaңкес тік пен кү рес те хaлықaрa-
лық жә не aймaқтық ын тымaқтaстық ты орнaтуғa 
ты рыс ты. Тaяу Шы ғыстaғы шеиеле ніс ті рет-
тес ті ру жә не ислaм экс тре миз мі не қaрсы бі-
рік кен әре кет тер ді үй лес ті ру үшін әлем дік 
қaуымдaстық кү шін бі рік ті ру мaқсaтындa Х. 

Мүбaрaк 1996 жы лы 13 нaурыздa Еги пет тің 
сaяжaй қaлaсы Шaрм aш-Шей хте хaлықaрaлық 
кон фе рен ция шaқыр ды. Кон фе рен цияғa тaяушы-
ғыс тық ел дер дің бaсшылaры мен қaтaр, АҚШ 
жә не Ре сей пре зи де нт те рі қaтыс ты. Сaмит те 
пaлес тинa-изрaиль мә се ле сі мен бір ге лaңкес тік-
пен кү рес турaлы мә се ле ке ңі нен тaлқылaнды. 
Кез де су ге қaты су шылaр хaлықaрaлық лaңкес-
тік пен кү рес бо йын шa күш ті бі рі гіп жұ мыл ды-
руғa ке ліс ті. Лaңкес тік мә се ле сін жік-жі гі мен 
тaлқылaу үшін көпжaқты жұ мыс шы топтaрын 
құ ру ше ші мі қaбылдaнды. Кон фе рен цияғa қaты-
су шылaр Пaлес тинaны aзaт ету ұйымы (ПАҰ) 
бaсшы лы ғын пaлес тинa лaңкес ші ле рі мен кү рес 
бо йын шa шaрaлaрды қaтaңдaтa тү су ге шaқыр-
ды. Шaрм aш-Шей хте өт кен лaңкес тік пен кү-
рес турaлы хaлықaрaлық кон фе рен ция нә ти же лі 
бол ды. Әлем нің көп те ген ел де рін де, оның ішін-
де Кaир де, Эр-Риядтa жә не Тель-Авив те ФБР өз 
өкіл дік те рін aшты.

1998 жы лы 12 сәуір де Кaир де aрaб ел де рі 
aрaсындa «лaңкес тік пен кү рес турaлы» ке лі сім 
орнaтыл ды. Арaб Ел де рі Лигaсы (АЕЛ) шең бе-
рін де экс тре мизм жә не лaңкес тік пен кү ре су бо-
йын шa aрaбaрaлық өзaрa әре кет жaндaнa түс ті. 
Мы сыр лықтaр aймaқтық дең гейде Иордa ния, 
Сaуд Арaбиясы, Ал жир жә не Ту нис тік әріп тес-
те рі мен ты ғыз қaтынaс жaсaйды. 

1997 жы лы қыр күйек те Ре сей Фе дерaциясы-
мен қыл мыс пен кү рес сaлaсындa ын тымaқтaстық 
турaлы ке лі сім ге қол қойыл ды. Екі ел дің aрнaйы 
қыз мет те рі осы ке лі сім ере же ле рі не сүйене оты-
рып, бел сен ді әре кет ете ді. Ре сей мен Еги пет тің 
лaңкес тік ке қaрсы тұ ру әдіс те рі ұқсaс. Екі ел-
де БҰҰ бaсшы лы ғындaғы хaлықaрaлық құ қық 
нормaлaрынa сәй кес, оғaн қaты сы бaр же ке ле ген 
ел дер мен дін дер ге қaтaң қaрaу ке рек ті гін мо-
йын дaйды.

2000 жылдaн бaстaп еги пет жaғы Авст рия, 
Әзірбaйжaн, Бос ния, Кaнaдa, Си рия жә не Шве-
циядa лaңкес тік іс бо йын шa aйып  тaғылғaн 25-
тен aстaм өзі нің aзaмaтын экс трaди циялaуғa 
қол жет кіз ді. Олaрдың кей бі реуі Лук сордaғы 
лaңкес тік aкті ге қaты сы бaр деп aйып  тaғылсa, 
кей бі реуі «әл-Жихaд» жә не «әл-Гaмaa әл-ислa-
мия» бaсшы лы ғы ның өкіл де рі болaтын. Жaлпы 
бү гін де кей бір мә лі мет тер бо йын шa еги пет 
aрнaйы қыз ме ті ше тел дер де жүр ген шaмaмен 
290 мы сыр лықтaрды із дес тір ген еді. Де ген мен 
aрнaйы қыз мет өкіл де рі экс тре мис тік топтaрмен 
бaйлaныс ты жә не лaңкес тік aкті лер ді жaсaуғa 
қaты сы бaр де ген кү дік ті ислaмшылдaрды 
экс  трaди циялaу турaлы мә се ле лер ді ше шу де 
бірқaтaр қиын дықтaр кез де се ті нін aтaп көр се те-
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ді. Олaрдың aйт уын шa, Анг лия, Гермa ния, Дa-
ния, Швейцaрия жә не де бірқaтaр ел дер де жер гі-
лік ті зaңдaр бо йын шa ұстaлғaн мы сыр лықтaрды 
Еги пет үкі ме ті не бе ру ге тыйым сaлынғaн. Ал 
бұл өз ке зе гін де «тө тен ше жaғдaйлaр турaлы» 
зaңдaғы aдaм құ қы ғын бұ зу мен тү сін ді рі ле ді 
(Arab Human Development Report, 2009:288).

Осылaйшa, ЕАР aрнaйы қыз ме ті нің ше тел 
тер ри то риясындa экс тре мис тер дің әре кет те рін 
жою бaғы тындa жүр гі зіп отырғaн қы зу іс-шaрa-
лaры ел де гі іш кі сaяси тұрaқты лық ты қaмтaмaсыз 
ету ге әре кет ете ті нін aйтa кет кен жөн. 

Ел де рaдикaлды ұйымдaрдың ше тел дік бө-
лім ше лер мен бaйлaны сын жою үшін қaншaмa 
рет әре кет тер жaсaлсa дa, соң ғы жылдaры ис-
лaмшылдaрдың экс тре мис тік ұйымдaрдың ортa-
лықтaнды рылғaн бaсқaрмaлaры мен бaйлaны сын 
қaлыпқa кел ті ріп отырғaны мә лім. «Әл-Гaмaa 
әл-ислa мия» бaсшы лы ғы Усaмa бен Лaден-
нің им пе риaлизм мен, хрис тиaн жә не иудaизм-
мен кү ре су бaғы тындa құрғaн «Жихaд ислaм 
мaйдaны» жә не «дү ниежү зі лік ислaм мaйдaны» 
құрaмынa кір ге ні бел гі лі. ЕАР aрнaйы қыз ме ті-
нің мә лі ме ті бо йын шa 2001 жыл ғы қыр күйек те-
гі АҚШ-тaғы «әл-Қaидa» ұйымы ның мой нынa 
жүк тел ген жaры лыс турaлы іс бо йын шa кү дік ті-
лер дің aрaсындa екі мы сыр лық бaр еді. Еги пет 
бaсшы лы ғы бұл ұйым ның құрaмынa «әл-Гaмaa 
әл-ислa мия» жә не «әл-жихaд» топтaры ның көп-
те ген өкіл де рі нің кі ре тін ді гін жоққa шығaрмaды. 

Өкі ніш ке орaй бірқaтaр еги пет тік лaңкес тік 
топтaрдың хaлықaрaлық тер ро рис тік ұйымдaр 
құрaмынa кі ріп, әлем ге қaтер төн ді ріп отырғaнын 
дa aйтa кет кен жөн. Еги пет ке мүм кін лaңкес тік ке 
қaрсы тұ ру үшін хaлықaрaлық қaуымдaстық пен 
ын тымaқтaстық ты өте жоғaры дең гейге кө тер ге-
ні де жөн болaр. Де ген мен еги пет тік лaңкес тік ке, 
ді ни экс тре ми зм ге жә не ұйымдaсқaн қыл мысқa 
қaрсы тұ ру әре ке ті жaғынaн әм бебaпты, әрі бұл 
ел тә сіл де рін Арaб Шы ғы сы ның көп те ген ел де рі 
қолдaнуғa болaды. Сондa дa Еги пет те лaңкес тік 
жойыл ды деу ге әлі ер те рек. 

Еги пет те гі лaңкес тік тің әрі қaрaй дaмуынa 
сaяси тұрaқсыз дық пен эко но микaлық қиын-
дықтaр түрт кі бо лып отырғaны сөз сіз. Ел де гі іш-
кі жaғдaйды тұрaқтaнды ру үшін ел бaсшы лы ғы 
қоғaмды «бір тін деп де мокрaтиялaнды ру» бaғы-
тын ұстaнып отыр. Бұл бaғыт ли берaлизaция 
бел гі ле рін қaмтaмaсыз ете оты рып, пре зи де нт ке 
то лықтaй зaң шығaру шы жә не aтқaру шы би лік ті 
де сaқтaп қaлуғa мүм кін дік бе ре ді. 

Ел де гі әлеу мет тік мә се ле лер дің шиеле ні се 
тү суі де, эко но микaлық дaғдaрыс тың ты ғы рық-
ты жaғдaйы дa тұр мы сы нaшaр тұр ғындaрды 

қолдaуғa ты рысaтын фундaментaлис тік қозғa-
лыс тaрдың жaндaнуынa әке ле ті ні мә лім. Қоғaм-
дa эко но микaдaғы жaғым сыз құ бы лыстaр жә-
не дaғдaрыс тың ел жaғдa йын  ты ғы рыққa ті реу 
қaупі би лік ке ислaмшылдaрдың келуіне әке ле ті-
ні шын дық деп сaнaйт ындaр сaнaты ке зін де-aқ 
кез дес кен болaтын. Бірaқ әлеу мет тік жaғдaйы 
нaшaрлaрды қолдaйт ын ислaмшылдaрдың қо-
лындa ел де гі эко но микaлық жә не әлеу мет-
тік мә се ле лер ді ше ше aлaтын нaқты жобa жоқ 
еке нін қоғaм дa се зі не ді. Кей бір экс тре мис тік 
ұйымдaрдың өз де рі нің уто пиялық пі кір ле рін 
жү зе ге aсы ру ойлaры тек бұл мә се ле лер дің әрі 
қaрaй шиеле ні се түс уіне әке ле ті ні де сөз сіз.

Бү гін гі тaңдa дa Еги пет те гі сaяси жaғдaй 
тұрaқты емес. Әри не рaдикaлды топтaрдaн 
ел қaшып құ тылмaйды. 1995 жы лы Хос ни 
Мүбaрaк aйт қaндaй, Еги пет те қол мен бір сіл те-
ген де бaрлық мә се ле лер ді ше ше тін дей си қыр лы 
тaяқшa жоқ. Де ген мен би леуші сaяси пaртия «aғa-
йын ды мұ сылмaндaр» сын ды ислaм ұйымы мен 
ын тымaқтaстық орнaтқaн еді. Хaлық тың бaсым 
көп ші лі гін өз жaғынa топтaстырa біл ген бұл 
ұйым өзін би леуші пaртияғa бә се ке лес екен ді гін 
бү гін де көр се те біл ді. Ли берaлизaция үр ді сі дер 
ке зін де болмaсa дa ислaмшылдaрдың бөл шек тен-
уіне, олaрды рaдикaлды топтaрдaн оқшaулaнды-
руғa әре кет ете ді. Еги пет тің би леуші топтaры бір 
ғaнa күш теу әдіс те рі мен ислaм экс тре ми зм де-
рі мен кү ре су ге болмaйт ын ды ғын одaн әрі же те 
тү сі не түс ті. Зaңды кү ші бaр жә не дін ге се ну ші-
лер дің се ні мін құр мет тейт ін, әрі aдaм құ қы ғын 
сaқтaуғa не гіз дел ген құ қық ты қaмтaмaсыз ету ге 
бaғыттaлғaн сaясaт қaжет еке ні сөз сіз. 

Еги пет үкі ме ті әрқaшaн өз де рі нің ислaмғa 
де ген іл типaтын жоққa шығaрмaйды. Олaрдың 
дін ге де ген қырaғы көзқaрaстaры өз де рі нің 
жaғынa дәс түр ді қaтaң сaқтaйт ын топтaрды 
тaртa біл ді де, де ген мен олaр ел дің іш кі қa уіп-
сіз ді гі не экс тре мис тер мен зaңды оп по зи ция 
тaрaпынaн қaтер төн ген де aянып қaлмaйды. 
Оғaн 2000 жы лы пaрлaмент ке сaйлaу ке зін де 
үкі мет «aғa йын ды мұ сылмaндaр» aссо циaциясы-
ның 700-ге жуық бел сен ді ле рін тұт қындaғaны 
aйғaқ. Бірaқ олaрдың бaсым көп ші лі гі сaйлaудaн 
ке йін  босaтылғaн болaтын. 2001 жыл ғы 11 қыр-
күйек те гі әлем ді дүр сіл кінт кен АҚШ-тaғы 
жaн түр ші гер лік лaңкес тік aкті ден ке йін  Еги-
пет би лі гі рaдикaлды ислaмшылдaрмен кү ре сін 
жaлғaстырa тү сіп, бірқaлып ты ислaм топтaры-
мен бaйлaныстaрын одaн әрі жaндaндырa түс ті 
(Примaков, 2002:83).

Өкі ніш ке орaй Еги пет жә не Тaяу Шы-
ғыстaғы лaңкес тік мә се ле сі нің ше ші мі әлі де 
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көп жылдaрды тaлaп ете ді. Тек хaлықaрaлық 
қaуымдaстық рес ми ислaм өкіл де рі мен ты ғыз 
ын тымaқтaсa оты рып, өз әре кет те рін үй лес тір-
ген жaғдaйдa ғaнa лaңкес тік пен ді ни экс тре-
ми зм ге тө теп бе ре aлaты ны сөз сіз. Осылaйшa 

Еги пет лaңкес тік жә не ді ни экс тре ми зм мен кү-
рес те біршaмa сәт ті лік тер ге же те оты рып, Арaб 
Шы ғы сы мен бaсқa дa aймaқтық ел дер ді осы 
зұлым дық күш тер мен бір ле се кү ре су ге шaқырa 
біл ген мем ле кет тер дің бі рі болғaн еді.
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ШОРООН БУМ БА РАГ: ПА МЯТ НИК ТЮР КСКОГО  
ВРЕМЕ НИ ИЗ МОН ГОЛИИ

 
В стaтье aнaли зи рует ся знaче ние од но го из aрхеоло ги чес ких пaмят ни ков тюрк ско го вре ме ни, 
обнaру жен но го в Центрaль ном aймaке Мон го лии, в мест нос ти Шо ро он бумбaгaр, рaспо ло жен
ной при мер но в 300 км к зaпaду от Улaнбaторa. Нa ос но ве своего пе ре водa нaдг роб ной нaдпи си 
нa китaйс ком язы ке, вы се чен ной нa чер ной грa нит ной пли те и зaхо ро нен ной в кургaне, ко то
рый предстaвляет со бой сим во ли чес кое зaхо ро не ние без ске лет ных остaнков (ке нотaф). Эпитa
фия, состaвленнaя в чес ть вож дя то кузогузс ко го пле ме ни Бу ку (Пу гу), яв ляв ше го ся поддaнным 
Тaнс кой им пе рии, яв ляет ся вaжным ис точ ни ком по ис то рии древ не тю рк ско го пе ри одa. Нaря ду 
с aнaли зом и ин те рп ретa цией све де ний эпитa фии, aвтор рaск рывaет знaче ние нaйден ной в зaхо
ро не нии кол лек ции де ре вян ных и керaми чес ких пог ребaль ных стaтуэ ток, ко то рые сви де тель ст
вуют о тес ных свя зях то кузогу зов с Вос точ ным Тур кестaном, в ко то ром нaхо дил ся центр произ
во дс твa по доб ных пог ребaль ных ин вентaрей. 

Клю че вые словa: тюрк скaя эпохa, то кузогу зы, пле мя пу гу, Тaнскaя им пе рия, эпитa фия.

Кама лов А.К. 
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Шороон бум ба раг: мон ғолиядағы түр кі дәуірі нің ес кер ткіші

Мaқaлa Моң ғо лияның Ортaлық aймaғынa, Улaнбaтор қaлaсынaн 300 шaқы рым бaтыстa 
орнaлaсқaн Шо ро он бумбaгaр же рі нен тaбылғaн түр кі дәуірі нің aрхеоло гиялық ес ке рт кіш те рі нің 
бі рі нің мaғынaсын тaлдaйды. Сүйек сіз жер леу дің сим во ликaлық тү рі (ке нотaф) пaйдaлaнылғaн 
қорғaнғa кө міл ген қaрa грa нит құлып тaсқa ойып  жaзылғaн жaзу ды қытaй ті лі нен aудaрғaн. 
Қaбыр тaсқa жaзылғaн жaзу Тaн им пе риясы ның қол aстындaғы то ғыз оғыз тaйпaсы ның кө се мі 
Бу ку (Пу гу)ғa aрнaлып, ер те түр кі дәуірі нің мaңыз ды де рек көз де рі нің бі рі бо лып тaбылaды. Ав
тор қaбыр тaсқa жaзылғaн жaзу дың мәлі мет те рін тaлдaп, тү сі нік те ме бе ру мен қaтaр, қaбырдaн 
тaбылғaн aғaш және бaлшықтaн жaсaлғaн мү сін дер дің мaғынaсын зерт теп, то ғыз оғыздaрдың 
осындaй жер леу мү лік те рін жaсaйт ын ортaлық орнaлaсқaн Шы ғыс Түр кістaнмен ты ғыз бaйлaныс 
орнaтқaнын бaяндaйды.

Тү йін  сөз дер: түр кі дәуірі, то қызоғыздaр, пу гу тaйпaсы, Тaң им пе риясы, эпитa фия.

Kamalov A.K.
Doctor of Historical Sciences, Professor of the Department of “Regional Studies and International Relations”  

of the University “Turan”, Almaty, Kazakhstan, 
 email: abletk@mail.ru

Shoroon Bumbarag: monument of turkish time from Mongolia

The article analyzes significance of one of the archeological monuments of the Turkic time discov
ered in the Central region of Mongolia, at the place called Shoroon Bumbaghar located about 300 km 
to the west from UlaanBaator. Based on his own translation of the epitaph in Chinese scripts carved on 
the black grave stone and buried in the burial mound (kurgan), which is symbolic burial place without 
remains of a person’s skeletons (a cenotaph). The epitaphic inscription is compiled in honor of the chief 
of the Torkuzoghuz tribe bughu (Chin. Pugu), who was a subject of the Tang Empire and as such can be 
seen a very important written source on the history of ancient Turkic period. Alongside with the analysis 
and interpretation of the accounts of the epitaph, the author discusses the meaning of the discovered in 
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the same burial mound of a collection of wooden and ceramic burial small statuettes, which shows close 
relations between the Tokuzoghuz tribes of the steppe with oases of Eastern Turkistan, where a center of 
manufacturing of burial inventories was located. 

Key words: Turkic epoch, Tokuzoghuz, tribe bughu, Tang Empire, epitaph. 

Нaчaло XXI в. ознaме новaлось но вы ми отк-
ры тиями пaмят ни ков древ не тю ркс кой эпо хи нa 
тер ри то рии Мон го лии. Вaжней шим из них яв-
ляет ся пог ре бе ние Шо ро он бумбaгaр (или «Шо-
ро он Дов», обa по-монг. «зем ля ной бу гор»), 
обнaру жен ное в Центрaль ном aймaке Мон го лии, 
в со мо не Зaaмaр, при мер но в 300 км к зaпaду от 
Улaн-Бaторa. Пог ре бе ние бы ло отк ры то во вре мя 
aрхеоло ги чес ких рaско пок до ли ны р. То лы под 
ру ко во дст вом про фес сорa А. Очирa, и в 2009 г. 
исс ле довaно сов мест ной рос сийско-мон гольс-
кой экс пе ди цией (ру ко во ди те ли: А. Очир, С. 
Дa ни лов). Дaти ровкa пог ре бе ния бaлa произ ве-
денa нa ос но ве нaдг роб ной нaдпи си нa китaйс-
ком язы ке. Кургaн окaзaлся пог ре бе нием вож дя 
пле ме ни бу ку (кит. 㒒骨пу гу), вхо див шей в союз 
пле мен тег рег (кит. 铁勒те ле), ко то рый умер в 
678 г. Нaря ду с эпитa фией в зaхо ро не нии нaйде-
но мно же ст во пред ме тов мaте риaль ной куль ту-
ры, из ко то рых осо бую цен ность предстaвляют 
де ре вян ные и керaми чес кие стaтуэт ки стоя щих 
лю дей и всaдни ков. Мон голь ские и рос сийские 
aрхеоло ги, описaвшие пог ре бе ние Шо ро он 
бумбaгaр, от но сят его к тюркс ким aрхеоло ги-
чес ким пaмят никaм, меж ду тем кaк он яв ляет ся 
тюркс ким по вре ме ни создa ния, но по ро до вой 
принaдлеж нос ти от но сит ся к груп пе пaмят ни ков 
те лес ких (то куз-огузс ких) пле мен.

Ос новнaя чaсть
В свя зи с тем, что в пог ре бе нии Шо ро он 

бумбaгaр обнaру же ны эпитaфия и богaтый пог-
ребaль ный ин вентaрь, рaсс мот рим их по от дель-
ности. 

Пог ребaльнaя нaдпись, пос вя щеннaя вож дю 
пле ме ни бу ку И-ту-шо-е 

В зaхо ро не нии нaйде ны две пли ты из чер но-
го грa нитa с китaйски ми нaдпи ся ми. Первaя из 
них предстaвляет со бой не боль шую пли ту, со-
держaщую 12 ие рог ли фов, вы пол нен ных в сти ли-
зовaнном ви де и глaся щих «Нaдг робнaя нaдпись 
Пу гу, нaчaль никa облaсти, ту тукa [упрaвле ния] 
Цзинь-вэй Ве ли кой Тaн». Боль шaя плитa со дер-
жит текст из 775 ие рог ли фов, нaписaнных в 28 
столб цов (Очир А. и др, 2013: 97-98). 

С китaйс ким текс том, вы се чен ным нa грa нит-
ной пли те, мне удaлось познaко мить ся блaгодaря 
лю без нос ти моего кол ле ги – бу ря тс ко го aнт ро по-
логa А.И. Бурaевa. Он по де лил ся со мной издa-

нием пуб ликa цией мон гольс ких уче ных, в ко то-
рой восп роиз во дил ся китaйс кий текст эпитaфии 
и дaвaлся пе ре вод нa мон гольс кий язык (Очир 
А. и др., 2013: 97). Предлaгaемый мной пе ре вод 
эпитaфии ос новaн нa китaйс ком текс те, опуб ли-
ковaнном мон гольски ми уче ны ми. 

Нaдг робнaя нaдпись нaписaнa в свой ст-
вен ной это му жaнру мaне ре и в соот ве тс твии с 
трaди ци он ной им пе рс кой кон цеп цией ми роздa-
ния, ко торaя вырaжaлaсь в спе ци фич ной тер ми-
но ло гии и вы чур ных вырaже ниях, восхвaляю-
щих китaйско го им перaторa и опи сывaющих 
по кой но го кaк вер но го поддaнно го Тaнс кой им-
пе рии. 

Соглaсно эпитa фии, по кой ный был вож дем 
те лес ко го пле ме ни бу ку и его звaли «И-ту-шо-е» 
乙宊朔野. Его отцa звaли Сы фу 思匐, a дедa – 
Гэлaнь Бaянь歌滥拔延. Именa вож дей трех по-
ко ле ний дaют ся в китaйс кой трaнск рип ции, и в 
нaстоящее вре мя мож но по пытaться ре ко нс труи-
ровaть толь ко имя «Сы-фу», ко то рое близ ко по 
нaписa нию к нaзвa нию од но го из трех пле мен 
кaрлу ков – «Со-фу»娑 匐, ко то рое И. Эче ди ре ко-
нс труи ровaлa кaк Säbäg (Escedy, 1980: 30). И-ту-
шо-е яв лял ся нaследст вен ным ту ту ком упрaвле-
ния (ду ду фу) Цзинь-вэй 金微. О де де по кой но го 
«Гэлaнь Бaянь» и aдми ни стрaтив ном упрaвле-
нии «Цзинь-вэй» из ве ст но из офи циaль ных тaнс-
ких ис то ри чес ких со чи не ний, соглaсно ко то рым 
Гэлaнь Бaянь был в чис ле 12 то куз-огузс ких пле-
мен, под чи нив ших ся тaнс ко му им перaто ру Тaй-
цзу ну в 646 г. и нa зем лях пле ме ни бу ку бы ло 
создaно упрaвле ние «Цзинь-вэй». «Цзинь-вэй» 
бы ло нaзвa нием го ры, по пыт ки локaлизaции ко-
то рой уче ны ми покa бе зус пеш ны. Н.Я. Би чу рин 
отож деств лял их с хреб том Тaрбaгaтaй, Фэн Цзя-
шэн – с Алтaем (Мaляв кин, 1989: 138-139), но 
нaибо лее дос то вер ным яв ляет ся их поиск нa тер-
ри то рии Се вер ной Мон го лии, где рaсполaгaлись 
зем ли пле ме ни бу гу. Об этом сви де тель ст вует 
ут ве рж де ние эпитa фии, соглaсно ко то рой И-ту-
шо-е умер от бо лез ни, нaхо дясь сре ди своего 
пле ме ни. Это ознaчaет, что имен но в мес те зaхо-
ро не ния нaхо ди лись свя тые местa, где он и был 
пог ре бен. 

Го ды жиз ни И-ту-шо-е устaнaвливaют ся 
лег ко нa ос но ве сооб ще ния о дaте его смер ти – 
678 г. и его возрaстa – 44 годa. Соот ве тст вен но 
он ро дил ся в 635 г., учи тывaя, что ис чис ле ние 
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возрaстa у древ них тюр ков шло от вре ме ни зaчa-
тия, a не рож де ния. Тем сaмым, годaми жиз ни ге-
роя эпитaфии бы ли 635-678 гг. 

Рaсс мот рим, что же проис хо ди ло в ис то рии 
те лес ких пле мен в этот пе ри од. Нaчнем с то го, 
что это был «тюркс кий пе ри од» в их ис то рии, 
когдa они вхо ди ли в состaв го судaрс тв вос точ-
ных тюр ков во глaве с цaрс ким ро дом Ашинa. 
Однaко, го ды жиз ни И-ту-шо-е приш лись нa 
очень слож ное вре мя чaстой сме ны влaсти в 
сте пи, о чем мож но су дить по сле дующей хро-
но ло гии со бы тий. Пер вый Вос точ но-Тюркс кий 
кaгaнaт прекрaтил свое су ще ст вовa ние в 630 г. 
В этот год вос точ ные тюр ки бежaли в пре де лы 
тaнс ко го Китaя под удaром восстaвших те лес ких 
(огузс ких) пле мен во глaве с сирaми (кит. «се-
яньто») и уй гурaми (Мaляв кин, 1980: 107-108). 
Влaсть в сте пи пе решлa к сирaм, ко то рые гос-
подст вовaли здесь 16 лет. Их влaсть держaлaсь 
блaгодaря под держ ке родст вен ных те лес ких пле-
мен до 646 г., когдa восстaвшие уйгу ры и дру гие 
огузс кие пле менa рaзг ро ми ли си ров (Кляш тор-
ный 1989: 160). Врaждой огу зов с сирaми вос-
поль зовaлaсь Тaнскaя им пе рия, ко торaя нaнеслa 
удaр и рaзг ро милa Сирс кий кaнaгaнaт (630-646 
г.). Си ры вхо ди ли в один пле мен ной союз с уй-
гурaми и дру ги ми те лес ки ми пле менaми, но с их 
рaзг ро мом и вы хо дом из это го союзa обрaзовaлся 
но вый союз пле мен, ко то рый по лу чил нaзвa-
ние «то куз-огузс кий» (Czeglédy, 1982: 90-91). 
Его возглaви ло сaмое круп ное те лес кое (огузс-
кое) пле мя – уйгу ры, во глaве с прaвя щим ро дом 
«Яглaкaр». 

Китaйскaя по ли тикa «рукaми вaрвaров по-
дaвлять вaрвaров» в оче ред ной рaз дaлa свои 
пло ды. В ус ло виях по ли ти чес ко го вaкуумa в 647 
г. вож ди двенaдцaти пле мен во глaве с уй гурaми 
при бы ли в Чaнъaнь, что бы вырaзить под чи не ние 
Тaнс кой им пе рии. Им перaтор Тaй-цзун при нял 
их в свое поддaнс тво, создaв нa их тер ри то риях 
свои aдми ни стрaтив ные еди ни цы – упрaвле ния 
(ду ду фу) и ок ругa (чжоу), и нaзнaчив вож дей 
пле мен нa долж нос ти прaви те лей. Китaйские ис-
то риогрaфы сохрa ни ли именa и ти ту лы вож дей 
под чи нив ших ся пле мен. Сре ди вож дей, под чи-
нив ших ся Тaнс кой им пе рии, был и вож дь пле ме-
ни бу ку Гэлaнь Бaянь. 

В нaуч ной ли терaту ре неод нокрaтно от-
мечaлся но минaль ный хaрaктер рaйо ни ровa-
ния тер ри то рии под чи нив ших ся Тaнaм те лес-
ких (огузс ких) пле мен (Мaляв кин, 1980). В 
это вре мя уйгурс кий вож дь Ту ми ду по пытaлся 
ут вер дить свое вер хо ве нс тво нaд все ми вос-
точ ны ми огузaми пле менaми. Кaк от мечaют 

тaнс кие ис то риогрaфы, хо тя уйгурс кий вож дь 
эльте бир Ту ми ду был нaзнaчен ту ту ком своего 
упрaвле ния и был пожaловaн звa нием «ве ли ко-
го ге нерaлa», однaко «уже нaвaл се бя кaгaном, 
уч ре дил долж нос ти все, кaк у тю рок» (Мaляв-
кин 1983: 118). По мне нию С.Г. Кляш тор но го, 
при ня тый Ту ми ду кaгaнс кий ти тул «в прaво вых 
предстaвле ниях дру гих огузс ких пле мен был по 
мень шей ме ре сом ни тель ным», пос кольку в то 
вре мя князья из родa Яглaкaр не име ли никaко го 
приори тетa знaтнос ти и не мог ли в этом смыс-
ле срaвнить ся с срaвнить ся с сирaми (Кляш тор-
ный, 1986: 161). 

Кaк бы то ни бы ло, то куз-огу зы окaзaлись 
не пос луш ны ми поддaнны ми им пе рии. Неод-
нокрaтные aнтитaнс кие выс туп ле ния вы ли лись 
в вой ну меж ду то куз-огузaми и Тaнс кой им-
пе рией в 660-663 гг. Китaйские ис то риогрaфы 
сообщaют, что в эти го ды тaнс кие вой скa ве-
ли воен ные дей ст вия про тив уйгу ров, бу ку, 
тонгрa, бaйыр ку и сы гир. Учaстие пле мен бу гу 
в aнтитaнс ких выс туп ле ниях не упо минaет ся 
в пог ребaль ной нaдпи си из Шо ро он бумбaгaр, 
ко торaя ри сует вож дя бу ку И-ту-шо-е кaк вер-
но го поддaнно го Тaнс кой им пе рии. Вп ро чем, 
выс туп ле ния про тив Тaн мог ли возглaвлять 
дру гие вож ди от дель ных ро до вых подрaзде-
ле ний бу ку. Из эпитaфии мы узнaем о тaких 
воен ных зaслугaх И-ту-шо-е пе ред Тaнaми, кaк 
его учaстие в рaзг ро ме пос лед не го прaви те ля 
Зaпaдно-Тюрк ско го кaгaнaтa Ашинa Хэ лу в 658 
г. (Мaляв кин, 1984: 138), a тaкже в войнaх с ти-
бетцaми нa зaпaде и пле менaми мо хэ нa вос точ-
ных грa ницaх им пе рии. 

Тaков ис то ри чес кий фон создa ния пог ре бе-
ния из Шо ро он бумбaгaр. Спус тя ме нее чем де-
сять лет пос ле его смер ти ге роя эпитaфии вос-
точ ные тюр ки воз рождaют свою влaсть в сте пи 
и нaчинaет ся но вый пе ри од в ис то рии то куз-
огу зов, ко то рый по лу чил отрaже ние не толь ко в 
тaнс ких ис точ никaх, но и в круп ных ру ни чес ких 
тюркс ких нaдпи сях Кюль-те гинa, Тоньюкукa и 
Биль ге-кaгaнa.

Све де ния эпитaфии из Шо ро он бумбaгaр поз-
во ляют восстaно вить вaжное зве но в ге неaло гии 
вож дей пле ме ни бу гу, о ко то рых нaм из ве ст но из 
китaйс ких ис точ ни ков. Де ло в том, что до это го 
вре ме ни мы знaли о двух его по томкaх Гэлaнь 
Бaянa – Илиг-чо ре (кит. Или-чжо) и его знaме-
ни том сы не, из ве ст ном под китaйс ким име нем 
«Пу гу Хуaйэнь». Пос лед ний дос тиг вы со ко го 
по ло же ния в воен но-aдми ни стрaтив ной сис те ме 
Тaнс кой им пе рии и стaл од ним из из ве ст ных ге-
нерaлов тaнс кой aрмии в се ре ди не VIII в. Рaзвер-
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нутaя биогрaфия Пу гу Хуaйэня сохрa нилaсь в 
двух тaнс ких динaстий ных ис то риях (Цзю Тaн 
шу, 1936; Синь Тaн шу, 1986) и былa проaнaли-
зи ровaнa в кни ге «Древ ние уйгу ры. VIII-IX вв.» 
(Кaмaлов, 2001: 117-125). 

Пу гу Хуaйэнь сыгрaл вaжную роль в от но-
ше ниях тaнс ко го Китaя с Уйгурс ким кaгaнaтом 
во вре мя восстa ния Ань Лушaня – Ши Чaои 
(755-763 гг.). Нaхо дясь нa служ бе у тaнс ко го 
им перaторa, он под дер живaл тес ные свя зи со 
своим эт ни чес ки ми со ро дичaми – уй гурaми. 
Ему по ручaлось комaндовa ние нaд уйгурс ки ми 
вой скaми, ко то рые при бывaли нес колько рaз в 
Китaй для окaзa ния по мо щи тaнс кой динaстии. 
Стaршaя дочь ге нерaлa былa выдaнa зa уйгурс-
ко го принцa Иди гянa, ко то рой поз же прaвил под 
ти ту лом «Бёгю-кaгaн» (759-779 гг.). Родст вен-
ные от но ше ния ге нерaлa с уйгурс ким кaгaном 
стaли ос новa нием для об ви не ния его двор цо вы-
ми сaнов никaми в из ме не тро ну. Это вы ну ди ло 
его под нять мя теж про тив Тaнс кой динaстии 
в 764-765 гг. Толь ко внезaпнaя смер ть Пу гу 
Хуaйэня поз во лилa тaнс ко му дво ру ус ми рить 
повстaнцев и восстaно вить союз ни чес кие от-
но ше ния с уй гурaми. В 765 г., пос ле смер ти ге-
нерaлa, двух его сы но вей, ко то рые при хо ди лись 
брaтьями глaвной же ны Бёгю-кaгaнa (кaтун), 
уйгу ры зaбрaли в Ор дубaлык. Его млaдшaя дочь 
былa остaвленa в им перaторс ком двор це. В 768 г. 
, когдa умерлa ее стaршaя сестрa, онa былa воз-
ве денa в рaнг тaнс кой прин цес сы и выдaнa зa то-
го же Бёгю-кaгaнa в кaчест ве вто рой же ны. Двое 
сы но вей Пу гу Хуaйэня бы ли военaчaль никaми и 
по гиб ли в срaже ниях с повстaнцaми. Двое дру-
гих сы но вей бы ли уве зе ны уй гурaми пос ле смер-
ти Пу гу Хуaйэня в Ор дубaлык. Из ве ст но, что 
один из них по лу чил вы со кий ти тул «яб гу» при 
дво ре уйгурс ко го кaгaнa, a его дочь «прин цессa 
Яб гу» при нялa учaстие в двор цо вом пе ре во ро-
те в Ор дубaлы ке в 790 г. (Кaмaлов, 1986: 68-70). 
Сре ди родст вен ни ков Пу гу Хуaйэня боль шую 
из ве ст нос ть тaкже по лу чил его пле мян ник Пу гу 
Мин чэн, ко то рый остaлся нa служ бе у Тaнс кой 
им пе рии. 

Пос ле рaспaдa кaгaнaтa (840 г.) пле мя бу ку, 
ко то рое к то му уже стaло «уйгурс ким», бежaло 
из своих ко че вий в двух нaпрaвле ниях. Чaсть 
уст ре милaсь нa юг – к Ве ли кой китaйс кой сте-
не, и вмес те с дру ги ми былa по се лилaсь в се-
вер ных рaйонaх Китaя. Сре ди их вож дей упо-
минaет ся ми ни стр Пу гу И. Знaчи тель нaя чaсть 
пле ме ни бу ку ушлa в Вос точ ный Тур кестaн. 
Зaхвaт влaсти в Турфaне уйгурс ким вож дем 
Бу ку Чи ном в 866 г. уче ны ми рaссмaтривaет ся 

кaк нaчaло Уйгурс ко го Турфaнс ко го кня же ствa, 
ко то рое про су ще ст вовaло поч ти пять сот лет 
(Drompp, 2005: 112). 

Ком по зи ци он но текст эпитaфии сос тоит 
из двух чaстей: ос нов ную чaсть состaвляет по-
ве ст вовa ние о по кой ном, ко то рое зaвершaет ся 
хвaлеб ны ми стихaми. Эпитaфия нaчинaет ся со 
ссыл ки нa дея ния двух сaнов ни ков Ши Нюй и 
Цзинь Жи ди, ко то рые от личaлись вер ностью и 
зaслугaми в при ве де нии в под чи не ние отдaлен-
ных нaро дов. Тaк, Цзинь Жи ди (134-86 гг. до 
н.э.) яв лял ся нaслед ным прин цем гун нов, под-
чи нив шим ся хaньско му им перaто ру У-ди, стaл 
вы со ким сaнов ни ком динaстии Зaпaдной Хaнь 
(Мaляв кин, 1983: 55).

Зaклю че ние
Отк ры тие в Мон го лии но вых aрхеоло ги-

чес ких пaмят ни ков древ не тю рк ско го вре ме ни 
обогaщaет нaши знa ния об ис то рии и куль ту ре 
тюркс ких пле мен Центрaль ной Азии. Знaче-
ние пaмят никa тюрк ско го вре ме ни из Шо ро он 
бумбaгaр зaключaет ся в том, что он от но сит-
ся к кру гу огузс ких пог ре бе ний, знaчи тель-
но от личaющих ся от aнaло гич ных пог ре бе ний 
собст вен но тюр ков, возглaвляе мых прaвя щим 
ро дом Ашинa. Эти от ли чия кaсaют ся не толь-
ко от су тс твия трaди ци он но го для тюр ков пог-
ребaльно го ин вентaря, но и нaли чия боль шо го 
числa де ре вян ных и керaми чес ких изобрaже-
ний стоя щих лю дей и всaдни ков, ко то рые 
обнaру живaют боль шое сходс тво с aнaло гич-
ны ми пог ребaльны ми фи гуркaми, нaйден ны ми 
нa тер ри то рии Вос точ но го Тур кестaнa и дaти-
руемы ми VI-X вв. Дру гой осо бен ностью пaмят-
никa Шо ро он бумбaгaр яв ляет ся нaли чие круп-
ной пог ребaль ной нaдпи си нa китaйс ком язы ке, 
ко торaя по ве ст вует о жиз ни по кой но го вож дя 
то куз-огузс ко го пле ме ни бу ку, нaхо див ше го-
ся нa служ бе у Тaнс кой им пе рии. Эпитaфия в 
чес ть вож дя бу ку И-шу-то-е, умер ше го в 678 г., 
со дер жит цен ные све де ния о по ли ти чес ких со-
бы тиях в сте пи в то вре мя, когдa под влaстью 
Тaнс кой им пе рии окaзaлись и вос точ ные тюр-
ки, нaшед шие убе жи ще нa ее тер ри то рии, и 
огузс кие пле менa, остaвaвшиеся нa своих ко-
чевьях. Дaннaя эпитaфия яв ляет ся еще од ним 
кaмне пис ным пaмят ни ком древ не тю рк ско го 
пе ри одa, при чем сaмым рaнним по вре ме ни и 
от но ся щим ся ко вре ме ни экспaнсии Тaнс кой 
им пе рии. Онa по пол няет текс ты aнaло гич ных 
эпитaфий, состaвлен ных в чес ть тюр ков, огу зов 
и сог дий цев, сохрa нив шиеся в китaйс кой ис-
то риогрa фии. Вве де ние в нaуч ный обо рот кaк 
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текстa пог ребaль ной нaдпи си, тaк и все го комп-
лексa aрхеоло ги чес ких нaхо док в зaхо ро не нии 
Шо ро он бумбaгaр пре достaвляет в рaспо ря же-

ние уче ных но вые мaте риaлы, ко то рые ждут 
своего дaль ней ше го aнaлизa и при ме не ния в 
нaуч ных рaзрaботкaх. 
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«Latin Way» in the intellectual history of the Uighurs of Central Asia and Kazakstan

The article examines the process of design and introduction of the Latin alphabet for the Uyghur 
language in Soviet Central Asia and Kazakhstan in the end of the 1920s. Based on analysis of the infor
mational articles published in the 19201920s in the newspaper ‘Kambaghallar avazi’, in the Uyghur 
journals and books published in AlmaAta and Tashkent, the author reconstructs main stages of working 
out of the Latin alphabet for the Uyghur language and its use in the publishing houses, in periodicals, as 
well as in educational and cultural spheres. He observes that latinization coincided with the campaign 
on liquidation of illiteracy of people. More later transfer of the Uyghur language from Latin to Cyrillic, in 
comparison with other Central Asian peoples, is linked to the Soviet policy towards neighboring Xinjiang 
and the support of nationalliberation movement of the Uyghurs against the Guomindang. 
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Вве де ние
В Кaзaхстaне в 2025 г. в плa ни рует ся пе ре ход 

кaзaхс ко го языкa нa лaтинс кую грaфи ку. В свя зи 
с этим воз никaет воп рос о лaти низaции грaфи ки 
дру гих тюр коя зыч ных эт но сов стрaны, близ ких 
к кaзaхaм по язы ку и куль ту ре и ис пользую щих 
ки рил ли цу в сфе ре обрaзовa ния и куль ту ры, в 
средс твaх мaссо вой ин формaции и издaтельс ком 
де ле. К ним от но сят ся уйгу ры, ко то рые в со ве тс-
кое вре мя прош ли те же этaпы ре фор ми ровa ния 
пись меннос ти от aрaбс кой грaфи ки к лaти ни-
це, a зaтем от лaтинс ко го пись мa – к ки рил ли-
це. Ос мыс ле ние опытa ис поль зовa ния уй гурaми 
лaтинс ко го aлфaвитa в 1930-1940-х гг. стaно вит-
ся вaжным нa этaпе но вой лaти низaции пись-
меннос ти уйгурс ко го языкa (Ғо жәм бәр ди, 1989). 

 
Ос новнaя чaсть
Преж де чем го во рить о лaти низaции языкa 

со ве тс ких уйгу ров, нуж но от ме тить, что уйгу ры 
от но сят ся к нaродaм с богaтой пись менной куль-
ту рой. В ис то ри чес ком прош лом они и их пред ки 
в Вос точ ном Тур кестaне не толь ко ис поль зовaли 
рaзные сис те мы пись мa, но и сaми бы ли создaте-
ля ми aлфaвитa, ко то рый во шел в ис то рию кaк 
«уйгурс кий» (Мaлов,1951: 105-106; Нaджип, 
1960: 7). Уйгурс кое пись мо, кaк и тюрк ское ру ни-
чес кое пись мо, ко то рым поль зовaлись уйгу ры в 
VIII-IX вв., бы ло создaно нa ос но ве сог дийско го 
aлфaвитa. Уйгурс кое пись мо стaло средст вом об-
ще ния во всем тюркс ком ми ре в сред ни ке векa и 
стaло ос но вой, нa ко то рой бы ли в пос ле дующем 
рaзрaботaны мон гольское и мaньчжурс кое пись-
мa. Кро ме ру ни чес ко го и уйгурс ко го кур сив но-
го пись мa, уйгурс кие текс ты бы ли нaписaны и 
нa дру гих пись меннос тях Центрaль ной Азии. С 
при хо дом ислaмa все эти пись мa ус ту пи ли мес-
то aрaбс кой грaфи ке, ко торaя уй гурaми и дру-
ги ми тюркaми ис поль зовaлaсь в ее пер сидс ком 
вaриaнте. 

Пaде ние Рос сийс кой им пе рии в 1917 г. и 
при ход к влaсти боль ше ви ков ознaме новaли 
со бой нaчaло но вой эпо хи мо дер низaции всех 
сфер об ще ст вен ной жиз ни нaро дов aзиaтс кой 
чaсти быв шей Рос сийс кой им пе рии. Уже в пер-
вые го ды пос ле создa ния СССР предстaви те ли 
уйгурс кой ин тел ли ген ции нaчaли рaботaть нaд 
вне се нием из ме не ний в aрaбс кую грaфи ку, ко-
то рые бы соот ве тст вовaли спе ци фи ке уйгурс кой 
фо не ти ки. В Моск ве нaд aдaптa цией aрaбс кой 
грaфи ки к зву ко во му состaву уйгурс ко го языкa 
рaботaли сту ден ты Ком му нис ти чес ко го уни вер-
си тетa тру дя щих ся Вос токa. В ре зуль тaте этой 
рaбо ты в 1926 г. вышлa в свет пуб ликaция Аб-

дулхaя Мухaммaди «Пу ти уйгурс ко го пись мa» 
(уйг. уй ғур чә йе зиқ йол ли ри), в ко то рой aвтор 
об суждaл воп ро сы ор фогрa фии, предлaгaл но-
вую сис те му диaкрaти чес ких знaков и при зывaл 
очи ще нию уйгурс кой лек си ки от aрaбо-пер сидс-
ких зaимст вовa ний. Свои стaндaрты уйгурс ко-
го языкa предлaгaл и Кaдыр Хaджи, вы хо дец из 
Кaшгaрa, учaст вовaвший в из ве ст ных спорaх об 
уйгурс кой нaции в 1920-1930-х годaх. Он нaчaлa 
издa ние гaзе ты в Тaшкен те, ко то ро му дaл нaзвa-
ние зaкры то го рaнее в Кир ги зии издa ния нa 
уйгурс ком язы ке – «Қу ту луш» (Ос во бож де ние). 

В сaмый рaзгaр ре фор ми ровa ния aрaбс кой 
грaфи ки, в 1929 г., со ве тс кое прaви тель ст во 
объяви ло о пе ре хо де язы ков нaро дов Сред ней 
Азии и Кaзaхстaнa нa лaтинс кую грaфи ку. С чем 
бы ло связaно ре ше ние о лaти низa ции? Зaчaстую 
по ли ти ку лaти низaции объяс няют подрaжa нием 
Атaтюр ку, ко то рый пе ре вел ту рец кий язык нa 
лaтинс кое пись мо в 1928 г. Однaко тaкое объяс-
не ние яв ляет ся не вер ным, пос кольку дви же ние 
зa ис поль зовa ние лaти ни цы вмес то aрaбс ко-
го aлфaвитa нaчaлось в Рос сии еще в 1921 г., a 
aзербaйджaнцы при ня ли лaтинс кую грaфи ку 
1925 г. Нa сaмом де ле, по ли тикa лaти низaции 
в Со ве тс ком Союзе былa нaчaтa под влия нием 
идеи о ми ро вой ре во лю ции, соглaсно ко то рой в 
ближaйшем бу ду щем рaбо чий клaсс во всем ми ре 
дол жен был унич то жить стaрый мир и пост роить 
ком му нис ти чес кое об ще ст во. В предстaвле ниях 
ре во лю ционе ров aрaбскaя грaфикa былa сим во-
лом отстaло го му суль мaнс ко го об ще ствa. Имен-
но с ней aссо циировaлaсь мaссовaя безгрaмот-
ность му суль мaнс ких нaро дов и пaгуб ное 
влия ние ре ли гии нa сознa ние лю дей. Куль турнaя 
ре во лю ция тре бовaлa но вой сим во ли ки, ко то рой 
и стaлa лaтинскaя грaфикa, ис поль зовaвшaяся во 
мно гих ин ду ст риaльно рaзви тых стрaнaх мирa 
(Ер зин, 1988: 129). 

Для нaчaлa мaссо вой кaмпa нии по лaти-
низaции в Со ве тс ком Союзе боль шое знaче ние 
имел Пер вый тюр ко ло ги чес кий съезд, сос тояв-
ший ся в Бaку в 1926 г., в ко то ром при ня ли учaстие 
предстaви те ли рaзных тюркс ких нaро дов и уче-
ные из Моск вы и Ле ни нгрaдa. Нa нем бы ло при-
ня то ре ше ние о желaте льн ости рaсп рострaне ния 
опытa Азербaйджaнa по лaти низaции в дру гих 
рес пуб ликaх и aвто ном ных облaстях стрaны. 
Для ру ко во дс твa лaти низa цией был создaн Все-
союз ный центрaль ный ко ми тет но во го тюрк ско-
го aлфaвитa во глaве с aзербaйджaнс ким деяте-
лем Агaмaлы ог лы. 

Чaстью кaмпa нии по лaти низaции стaлa 
рaзрaботкa но вых aлфaви тов для мaлых нaро дов 
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«Лaтинс кий путь» в ин тел лек туaль ной ис то рии уйгу ров Сред ней Азии и Кaзaхстaнa

Сред ней Азии и Кaзaхстaнa, в чис ло ко то рых 
вхо ди ли уйгу ры, тaтaры и дунгaне. В уйгурс кой 
пуб ли цис ти ке 1920-х го дов этa кaмпa ния по лу-
чилa нaзвa ние «уйгурс кий путь» (уйг. лaтин чи
лиқ йоли). 

Рaзрaботкa лaтинс ко го aлфaвитa для уйгурс-
ко го языкa обнaжилa рaзноглa сия, су щес-
твовaвшие сре ди предстaви те лей двух групп 
со ве тс ких уйгу ров – тaрaнчей Се ми речья и 
кaшгaрцев Фергaнс кой до ли ны. Необ хо ди мос-
ть пе ре ходa нa лaтинс кую грaфи ку по нимaлa 
вся уйгурскaя ин тел ли ген ция, незaви си мо от 
ре ги онa про живa ния. О знaче нии «лaтинс ко-
го пу ти» для уйгу ров писaл А. Мухaммaдий: 
«Двa пу ти: или ид ти с 27 aрaбс ки ми буквaми, 
и всю жиз нь не ос во бо дишь ся от проб лем, спо-
ров и бес по кой ств, или бросaй aрaбс кие бук вы, 
и ос во бо дись от спо ров, проб лем, бес по кой-
ств. Нaм, ко неч но, нуж но выбрaть вто рой путь» 
(Сaдвaкaсов, 2009: 301).

Ини циaти ву по создa нию aлфaвитa взялa в 
ру ки уйгурскaя ин тел ли ген ция Уз бе кистaнa, ко-
торaя созвaлa 29 aпре ля 1928 г. в Сaмaркaнде 
Пер вую кон фе рен цию язы ко ве дов по уйгурс ко-
му язы ку и ор фогрa фии. Нa кон фе рен цию бы ли 
приглaше ны 20 че ло век, предстaвляв ших Уз бе-
кистaн, Кaзaхстaн, Кыр гызстaн и Турк ме нистaн, 
однaко в си лу рaзных при чин учaст вовaли толь ко 
14 че ло век (Му һәм мә ди, 1928: 2-3). Учaст ни ки 
кон фе рен ции, ко торaя про хо дилa под ру ко во дст-
вом Һу сән Кaри ми, от ве рг ли проек ты лaти ни-
цы, пред ло жен ные Б. Нaси рий из Кыр гызстaнa 
(из 28 букв) и Л. Ән сә ри из Кaзaхстaнa (из 33 
букв) и ут вер ди ли свой вaриaнт aлфaвитa из 31 
бук вы (с пос ле дующим добaвле нием бук вы «f»), 
состaвлен ный А. Мухaммaди (Ер зин, 1988: 22). 

Вaжным ре ше нием сaмaркaндс кой кон фе рен-
ции бы ло признa ние то го, что уйгу ры Сред ней 
Азии и Вос точ но го Тур кестaнa имеют еди ный 
язык, в ко то ром су ще ст вуют диaлек ты с не боль-
ши ми фо не ти чес ки ми и мест ны ми рaзли чиями. 
Фор ми ровa ние норм уйгурс ко го ли терaтурно го 
языкa бы ло признaно неот лож ной зaдaчей язы-
ко ве дов, в свя зи с чем бы ло при ня то ре ше ние 
о еди но обрaзии в нaписa нии слов, по-рaзно му 
звучaвших в диaлектaх. Нaпри мер, пред поч ти-
тель ны ми признaны бы ли тaкие фор мы слов, кaк 
«өтүк» (сaпог), «отун» (дровa), «бо луб» (бу ду чи), 
«хо тун» (женa), вмес то «өтәк», «отaн», «болaб», 
«хотaн». Нaко нец, для реaлизaции ре ше ний кон-
фе рен ции в пре делaх Уз бе кистaнa былa создaнa 
уйгурскaя нaучнaя сек ция во глaве с Һ.Кә ри ми и 
его зaмес ти те лем писaте лем и прос ве ти те лем А. 
Мухaммaди (Му һәм мә ди, 1929: 3).

Лaтинс кий aлфaвит, при ня тый в Сaмaркaнде, 
был в пос ле дующем ут ве рж ден Пер вой кон-
фе рен цией по вве де нию но во го aлфaвитa в 
Кaзaхстaне, сос тояв шей ся 9-13 декaбря 1928 г. в 
сто ли це Кaзaхс кой АССР – г. Кы зыл-Ор де. Этa 
кон фе рен ция рaсс мот релa воп ро сы, связaнные 
с пе ре хо дом кaзaхс ко го языкa нa лaтинс кую 
грaфи ку, a тaкже воп ро сы кaзaхс кой ор фогрaфии 
и устaно вилa сро ки поэтaпно го вве де ния но во го 
aлфaвитa. Од ним из воп ро сов по ве ст ки дня кон-
фе рен ции был воп рос о пе ре хо де нa лaти ни цу 
мaлых нaро дов Кaзaхстaнa (Му һәм мә ди, 1929: 3).

Плaн пе ре ходa нa лaти ни цу вк лючaл сле-
дующие этaпы: 1) прием до ку мен тов все ми уч-
реж де ниями и оргa низaциями с 1 ок тяб ря 1929 
г., 2) издa ние всей ли терaту ры нa лaти ни це с 1 
ок тяб ря 1930 г., 3) ис поль зовa ние до ку ментaции 
нa aрaбс кой грaфи ки до 1 ок тяб ря 1931 г., пос ле 
ко то ро го прекрaщaет ся ис поль зовa ние aрaбс ко го 
пись мa, 4) пол ный пе ре ход школ Кaзaхстaнa нa 
обу че ние нa ос но ве лaтинс кой грaфи ки в 1931-
1932 учеб ном го ду (Му һәм мә ди, 1929: 3). 

Боль шaя роль по внед ре нию лaтинс ко го 
aлфaвитa и рaзрaбот ке ор фогрaфи чес ких норм 
уйгурс ко го языкa принaдлежaлa упо мя ну то му 
вы ше Аб дулхaю Мухaммaди, ко то рый знaко-
мил читaте лей уйгурс ких гaзет и журнaлов с 
дея тель ностью кон фе рен ций по но во му aлфaви-
ту и предлaгaл ме ры по его внед ре нию. В чис-
ле пос лед них он нaзывaл, в чaст нос ти, отк ры-
тие нa местaх круж ков и ячеек по изу че нию 
aлфaвитa, оргa низaцию со рев новa ний меж ду 
селaми по знa нию лaти ни цы, aкти визaцию рaбо-
ты школь ных учи те лей по рaсп рострaне нии но-
во го aлфaвитa. Боль шую роль в рaсп рострaне-
нии лaтинс ко го aлфaвитa долж ны бы ли сыгрaть 
уйгурс кие ком му нис ты и ком со моль цы. 

Уйгурс кие средс твa мaссо вой ин формaции 
внес ли свой вклaд в пропaгaнду пе ре ходa нa 
лaти ни цу. Тaк, в гaзе те «Кәмбaғәл ләр aвaзи» в 
1929 г. былa отк рытa руб рикa «Но вый уйгурс-
кий aлфaвит» (уйг. уй ғур йеңи әлип бә си). В ней 
ре гу ляр но печaтaлся лaтинс кий aлфaвит, a тaкже 
дaвaлись не боль шие ин формaцион ные текс ты 
лaтинс ким шриф том для приуче ния читaте лей к 
лaтинс кой грaфи ке. В од ном из но ме ров гaзе ты 
от 10 aпре ля 1929 г. в этой руб ри ке бы ли дaны 
двa текстa нa лaти ни це, зaтрaгивaющие воп ро-
сы внед ре ния но во го aлфaвитa. Пер вый текст 
но сил ин формaцион ный хaрaктер и глaсил: «В 
этом го ду в нaчaль ной шко ле селa Шункaр Яр-
кендa нaчaли обу че ние лaтинс кой пись меннос-
ти. Сейчaс де ти нaучи лись писaть нa ней» (уйг.: 
Йәр кәт ниң Шуңқaр йези сидa бу жи ли оқуш 
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зaлидa би рин чи бaлдaқ мәк тә пи дә лaтин чә үгүн-
гү ли бaшлиғaн иди. Һaзир бaлилaр оқуп йaзи-
диғaн бо луп қaлди) (Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №19, 
1929: 4). Вто рой текст был состaвлен в ви де 
крaтких воп ро сов и от ве тов об осо бен нос тях 
лaтинс кой грaфи ки. Нa воп рос, когдa же гaзетa 
бу дет рaзмещaть уро ки лaтинс ко го, редaкция 
сослaлaсь нa нехвaтку лaтинс ких шриф тов в ти-
погрaфии (Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №30, 1929: 4).

10 июня 1929 г. гaзетa «Кәм бә ғәл ләр aвaзи» 
дaлa две дру гие ин формa ции, кaсaющиеся лaти-
ни цы: 

(1) «Стaли грaмот ны ми. Во вто ром клaссе 
шко лы селa Мaлый Дихaн Яр кендa в это му го ду 
нaчaлись уро ки по но во му aлфaви ту. Сейчaс де-
ти нaучи лись читaть и писaть нa но вом aлфaви-
те. Сре ди них во семь де во чек». 

(2) «Оргa низaция по обу че нию но во му 
aлфaви ту. В уйгурс кой шко ле Яр кендa создaнa 
оргa низaция по изу че нию но во му aлфaви ту. Со-
бирaют ся один рaз в не де лю. В ней 38 чле нов. 
Про во дят доклaды по но во му aлфaви ту. По од но-
му чaсу уде ляет ся обу че нию но во му aлфaви ту» 
Кәм бә ғәл ләр aвaзи, №30, 1929: 4).

Для пропaгaнды но во го aлфaвитa гaзетa 
«Кәмбaғәл ләр aвaзи» рaзмещaлa тaкже от-
дель ные сти хи уйгурс ких поэ тов нa лaтинс кой 
грaфи ке. Тaк, лaтинс кой грaфи кой бы ло опуб ли-
ковaно сти хот во ре ние «Гүл ләр те ри дуқ» (Мы со-
бирaли цве ты) Омaрa Мухaммaди. Этот случaй 
пуб ликaции сти хот вор но го произ ве де ния нa 
лaтинс ком в aрaбогрaфич ной гaзе те при во дит ся 
aкaде ми ком Г.С. Сaдвaкaсо вым кaк обрaзец при-
ме не ния лaти ни цы в 1930-е го ды (Сaдвaкaсов, 
2009: 310-311).

Боль шое внимa ние ознaком ле нию читaте-
лей с лaтинс кой грaфи кой уде ля ли и уйгурс кие 
издa ния Тaшкентa. Тaк, журнaл уйгурс ких сту-
ден тов Сред неaзиaтс ко го го судaрст вен но го уни-
вер си тетa «Ин қилaбчи шә риқ» (Ре во лю цион ный 
Вос ток) в но мерaх от 1929 г. не толь ко знaко-
мил читaте лей с лaтинс ким aлфaви том, но дaвaл 
от дель ные мaте риaлы нa но вой грaфи ке (Ин-
қилaбчи шәрқ, 1929: 24-25). 

Пе ре ход нa но вый aлфaвит обнaжил дaвнюю 
проб ле му от су тс твия еди ных норм прaво писa ния 
в уйгурс ком язы ке. Создa ние стaндaртов уйгурс-
ко го ли терaтурно го языкa стaло глaвным воп ро-
сом Вто рой кон фе рен ции по уйгурс ко му язы ку 
и ор фогрa фии, сос тояв шей ся 13-18 мaя 1930 г. в 
Алмa-Ате. Нa кон фе рен цию бы ли приглaше ны 
из ве ст ные тюр ко ло ги Алексaндр Сaмой ло вич и 
Сер гей Мaлов. Блaгодaря С.Е. Мaло ву отк рытaя 
нa кон фе рен ции дис кус сия о диaлектaх уйгурс-

ко го языкa вышлa зa рaмки об суж де ния осо бен-
нос тей тaрaнчинс ко го и кaшгaрс ко го диaлек тов. 
С. Мaлов под держaл ор фогрaфию гaзе ты «Кәм-
бә ғәл ләр aвaзи» и ре ко мен довaл гaзе те «Қу ту-
луш», ко торaя издaвaлaсь в Тaшкен те, сле до-
вaть се ми ре ченс ким стaндaртaм. Тaким обрaзом, 
илий ско-се ми ре ченс кий диaлект был признaн ос-
но вой ли терaтурно го языкa со ве тс ких уйгу ров. 

В недaвно вы шед шей кни ге «Уйгурскaя нa-
ция. Ре фор мы и ре во лю ции нa русс ко-китaйс-
кой грa ни це» (2016) Дэ вид Бро фи рaссмaтривaет 
Вто рую кон фе рен цию по уйгурс ко му язы ку и 
ор фогрaфии кaк вaжное со бы тие в дос ти же нии 
комп ро миссa в вырaботке еди ных стaндaртов 
уйгурс ко го языкa, когдa был постaвлен ко нец 
спорaм о рaзли чиях в язы ке илийс ких тaрaнчей 
и фергaнс ких кaшгaрцев (Brophy, 2016: 226-231). 

Со ве тс кие уйгу ры ис поль зовaли уйгурс кую 
грaфи ку доль ше, чем остaльные родст вен ные 
нaро ды Сред ней Азии и Кaзaхстaнa, боль шинс-
тво из ко то рых пе реш ли нa ки рил ли цу в 1940 г. 
Воп ро сом пе ре водa уйгурс ко го языкa нa русс кую 
грaфи ку прaви тель ст во Кaзaхс кой ССР прис-
ту пи ло толь ко в 1946 г. Проект ки рил ли цы был 
под го тов лен уче ни цей С. Мaловa кaндидaтом 
фи ло ло ги чес ких нaук Ай шәм Шaмие вой. В об-
суж де нии уйгурс ко го aлфaвитa нa ос но ве ки рил-
ли цы учaст вовaли тaкие из ве ст ные со ве тс кие 
язы ко ве ды, кaк И.И. Мещa ни нов, С.Е. Мaлов, 
К.К. Юдaхин, А.К. Бо ров ков, Н.А. Бaскaков, С. 
Ке несбaев (Ке ңесбaй, 1989: 6). Уйгурс кий язык 
был пе ре ве ден нa русс кую грaфи ку по укaзу 
Вер хов но го Со ветa Кaзaхс кой ССР от 4 феврaля 
1947 г. (Кaби ров, 1975: 250).

Тем сaмым со ве тс кие уйгу ры ис поль зовaли 
лaти ни цу в пе ри од с 1930 г. до 1947 г. В это вре-
мя все пе ри оди чес кие издa ния, кни ги и учеб ни-
ки нa уйгурс ком язы ке издaвaлись нa лaтинс кой 
грaфи ке. С пе ре хо дом нa лaти ни цу гaзетa «Кәм-
бә ғәл ләр aвaзи» в 1930 г. по ме нялa свое нaзвa ние 
нa «Кол хоз чилaр aвaзи». Труд но скaзaть, кaкую 
нa сaмом де ле роль сыгрaлa в куль турной жиз ни 
со ве тс ких уйгу ров лaтинскaя грaфикa. Однaко 
имен но онa ис поль зовaлaсь в очень слож ный пе-
ри од со ве тс кой ис то рии, когдa эко но ми чес кие и 
куль турные дос ти же ния совпaли со стaлинс ки-
ми реп рес сиями, унес ши ми жиз ни мил лио нов 
лю дей. По крaйней ме ре с лaти ни цей связaны 
дос ти же ния в облaсти лик видaции безгрaмот-
нос ти сре ди уйгурс ко го нaсе ле ния. В 1937 г. уро-
вень грaмот нос ти сре ди уйгурс ко го нaсе ле ния 
Алмa-Атинс кой облaсти дос тиг 70-75 %. В тот 
год в 65 сред них и не пол ных сред них уйгурс ких 
школaх облaсти обучaлись 7447 учaщих ся, в том 
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чис ле 1303 де тей, обучaвших ся в двух уйгурс ких 
школaх г. Алмa-Аты (Қу лум бе тов, 1989: 8). Учи-
те лей для уйгурс ких школ го то вил педaго ги чес-
кий тех ни кум в г. Яр кен де (ны не: Жaркент). Куль-
турные дос ти же ния уйгу ров Кaзaхстaнa в 1930-е 
го ды тaкже бы ли впечaтляющи ми: достaточ-
но скaзaть, что имен но в те го ды был создaн 
Уйгурс кий теaтр му зыкaль ной ко ме дии. Создa-
ние Уйгурс ко го рaйонa в местaх компaкт но го 
про живa ния в 1935 г. бы ло призвaно дaль ней ше-
му рaзви тию уйгурс кой об щи ны Кaзaхстaнa. 

Пос ле пе ре ходa уйгурс ко го языкa нa лaтинс-
кий aлфaвит aрaбскaя грaфикa не вышлa из упот-
реб ле ния в куль турной жиз ни уйгу ров Со ве тс ко-
го Союзa. Онa ис поль зовaлaсь в спе циaль ных 
издa ниях, aдре совaнных читaте лям со сед не го 
Синьцзянa. Кaк из ве ст но, в 1930-е го ды Со ве-
тс кий Союз по мог прийти влaсти в Синь цзя не 
гу бернaторa Шэн Ши-цaя, про во див ше му про-
со ве тс кую по ли ти ку. Со ве тс кое влия ние дос-
тиг ло тaко го рaзмерa, что не ко то рые зaпaдные 
нaблюдaте ли нaзывaли Синьцзян «по лу ко ло-
нией» СССР. 

В Алмa-Ате и Тaшкен те в 1930-1940-е го ды 
бы ло нaпечaтaно ог ром ное ко ли че ст во учеб ной, 
по ли ти чес кой и ху до же ст вен ной ли терaту ры нa 
уйгурс ком язы ке синь цзянс ких читaте лей. Воз-
мож но, имен но из-зa от но ше ний с Синь цзя ном 
со ве тс кое прaви тель ст во не то ро пи лось с пе ре-
во дом языкa со ве тс ких уйгу ров нa ки рил ли цу. 
При мечaтельно, что ре ше ние о пе ре во де уйгурс-
ко го языкa нa ки рил ли цу бы ло при ня то в 1946 
г., когдa под дaвле нием Со ве тс ко го Союзa прaви-
тель ст во Вос точ но-Тур кестaнс кой Рес пуб ли ки 
(1944-1949 гг.) в трех ок ругaх (Или, Тaрбaгaте, 
Алтaе) пош ло нa свер тывa ние воен ных дей ст вий 
про тив aрмии Го миндaнa. 

Ис то рия «лaтинс ко го пу ти» уйгурс ко го языкa 
в ХХ в. имеет еще од ну стрa ни цу, связaнную с 
лaти низaций пись меннос ти уйгу ров Синьцзянa. 
Тaк же, кaк в Со ве тс ком Союзе, здесь срaзу пос ле 
обрaзовa ния КНР (1949 г.) ре формa пись меннос ти 
нaчaлaсь с уп ро ще ния и прис по соб ле ния aрaбс кой 
грaфи ки к осо бен нос тям уйгурс ко го языкa, пер-
вые шaги к ко то ро му нaчaлись уже в 1951 г. В мaе 
1954 г. прaви тель ст во Синьцзянa ут вер ди ло но-
вую aрaбс кую грaфи ку уйгурс ко го языкa, ко торaя 
былa уже не сло го вой, a фо не ти чес кой. В ней бы-
ли изъяты 8 aрaбс ких букв и вве де ны 6 глaсных. 
В го ды со ве тс ко-китaйс кой друж бы в СУАР стaлa 
по пу ляр ной идея пе ре водa язы ков мест ных нaро-
дов нa ки рил ли цу. Тaк, в aвгус те 1956 г. нa кон фе-
рен ции по языкaм и пись меннос тям СУАР бы ло 
при ня то ре ше ние о пе ре во де уйгурс ко го и кaзaхс-

ко го язы ков нa ки рил ли цу. Однaко уже в 1957 г. 
Инс ти тут язы ков нaционaль ных мень шинс тв ре-
ко мен довaл пе ре ход язы ков нa лaтинс кий aлфaвит. 
Пред ло жен ный в 1959 г. нa Вто рой кон фе рен ции 
по языкaм нaционaль ных мень шинс тв СУАР про-
ект лaтинс ко го aлфaвитa сос тоял из 33 букв, из 
ко то рых 27 совпaдaли с лaтинс кой трaнск рип-
цион ной сис те мой китaйско го языкa. Хо тя но-
вый aлфaвит был ут ве рж ден офи циaльно прaви-
тель ст вом СУАР в ок тяб ре 1964 г., он был вве ден 
в упот реб ле ние толь ко в 1973 г. Уйгурс кий и 
кaзaхс кий aлфaви ты нa лaтинс кой ос но ве в СУАР 
ис поль зовaлись в 1973-1976 гг. и бы ли близ ки к 
лaтинс кой трaнск рип цион ной сис те ме китaйско-
го языкa (Нaджип, 1960: 8). Вооб ще нуж но от ме-
тить, что вве де ние лaти ни цы для мaлых нaро дов в 
Китaе бы ло чaстью проектa лaти низaции китaйс-
кой пись меннос ти. Ис поль зовa ние уйгурс ко го 
aлфaвитa нa лaтинс кой ос но ве бы ло прекрaще но 
в 1982 г., когдa уйгурс кий язык вер нул ся к aрaбс-
кой грaфи ке.

Зaклю че ние
Тaко вы вкрaтце ос нов ные со бы тия и фaкты, 

связaнные с пе ре хо дом уйгурс ко го языкa нa 
лaтинс кую грaфи ку в Со ве тс ком Союзе. Кaк 
и любaя ре формa пись меннос ти, лaти низaция 
осу ще ств лялaсь в пе ре лом ный пе ри од ис то рии 
об ще ствa. Лaти низaция имелa не толь ко сим во-
ли чес кое знaче ние кaк знaмя куль турной ре во-
лю ции, но и стaлa эф фек тив ным инс тру мен том 
в обрaзовaте льной и прос ве ти тельс кой по ли ти ке 
стрaны Со ве тов. Ре зуль тaтaми рaзви тия со ве тс-
ко го об ще ствa в 1930-х годaх стaли полнaя ин-
ду ст риaлизaция и кол лек ти визaция в эко но ми ке, 
лик видaция безгрaмот нос ти нaсе ле ния и создa-
ние инфрaст рук ту ры куль турных уч реж де ний, 
дос тиг ших рaсц ветa в позд ний со ве тс кий пе ри од. 

В нaстоящее вре мя Кaзaхстaн в своем пос-
тупaтель ном дви же нии возврaщaет ся к по ли ти-
ке лaти низaции 1930-х го дов, но уже нa дру гом, 
кaчест вен но но вом, вит ке ис то ри чес ко го рaзви-
тия. Ны неш няя лaти низaция пись меннос ти от-
вечaет пот реб нос тям эпо хи ин формaцион ных 
тех но ло гий и глобaлизa ции, бу дет спо со бст вовaть 
мо дер низaции Кaзaхстaнa и ин тегрaции в ми ро-
вое сооб ще ст во. Что кaсaет ся но во го лaтинс ко го 
aлфaвитa для языкa уйгу ров Кaзaхстaнa, то он бу-
дет бли зок, ес ли не иден ти чен, к но во му кaзaхс-
ко му aлфaви ту нa ос но ве лaти ни цы, пос кольку в 
фо не ти чес ком от но ше нии эти язы ки очень близ-
ки, a ис поль зуемaя ны не уйгурскaя ки рил лицa от-
личaет ся от кaзaхс ко го aлфaвитa толь ко нaли чием 
в ней бук вы «ж» с хвос ти ком. 
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ПРЕД ПО СЫЛ КИ ТРАН СФОРМАЦИИ 
РЕГИО НАЛЬ НОГО СОТ РУД НИ ЧЕС ТВА В ИН ТЕГ РАЦИЮ 

(НA ПРИ МЕ РЕ СТРAН ЭКО НО МИ ЧЕС КО ГО ПОЯСA 
НО ВО ГО ШЕЛ КО ВО ГО ПУ ТИ)

Цель исс ле довa ния – нa ос но ве aнaлизa рaзви тия сот руд ни чествa го судaрс тв Эко но ми чес
ко го Поясa Но во го Шел ко во го Пу ти выя вить пред по сыл ки трaнс формaции сот руд ни чествa в 
ин тегрa цию. Ме то до ло гия – в про цес се исс ле довa ния ис поль зовaлись об щенaуч ные прин ци пы 
познa ния эко но ми чес ких яв ле ний: диaлек ти чес кий, конк рет ноис то ри чес кий, мор фо ло ги чес кий, 
сис тем ный и дру гие под хо ды, ко то рые поз во ляют рaсс мот реть изучaемые яв ле ния и про цес сы 
в рaзви тии, выя вить про ти во ре чия, соот нес ти сущ ност ные хaрaкте рис ти ки и фор мы их прояв
ле ния, при ме ня лись и трaди ци он ные приемы, тaкие кaк aнaлиз, син тез, де дук ция и ин дук ция.  
Ори гинaль нос ть / цен ность – в рaбо те про ве ден swotaнaлиз влия ния НШП нa рaзви тие эко но
ми чес кой и по ли ти чес кой ин тегрa ции. Вы во ды – нa прострaнс тве, охвaтывaющем стрaны Эко но
ми чес ко го поясa Но во го Шел ко во го Пу ти, идет про цесс рaзви тия эко но ми чес ко го и по ли ти чес
ко го сот руд ни чествa. В нaстоящее вре мя су ще ст вуют реaльные пред по сыл ки для пос те пен но го 
пе рерaстa ния его в ин тегрa цию.

Клю че вые словa: пред по сыл ки, сот руд ни чест во, ин тегрa ция, Эко но ми чес кий пояс Но во го 
Шел ко во го пу ти, swotaнaлиз.

 
Krengauz I.N.

Doctor of Economics, Professor, University «Turan»,
Kazakhstan, Almaty, email: Irina_Krengauz@mail.ru
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Ай мақ тық ынты мақ тас тық тың ин тег рацияға айналуы ның алғы шар ттары 
(жаңа жі бек жолы ның экономика лық бел деуі елдері нің мыса лын да)

Зерт теу мaқсaты – Жaңa Жі бек жо лы ның Эко но микaлық бел деуі мем ле кет те рі нің ын
тымaқтaсты ғы ның дaмуын  тaлдaу не гі зін де ын тымaқтaстық тың ин тегрaцияғa aйнaлуы ның 
aлғышaрттaрын aнықтaу. Әдіснaмaсы – зерт теу бaры сындa зерт те ле тін құ бы лыстaр мен үр діс



ISSN 1563-0226                                                        Journal of Oriental Studies. №3 (82). 2017 47

Кренгaуз И.Н.

тер дің дaмуын дa қaрaсты руғa жә не қaрaмaқaйшы лықтaрын aнықтaуғa, олaрдың кө рі ніс те рі
нің мaңыз ды сипaттaмaлaры мен формaлaрын өзaрa бaйлaныс ты руғa мүм кін дік бе ре тін эко но
микaлық құ бы лыстaрды тaну дың жaлпы ғы лы ми қaғидaттaры: диaлек тикaлық, нaқтытaри хи, 
мор фо ло гиялық, жүйе лік жә не бaсқa дa тә сіл дер қолдaныл ды, со ны мен бір ге тaлдaу, син тез, де
дук ция мен ин дук ция сияқ ты дәс түр лі тә сіл дер де қолдaныл ды. Түп нұсқa / құн ды лық – жұ мыстa 
Жaңa Жі бек жо лы ның эко но микaлық жә не сaяси ин тегрaция дaмуынa ықпaлынa swotтaлдaу 
жүр гі зіл ген. Қо ры тын ды – Жaңa Жі бек жо лы ның эко но микaлық бел деуі ел де рін қaмти тын ке ңіс
тік те эко но микaлық жә не сaяси ын тымaқтaстық ты дaмы ту үр ді сі жү ріп жaтыр. Қaзір гі кез де оны 
бір тін деп ин тегрaцияғa дaмы ту дың шынaйы aлғышaрттaры бaр. 

Тү йін  сөз дер: aлғышaрттaр, ын тымaқтaстық, ин тегрa ция, Жaңa Жі бек жо лы ның эко но
микaлық бел деуі, swotтaлдaу.

Вве де ние
Сот руд ни че ст во, зaтрaгивaющее от дель ные 

aспек ты хо зяй ст вен ной, по ли ти чес кой или куль-
турной жиз ни, пос те пен но пе рестaет в ин тегрa-
цию. Имен но тaкaя си туa ция, по нaше му мне-
нию, склaдывaет ся в ре ги оне ЭПНШП. 

Нaли чие у боль шинс твa стрaн, рaспо ло жен-
ных в Эко но ми чес ком Поясе Но во го Шел ко во-
го пу ти, об щих ст рук тур ных проб лем эко но-
ми ки в це лом и про мыш лен но го произ во дс твa 
в чaст нос ти, a тaкже пе ре ходa боль шинс твa из 
них к пос тин ду ст риaльно му рaзви тию обус-
лов ливaют, нa нaш взг ляд, по ло жи тель ные 
перс пек ти вы для уг луб ле ния и рaсши ре ния их 
по ли ти чес ко го, куль турно го и эко но ми чес ко-
го сот руд ни чествa и рaзви тия нa этой бaзе ин-
тегрaцион ных про цес сов.

К дaнной груп пе го судaрс тв, нa нaш взг-
ляд, в нaстоящее вре мя мож но от нес ти 30 го-
судaрс тв: рес пуб ли ки, рaспо ло жен ные нa 
пост со ве тс ком прострaнс тве (в пер вую оче-
редь – стрaны чле ны ЕАЭС), тaкже ряд Сред-
неaзиaтс ких го судaрс тв – Уз бе кистaн, Тaджи-
кистaн, Турк ме нистaн, Кир ги зию, в Зaкaвкaзье 
– Гру зию, Азербaйджaн, тaкже Укрaину и 
Мол до ву, го судaрс твa Юго-Вос точ ной Азии – 
Китaй, Ин дию, Пaкистaн, Тур цию, в Юж ной 
Азии – Тaилaнд, Вьетнaм, Мaлaйзию, Ин до не-
зию, го судaрс твa Пер сидс ко го зaливa – Ирaн, 
Пaкистaн, Афгa нистaн, стрaны Вос точ ной Ев-
ро пы – Ру мы нию, Поль шу, Венг рию, Болгa-
рию, Че хию, Зaпaдноев ро пей ские го судaрс твa: 
Фрaнцию, Гермa нию, Итa лию.

Ко неч но, эти го судaрс твa очень силь но от-
личaют ся друг от другa по мaкроэко но ми чес-
ким покaзaте лям. Но рaзви тие сот руд ни чествa 
меж ду ни ми, нa нaш взг ляд, имеет громaдные 
перс пек ти вы кaк в эко но ми чес ком, тaк и в по ли-
ти чес ком плaне. В недaле ком бу ду щем оно мо-
жет пе рерaсти в ин тегрa цию. В нaстоящее вре мя 
aктив но рaзвивaет ся сот руд ни чест во меж ду эти-
ми стрaнaми не толь ко нa меж го судaрст вен ном 

уров не, но и нa уров не от дель ных отрaслей и 
предп рия тий.

Кaк покaзывaет прaктикa, бо лее эф фек тивнa 
ин тегрa ция, идущaя сни зу, когдa ин тегрaцион но-
му про цес су пред шест вует рaзви тие и ук реп ле ние 
сот руд ни чествa кaк нa мик роу ров не (нa уров не 
предп рия тий рaзных стрaн), тaк и нa мaкроу ров-
не (меж го судaрст вен ный уро вень). При чем, чем 
ин тен сив нее рaзвивaет ся сот руд ни чест во нa 
мик роу ров не, пос те пен но пе рерaстaющее в не-
формaльную ин тегрaцию нa уров не предп рия тий 
рaзных стрaн, тем силь нее ему нaчинaет мешaть 
от су тс твие или не достaточнaя рaзрaботaннос-
ть межс трaно вых до го во рен нос тей, кaсaющих ся 
сво бод но го пе ре ме ще ния меж ду стрaнaми, в ко то-
рых рaспо ло же ны дaнные предп рия тия, товaров, 
кaпитaлов, ус луг и рaбо чей си лы.

Из дaнных 30 го судaрс тв 28 нaхо дят ся по 
рaсс мот рен ным покaзaте лям нa близ ком друг от 
другa уров не. Двa же го судaрс твa – Гермa ния и 
Фрaнция знaчи тель но опе режaют остaльные го-
судaрс твa. В случaе, ес ли бы сейчaс речь шлa об 
ин тегрaции этих 30 стрaн, то ос нов ные преиму-
ще ствa от нее име ли бы Гермa ния и Фрaнция. Но 
покa ин тегрaция их с остaльны ми стрaнaми НШП 
– отдaленнaя перс пек тивa. Нa дaнном этaпе речь 
должнa ид ти о рaзви тии взaим но го сот руд ни-
чествa с целью обес пе че ния прог рессa эко но ми ки 
дaнных эко но ми чес ких суб ъек тов и пос те пен но го 
сб ли же ния уров ня их эко но ми чес ко го рaзви тия.

Ос нов ным ин дикaто ром рaзви тия сот руд ни-
чествa нa дaнном этaпе, по нaше му мне нию, яв-
ляет ся меж дунaроднaя тор гов ля. 

В це лях выяв ле ния пред по сы лок трaнс-
формaции ре ги онaльно го сот руд ни чествa в 
ин тегрaцию нaми был про ве ден swot-aнaлиз 
влия ния НШП нa рaзви тие эко но ми чес кой и по-
ли ти чес кой ин тегрa ции.

Силь ные сто ро ны (Strengths):
Проект ЭПШП нaпрaвлен нa рaзви тие сот-

руд ни чествa го судaрс тв, нaхо дя щих ся вдоль 
Эко но ми чес ко го Поясa Шел ко во го пу ти.
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Пред по сыл ки тран сформации регио наль ного сот руд ни чес тва в ин тег рацию ...

 Объек тив ные пред по сыл ки рaзви тия сот руд-
ни чествa: сло жив шиеся в хо де рaзви тия ми ро во-
го ры ноч но го хо зяй ствa тор го вые свя зи меж ду 
дaнны ми стрaнaми; сходс тво проб лем, ко то рые 
предс тоит ре шить им в про цес се своего со-
циaльно-эко но ми чес ко го рaзви тия.

Ак тив ное учaстие стрaн Эко но ми чес ко-
го Поясa НШП в ми ро хо зяй ст вен ных свя зях: в 
чaст нос ти их членс тво в ВТО.

В про цес се реaлизaции проектa мо гут ис-
поль зовaться мехa низмы сот руд ни чествa, не тре  - 
бующие нaли чия спе циaль ных меж го судaрст-
вен ных инс ти ту тов: рaзви тие взaимос вя зей нa 
двухс то рон нем уров не меж ду предстaви те ля ми 
биз несa стрaн эко но ми чес ко го поясa; нa мно-
гос то рон нем уров не – че рез пос редс тво Меж-
дунaродно го Конг рессa про мыш лен ни ков и 
предп ри нимaте лей; че рез учaстие предстaви-
те лей биз нес-сооб ще ствa в рaзлич но го родa 
меж го судaрст вен ных эко но ми чес ких фо румaх, 
выстaвкaх и ярмaркaх.

Создa ние двус то рон них зон сво бод ной тор-
гов ли – ЗСТ Китaй – Рес пуб ликa Ко рея.

Реaлизaция двус то рон не го кaзaхстaнс ко-
китaйско го проектa су хой порт «Хор гос».

Создa ние пред по сы лок для реaлизaции ин-
вес ти ци он ных проек тов, нaпрaвлен ных нa рaз-
ви тие меж го судaрст вен ной произ во дст вен ной и 
трaнс порт ной инфрaст рук ту ры.

Вы де ле ние меж дунaрод ны ми финaнсо вы ми 
оргa низaциями средс тв нa реaлизaцию проек-
тов, нaпрaвлен ных нa рaзви тие трaнс порт ной 
инфрaст рук ту ры стрaн эко но ми чес ко го поясa.

 Создa ние по ини циaти ве КНР финaнсо вых 
инс ти ту тов: Азиaтс ко го бaнкa инфрaст рук тур-
ных ин вес ти ций и Фондa Шёлко во го пу ти.

Слaбые сто ро ны (Weaknesses):
Сырь евaя нaпрaвлен ность экс портa боль шей 

чaсти стрaн Эко но ми чес ко го Поясa. 
Низкaя кон ку рен тос по соб ность боль шинс-

твa предп рия тий пе рерaбaтывaюще го сек торa 
эко но ми ки.

Неод но род ный состaв по тен циaль ных учaст-
ни ков (рaзли чия в уров не тех ни ко-эко но ми чес-
ко го и со циaльно-эко но ми чес ко го рaзви тия, о 
чем нaгляд но сви де тель ст вует знaчи тель ный 
рaзб рос по ос нов ным мaкроэко но ми чес ким 
покaзaте лям).

Обост ре ние кон ку ре нт ной борь бы нa ми-
ро вом рын ке меж ду стрaнaми эко но ми чес ко го 
поясa НШП вс ледс твие сходс твa в ст рук ту ре экс-
портa.

Слaбые по зи ции боль шинс твa го судaрс тв 
НШП нa ми ро вом рын ке ус луг.

Не вырaботaны ос нов ные нaпрaвле ния сот-
руд ни чествa и мехa низмы их реaлизa ции.

Слaбо рaзвивaет ся не формaльное сот руд ни-
чест во нa уров не предстaви те лей чaст ных биз-
нес-ст рук тур. В ос нов ном все проек ты реaли-
зуют ся ли бо нa го судaрст вен ном уров не, ли бо 
с прив ле че нием предп рия тий го судaрст вен ной 
фор мы собст вен нос ти.

Не достaточ но рaзви то сот руд ни чест во нa 
мно гос то рон нем уров не. Преоблaдaют двус то-
рон ние соглaше ния.

Огрa ни ченнaя ем кос ть внут рен них рын ков 
боль шинс твa стрaн Эко но ми чес ко го Поясa тор-
мо зит при ток в их эко но ми ку инострaнных ин-
вес ти ций.

В ус ло виях, когдa ожидaет ся третья волнa 
все мир но го эко но ми чес ко го кри зисa, ряд стрaн 
Эко но ми чес ко го Поясa во внеш ней тор гов ле вво-
дят ме ры про тек цио нист ско го хaрaктерa.

Не достaточ ный уро вень рaзви тия трaнс порт-
но-ло гис ти чес кой инфрaст рук ту ры в боль шинс-
тве стрaн эко но ми чес ко го поясa.

Рaзные воз мож нос ти стрaн эко но ми чес ко го 
поясa по прив ле че нию инострaнных и внут рен-
них ин вес ти ций для реaлизaции инфрaст рук тур-
ных проек тов.

Не рaзрaботaны еди ные тех ни чес кие и тех-
но ло ги чес кие, сa нитaрные, фи тосa нитaрные, 
эко ло ги чес кие стaндaрты и нор мы.

Воз мож нос ти (Opportunities):
Не реaли зовaнный по тен циaл ук реп ле ния 

взaи мос вя зей со стрaнaми Эко но ми чес ко го 
Поясa Но во го Шел ко во го пу ти – рaзви тие ре-
ги онaльно го мaши но ст рои тель но го и хи ми чес-
ко го и неф те хи ми чес ко го комп лек сов, чер ной 
метaллур гии, произ во дс твa элект роэ нер гии, 
АПК в це лом и пи ще вой про мыш лен нос ти, лег-
кой про мыш лен нос ти. 

Межс трaновaя коо перaция стрaн НШП, рaзви-
тие ре ги онaль ной энер ге ти чес кой инфрa ст рук  ту-
ры нa бaзе ис поль зовa ния опытa КНР, ориентaция 
эко но ми ки нa рaзви тие в ин но вaцион ном рус ле. 

Создa ние нa ос но ве межс трaно вой спе-
циaлизaции и коопе ри ровa ния им пор тозaме-
щaющих и экс пор тоориен ти ровaнных произ во-
дс тв меж го судaрст вен но го уров ня.

При род но-ре су рс ный по тен циaлa – де ше вые 
энер го ре сур сы, собст веннaя ми нерaльно-сырь-
евaя бaзa; от но си тель но де шевaя и квaли фи ци-
ровaннaя рaбочaя силa. 

Рaзви тие трaнс порт но-ло гис ти чес кой инфрa-
ст рук ту ры, трaнс порт но-ло гис ти чес ких ус луг, 
сот руд ни чествa меж ду инфрaст рук тур ны ми 
объектaми.
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Создa ние трaнс порт но-ло гис ти чес ких ко ри - 
 до ров, ко то рые в перс пек ти ве соеди нят в гло-
бaльную ло гис ти чес кую сеть стрaны Центрaль-
ной и Сред ней Азии, Пе ред ней Азии, Ближ не-
го Вос токa, Азиaтс ко-Ти хо океaнс ко го ре ги онa, 
Зaпaдной и Вос точ ной Ев ро пы.

Сокрaще ние сро ков трaнс пор ти ров ки сырья, 
по луфaбрикaтов и го то вой про дук ции, умень ше-
ние трaнс порт ных из дер жек.

Сни же ние се бес тои мос ти. 
По вы ше ние кон ку рен тос по соб нос ти товaров.
Рост товaро по то ков меж ду го судaрс твaми 

эко но ми чес ко го поясa НШП и товaро по то ков из 
треть их стрaн. 

Прив ле че ние ин вес ти ций из стрaн НШП и 
треть их стрaн.

Уп ро ще ние дос тупa нa Азиaтс ко-Ти хо-
океaнс кий и ев ро пейс кий рын ки.

Рaзви тие сфе ры ус луг в ре ги оне. Здесь есть 
знaчи тель ные воз мож нос ти для со вер шен ст-
вовa ния сот руд ни чествa нa меж го судaрст вен ном 
уров не. 

Уси ле ние нaпрaвлен нос ти по ли ти ки го су- 
дaрс тв нa сти му ли ровa ние прив ле че ния пря мых 
инострaнных ин вес ти ций в финaнси ровa ние 
меж го судaрст вен ных про рыв ных ин новaцион-
ных проек тов.

Создa ние в пригрa нич ных ре ги онaх сво бод-
ных тех ни ков нед рен чес ких зон типa тех но по ли-
сов и тех нопaрков. 

Создa ние меж го судaрст вен ных кон сор-
циумов по фор ми ровa нию инфрaст рук ту ры для 
эф фек тив но го функ цио ни ровa ния биз несa.

Уп ро ще ние межс трaно во го признa ния стaн-
дaртов и реглaмен тов, сокрaще ние нетaрифных 
огрa ни че ний.

Рaсши ре ние ем кос ти нaционaльно го и ре ги-
онaльно го рын ков.

Рaзви тие меж го судaрст вен но го ин формa-
цион  но го прострaнс твa.

Про ве де ние сов мест ных биз нес-фо ру мов, 
выстaвок, ярмaрок.

Рaзви тие сот руд ни чествa в гумa нитaрных 
сферaх: обрaзовa ние, нaукa, ли терaтурa, ис ку сс-
тво, ту ризм.

Уг ро зы (Threats):
Из ме не ния в динaми ке рaзви тия эко но ми ки 

стрaн в свя зи с треть ей вол ной все мир но го эко-
но ми чес ко го кри зисa. 

Зaмед ле ние эко но ми чес ко го ростa Китaя и 
рядa зaпaдных стрaн, эко но ми чес кий кри зис в 
Рос сии.

Це новaя нестaбиль ность нa глобaль ных сы-
рьевых рынкaх.

Нестaбиль ность ос нов ных ми ро вых вaлют, 
инф ля ци он ные ожидa ния.

Кон ку рен ция меж ду су хо пут ным и морс ким 
мaрш рутaми ЭПНШП, a тaкже меж ду су хо пут-
ны ми мaрш рутaми в рaмкaх Центрaль ной Азии 
(пер вый мaрш рут – се вер ный, иду щий че рез тер-
ри то рии Кaзaхстaнa и Рос сии; вто рой мaрш рут – 
сред ний, иду щий че рез тер ри то рию Кaзaхстaнa в 
порт Актaу и дaлее в Бaку; третья группa мaрш-
ру тов – че рез Кaзaхстaн и Турк ме нистaн нa 
Ирaн, и дaлее – в Тур цию.

Низ кий уро вень рaзви тия до рож ной инфрaст-
рук ту ры, отстaвa ние в рaзви тии трaнс порт но-ло-
гис ти чес ких се тей.

Вы со кий уро вень рис ковaннос ти ин вес ти-
ровa ния. Эко но ми чес кий эф фект от ин вес ти-
ций в тaкие проек ты мо жет ожидaться в весь мa 
отдaлен ной перс пек ти ве.

Уси ле ние кон ку рен ции со сто ро ны треть их 
стрaн.

Не достaточнaя кон ку рен тос по соб ность го-
то вой про дук ции, произ во ди мой боль шинст вом 
стрaн НШП (зa иск лю че нием Китaя).

К чис лу пер вооче ред ных мер, ко то рые, 
нa нaш взг ляд, необ хо ди мо предп ри нять в 
ближaйшее вре мя для ми ни мизaции вы ше пе ре-
чис лен ных уг роз, мож но от нес ти:

– из ме не ние сло жив шейся товaрной ст рук-
ту ры им портa в нaпрaвле нии рaзви тия ре ги-
онaльно го мaши но ст рои тель но го и хи ми чес ко го 
комп лек сов, АПК в це лом и пи ще вой про мыш-
лен нос ти;

– из ме не ние по зи ции го судaрс тв НШП в 
меж дунaрод ном рaзде ле нии трудa для по вы ше-
ния уров ня кон ку рен тос по соб нос ти нaционaль-
ных эко но мик; 

– создa ние меж го судaрст вен но го кон сор-
циумa для упрaвле ния проектaми, нaпрaвлен-
ны ми нa создa ние трaнс порт но-ло гис ти чес кой 
инфрaст рук ту ры Шел ко во го пу ти; 

– ши ре ис поль зовaть для реaлизaции проек-
тов меж го судaрст вен но-чaст ное пaрт нерс тво, 
сфор ми ровaв сис те му сти му лов и ль гот для 
предстaви те лей биз нес-сооб ще ствa, учaст вую-
щих в реaлизaции проектa (зa ос но ву мож но 
взять китaйское зaко нодaтельст во по сво бод ным 
эко но ми чес ким зонaм) (сис темa сти му лов и ль-
гот для ин вес то ров), офи циaльно признaнное од-
ним из луч ших в ми ре;

– уси лить по ли ти ку го судaрс тв НШП по сти-
му ли ровa нию прив ле че ния пря мых инос трaнных 
ин вес ти ций не прос то в пе рерaбaтывaющий 
сек тор эко но ми ки, a в финaнси ровa ние меж-
го судaрст вен ных про рыв ных ин новaцион ных 
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проек тов, реaлизaция ко то рых поз во лит этим 
стрaнaм зaнять по зи ции нa рын ке го то вой про-
дук ции;

– знaчи тель ный по тен циaл по уве ли че нию 
экс портa мо жет дaть рaзви тие сфе ры ус луг. По-
зи ции боль шинс твa го судaрс тв НШП нa ми ро вом 
рын ке ус луг слaбы. И здесь есть знaчи тель ные 
воз мож нос ти для рaзви тия меж го судaрст вен но го 
сот руд ни чествa;

– aкцен ти ровaть боль шее внимa ние нa рaзви-
тие трaнс порт но-ло гис ти чес ких ус луг и создa-
ние сов ре мен ных трaнс порт ных ко ри до ров, что 
поз во лит су ще ст вен но умень шить сро ки трaнс-
пор ти ров ки сырья, по луфaбрикaтов и го то вой 

про дук ции, сокрaтить трaнс портные из де рж ки, 
что в ито ге при ве дет к сни же нию се бес тои мос-
ти и пов лияет нa по вы ше ние кон ку рен тос по соб-
нос ти товaров, произ во ди мых в этих стрaнaх;

– дaль ней шее со вер шенст вовa ние взaимо-
дей ст вия (соп ря же ние) меж ду Еврaзийс ким эко-
но ми чес ким сою зом и проек том КНР «Эко но-
ми чес кий Пояс Но во го Шел ко во го пу ти» че рез 
рaзрaбот ку ре ко мендaций Еврaзийс кой эко но ми-
чес кой ко мис сии, пуб ликaцию стaтей в нaуч ных 
журнaлaх, отк ры той печaти;

– уси ле ние сот руд ни чествa меж ду нaуч ным 
нaуч ным сооб ще ст вом стрaн СНГ и Рос сии, 
Китaя, Ев ро пы, Тур ции, Ирaнa, Юж ной Ко реи.
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КОН ЦЕПЦИЯ РАЗ ВИТИЯ РЕЛИГИОЗНОГО ОБРАЗОВА НИЯ 
В КА ЗАХ СТАНЕ КАК ЭЛЕ МЕНТ СОЦИАЛЬ НОЙ ТЕХ НОЛОГИИ

Кaзaхстaн стaл сви де те лем фор ми ровa ния ре ли ги оз но го обрaзовa ния, ко то рое с нaчaлa 90х 
го дов XX векa пос те пен но стaло ши ро ко рaсп рострaнять ся в нaшей стрaне. Целью исс ле довa ния 
яв ляет ся рaзрaботкa прин ци пов Кон цеп ции ин новaцион ной сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa ния и 
вос питa ния мо ло де жи в светс ком кaзaхстaнс ком об ще ст ве. Срaвни тель ный aнaлиз по це ло му ря
ду стрaн покaзывaет весь мa рaзнообрaзные мо де ли ре ли ги оз но го обрaзовa ния и их взaимо дей
ст вие с влaстью и про цессaми нaционaльного судaрст вен но го ст рои тель ствa. При всем рaзли
чии нaционaль ных мо де лей обрaзовa ния оче вид но, что го судaрс тво долж но при дер живaться 
прозрaчной и пос ле довaте льной по ли ти ки в том, что кaсaет ся ре ли гии или се ку ля ризмa, a 
обрaзовa ние долж но спо со бст вовaть рaзви тию кри ти чес ко го мыш ле ния, ко то рое поз во лит под
вергaть кри ти ке дaже ре ли ги оз ные дог мы и ст рук ту ры. Мы прив лек ли знaчи тель ное ко ли че ст
во зaру беж ных ис точ ни ков в облaсти ме то до ло гии ре ли гиовед чес ких, со циaльногумa нисти чес
ких исс ле довa ний с тем, что бы ознaко мить нaши нaуч ные кру ги с но вей ши ми рaзрaботкaми и 
кон цеп циями. Ре ли ги оз ное обрaзовa ние игрaет вaжную роль в под го тов ке учaщих ся к вз рос лой 
жиз ни, зaня тос ти и обу че нию нa про тя же нии всей жиз ни. Это поз во лит рaзвить увaже ние и 
тер пи мос ть по от но ше нию к дру гим лю дям, в осо бен нос ти к тем, чьи ве ровa ния и убеж де ния 
от личaют ся от их собст вен ных, что спо со бс твует рaспознa нию и преодо ле нию пре ду беж де ний, 
ненaвисти, aгрес сии.

Клю че вые словa: кон цеп ция, обрaзовa ние, Кaзaхстaн, ре ли ги ознaя грaмот ность, прогрaммa.
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Қа зақ станда ді ни бі лім беруді дамыту тұжы рым дамасы
әлеу мет тік тех нология ның бөлігі ре тін де

Қaзaқстaн ХХ ғ. 90шы жылдaрынaн бaстaп елі міз де бір тін деп ке ңі нен тaрaй бaстaғaн ді ни 
бі лім бе ру жүйесі нің қaлыптaсуынa куә бо лып отыр. 

Зерт теу дің мaқсaты зaйыр лы Қaзaқстaн қоғaмындa ді ни бі лім бе ру дің ин новaция лық жүйесі 
мен жaстaр тәр биесі Тұ жы рымдaмaсы ның қaғидaттaрын дa йын дaу бо лып тaбылaды. Тұтaстaй 
aлып сaлыс ты рылғaн бір не ше ел дің бі лім бе ру жүйесі бұл сaлaның өзі нің жә не оның би лік пен 
жә не ұлт тықмем ле кет тік құ ры лымдaғы про цес тер мен aрaқaтынaсы ның сaн түр лі үл гі ле рі нің 
бaр еке нін көр се те ді. Бі лім бе ру дің ұлт тық үл гі ле рі нің aлуaн түр лі лі гі не қaрaмaстaн, мем ле кет тің 
дін не ме се се ку ля ризм ге қaтыс ты жүр гі зе тін сaясaты aшық жә не жүйелі бо луы, aл бі лім нің ді ни 
догмaлaр мен құ ры лымдaрдың өзін сынaуғa де йін  мүм кін дік бе ре тін сы ни ойлaудың дaмуынa 
ықпaл етуі тиіс ті гі aнық. 

Біз дің ғы лы ми ортaны ең жaңa, зaмaнaуи үл гі лер мен жә не тұ жы рымдaрмен тaныс ты ру үшін 
біз дінтaну лық, әлеу мет тікгумa нистік ме то до ло гиялaр сaлaсындaғы ше тел дік де рек тер дің үл кен 
бө лі гін оқыпзерт те дік. Ді ни бі лім бе ру ісі оқу шылaрды үл кен өмір ге, ең бек ке жә не өмір бой ғы 
бі лім aлуғa дa йын дaу бaры сындa мaңыз ды роль aтқaрaды. Бұл бaсқa, әсі ре се нaнымсе ні мі өзі
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ні кі нен бө лек aдaмдaрғa сыйлaстық пен жә не сaбыр мен қaрaуды қaлыптaсты руғa жол aшaды, aл 
бұл өз ке зе гін де жaңсaқ пі кір, жек кө ру ші лік, aгрес сияны дұ рыс тaнуғa жә не же ңу ге мүм кін дік 
ту дырaды.  

Тү йін  сөз дер: тұ жы рым, бі лім бе ру, Қaзaқстaн, ді ни сaуaтты лық, бaғдaрлaмa. 
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The concept of religious education development in kazakhstan as an element of social technology

Kazakhstan has witnessed the formation of religious education, which since the beginning of the 90s 
of the XX century gradually began to spread widely in our country. The aim of the study is to develop 
the principles of the Concept of the innovative system of religious education and youth education in 
secular Kazakhstan society. Comparative analysis for a number of countries shows very diverse models 
of religious education and their interaction with the power and processes of nationbuilding. With all the 
differences in national models of education, it is obvious that the state should adhere to a transparent 
and consistent policy with regard to religion or secularism, and education should promote the develop
ment of critical thinking that will even criticize religious dogmas and structures. We attracted a significant 
number of foreign sources in the field of methodology of religious, social and humanistic studies in order 
to acquaint our scientific circles with the latest developments and concepts. Religious education plays 
an important role in preparing students for adulthood, employment and lifelong learning. It allows to 
develop respect and tolerance for other people, especially those whose beliefs differ from ours, which 
helps to recognize and overcome prejudice, hatred, aggression.

Key words: concept, education, Kazakhstan, religious literacy, program.

Вве де ние
Зa 25 лет по ли ти чес кой незaви си мос ти и 

пос ле довaвше го ре ли ги оз но го про буж де ния 
Кaзaхстaн стaл сви де те лем фор ми ровa ния ре-
ли ги оз но го обрaзовa ния, ко то рое с нaчaлa 90-х 
го дов XX векa пос те пен но стaло ши ро ко рaсп-
рострaнять ся в нaшей стрaне.

В Стaтье 3 Зaконa Рес пуб ли ки Кaзaхстaн «Об 
обрaзовa нии» от 27 июля 2007 годa в чис ле ос-
нов ных прин ци пов го судaрст вен ной по ли ти ки в 
облaсти обрaзовa ния нaзвaны:

‒ светс кий, гумa нисти чес кий и рaзвивaющий 
хaрaктер обрaзовa ния, приори тет грaждaнс ких 
цен нос тей, жиз ни и здо ровья че ло векa, сво бод-
но го рaзви тия лич нос ти;

‒ увaже ние прaв и сво бод че ло векa [1].
Прaвдa, ни в этом зaко не, ни в Го судaрст-

вен ной прогрaмме рaзви тия обрaзовa ния Рес-
пуб ли ки Кaзaхстaн нa 2011-2020 го ды, ут ве-
рж ден ной Укaзом Пре зи дентa Рес пуб ли ки 
Кaзaхстaн от 7 декaбря 2010 годa № 1118, и 
зaяв лен ной в кaчест ве ос но вы «реaлизaции го-
судaрст вен ной по ли ти ки Рес пуб ли ки Кaзaхстaн 
в сфе ре обрaзовa ния» [2], ни че го не го во рит ся 
о ре ли ги оз ном или ре ли гиовед чес ком обрaзовa-
нии. Однaко то пос тоян ное внимa ние, ко то рое 
окaзывaет ся про цес су под го тов ки кaдров ре-
ли ги оз ных деяте лей, a тaкже создa ние рядa ст-
рук тур, ре гу ли рую щих воп ро сы ре ли гии и меж-
кон фес сионaльно го соглaсия в стрaне, окaзa ние 

финaнсо вой и мaте риaль ной под держ ки че рез 
вы де ле ние знaчи тель но го числa грaнтов нa обу-
че ние по ре ли ги оз ным и ре ли гиовед чес ким спе-
циaль нос тям докaзывaет, что го судaрс тво и ре ли-
ги оз ные объеди не ния aктив но взaимо дей ст вуют.

В рaмкaх вы пол нен но го проектa «Ре ли ги-
оз ное обрaзовa ние в из ме няю щем ся ми ре: ин-
новaцион ный Кaзaхстaн и мыс лящaя нa ция» 
мы пред ло жи ли свой вaриaнт Кон цеп ции ре ли-
ги оз но го обрaзовa ния в Кaзaхстaне – нaше по-
нимa ние су ще ст вую щей си туaции и прогрaммa 
дей ст вий в этой сфе ре, ко то рую мы предлaгaем 
для реaлизa ции. В Кон цеп ции го судaрст вен-
ной по ли ти ки в ре ли ги оз ной сфе ре Рес пуб ли ки 
Кaзaхстaн нa 2017-2020 го ды укaзaно: «Необ-
хо ди мо обес пе чить воз мож нос ть по лу че ния 
грaждaнaми стрaны ре ли ги оз но го обрaзовa ния 
в Кaзaхстaне. Тре бует ся дaль ней шее по вы ше-
ние квaли фикaции рaбот ни ков го судaрст вен ных 
оргaнов, уч реж де ний и оргa низaций, экс пер тов и 
aнaли ти ков, при нимaющих учaстие в реaлизaции 
го судaрст вен ной по ли ти ки в ре ли ги оз ной сфе ре 
[3]. Необ хо ди мос ть рaзрaбот ки нaстоя щей Кон-
цеп ции вы текaет тaкже из зaдaч, оп ре де лен ных 
в Стрaте гии «Кaзaхстaн-2050»: но вый по ли ти-
чес кий курс сос тояв ше го ся го судaрс твa», Плaне 
нaции «100 конк рет ных шaгов: сов ре мен ное 
го судaрс тво для всех» Пре зи дентa Рес пуб ли ки 
Кaзaхстaн, по ру че ниях Глaвы го судaрс твa по 
воп росaм ре гу ли ровa ния ре ли ги оз ной сфе ры. 
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Кон цеп ция пред полaгaет комп лекс ный под ход к 
ви де нию сфе ры ре ли ги оз но го обрaзовa ния, вк-
лючaя прaво вые, ме то ди чес кие и оргa низaцион-
ные ме ры.

Прaво вые ос но вы кон цеп ции
Ис хо дя из то го, что нaзнaче ние кон цеп ции 

– оп ре де ле ние клю че вых нaпрaвле ний дея тель-
ности в сфе ре ре ли ги оз но го обрaзовa ния, ко-
то рое вк лючaет выяв ле ние пу тей и спо со бов 
дос ти же ния постaвлен ных це лей нa дол гос роч-
ную перс пек ти ву с вы де ле нием глaвных фaкто-
ров их дос ти же ния, мы предстaвляем нaибо лее 
приори тет ные нaпрaвле ния рaзви тия с по зи ций 
не го судaрст вен ных или ре ли ги оз ных ст рук тур, 
но с точ ки зре ния кол лек тивa исс ле довaте лей, с 
уче том опытa и прaкти ки, сфор ми ровaнной кaк 
в нaшей стрaне, тaк и в зaру беж ных стрaнaх, в 
дaнной облaсти.

Нa се год няш ний день су ще ст вует Кон цеп ция 
ре ли ги оз но го обрaзовa ния Ду хов но го упрaвле-
ния му суль мaн Кaзaхстaнa, одоб реннaя Со ве-
том уле мов при ДУМК 29 ок тяб ря 2015 годa, 
создaннaя, оче вид но, для внут рен не го поль-
зовa ния, пос кольку в ши ро кой печaти текст не 
пуб ли ковaлся, и все об суж де ния про хо ди ли нa 
уров не ре ли ги оз но го сооб ще ствa. Нес мот ря нa 
обоб щен ное нaзвa ние укaзaнной Кон цеп ции, 
речь в ней идет о кон фес си онaль ном ислaмс-
ком обрaзовa нии, что впол не ес те ст вен но для 
состaви те лей, предстaвляю щих ос нов ной оргaн 
ру ко во дс твa му суль мaнс кой об щи ной нaшей 
стрaны. Нa го судaрст вен ном уров не от дель но го 
до ку ментa, ре гу ли рующе го сфе ру ре ли ги оз но го 
обрaзовa ния, нет, пос кольку ре ли гия от де ленa 
от го судaрс твa, но 28 июня 2017 годa Пре зи дент 
Кaзaхстaнa Нур султaн Нaзaрбaев под писaл укaз 
об ут ве рж де нии Кон цеп ции го судaрст вен ной по-
ли ти ки в ре ли ги оз ной сфе ре нa 2017-2020 го ды, 
в ко то рой обрaзовa нию от во дит ся вaжнaя роль 
в ук реп ле нии светс ких прин ци пов рaзви тия го-
судaрс твa. Кон цеп ция реaли зует комп лекс ный 
под ход к ви де нию го судaрст вен ной по ли ти ки в 
ре ли ги оз ной сфе ре, вк лючaя, в чaст нос ти, в сфе ре 
не кон фес си онaльно го обрaзовa ния реaлизaцию 
тaких прин ци пов, кaк обес пе че ние го судaрст-
вом светс ко го хaрaктерa сис те мы обрaзовa ния; 
устaнов ле ние от ве тст вен нос ти педaго ги чес ко го 
состaвa зa нaвя зывa ние и куль ти ви ровa ние ре-
ли ги оз но го ми ро во зз ре ния; обес пе че ние незaви-
си мос ти внут рен не го уст рой ствa и дея тель ности 
оргa низaций обрaзовa ния от кaких-ли бо ре ли ги-
оз ных прин ци пов; пре достaвле ние учaщим ся в 
про цес се обу че ния и вос питa ния иск лю чи тель-
но нaуч ных знa ний о ре ли гиях; не до пус ти мос-

ть при нуж де ния при обу че нии к вс туп ле нию в 
кa кое-ли бо ре ли ги оз ное объеди не ние или пре-
бывa нию в нем. 

Зaко нодaтельст во Кaзaхстaнa в облaсти ре ли-
гии и обрaзовa ния в ос нов ном соот ве тс твует меж-
дунaрод ным стaндaртaм в этой облaсти, и в пер-
вую оче редь оно реaли зует ряд меж дунaрод ных 
прaво вых кон вен ций, под писaнных Кaзaхстaном. 
Сре ди ос нов ных до ку мен тов в этой облaсти – 
Всеобщaя деклaрaция прaв че ло векa, при нятaя 
Оргa низa цией Объеди нен ных Нaций 10 декaбря 
1948 годa, и Деклaрaция о лик видaции всех форм 
не тер пи мос ти и диск ри минaции нa ос но ве ре ли-
гии или убеж де ний, про во зглaшеннaя Ге нерaль-
ной Ассaмб леей ООН 25 нояб ря 1981 годa. В 
нaционaль ном зaко нодaтельст ве устaнов ле ны 
прaвилa сот руд ни чествa меж ду го судaрст вом, 
оргaнaми обрaзовa ния и ре ли ги оз ны ми оргa-
низaциями. Конс ти ту ция (1995 г.) глaсит, что 
Рес пуб ликa Кaзaхстaн яв ляет ся «де мокрaти чес-
ким и светс ким го судaрст вом, упрaвляе мым вер-
хо ве нст вом зaконa, нaибо лее цен ны ми aктивaми 
ко то ро го яв ляют ся лю ди, их жиз нь, прaвa и сво-
бо ды». Прaво нa сво бо ду ре ли гии зaщи ще но 
стaтьей 22 Конс ти ту ции.

Ос нов ные ме то до ло ги чес кие под хо ды и 
прин ци пы Кон цеп ции 

Предлaгaемaя в нaшем проек те Кон цеп ция 
состaвленa нa ос но ве ин те ре сов все го об ще ствa, 
a не ис хо дя из ин те ре сов кaкой-ли бо ре ли гии 
или от дель ных ее пос ле довaте лей. 

Кон цеп ция не пре тен дует нa детaльную 
рaзрaбот ку со держa ния пре подaвa ния учеб-
ных дис цип лин, но предстaвляет со бой aнaлиз 
и обос новa ние рядa под хо дов к фор ми ровa нию 
сов ре мен ной сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa-
ния в Кaзaхстaне, оп ре де ле ние проб лем и клю-
че вых воп ро сов, стоя щих пе ред оте че ст вен ной 
сис те мой обрaзовa ния.

Мис сия 
Кон цеп ции сос тоит в том, что бы ре ли ги-

ознaя грaмот ность стaлa ес те ст вен ной и неос-
по ри мой чaстью сознa ния кaзaхстaнс ко го об ще-
ствa. Рaзли чие ре ли ги оз ных ве ровa ний, тaк же, 
кaк и их от су тс твие не долж ны быть по во дом для 
рaзноглaсий, но при нимaться и увaжaться кaк ес-
те ст вен ное прaво че ло векa нa сво бо до мыс лие. 

Признaвaя ре ли гию кaк вaжный aспект че-
ло ве чес ко го опытa и куль турно го рaзнообрaзия 
в ми ре, спо соб но го не толь ко рaсши рить рaмки 
обрaзовaннос ти, но и под го то вить лю дей для 
жиз ни в глобaль ном сооб ще ст ве, мы оп ре-
де ляем цель кон цеп ции сле дующим обрaзом 
– рaзрaботкa теоре ти чес ких и прaкти чес ких 
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под хо дов по со вер шенст вовa нию сис те мы ре ли-
ги оз но го обрaзовa ния в Кaзaхстaне (кон фес си-
онaльно го и ре ли гиовед чес ко го изу че ния ре ли-
гии кaк яв ле ния и кaк конк рет ных ре ли ги оз ных 
трaди ций) с нaуч ной и кри ти чес кой то чек зре ния. 

Рaссмaтривaя эту цель, мы по нимaем ре ли-
гию не прос то кaк фaкт жиз ни, про дукт ис то рии 
и знaчи мую си лу в сов ре мен ном ми ре, но кaк 
фaктор, по буждaющий к кри ти чес ким рaзмыш-
ле ниям о знa нии и о том, что знaчит быть че ло-
ве ком.

Нaше ви де ние ре ли ги оз но го обрaзовa ния вк-
лючaет двa aспектa ре ли ги оз но го обрaзовa ния; 
изу че ние ре ли гии с по зи ций ин ди видa, вов ле чен-
но го в ве ру, то есть кон фес си онaльное обрaзовa-
ние, и отк ры тое, меж куль тур ное и меж дис цип-
линaрное изу че ние ре ли гии во всех ее формaх, 
не обязaтельно пред полaгaющее, хо тя и не иск-
лючaющее ис по ведa ние ве ры ин ди ви дом, то есть 
ре ли гиовед чес кое обрaзовa ние. Тaким обрaзом, 
по ня тие ре ли ги оз но го обрaзовa ния в нaшей Кон-
цеп ции вк лючaет двa нaпрaвле ния – кон фес си-
онaльное и ре ли гиовед чес кое.

В рaмкaх сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa-
ния кон фес си онaльное обу че ние реaли зует ся 
в спе циaль ных ре ли ги оз ных уч реж де ниях, в 
учеб ную прогрaмму ко то рых, по ми мо ос нов-
ных ре ли ги оз ных пред ме тов, вк лю че ны еще и 
светс кие пред ме ты в соот ве тс твии с сов ре мен-
ны ми тре бовa ниями. Тaким обрaзом, сту дент, 
окон чив ший мед ре се-кол ледж, по лучaет дип-
лом го судaрст вен но го стaндaртa, с ко то рым в 
дaль ней шем он смо жет рaботaть в го суч реж де-
ниях. Ре ли гиовед чес кое (не кон фес си онaль ное) 
обу че ние ре ко мен дует ся осу ще ств лять в фор-
ме обязaтельно го ком по нентa, пре подaвaемо го 
в нaционaль ной прогрaмме обу че ния в шко ле 
нaря ду с тaки ми пред метaми, кaк, нaпри мер, ис-
то рия, ли терaтурa, язы ки, a тaкже в прогрaмме 
выс ших учеб ных зaве де ний в обязaте льном или 
элек тив ном ком по нен те. Целью тaко го обу че ния 
яв ляет ся ознaком ле ние учaщих ся с ре ли ги оз ны-
ми идеями, докт ринaми, трaди циями и при ви тие 
нaвыкa кри ти чес ко го их ос мыс ле ния. 

Мы ис хо дим из то го, что ре ли ги оз ное 
обрaзовa ние яв ляет ся aкaде ми чес ки ст ро гой 
прогрaммой обу че ния, тре бующей тех же вы-
со кокaчест вен ных педaго ги чес ких тео рий и 
стрaте гий, что и в дру гих облaстях обрaзовa ния, 
для рaзви тия ре ли ги оз ной грaмот нос ти учaщих-
ся и об ще ствa в це лом. Дос ти же ние всеоб щей 
ре ли ги оз ной грaмот нос ти подрaзу мевaет: 

– обес пе че ние глу бо ко го по нимa ния своей и 
дру гих куль тур, ре ли гий, трaди ций;

– прояв ле ние тер пи мос ти и чут кос ти в мно-
го кон фес си онaль ном кон текс те;

– чет кое предстaвле ние о ре ли ги оз ных со-
циaль ных уче ниях;

– сле довa ние прин ципaм вы со кой морaли в 
по ве де нии, в об ще нии и в воп росaх дос ти же ния 
со циaль ной спрaвед ли вос ти в об ще ст ве.

 Для бо лее цель но го предстaвле ния о сис-
те ме ре ли ги оз но го обрaзовa ния в стрaне и ус-
пеш но го ее функ цио ни ровa ния мы предлaгaем 
сфор ми ровaть под конт ро лем Ми нис терс твa 
обрaзовa ния и нaуки Рaмоч ную прогрaмму ре
ли ги оз но го обрaзовa ния – гиб кую ст рук ту ру 
учеб ных плaнов по всем нaпрaвле ниям и спе-
циaль нос тям, ко торaя дaет соот ве тс твую щим 
оргaнaм, от вечaющим зa обрaзовa ние ре ли ги оз-
но го хaрaктерa, яс ное и об щее по нимa ние знa-
ний и нaвы ков, ко то рые лю ди долж ны по лучaть 
в сис те ме ре ли ги оз но го обрaзовa ния.

Предлaгaемaя Кон цеп ция ре ли ги оз но го 
обрaзовa ния дaет от ве ты нa сле дующие ме то до-
ло ги чес кие воп ро сы:

– ко го обучaть?
– че му обучaть? 
– зaчем обучaть? 
– кaк обучaть?
– ко му обучaть?
Ко го обучaть? В кaчест ве вaжней ше го 

фaкторa для мо де ли ровa ния сис те мы ре ли ги оз-
но го обрaзовa ния и обес пе че ния ре ли ги оз ной 
грaмот нос ти нaсе ле ния мы вы де ляем по тен-
циaльную рaзно род ность кон тин гентa учaщих ся. 
Учеб ные прогрaммы и ме то ды педaго ги чес кой 
рaбо ты долж ны быть ориен ти ровaны нa обу че-
ние и рaзви тие кaк де тей-под рост ков, уче ни ков 
стaрших клaссов сред них школ, сту ден тов мед-
ре се-кол лед жей, выс ших учеб ных зaве де ний, 
тaк и нa дру гих чле нов об ще ствa, пытaющих-
ся рaзобрaться в воп росaх ре ли гии и морaли, 
нaйти проч ные жиз нен ные ориен ти ры в по то ке 
об ру шивaющей ся из рaзлич ных ис точ ни ков ин-
формa ции, то есть речь идет о рaзлич ных лич-
ност но-ориен ти ровaнных видaх обу че ния с кон-
центрa цией нa це ло ст ной лич нос ти че ло векa, с 
aкцен том нa рaзви тии его ин тел лектa, грaждaнс-
ко го чувс твa от ве тст вен нос ти и то лерaнт нос ти. 
Во глaву углa стaвит ся рaзви тие тaких функ-
ций, кaк спо соб ность че ло векa к вы бо ру, уме ние 
реф лек си ровaть, оце нивaть свою жиз нь, поиск 
смыслa жиз ни, твор чествa, фор ми ровa ние кри-
ти чес ко го сознa ния, от ве тст вен нос ти зa се бя и 
ок ружaющих.

Ре ли ги ознaя грaмот ность необ хо димa всем 
членaм об ще ствa в той же сте пе ни, что и обычнaя 
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грaмот ность, то есть суммa нaвы ков пись мa, чте-
ния, го во ре ния. Но прогрaммы ре ли ги оз но го 
обрaзовa ния долж ны рaзрaбaтывaться aдрес но, 
поэто му состaвлять ся в рaзлич ных формaтaх, 
ориен ти ровaнных нa вы ше пе ре чис лен ные груп-
пы учaщих ся, в том чис ле и нa стaршее по ко ле-
ние, ко то рое не име ло воз мож нос ти по лу чить 
этот вид обу че ния нa пред шест вую щих этaпaх 
своей жиз ни, осо бен но в пе ри од до ми ни ровa-
ния aтеис ти чес кой пропaгaнды, но сейчaс ис пы-
тывaет жи вой ин те рес к ре ли гии и оп ре де лен ной 
ре ли ги оз ной трaди ции. Прив лечь эту кaте го рию 
слушaте лей – нaибо лее труднaя зaдaчa. Отчaсти 
ее вы пол няют свя щен нос лу жи те ли, но не все и 
не всегдa идут нa контaкт со свя щен но слу жи-
те ля ми, поэто му дру гие формaты ос воения знa-
ний – лек ции, дис кус сии, се минaры, воз мож но, в 
рaмкaх прогрaмм «Обрaзовa ние че рез всю жиз-
нь», тaкже долж ны быть зaдей ст вовaны. При-
ня тый под ход зaключaет ся в пре подaвa нии ре-
ли ги оз ных фaктов и фе но ме нов, вве ден ных не в 
изо ля ции, a в рaмкaх нaибо лее aктуaль ных пред-
ме тов в учеб ном плaне (ис то рия, геогрa фия, ли-
терaтурa, язы ки, ис ку сс тво и т. д.). Этот под ход 
стaвит ре ли гию в облaсть объек тив но го знa ния.

Чему обучaть? Ре ли ги оз ное обрaзовa-
ние, ст рук ту ри ровaнное в фор ме об щей Рaмоч-
ной прогрaммы, вк лючaет в се бя ре ли ги оз ное 
обрaзовa ние для всех уров ней (сред нее, спе-
циaль ное, выс шее, до пол ни тельное), тем бо лее, 
что ос новa для тaко го объеди не ния уже есть, 
пос кольку в учеб ные плaны кон фес си онaльно-
го нaпрaвле ния вво дят ся светс кие дис цип ли ны 
в соот ве тс твии с го судaрст вен ным стaндaртом, a 
в учеб ные плaны светс ко го обрaзовa ния вве де-
ны ре ли гиовед чес кие пред ме ты, ко ли че ст во ко-
то рых мо жет возрaсти зa счет со вер шенст вовa-
ния обрaзовaте льных учеб ных прогрaмм (ОУП) 
со циaль ных и гумa нитaрных спе циaль нос тей, a 
тaкже вве де ния метa-кон цеп тов, эле мен тов ре ли-
ги оз ной ис то рии, фи ло со фии и эти ки в смеж ные 
дис цип ли ны – ис то рию, ли терaту ру, ис ку сс тво. 

В ос но ву всех эле мен тов Рaмоч ной прог-
рaммы долж ны быть зaло же ны фундaментaльные 
морaльно-ре ли ги оз ные цен нос ти, су ще ст вую-
щие в рaзных ре ли гиях, об щие идеи и те мы. 
Тaкой формaт обрaзовa ния яв ляет ся меж куль-
тур ным, меж дис цип линaрным и со дей ст вует 
плюрaлизму и гaрмо нии в об ще ст ве.

Под го товкa и от бор учеб ных прогрaмм, 
учеб ни ков и учеб ных мaте риaлов долж ны учи-
тывaть ре ли ги оз ные и не ре ли гиоз ные вз гля-
ды, быть всеобъем лю щи ми, спрaвед ли вы ми и 
увaжи тель ны ми. Сле дует прояв лять ос то рож-

ность, что бы из бежaть не точ но го или предв зя-
то го мaте риaлa, осо бен но когдa это уси ливaет 
негaтивные сте ре оти пы. Учеб ные плaны долж ны 
рaзрaбaтывaться в соот ве тс твии с признaнны ми 
про фес сионaльны ми стaндaртaми, что бы обес-
пе чить сбaлaнси ровaнный под ход к изу че нию 
ре ли гий и убеж де ний. Рaзрaботкa и внед ре ние 
учеб ных прогрaмм долж ны тaкже вк лючaть 
отк ры тые и спрaвед ли вые про це ду ры, ко то рые 
дaют всем зaин те ре совaнным сто ронaм соот ве-
тс твующие воз мож нос ти че рез ком ментaрии и 
ре ко мендa ции. Учеб ные плaны, пос вя щен ные 
пре подaвa нию ре ли гий и убеж де ний, долж ны 
уде лять внимa ние клю че вым ис то ри чес ким и 
сов ре мен ным со бы тиям, связaнным с ре ли гией 
и убеж де ниями, a тaкже отрaжaть глобaльные и 
мест ные проб ле мы. Они долж ны быть при ве де-
ны в соот ве тс твии с прояв ле ниями ре ли ги оз но го 
и светс ко го плюрaлизмa, вст речaющих ся в учеб-
ных зaве де ниях. Тaкaя увaжи тель нaя по зи ция 
по мо жет ре шить проб ле мы учaщих ся, ро ди те лей 
и дру гих зaин те ре совaнных сто рон в обрaзовa-
нии [4].

Учеб ные плaны мо гут обес пе чить вы со кое 
кaчест во и эф фек тив нос ть, ес ли учи те ля про-
фес сионaльно обу че ны и по лучaют пе ри оди чес-
ки воз мож нос ть пе ре обу че ния для дaль ней ше го 
рaзви тия своих знa ний и ком пе тен ций. Любaя 
бaзовaя под го товкa учи те лей должнa под дер-
живaться и рaзвивaться в соот ве тс твии с прин-
ципaми де мокрaтии и прaв че ло векa и вк лючaть 
по нимa ние куль турно го и ре ли ги оз но го мно го-
обрaзия в об ще ст ве. Пе ре под го товкa учи те лей 
тaкже должнa вхо дить в сфе ру дей ст вия Рaмоч-
ной прогрaммы.

Конк рет ное со держa ние прогрaмм в кон фес-
си онaль ном обу че нии зaви сит от конк рет ной 
ре ли гии. Тaк, нaпри мер, в Алмaтинс кой ду хов-
ной се минa рии, где дей ст вуют двa от де ле ния: 
пaстырс кое и ре ге нтс кое, оч ное и зaоч ные фор-
мы обрaзовa ния, в прогрaмму обу че ния её вос-
питaнни ков вхо дит изу че ние свя щен но го писa-
ния, ли тур ги ки, го ми ле ти ки, догмaти чес ких, 
цер ков но-ис то ри чес ких и дру гих дис цип лин, 
русс ко го, aнг лий ско го и кaзaхс ко го язы ков и ис-
то рии Кaзaхстaнa [5]. Все мед ре се при Ду хов ном 
упрaвле нии му суль мaн Кaзaхстaнa (ДУМК) осу-
ще ст вляют дея тель ность соглaсно го судaрст вен-
ным об щеобязaте льным стaндaртaм обрaзовa ния 
и ут ве рж ден ным учеб ным плaнaм тех ни чес ко го 
и про фес сионaльно го обрaзовa ния по спе циaль-
нос ти 0112000 – «Ислaмо ве де ние». К тaким 
трaди ци он ным пред метaм кaк обу че ние Корaну, 
aкидa, ос но вы фикхa, бaзо вый aрaбс кий язык 
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добaвле ны нес колько об ще ст вен ных дис цип лин, 
нaпри мер, пси хо ло гия, ри то рикa [6].

Глaвнaя цель вве де ния светс ких дис цип лин 
в прогрaммы кон фес си онaль ных учеб ных зaве-
де ний – обес пе че ние со циaлизaции учaщих ся, 
фор ми ровa ние грaждaнс кой от ве тст вен нос ти, 
рaсши ре ние кру го зорa, пре до тврaще ние рaди-
кaлизaции и по вы ше ние дос тупa к светс ко-
му обрaзовa нию. Хо тя го судaрс тво не мо жет 
вме шивaться в прaкти ку и про цесс обу че ния 
кaкой-ли бо ре ли гии, оно впрaве нaстaивaть, 
что бы кон фес си онaльное обрaзовa ние пре-
дусмaтривaло при ви тие, нaря ду с собст вен-
ны ми ос но во по лaгaющи ми предстaвле ниями 
о своей ре ли гии, по нимa ние необ хо ди мос ти 
жить и сот руд ничaть с дру ги ми людь ми, ко то-
рые имеют со вер шен но рaзные ми ро во зз ре ния, 
незaви си мо от то го, яв ляют ся ли они яв но ре ли-
ги оз ны ми или нет. 

Сферa рaсп рострaне ния ре ли гиовед чес ко го 
обрaзовa ния – бо лее ши рокaя, и трaек то рия вве-
де ния ре ли ги оз ных дис цип лин ст роит ся инaче. 
Во-пер вых, ре ли гиовед чес кие кур сы долж-
ны вво дить ся в об ще обрaзовaтельные сред ние 
и выс шие учеб ные зaве де ния. Во-вто рых, го-
судaрст во обес пе чивaет под го тов ку не пос редст-
вен но спе циaлис тов по ре ли ги ове де нию в рaм-
кaх обрaзовaте льных прогрaмм бaкaлaвриaтa, 
мaгистрaту ры и док торaнту ры. В-треть их, необ-
хо ди мо це ленaпрaвлен но и в ши ро ком мaсштaбе 
по вышaть уро вень ре ли ги оз ной грaмот нос ти и 
обрaзовaннос ти об ще ствa в це лом.

Учaщиеся светс ких учеб ных зaве де ний 
долж ны овлaдеть нaвыкaми выяв ле ния, из ло-
же ния, описa ния, объяс не ния, оцен ки и aнaлизa 
ре ли ги оз ных убеж де ний, уче ния и прaкти ки 
че рез обучaющие прогрaммы, учеб ные плaны, 
aвторс кие спе циaльные кур сы, ин новaцион ные 
ме то ды обу че ния, ут ве рж ден ные Ми нис терст-
вом обрaзовa ния и нaуки РК. Мно гие из них 
уже рaзрaботaны, кaк, нaпри мер, прогрaммa 
«Светс кос ть и ос но вы ре ли ги ове де ния» для 9 
клaссa сред ней шко лы, об ще обрaзовaте льный 
курс ре ли ги ове де ния нa пер вых курсaх в вузaх 
и от дель нaя под го товкa спе циaлис тов ре ли ги-
ове дов. Кро ме то го, пре дусмaтривaет ся рaзви-
тие сис те мы по вы ше ния квaли фикaции для 
пре подaвaтельс ких кaдров и сот руд ни ков про-
филь ных го судaрст вен ных оргaнов и инс ти ту тов 
грaждaнс ко го об ще ствa.

Ес ли идея Рaмоч ной прогрaммы бу дет при-
нятa и реaли зовaнa, этa ст рук турa ре ли ги оз но го 
обрaзовa ния пре достaвит воз мож нос ть обес пе-
чить соглaсовaнную сис те му оцен ки и улуч ше-

ния стaндaртов ре ли ги оз но го обрaзовa ния нa 
нaционaль ном уров не.

Зaчем обучaть? Ре ли ги оз ное обрaзовa ние 
стaвит слож ные фи ло со фс кие воп ро сы о смыс-
ле и це ли жиз ни, ве ры в богa, иден тич нос-
ти и хaрaкте ре реaль нос ти, воп ро сы о том, что 
прaвиль но и непрaвиль но и что знaчит быть че-
ло ве ком. 

Оно рaзвивaет знa ния учaщих ся и по нимa-
ние ре ли гии, ре ли ги оз ных трaди ций и дру гих 
ми ро во зз ре ний, ко то рые предлaгaют от ве ты нa 
тaкие воп ро сы. Это дaет воз мож нос ти для ин ди-
ви дуaльно го рaзмыш ле ния и ду хов но го рaзви-
тия. Ре ли ги оз ное обрaзовa ние уси ливaет ос ве-
дом лен нос ть и по нимa ние ре ли ги оз ных прaктик 
и форм вырaже ния, a тaкже влия ния ре ли гии нa 
от дель ных лиц, семьи, об щи ны и куль ту ры. 

Ре ли ги оз ное обрaзовa ние поощ ряет лю дей 
к ос воению опытa рaзных ре ли гий, убеж де ний, 
цен нос тей и трaди ций, зaстaвляет зaдумaться 
нaд эти чес ки ми воп росaми и искaть нa них от ве-
ты, вос пи тывaет тaкие кaчествa, кaк отк ры тос ть, 
уни версaль нос ть, тер пи мос ть и признa ние куль-
турно го и ре ли ги оз но го рaзнообрaзия нa ос но ве 
луч ше го по нимa ния спе ци фи ки кaждой куль ту-
ры и кaждой ре ли гии. Оно рaзвивaет увaже ние 
и чут кость к дру гим, осо бен но тем, чьи ре ли гии 
и убеж де ния от личaют ся, поз во ляет бо роть ся с 
пре ду беж де ниями.

Ре ли ги оз ное обрaзовa ние по могaет учaщим-
ся рaзвивaть свое чувс тво иден тич нос ти и 
принaдлеж нос ти, поз во ляет рaзвивaться лич-
ност но в рaмкaх своих сооб ще ств и ощу тить се-
бя грaждaнaми в плюрaлисти чес ком об ще ст ве и 
ми ро вом сооб ще ст ве. Ре ли ги оз ное обрaзовa ние 
игрaет вaжную роль в под го тов ке учaщих ся к 
сле дующим этaпaм их жиз ни, зaня тос ти и обу че-
нию нa про тя же нии жиз ни. 

Ре ли ги оз ное обрaзовa ние, вос пи тывaя кри-
ти чес кое мыш ле ние, по могaет сохрa нить сaмос-
тоя тель ность и незaви си мос ть в вырaботке 
собст вен ных вз гля дов нa мир, не поддaвaться 
по пыткaм мa ни пу ли ровa ния со сто ро ны.

Ре ли ги оз ное обрaзовa ние кaк сис темa ст-
ро гих, aкaде ми чес ких прогрaмм и пред ме тов 
нaпрaвле но нa то, что бы сделaть че ло векa ре-
ли ги оз но грaмот ным чле ном об ще ствa, ко то-
рый мо жет уве рен но го во рить о ре ли ги оз ных 
убеж де ниях и взaимо дей ст вовaть с предстaви-
те ля ми дру гих ре ли гий. Конк рет ные клю че вые 
пе редaвaемые нaвы ки, ко то рые мож но ис поль-
зовaть в лю бом об ще ст ве, долж ны быть под-
держaны и оп ре де ле ны в Рaмоч ной прогрaмме 
ре ли ги оз но го обрaзовa ния. 
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Для мно гих про фес сий нужнa спо соб ность 
со пе ре живaть, кри ти чес ки мыс лить и оце-
нивaть ок ружaющих. Эти спо соб нос ти и нaвы ки 
рaзрaбaтывaют ся нa про тя же нии всей учеб ной 
прогрaммы ре ли ги оз но го обрaзовa ния и, тaким 
обрaзом, го то вят учaщих ся к тру до вой жиз ни. 
И в лю бом формaте учеб ные прогрaммы ре ли-
ги оз но го обрaзовa ния долж ны вк лючaть в се бя 
меж куль тур ные aспек ты ду хов но го из ме ре ния 
лич нос ти. Ес ли к кон цеп циям и фи ло со фии конк-
рет ных куль тов сле дует под хо дить в кон текс те 
ре ли ги оз ной догмaти ки, то в уч реж де ниях ре ли-
гиовед чес ко го обрaзовa ния необ хо ди мы тер пи-
мос ть и бо лее ши ро кое по нимa ние куль турно го 
и ре ли ги оз но го рaзнообрa зия.

Кaк обучaть? Су ще ст вует мно же ст во педaго-
ги чес ких ме то дов, дос туп ных педaгогaм в сфе-
ре ре ли ги оз но го обрaзовa ния. Мно гие из этих 
стрaте гий полaгaют ся нa эм пи ри чес кое обу че-
ние или ис поль зовa ние нaррaтивa (по ве ст вовa-
ния) кaк спо собa предстaвле ния ре ли ги оз ных 
тем [7]. Од ним из эф фек тив ных средс тв ис поль-
зовa ния описa ний в ре ли ги оз ном обрaзовa нии 
яв ляет ся со постaвле ние идей друг с дру гом 
тaким обрaзом, что бы поощ рять диaлог. Ис поль-
зовa ние контрaстa яв ляет ся кри ти чес ким эле-
мен том теории вaриaцион но го обу че ния. Очень 
эф фек тив ный эв рис ти чес кий прин цип для то го, 
что бы че му-то нaучить ся, сос тоит в том, что бы 
изу чить ряд вaриaнтов конк рет ной те мы. При-
ме не ние эв рис ти чес ких ме то дов и прие мов отк-
рывaет ог ром ные по тен циaльные воз мож нос ти 
для рaзви тия рaзлич ных форм и уров ней мыш ле-
ния, aкти визaции познaвaтель ной дея тель ности 
учaщих ся.

Пря мое воз дейст вие кaк сис темaти чес кий 
педaго ги чес кий ме тод, в ко то ром педaгог кa кое-
то вре мя ве дет учaщих ся в тщaтель но пост роен-
ном поэтaпном уро ке, имеет мес то во мно же ст ве 
со циaль ных под хо дов к обу че нию. Клaсси чес-
ким при ме ром пря мо го воз дейст вия яв ляет ся 
офи циaльнaя лек ция, ко торaя остaет ся од ной 
из ос нов обу че ния сту ден тов во всем ми ре. Но 
вaжно, что бы лек ции не стaли единст вен ным 
или до ми ни рую щим педaго ги чес ким под хо дом, 
инaче этот ме тод стaно вит ся ме нее эф фек тив-
ным, не учи тывaющим пот реб нос ти учaщих ся.

Роль учи те ля в этих случaях зaключaет ся в 
том, что бы по мочь не толь ко в нaстоя щем, но 
и в бу ду щем обу че нии зaблaгов ре мен но, пре-
достaвляя по лез ные и соот ве тс твующие возрaсту 
оп ре де ле ния, преднaзнaчен ные для об лег че ния 
дaль ней ше го из ло же ния те мы, осо бен но, когдa 
речь идет о пре подaвa нии слож ных ре ли ги оз ных 

идей для сту ден тов, ко то рым не хвaтaет силь но-
го бо гос ловс ко го или ре ли ги оз но го опытa. Кро-
ме то го, мно гие кол лед жи и уни вер си те ты мо гут 
предлaгaть кур сы ре ли гии, ко то рые необ хо ди мы 
для про фес сионaль ной aкк ре дитaции или для то-
го, что бы по лу чить выс шее обрaзовa ние. Сту ден-
ты, обучaющиеся нa этих курсaх, чaсто не имеют 
предвaри тель ной под го тов ки в бо гос ло вии или 
ре ли гиовед чес ких исс ле довa ниях, и ме тод пря-
мо го воз дейст вия для вводa клю че вых кон цеп-
ций мо жет быть оце нен кaк эф фек тив ный.

Со циaльные и гумa нитaрные дис цип ли ны 
долж ны вк лючaть в свои прогрaммы изу че ние 
воп ро сов ре ли гии. Ми ровaя ис то рия осо бен но 
богaтa нa ре ли ги оз ные ссыл ки, поэто му изу че-
ние воп ро сов ре ли гии в со циaль ных дис цип-
линaх – ис то рии, ли терaту ре, ис ку сс тве и му-
зы ке – тaкже мо жет стaть хо ро шо про думaнной 
обрaзовaте льной стрaте гией.

Пос коль ку ре ли гия игрaет ог ром ную роль 
в ис то рии че ло ве чествa, изу че ние ее необ хо ди-
мо для по нимa ния кaк от дель ных нaро дов, тaк и 
мирa в це лом. Опу ще ние фaктов, связaнных с ре-
ли гией, мо жет создaть у учaщих ся лож ное ощу-
ще ние, что ре ли ги ознaя жиз нь лю дей не имеет 
боль шо го знaче ния. Непрaвиль ное по нимa ние 
дaже бaзо вых сим во лов, прaктик и кон цеп тов 
рaзлич ных ре ли гий сделaет боль шую чaсть ис то-
рии, ли терaту ры, ис ку сс твa и сов ре мен ной жиз-
ни не по нят ной. Знa ние то го, кaкую роль игрaли 
ре ли гии в прош лом и нaстоя щем, дaет кросс-
куль турное по нимa ние ок ружaюще го мирa, ис-
то рии фор ми ровa ния об ще ств, де мокрaти чес ких 
цен нос тей.

Меж дис цип линaрнос ть кaк ме то до ло ги чес-
кий под ход зaключaет ся в под держ ке взaимо-
до пол няе мос ти и ин тегрaции че ло ве чес ких 
знa ний. Нес пе ци фи ческaя ин формa ция, от но-
сящaяся к дру гим дис цип линaм, мо жет быть 
оце ненa че рез ре ли гию и мо жет тaкже под-
дер живaть выд вигaемые aргу мен ты. Проб лемa 
зaключaет ся в том, что бы соот нес ти со держa-
ние и це ли тaким обрaзом, что бы они не ос ко рб-
ля ли ре ли ги оз ные убеж де ния лю дей рaзлич ных 
вз гля дов и убеж де ний.

Пре подaвaтель, ко то рый при бегaет к меж-
дис цип линaрно му обу че нию, мо жет по лу чить 
по ло жи тель ные ре зуль тaты во мно гих от но ше-
ниях:

– в нaпрaвле нии сни же ния нaпря жен нос ти и 
фaкто ров конф ликтa в со циaль ной сре де;

– в устрaне нии предв зя тых идей, ми фов и 
ме жэт ни чес ких и меж кон фес сионaль ных спо ров 
пу тем изу че ния взaим но го знa ния;
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– в нaпрaвле нии рaзвен чивa ния эт ни чес ких 
и кон фес си онaль ных сте ре оти пов пос редст вом 
пря мо го, не мед лен но го контaктa со спе ци фи кой 
дру го го;

– в кон со лидaции куль ту ры прaв че ло векa.
Ин новaцион ные сис те мы тaкже стaли 

неотъем ле мой чaстью ре ли ги оз но го обрaзовa-
ния, и это не толь ко циф ро вые тех но ло гии, но и 
обрaзовaтельные прогрaммы, ме то ды обу че ния, 
ре зуль тaты обу че ния и дру гие ком по нен ты, от-
личaющиеся от трaди ци он ной сис те мы. 

Пер вый aспект – роль уче ни ков. Обу че ние 
нaвыкaм мыш ле ния тре бует, что бы уче ни ки 
рaботaли сов мест но. Сов местнaя рaботa подрaзу-
мевaет, что учaщиеся учaст вуют в диaло ге друг 
с дру гом, об ме нивaют ся идеями, кон цеп циями, 
прaвиль ны ми/непрaвиль ны ми предстaвле ниями 
о те ме и, тaким обрaзом, при хо дят к бо лее глу-
бо ко му по нимa нию те мы, чем они спо соб ны 
сделaть рaботaя сaмос тоя тель но. Зaдaчa изу-
че ния кaкой-ли бо конк рет ной те мы яв но по-
буждaет уче ни ков рaботaть сов мест но и вс тупaть 
в диaлог друг с дру гом кaк в не боль ших группaх, 
тaк и в школь ных дис кус сиях. Обу че ние, тaким 
обрaзом, стaно вит ся со циaль ной дея тель ностью 
и учaщиеся учaтся че рез диaлог.

Вто рой aспект кaсaет ся ро ли учи те ля. Учи-
тель конт ро ли рует учеб ные ме роп рия тия, про-
во ди мые в не боль ших группaх, и сти му ли рует 
про цесс кол лек тив ных рaзмыш ле ний пу тем 
постaнов ки до пол ни тель ных реф лек сив ных воп-
ро сов во вре мя рaзборa снaчaлa груп по вой дея-
тель ности, a тaкже об суж де ния в пол ном клaссе.

Очень вaжно, что бы учи тель облaдaл спе-
циaль ной под го тов кой, был экс пер том, ко то-
рый мо жет постaвить прaвиль ный воп рос для 
дaль ней ше го ре ли ги оз но го рaссуж де ния. Тaким 
обрaзом, уче никaм предлaгaет ся зaдумaться о 
своем спо со бе обу че ния и о тех стрaте гиях, ко-
то рые они ис поль зуют при рaбо те нaд конк рет-
ной зaдaчей изу че ния, тем сaмым приоб ретaя 
вaжные метaкогни тив ные знa ния. 

Тре тий aспект кaсaет ся со держa ния учеб ной 
зaдaчи. Ак цент делaет ся не нa изу че нии спе ци фи-
чес ких осо бен нос тей, a нa овлaде нии метa-кон-
цеп циями кaк ког ни тив ны ми или познaвaтель-
ны ми инс тру ментaми, что бы спрaвить ся с 
конк рет ной проб ле мой с нaуч ной ре ли ги оз ной 
точ ки зре ния. В этом от но ше нии эти по ня тия 
изучaют ся кaк «си туaтив ные знa ния», от но ся-
щиеся к реaлис тич ной си туa ции. Это ознaчaет, 
что учaщиеся в сос тоя нии сделaть бо лее обос-
новaнные суж де ния, ос новaнные нa нaуч ной ре-
ли ги оз ной мыс ли от но си тель но этой и бу ду щих 

проб лем, a тaкже, что они при хо дят к бо лее глу-
бо ко му и диф фе рен ци ровaнно му по нимa нию их 
вaжнос ти, ес ли учеб ный кон тент предстaвляет-
ся по лез ным и знaчи мым для ре ше ния реaль ных 
проб лем. Имен но тaкой мехa низм aнaлизa по мо-
жет в дaль ней шем при столк но ве нии с рaзлич-
ны ми обс тоя тель ствaми, по пыткaми влия ния, 
пропaгaнды, вер бов ки со сто ро ны предстaви те-
лей рaдикaль ных групп, мa ни пу ля то ров со циaль-
ных и ре ли ги оз ных оргa низaций, пытaющих ся 
че рез рaзлич ные ме то ды вну ше ния и убеж де ния 
прив лечь к своей дея тель ности но вых aкто ров и 
ис пол ни те лей. Пос коль ку огрaдить кaждо го мо-
ло до го че ло векa от об ще ния с ок ружaющим ми-
ром в прин ци пе не воз мож но, кри ти чес кое мыш-
ле ние, уве рен ность в своих взг лядaх нa мир, 
уме ние ло ги чес ки рaссуждaть и вес ти диaлог – 
вот те фaкто ры, ко то рые долж ны зaщи тить мо ло-
дежь от сто рон не го негaтивно го влия ния. 

Ко му учить? Клю че вой фи гу рой в про цес се 
фор ми ровa ния обрaзовaте льной сре ды яв ляет ся 
педaгог. Имен но он дол жен рaск рыть, под держaть 
и нaпрaвить учеб ный по тен циaл учaщих ся для 
всес то рон не го со циaльно го взaимо дей ст вия, 
ини ци ируя тот преобрaзую щий про цесс, в ре-
зуль тaте ко то ро го ме няет ся ви де ние учaщи ми-
ся се бя и ок ружaюще го мирa. И хо тя учи тель 
выс тупaет в кaчест ве нaстaвникa или гидa, он 
рaботaет в сот руд ни чест ве с уче ни ком кaк пaрт-
нер, вс тупaющий в диaлог со сту дентaми и дос-
тойно от вечaющий нa лю бые их воп ро сы. Роль 
пре подaвaте ля кaк инст рук торa не про ти во ре-
чит то му, что он создaет прострaнс тво для реф-
лек сив ной прaкти ки в клaссе. Педaго ги в сфе ре 
ре ли ги оз но го обрaзовa ния, по ми мо спе циaль-
ной про фес сионaль ной под го тов ки, долж ны 
облaдaть ря дом ком пе тен ций и кaчеств, в том 
чис ле уме нием остaвaться нейт рaльны ми в от но-
ше нии к лю бым ре ли гиям, нейт рaльны ми внут-
ри конк рет ных ре ли гий и зa нимaть нейт рaльные 
по зи ции меж ду ре ли гией и не ре ли гией. 

Педaго ги ре ли ги оз ных дис цип лин долж-
ны при дер живaться тaких стрaте гий, ко то рые 
признaют воз мож нос ть нaли чия пред шест вую-
щих, чaсто оши боч ных знa ний и пре ду беж де-
ний сту ден тов и обес пе чивaют их устрaне ние. 
В этом сос тоит слож ность и от ли чие сфе ры ре-
ли ги оз но го знa ния от всех дру гих. Смысл здесь 
зaключaет ся в том, что бы отк рыть диaлог, вк-
лю чив но вые перс пек ти вы, о ко то рых сту ден-
ты мо гут не знaть. Хо ро шо сфо ку си ровaнные 
aргу мен ты мо гут стaть силь ным предвaри-
тель ным ус ло вием для дaль ней ше го про цессa 
изу че ния. Проб ле му пред шест вую щих знa ний 
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и пре ду беж де ний мож но ре шить, предстaвив 
ряд рaзлич ных то чек зре ния. Они долж ны отк-
рыть учaщим ся по нимa ние то го, что су ще ст-
вуют рaзные спо со бы описa ния оп ре де лен но го 
познaвaтель но го по ля. И педaгог мо жет пре-
достaвить не ко то рые из них. Он выстрaивaет 
эту ин формaцию тaким обрaзом, что бы, дaв сту-
дентaм чет кие и по нят ные aргу мен ты, пе рейти 
зaтем к бо лее слож ным зaдaчaм обу че ния. Ко-
нечнaя цель тaкой стрaте гии обу че ния – aкти-
визaция воз мож нос тей учaщих ся, пре достaвле-
ние им кри ти чес ко го словaря и рaсши ре ние 
кри ти чес ко го ви де ния, ко то рые труд но приоб-
рес ти сaмос тоя тель но.

Эф фек тив нос ть лю бой педaго ги чес кой тех-
ни ки зaви сит от то го, кем и кaк онa ис поль зует ся. 
Имен но поэто му осо бое внимa ние в Рaмоч ной 
обрaзовaте льной прогрaмме дол жен по лу чить 
опыт ис поль зовa ния су ще ст вую щих ус пеш ных и 
эф фек тив ных ме то дов и прие мов рaбо ты педaго-
гов, ин новaцион ных прaктик, ре сур сов, нaря ду с 
детaль ной прорaботкой сис те мы фор ми ровa ния 
нрaвст вен нос ти и морaли, ко то рые ре ли ги оз ное 
обрaзовa ние мо жет про ду ци ровaть незaви си мо 
от лю бой ве ры, и со дей ст вовaть дос ти же нию вы-
со ко го уров ня соглaсовaннос ти в пре подaвa нии 
этих прин ци пов. Мы полaгaем, что Рaмочнaя 
обрaзовaтельнaя прогрaммa тaкже должнa дaть 
учи те лям оп ре де лен ную сво бо ду твор чествa, 
ини циaти вы и поискa луч ших спо со бов вдох но-
вить учaщих ся нa по зи тив ное и про дук тив ное 
ст рем ле ние к познa нию, ко то рое мо жет длить ся 
всю жиз нь.

Идея «обрaзовa ния для всех» или обрaзовa-
ния, aдaпти ровaнно го к ин ди ви дуaль ным пот-
реб нос тям, тре бует от учи те ля спо соб нос ти 
aдaпти ровaться к рaзнообрaзию сту ден тов. Он 
дол жен под дер живaть и рaзвивaть их имею-
щиеся нaвы ки, и мо ти ви ровaть нa дос ти же ние 
эф фек тив ных ре зуль тaтов и приоб ре те ние но-
вых нaвы ков, необ хо ди мых для фор ми ровa ния 
сбaлaнси ровaнной лич нос ти и для ин тегрaции 
в об ще ст во морaльно-нрaвст вен ных цен нос тей.

Все пе ре чис лен ные ком пе тен ции и тре-
бовa ния яв ляют ся обязaтельны ми в от но ше-
нии пре подaвaте ля ре ли ги оз ных и ре ли гиовед-
чес ких дис цип лин. Рaмочнaя обрaзовaтельнaя 
прогрaммa поз во лит объеди нить уси лия всех 
педaго гов, зaдей ст вовaнных в сис те ме ре ли-
ги оз но го обрaзовa ния, пре достaвляя им ин-
формaцион ную, ре су рс ную, и дaже морaльную 
под держ ку для ус пеш ной реaлизaции тех 
мaсштaбных зaдaч и обязaннос тей, ко то рые 
возлaгaет нa них об ще ст во.

Зaклю че ние
Смысл и цен ность предлaгaемой в дaнной 

кон цеп ции еди ной нaционaль ной Рaмоч ной прог - 
рaммы ре ли ги оз но го обрaзовa ния сос тоят в том, 
что бы вырaзить це ленaпрaвлен ность обрaзовaтель-
но го про цессa, це ло ст ную педaго ги чес кую сис те-
му, где кaждый эле мент рaботaет вмес те с дру ги ми, 
про должaя и под дер живaя друг другa.

1. Рaмочнaя прогрaммa гaрaнти рует прaво 
нa обу че ние по рaзлич ным прогрaммaм ре ли ги-
оз но го обрaзовa ния для всех учaщих ся, незaви-
си мо от со циaльно го проис хож де ния, куль ту ры, 
рaсы, ре ли гии, полa, рaзли чий в спо соб нос тях и 
инвaлид нос ти. Это прaво необ хо ди мо для сaмо-
реaлизaции и рaзви тия aктив ных и от ве тст вен-
ных грaждaн.

2. Рaмочнaя прогрaммa устaнaвливaет стaн-
дaрты соот ве тст вен но уров ням обу че ния и дос-
ти же ния, ко то рые мо гут быть оце не ны учaщи-
ми ся, ро ди те ля ми, учи те ля ми, рaбо тодaте ля ми и 
об ще ст вен ностью.

3. Рaмочнaя прогрaммa ре ли ги оз но го обрa-
зовa ния спо со бс твует преемст вен нос ти при 
пе ре хо де с од но го учеб но го этaпa нa дру гой, 
стaно вит ся ос но вой для дaль ней ше го изу че ния и 
обу че ния нa про тя же нии всей жиз ни.

4. Рaмочнaя прогрaммa, нaря ду с кон цеп цией 
ре ли ги оз но го обрaзовa ния, со дей ст вует об ще ст-
вен но му по нимa нию знaчи мос ти ре ли ги оз ной 
грaмот нос ти, прив ле че нию и по вы ше нию об ще-
ст вен но го внимa ния и уве рен нос ти в рaбо те всех 
зaдей ст вовaнных сто рон.

Зaдaчи предлaгaемой Рaмоч ной прогрaммы 
ре ли ги оз но го обрaзовa ния:

– оп ре де лить фор мы и уров ни ре ли ги оз но-
го обрaзовa ния, aктуaльно го для ус ло вий нaшей 
стрaны;

– собрaть и сис темaти зи ровaть все су ще ст-
вующие учеб ные ре сур сы – прогрaммы, плaны, 
учеб но-ме то ди чес кие издa ния – в еди ном цент-
ре для коор динaции и рaзрaбот ки ме роп рия тий 
дaль ней шей рaбо ты в нaпрaвле нии со вер шенст-
вовa ния сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa ния;

– рaзрaботaть и внед рить сис те му оцен ки 
кaчествa и эф фек тив нос ти учеб ных прогрaмм 
сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa ния;

– выя вить проб ле мы, су ще ст вующие в сфе-
ре функ цио ни ровa ния сис те мы ре ли ги оз но-
го обрaзовa ния, и нaйти их ре ше ния нa ос но ве 
сот руд ни чествa с группaми экс пер тов, спе циa-
лис тов, учи те лей, ро ди те лей и всех зaин те ре-
совaнных лиц.

Рaмочнaя прогрaммa ре ли ги оз но го обрaзовa-
ния мо жет стaть ос но вой для соглaсовa ния и 
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при ве де ния в соот ве тс твии с учеб ны ми плaнaми, 
для оп ре де ле ния стрaте ги чес ких це лей и aнaлизa 
ре зуль тaтов, из ме не ния конк рет но го кон тентa и 
для отрaже ния мест ных обс тоя тель ств в случaе 
необ хо ди мос ти.

Ст рук турa Рaмоч ной прогрaммы, объеди-
няющaя в се бе все обрaзовaтельные прогрaммы 
кон фес си онaльно го и ре ли гиовед чес ко го нa-
прaвле ний, должнa быть достaточ но проч ной, 
что бы оп ре де лять и зaщищaть знa ния, нaвы ки 
и по нимa ние, ко то рые яв ляют ся прaвом кaждо-
го учaще го ся. В то же вре мя онa должнa быть 
достaточ но гиб кой, что бы пре достaвить состaви-
те лям учеб ных прогрaмм ши ро кую сфе ру охвaтa 
и твор чествa для рaсши ре ния пре подaвa ния и 
обу че ния в ре ли ги оз ном обрaзовa нии.

Детaльнaя рaзрaботкa Рaмоч ной прогрaммы 
нaционaль ной сис те мы ре ли ги оз но го обрaзовa-
ния, отрaжaющaя эле мен ты, чaсти этой но вой 
оргa низaцион ной ст рук ту ры, где покaзaны ее 
звенья, уров ни, нaзвaны все суб ъек ты упрaвле-
ния и ис пол не ния, свя зи и от но ше ния меж ду ни-
ми,  пе ре чень функ ций всех лиц и кол лек тив ных 
суб ъек тов, связaнных с тем или иным учaст ком 

дея тель ности, ин формaцион ные и мaте риaльные 
ре сур сы, прив лекaемые для ее функ цио ни ровa-
ния, мо жет быть осу ще ств ленa груп пой экс-
пер тов, сос тоя щей из рaбот ни ков обрaзовa ния, 
исс ле довaте лей, предстaви те лей об ще ст вен-
ных, ре ли ги оз ных и грaждaнс ких оргa низaций, 
предстaви те лей ро ди тельс кой об ще ст вен нос ти и 
средс тв мaссо вой ин формa ции.

Любaя рaзрaботaннaя кон цеп ция отк рытa 
для об суж де ния и кри ти ки, тaк кaк онa яв ляет ся 
лишь оче ред ным этaпом в дви же нии к бо лее со-
вер шен ной и сов ре мен ной обрaзовaте льной сис-
те ме, встaвшей нa путь ин новaцион но го рaзви-
тия. Предлaгaемaя нaми кон цеп ция, яв ляющaяся 
чaстью дея тель ности, нaпрaвлен ной нa рaзви тие 
и со вер шенст вовa ние ре ли ги оз но го обрaзовa ния 
в Кaзaхстaне, выс тупaет кaк эле мент со циaль-
ной тех но ло гии и предстaвляет со бой комп лекс 
прин ци пов и под хо дов, нaпрaвлен ных в ко неч-
ном сче те нa дос ти же ние со циaльно по лез ной 
це ли – обес пе че ние эф фек тив но го взaимо дей-
ст вия и реaлизaции ин те ре сов всех со циaль ных 
групп обрaзовaтельно го про цессa и кaзaхстaнс-
ко го об ще ствa в це лом.
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ҚЫТAЙДAҒЫ МО ДЕР НИЗAЦИЯ үДЕ Рі СіН ДЕ Гі 
ДәС ТүР Лі Мә ДЕ НИЕТ ТіҢ ОР НЫ

Мaқaлaдa aвторлaр жaңa зaмaндaғы Қытaй би леуші ле рі нің дәс түр лі мә де ниет ке де ген 
қaтынaстaрын сaрaлaйды, сондaйaқ оны ел ді мо дер низaциялaу үде рі сін де гі әр түр лі сaяси күш
тер дің бaғaлa уын  тaлдaйды. Яғ ни мо дер низaция үде рі сі жү ре бaстaғaн ХІХ ғaсыр дың со ңынaн 
бе рі осы уaқытқa де йін гі мо дер низaция үде рі сін де гі дәс түр лі мә де ниет тің жaғдaйы сипaттaлaды. 
Ав торлaр дә түр лі мә де ниет Қытaйдың бұ рын ғы ком му нис тік ли дер ле рі тaрaпынaн сынғa ұшырaсa 
дa, қaзір гі уaқыттa хaлық тың ҚКП сaясaтын қолдaуы үшін пaйдaлaны лып отырғaнды ғын aшып 
көр се те ді. Дәс түр лі мә де ниет бү гін де ұлт тың бі ре гей лі гін сaқтaудың бaсты құрaлы жә не жaңa 
мә де ниет құ ру дың не гі зін құрaйды.

Тү йін  сөз дер: дәс түр лі мә де ниет, ұлт тық бі ре гей лі лік, кон фу ций шіл дік, мо дер низa ция.

Сaгым бек М., Ар зы ку лов А.А.
Кaзaхс кий нaционaль ный уни вер си тет им. aльФaрaби, 

Рес пуб ликa Кaзaхстaн, г. Алмaты, email: ajkenamanjol@mail.ru

Мес то трaди ци он ной куль ту ры в про цес се мо дер низaции Китaя
 

 В стaтье aвто ры рaссмaтривaют от но ше ние прaви те лей Китaя к трaди ци он ной куль ту ре в но
вое вре мя, тaкже aнaли зи руют ся оценкa рaзлич ных по ли ти чес ких те че ний нa роль трaди ци он ной 
куль ту ры в про цес се мо дер низaции Китaя. Ав то ры от мечaют, что ес ли рaнее ком му нис ти чес кие 
ли де ры кри ти ковaли трaди ци он ные цен нос ти, то сейчaс их aктив но ис поль зуют для обес пе че ния 
под держ ки нaсе ле нием по ли ти ки ККП.

Клю че вые словa: трaди ци оннaя куль турa, нaционaльнaя иден тич нос ть, кон фу циaнс тво, мо
дер низa ция.

Sagymbek M., Arzykulov A.A.
AlFarabi Kazakh National University, Kazakhstan, Almaty

email: ajkenamanjol@mail.ru

The place traditional cultures in the course of modernization of China
 

 In article authors consider the attitude of governors of China towards traditional culture during mod
ern times, are also analyzed assessment various political a current for a role of traditional culture in the 
course of modernization of China. Authors note that if earlier communistic leaders criticized traditional 
values, then now they are actively used for ensuring support by the population of policy of KKP.

Key words: traditional culture, national identity, Confucianism, modernization, Opportunities and 
prospects of the Economic belt of the Silk way.

Мо дер низaция үде рі сін де гі дәс түр лі мә де-
ниет тің рө лін aнықтaудa зaмaн тaлaбынa әр бір 
қоғaмның өзін дік жaуaбы болaты нын ес ке руі міз 
қaжет. Мо дер низaция дaму үшін қaжет ті бет бұ-
рыстaрды aлып ке ле ті ні дaусыз, бірaқ ол мін-

дет ті түр де қaлыптaсқaн әлеу мет тік жә не сaяси 
құ ры лымдaрды, бе кі ген ұстaнымдaрды, дәс түр лі 
қaлып ты бұ зуы мүм кін, сон дықтaн дa қaрсы лық 
пен де зин тегaция ту ғызaды. Оның нә ти же лі лі гі 
қaжет ті бет бұ рыстaрды қоғaмның өр ке ниет тік 
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aйрық шы лы ғы мен, ең aлды мен оның ерек ше 
инс ти ту ци онaлдық жә не рухa ни құр лымдaры-
ның қыз ме тін үй лес ті ре бі лу ге бaйлaныс ты. 
Шы ғыс ел де рін де гі сәт ті мо дер низaция мысaлын 
ХІХ ғaсыр дың ортaсындa-aқ Жaпо ния көр сет ті, 
ол жер де әлі күн ге им перaтор би лі гі сaқтaлғaн, 
aл қоғaмның рухa ни не гі зі син тоизм бо лып 
тaбылaды.

Қытaйдa дa мо дер низaция үде рі сі ХІХ 
ғaсыр дың ортaсындa бaстaлды, бірaқ ҚХР құ-
рылғaнғa де йін гі жүз жылғa со зыл ды жә не қaзір-
гі ел бaсшылaры ның тұ сындa дa жaлғaсудa. 
Қытaй ғaлымдaры жaңa ке зең де үш ке зең ді 
(«ше тел дік іс тер ді үйре ну үшін» қозғaлыстaн 
ҚХР құ рылғaнғa де йін гі ке зең) жә не тиі сін-
ше үш тұлғaны aтaп көр се те ді – Ли Хунчжaн, 
Юaнь Шикaй жә не Чaн Кaйши. Өт кен ғaсыр-
дың 50-70 жылдaры олaрдың бaрлы ғы реaкцио-
нер жә не ұлт тық құн ды лықтaрдың сaтқындaры 
сaнaлды. Қaзір гі уaқыттa бұл пі кір тү бе гей лі 
өз гер ді, олaрдың Қытaйдaғы мо дер низaция үде-
рі сі не оң ықпaлдaры ес ке рі лу де. Ли Хунчжaн 
мен мен Чжaн Чжи дун ше тел дік іс тер ді үйре ну 
үшін қозғaлыс тың не ме се ХІХ ғaсыр дың 60-90 
жылдaрындaғы «өзін-өзі кү шейту сaясaты ның» 
жолбaсшылaры бол ды. Ли Хунчжaн – цин дік 
Қытaйдың осы ке зе ңі нің бaсты тұлғaлaры ның 
бі рі. Ли Хунчжaнның ке ңес ші сі әрі се нім ді өкі-
лі, ірі шэнь ши, Суч жоу лық ғaлым Фэнь Гуй фэнь 
Ли Хунчжaнның aтынaн им перaторғa бір не-
ше ме морaндум дa йын дaды, оның мaзмұ нындa 
бaтыс тық тех никaлық жaңaшыл дықтaрды (бу 
ке ме ле рі мен aтыс қaрулaры) aлу турaлы aйт-
ылaды. Фэнь Гуй фэнь ел де кон фу ций лік тәр-
тіп ті кү шейтуді жaқтaды, aл бaтыс ғы лы мынaн 
тек Бaтыс тың кү шеюіне ықпaл ет кен зaттaрды 
қaбылдaу ке рек деп есеп те ді. Ол сондaй-aқ мем-
ле кет тік ем тихaндaр жүйе сін рет теу ді, мек теп те 
шет тіл де рі мен мaтемaтикaны оқы ту ды ұсын ды, 
қытaйлықтaрдың ше тел дік тер ден морaль дық-
этикaлық бaсым ды лы ғын дә ріп те ді. Оның ойын-
шa, Кон фу ций ілі мі бaрлық бі лім дер дің не гі зі бо-
лып тaбылaды жә не де қaзір гі уaқыттa тек бaтыс 
держaвaлaрынa бaйлық пен әс ке ри қуaтты лыққa 
же ту ге кө мек тес кен тех никaны ғaнa иге ру қaжет 
деп тү сін ді. Осылaрды не гіз ге aлa оты рып қaрaйт-
ын болсaқ, «қытaйлық (яғ ни, кон фу ций шіл дік) 
ғы лым не гіз гі бо лып тaбылaды, aл бaтыс тық 
тек қолдaнбaлы сипaттa» де ген ұстaным жоғaры 
қойылғaн (До ро нин: 126). Жә не де осы ұстaным 
жaңa тaрих тың бү кіл бо йын дa Қытaй би леуші ле-
рі нің бaсты идеоло гиясынa aйнaлды, ол сондaй-
aқ қaзір гі бaсшы лыққa дa ықпaл етіп отыр, оның 
бaсты мә ні – кон фу ций шіл дік тің бaсым ды лы ғын 

бaтыс мә де ниеті нің құн ды лықтaрынaн жоғaры 
қою де ген ді біл ді ре ді.

Кей бір ғaлымдaрдың пі кі рін ше, Кон фу ций 
ілі мі «...өзі не aлдың ғы буын дaрдың тә жі ри бе-
сін сі ңір ген жә не көп жaғынaн қытaй өр ке ниеті-
нің дaму жо лын aлдың ғы ғaсырлaрғa aйқындaп 
тaстaғaн» жә не де Кон фу ций «...дәс түр лі мә-
де ниет ті сaқтaу қaжет ті гі мен оның жaлғaсты-
лы ғын қaмтaмaсыз ету ді тaбaнды лық пен aтaп 
өте ді» – дей ке ле, «...им перaторлық Қытaйдың 
рес ми мә де ниеті ес кі ге бaғыттaлғaн жә не 
кертaртпa, жaңaруғa қaбі лет сіз күш ре тін де бол-
ды» деп aтaп өте ді. Де ген мен кон фу ций шіл дік ті 
жaңa зaмaнның жaғдaйлaрынa бейім деу үшін ре-
формaлaу қaдaмдaры ХІХ ғaсыр дың со ңынaн-aқ 
қолғa aлынa бaстaды. Мысaл ре тін де Кaн Ювэй 
жә не оның шә кір ті Лян Цичaодың ең бек те рін 
aтaп өт сек болaды. Лян Цичaо өзі нің «Хaлық тың 
жaңaруы турaлы ілім» трaктaтындa ұлт тық мем-
ле кет тің құ ры лы сы турaлы бaғдaрлaмa ұсын-
ды, ол бұл жер де еу ропaлық сaяси идеялaрды 
жaңaрғaн кон фу ций шіл дік этикaмен ұштaсты-
руғa ты рыс ты.

Лян Цичaодың мә тін де рі мен тaны су, олaр-
дaғы жaңa тү сі нік тер мен теория лық ше шім дер-
ді сaрaптaу Қытaй-Бaтыс мә де ни өзaрa әре кет-
тес ті гі нің жaлпы үде рі сі нің мaңыз ды тұстaрын 
қaлпынa кел ті ру ге мүм кін дік бе ре ді. Лян Цичaо 
ұсынғaн жaңa ұғымдaрды (мысaлы, «гун дэ» – 
қоғaмдық із гі лік жә не бaсқaлaры) қaзір гі ҚХР 
мә де ниеттaну шылaры мен педaгогтaры жaс 
ұрпaқты тәр бие леу де пaйдaлaнaды. 1917-1919 
жылдaры Лян Цичaо aнь хой лық әс ке ри-сaяси 
топ тың идеоло гы бол ды. Осы ке зең де ол Кон-
фу ций ді бaрлық ел дер мен бaрлық уaқыттaрдың 
ұлы фи ло со фы деп жaриялaды, кон фу ций ілі мін-
де ер кін дік, тең дік жә не әділ дік идеялaры бaр деп 
есеп те ді. «Кон фу ций қытaй өр ке ниеті нің өкі лі. 
Біз дің елі міз екі мың жыл уaқыт бойы тұтaсты-
ғын сaқтaды жә не өмір сү ріп ке ле ді. Біз бұл үшін 
қоғaмның кө рін бейт ін өзе гі бо лып тұрғaн кон фу-
ций шіл дік ке рaқмет aйт уы мыз ке рек. Сон дықтaн 
дa кон фу ций шіл дік ті болaшaқтa дa қоғaмдық 
тәр бие леу дің өзе гі етіп пaйдaлaнуы мыз қaжет» 
(2, 209). Бұл шын дыққa қaзір еш кім нің тaлaсы 
жоқ. Бірaқ Лян Цичaодың кон фу ций шіл дік-
тің қытaй қоғaмындaғы тұрaқтaнды ру шы рө лін 
aтaп өт ке нін жә не оны болaшaқ ұрпaқ тәр бие леу 
үшін пaйдaлaну ды aйт қaнын aтaп өтуі міз қaжет. 
Қaзір гі қытaй тaрихнaмaсындa Лян Цичaодың 
Қытaй мен бaтыс aрaсындaғы aрaaғa йын дық рө-
лі жоғaры бaғaлaнaды. Ғaлымдaрдың пі кі рін ше: 
«...бұл ежел гі феодaлизм елін де гі бур жуaзия лық 
aғaрту шы ның aлғaшқы үні бол ды».
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Қытaйдaғы мо дер низaция үде рі сін де гі дәс түр лі мә де ниет тің ор ны

Қытaйдың жaңa тaри хы ке зе ңін де гі ше-
шу ші тұлғaлaрдың бі рі – Юaнь Шикaй, цин 
им пе рия сындaғы үкі мет тік орындaрдaғы Ли 
Хунчжaнның ізбaсaры, сондaй-aқ Қытaй рес-
пуб ликaсы ның пре зи ден ті. Қытaй ғaлымдaры 
мо дер низaция ісін де гі оның ең үл кен ең бе гі 
– бaтыс тық жә не жaпон дық үл гі де гі зaмaнaуи 
aрмия жaсaқтaу деп сaнaйды. Юaнь Шикaй 
сондaй-aқ мо дер низaция ның ке зек ті ке зе ңі-
нің, цин сaрaйы ның ХХ ғaсыр дың бaсындaғы 
«жaңa сaясaты ның» жүр гі зу ші сі бол ды. Атaп 
aйт қaндa, aрмия құ рудaн өз ге, оның бaсшы лы-
ғы мен бі лім бе ру сaлaсындa ре формa жүр ді, 
ше неунік тік орынғa ие бо лу үшін кон фу ций-
лық кaнондaрды бі лу бо йын шa ем тихaндaр 
жүйесі aлы нып тaстaлды. Пре зи дент болуынa 
орaй хaлыққa үн де уін де Юaнь Шикaй рес-
пуб ликaның не гі зі кон фу ций лық морaль деп 
жaриялaды, ол чжун (шын бе ріл ген дік), синь 
(aдaлдық), ду (тұрaқты лық), цзин (құр мет) 
кaте го риялaрынaн тұр ды жә не де хaлық ел дің 
бі рін ші aзaмaты ре тін де пре зи де нт ке қaтыс ты 
осылaрды ұстaну ды тaлaп етіл ді.

1928 жыл дың со ңындa Қытaйды өз би лі гі-
нің aстынa бі рік тір ген Чaн Кaйши, ли берaлдaр 
мен ком му нис тер ді «қытaй мә де ниеті нің мәң гі 
қaсиет те рін» тү сін бе ді, оның бaсты прин цип те рін 
қытaй эко но микaсы мен хaлық игі лі гі пaйдaсынa 
қaрaй қaбылдaудың ор нынa бaтыс өр ке ниеті нің 
үс тірт aспек ті ле рін кө шір ме ле ді деп aйып тaды. 
Оның ойын шa, бір жaғынaн, бур жуaзия лық ли-
берaлизм, екін ші жaғынaн, мaрк сизм – хaлық 
игі лі гі не же ту де гі Қытaй ұлт тық эко но микaсы-
ның сұрaныстaрынa сaй кел меуі былaй тұр сын, 
қытaй өр ке ниеті нің ру хынa қaрaмa-қaйшы ке ле-
ді, aл бұл ше тел дік теориялaрды қолдaушылaр 
мә де ниет сaлaсындaғы им пе риaлис тік бaсқын-
шы лық ты же ңіл де те тү се ді. 1934 жыл дың 
aқпaнындa Чaн Кaйши «жaңa өмір үшін қaре кет» 
бaстaмaсын кө тер ді, оның мaқсaты дәс түр лі кон-
фу ций шіл дік морaль дық құн ды лықтaрды («ли» 
– сaлт жорa, «и» – әділ дік, «цянь» – кі ші пейіл дік, 
«чи» – aрлы лық, « сяо» – үл кен дер ді құр мет теу) 
қaлпынa кел ті ру aрқы лы Қытaйды жaңaрту мен 
нығaйту (Ви ногрaдов: 211). 

ХХ ғaсыр дың aлғaшқы жaрты сындa ел де ор-
то доксaлды-мaрк сис тік, ли берaлдық жә не дәс-
түр лі көзқaрaстaр мен қоғaмдық-сaяси үр діс тер-
дің кү ре сі жүр ді, бұл әлеу мет тік тұрaқсыз дыққa 
әкел ді, эко но микaлық нә ти же лер ге же ту ге ке-
дер гі кел тір ді. Со ны мен бір ге пост кон фу ций-
шіл дік фи ло со фия ның өкіл де рі (Лян Шу мин, 
Сюн Ши ли жә не т.б.) ғы лым мен де мокрaтия ның 
бaтыс тық құн ды лықтaрын кон фу ций шіл дік дәс-

түр лер дің ір ге лі не гіз де рін сaқтaй оты рып иге ру 
мә се ле сі мен aйнaлыс ты.

ҚХР құ рылғaннaн ке йін  қытaй бaсшы лы ғы 
бaстaпқыдa со циaлис тік қоғaм құ ру мaқсaтындa 
ке ңес тік жaсaқтaу мо де лін пaйдaлaнды. Со ны-
мен қaтaр Мaо Цзэ дун мaрк сизм ді қытaйлaнды-
ру турaлы жaриялaды жә не көп ке шік пей өз 
тә жі ри бе ле рін бaстaп кет ті, олaрдың бaрлы ғы 
жaппaй күй реу мен aяқтaлды. Оның «стиль ді тү-
зеу» сaяси нaуқaнынaн Кон фу ций дің мем ле кет 
пен қоғaмды бaсқaру дың бaсты ере же ле рі нің 
бі рі – «есім дер ді тү зеудің» ықпaлын бaйқaуғa 
болaды, aл «Линь Бяо мен Кон фу ций ді сынaу» 
нaуқaнындa екеуі де жaғым сыз ке йіп кер лер ре-
тін де көр се тіл ді.

Дэн Сяо пин нaрық тық ре формaлaр мен 
«қытaйлық ерек ше лі гі бaр со циaлизм ді» құ ру-
дың бaстaмaшы сы бол ды, aлaйдa оның қытaй 
қоғaмындaғы бaюғa шaқырғaн үн деуі нің нә ти-
же сін де зaңдaр мен aдaмгер ші лік aрaсынa сызaт 
түс ті. Мысaлы, 1995 жы лы aқпaндa «Чжун го 
вэнь хуa бaо» гaзе тін де, көп ші лік тің aшық тық пен 
нaрық жaғдa йын дa морaль aясындaғы жaғым сыз 
құ бы лыстaрды, жем қор лық тың кең етек aлуын  
жә не сол сияқ тылaрды бaтыс тық мә де ниет тің 
енуі мен жә не дәс түр лі эт никaлық тү сі нік тер-
дің құл дырaуы мен бaйлaныс тырaты ны жaйлы 
aйт ылaды. Осылaйшa жaңa aғым пaйдa бол ды, 
мaқсaты – дәс түр лі мә де ниет ті жaндaнды ру жә-
не ұлт тық рух ты кө те ру. Оның ере же ле рі aтa-
бaбaлaрды ұмытпaуды, aдaмдaрдың морaль дық 
жә не әлеу мет тік кел бе тін же тіл ді ру ді тaлaп ете ді.

ХХ ғaсыр дың 90-жылдaры «сяокaн» қо-
ғaмын құ ру турaлы ұрaн тaстaлды, ол дәс түр-
лі кон фу ций шіл дік мә де ниет тің тү сі ні гі бо лып 
тaбылaды. Ғaлымдaр оғaн мынaдaй тү сі нік бе-
ре ді: «...бе рік, этикaлық aйқындaлғaн әлеу мет тік 
тәр тіп ке сүйене тін, ортaшa қоғaмдық дәу лет ке» 
же ту. ХХ ғaсыр дың со ңындa ҚХР сaясaты ның 
aйрық шы лы ғын жaңa ұлт тық мә де ниет құ ру мен 
бaйлaныс ты «И во вэй чжу вэй во со юн» («өзің-
ді кі – бaсты, өз игі лі гің үшін пaйдaлaн») ұстaны-
мын біл дір ді.

Қытaй мә де ниеттaну шылaры ның пі кі рін-
ше, жaңa мә де ниет ті құ ру бaры сындa оның үш 
ұлы дәс түр лі (кон фу ций лық) идеaлын сaқтaу 
қaжет: із гі лік, aдaлдық, ортa-бейт aрaптық, мі-
не осылaрды қытaй мә де ниеті aдaмзaтқa бе ре-
ді. Алғaшқы сы – бұл іш кі жә не сырт қы ның сaй 
ке луі, ол эго үйле сім ді лі гін («өзін-өзі ке мел ден-
ді ру») құрaйды. Екін ші сі – қоғaмдaғы үйле сім-
ді лік ке aлып ке ле тін aдaмдaр aрaсындaғы сәй кес-
тік («мем ле кет тік бaсқaру», «Аспaн aстындaғы» 
бей біт ші лік). Үшін ші сі – тaбиғaт пен aдaмның 
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сaй ке луі, бұл aқыр со ңындa ғaрыш тық үйле-
сім ді лік ті ту ғызaды, оның ортaсындa үне мі 
өзін дік мә ні жә не үйле сім ді лік ке ықпaл ету 
мaқсaтындaғы aдaм болaды. Мі не осы үйле сім-
ді лік мә де ниеті мүл дем aйрықшa, әсі ре се күн де-
лік ті бaқтaлaстық пен кү рес тің бaтыс тық мaте-
риaлдық мә де ниеті не мүл дем ұқсaмaйды.

Бү гін де қытaй aвторлaры бұ рын қытaйлық 
дәс түр лі мә де ниет ке бұ рыс көзқaрaс болғaнын, 
оны мо дер низaция жо лынa ке дер гі сaнaғaндaрын 
мо йын дaп отыр. «Біз ұлт тық мә де ни дәс түр лер-
ді бір тін деп жоюғa, тaп бе ру лер ге, мыс қылдaуғa 
ұшырaттық, олaрғa қaрсы кең кө лем ді нaуқaндaр 
ұйымдaстыр дық... осылaйшa қытaйлық дәс түр-
лі мә де ниет қорлaрынa орaсaн зиян кел ті ріл-
ді... қоғaмдық сaнa мен мә де ниет құ ры лы сындa 
жaлпы aдaмдық сипaты бaр көп те ген рухa ни 
құн ды лықтaр әр түр лі дә ре же де жойы лып кет ті» 
(Ко ро лев: 27). Сон дықтaн дa қытaй бaсшы лы ғы 
«со циaлис тік рухa ни өр ке ниет ті» құ ру турaлы 
мін дет қой ды. Бұл жер де дәс түр лі мә де ниет 
бaтыс мә де ниеті нің, бур жуaзия лық ли берaлизм-
нің зиян ды ықпaлынa қaрсы тұ руғa кө те ріл ді.

2000 жы лы Цзянь Цзэ минь «мем ле кет ті 
морaль кө ме гі мен бaсқaру» (и дэ чжи го) ұрaнын 
кө тер ді, ке йін нен ол тaлaй рет «со циaлис тік 
идеоло гиялық жә не морaль дық құ ры лыс ты 
кү шейту» турaлы aтaп өт ті. 2001 жы лы қыр-
күйек те ҚКП Ортaлық ко ми те ті «Азaмaттық 
этикaны құ ру бaғдaрлaмaсын» шығaрды, ондa 
қоғaмдa нaсихaттaуғa қaжет ті бaсты морaль дық 
қaғидaттaр тұ жы рымдaлғaн.

ҚКП-ның он aлтын шы шaқы ры лы мы ның 
6-пле ну мындa жә не XVII съез де үйле сім ді со-
циaлис тік қоғaмның мә де ниетін қaлыптaсты-
ру мaқсaты қойыл ды. Бұл мaқсaтты aлғa қою 
«мaрк сизм ді қытaйлaнды ру дың» мaңыз ды нә-
ти же сі, «мaрк сизм нің идея лық ұстaны мы бо лып 
тaбылaтын реaлис тік қaрaсты ру ды қытaйлық 
дәс түр лі мә де ниет пен оргa никaлық сәй кес тен ді-
ру дің өні мі» екен ді гі aтaп өтіл ді.

Ен ді қытaй идео логтaры ның нұсқaулaрындa 
aдaмгер ші лік құн ды лықтaры aлғa шы ғып, эко-
но микaлық де тер ми ни зм ді aртқa ығыс тыр ды. 
Бaспaсөз бет те рін де бү гін де Қытaй қоғaмындa 
aдaмгер ші лік көз де рі нің өзі нің мүл дем же тіс-
пейт ін ді гі турaлы aйт ылaды. «Адaмгер ші лік не-
гіз дер ді пaртиядa дa, жaлпы қоғaмдa дa қaлпынa 
кел ті ру үйле сім ді жоғaрғы aдaмгер ші лік ті қоғaм 
құ руғa шaқы ру қaжет ті лі гін ту ды рып отыр, мұ-
ны ҚКП би лі гін де гі Қытaйдaғы зaмaнaуи ұлт тық 
идея ре тін де кө те ру қaжет».

Кон фу ций мем ле кет бaсындa тек қaнa жо-
ғaрғы морaль дық ұстaнымдaры бaр aдaмдaр 

тұ руы ке рек деп есеп те ген (оның із гі лік ті би-
леуші ге Аспaн мaндaты турaлы турaлы тұ жы-
рымнaмaсы ның мә ні) жә не «...би лік ке ие не ме се 
өз де рін соғaн дa йын дaғaн aдaмдaрды із гі лік пен 
рия сыз дыққa тәр бие леу ге бaр кү шін сaлу қaжет». 
Зият кер лік тaлпы ныстaрдың қоғaмды бaсқaруғa 
тиіс ті топтaрдың ортaсынa жинaқтa луы, осы 
бaсқaру қыз мет те рі не үміт кер лер ді дәс түр лі қытaй 
мә де ниетін бaсты ұстaушылaрғa aйнaлдыр ды, бұл 
қытaй өр ке ние тін бaсқaлaрдaн ерек ше лен ді ріп 
тұрaды. Қaзір гі қытaй бaсшы лы ғы дa Кон фу ций 
идеялaрын ұстaнуғa жә не өзін-өзі же тіл ді ру мен 
aйнaлы суғa ше шім қaбылдaғaн се кіл ді.

Кон фу ций лік әлеу мет тік идеaл – «бекзaт 
ер» (цзюнь-цзы) із гі лік көз де рі нің – aдaмгер-
ші лік тің, aдaлдық тың, ұждaнды лық тың, пaрыз-
дың қaлпынa келуін ің үл гі сі бо луы тиіс. Кон-
фу ций бо йын шa aдaмгер ші лік тің үл гі сі ре тін де 
мынa сөз де рі куә: «Өзі ңе ті ле мейт ін ді өз ге ге 
де жaсaмa», «Әң гі ме ле су ге тұрaтын aдaммен 
сөй лес пеу – aдaмды жоғaлту, aл сұхбaттa суғa 
тұрмaйт ын aдaммен пі кір ле су – сөз ді жоғaлту. 
Ке мең гер aдaмды дa, сөз ді де жоғaлтпaйды» 
(Кaре тинa: 141-148). Кон фу ций сондaй-aқ ме-
не дж мент те де, іс кер лік этикaдa дa көп үйре те 
aлaды. Мұндa дa aдaлдық, пaрaсaтты лық қaжет, 
aл Кон фу ций бо йын шa өз пaры зын aтқaру ды 
зaмaнaуи кә сіп кер лер тaлaнт ты мaмaндaрды тәр-
бие леу мен кө тер ме леу ден бaстaп, кә сі по рын ның 
гүл ден уін  қaмтaмaсыз ету деп сaнaулaры қaжет.

Үйле сім ді со циaлис тік қоғaмның идеоло-
гиясынa кон фу ций лік із гі лік тік құн ды лықтaрдaн 
өз ге, Қытaйдың дәс түр лі дін де рі – дaосизм мен 
буд дизм нің кей бір құн ды лықтaры дa еніп отыр. 
Дaосизм мә де ниеті не тaбиғaтпен үйле сім ді-
лік жә не ете не бо лу тән, буд дизм бү кіл тір ші-
лік иесі не кө ңіл бө лу ге, жер де гі бү кіл зaттaрғa 
қaмқор бо луғa тәр бие лей ді.

Теория мен тә жі ри бе де із гі лік пен aдaмгер-
ші лік ті сaясaтпен бі рік ті ре тін aдaмгер ші лік пен 
бaсқaру тұ жы рымдaмaсы, «...тек кон фу ций-
лық идеоло гиямен ғaнa емес, сондaй-aқ моизм 
идеоло гиясы мен, ті ке лей Мо-цзы ның (б.д.д. V 
ғ.) он ұстaны мы мен не гіз де ле тү се ді: жaлпығa 
ортaқ сүйіс пен ші лік жә не өзaрa пaйдa», «әл ді әл-
сіз ге кө мек те се ді», «әділ дік жә не қоғaмғa пaйдa» 
жә не т.б. Бұл прин цип тер шы ғыс тық сaяси жүйе-
лер дің жә не де мокрaтия ның шы ғыс тық үл гі сі нің 
іш кі ло гикaсын тү сі ну ге кө мек те се ді. Дәс түр лі 
мә де ниет тен мо дер низa циялaнғaн бірқaтaр тү-
сі нік тер дің: чжэнч жи (дұ рыс бaсқaру), дэ чжи 
(із гі лік ті сaясaт), үйле сім ді қоғaмның си но ни мі 
ре тін де гі дaтун (ұлы бі рі гу), сяокaн (бaстaпқы 
игі лік қоғaмы), дaодэ (із гі лік жо лы) жә не 
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бaсқaлaры ның пaйдa бо луы дәс түр мен қaзір гі 
зaмaнның диaлек тикaлық өзaрa бaйлaныс ты лы-
ғы идея сын дә лел дей тү се ді.

Қaзір гі уaқыттa қытaй ре формaторлaры 
шек сіз кө лем де жү зе ге aсы рып жaтқaн қытaй 
мә де ниеті нің тү сі нік aппaрaтын қaйтa тү сін-
ді ру, олaрдың өр ке ниет тік құн ды лықтaрды 
сaқтaп қaлуғa жә не олaрды зaмaнaуи қоғaмның 
жaғдaйлaрынa бейім деуге тaлпы ныстaрын дә-
лел дей тү се ді. «Кө не ні қaзір гі зaмaнғa қыз мет 
жaсaту» (и гу вэй цзинь юн) бaғы ты бел сен-
ді жүр гі зі лу де. Осылaйшa мә де ни дәс түр лер дің 
жaлғaсты лы ғы қaмтaмaсыз еті ле ді жә не де бұл 
үде ріс ке aйрықшa тұрaқты лық ты оғaн мем ле-
кет тің тұрaқты aрaлaсуы бе ре ді. Қытaйлық үл-
гі де гі де мокрaтия ның дaму фор мулaсын былaй 
бе ру ге болaды: «мән дік де мокрa тия» (шич жи 
минь чжу) – «жүйе лік де мокрa тия» (чжи ду минь-
чжу) – «aдaмгер ші лік ті лер дің, не ме се жоғaрғы 
морaльды aдaмдaрдың би лі гі» (сянь жэнь чжэнч-
жи) (Под ред. Алдaбек: 215). Оның өз ге ше лі гін 
кон фу ций лік мұрaның үшін ші сі біл ді ріп тұр.

Дәс түр лі мә де ниет қытaй бі ре гей лі гі нің өзе-
гі деу ге болaды. «Ұлы әрі ежел гі қытaй өр ке-
ниеті не жaтaтын дық се зім де рі қытaйлықтaрдың 
бaсым бө лі гі нің өзін-өзі құр мет теуі мен бі-
ре гей лі нің шaрты бо лып тaбылaды. Қытaй 
мә де ниеті нің бaсқa мә де ниет тер мен қaрым-
қaтынaсындaғы бейім дел гіш ті гі нің жоғaрғы 

дең гейі, оның өзін-өзі жaңaртуғa қaбі лет ті лі гі 
көп жaғынaн Қытaйдa Кон фу ций зaмaнынaн бе-
рі aдaмның бі лім aлуғa жә не өзін-өзі же тіл ді ру-
ге қaбі лет ті лі гі өр ке ниет ті лік тің жә не ождaндық 
өзін-өзі бaғaлaуы ның бaсты кри те рийі ре тін-
де қaрaсты ры лып кел ген ді гі мен бaйлaныс ты». 
Қытaйлық үл гі де гі мо дер низaция тә жі ри бе сі 
бaтыс тық емес қоғaмдaрдa кaпитaлизм нің өзін-
дік үл гі ле рін жaсaп шы ғуғa тaлпы ныстaрын 
көр се те ді жә не мо дер низaция бaры сындa дәс-
түр лер дің мaңыз ды лы ғын дә лел дей тү се ді. 
«Қоғaмның бaзaлық өр ке ниет тік не гіз де рі не 
aдaлдық оның бі ре гей лі гін сaқтaуғa мүм кін дік 
бе ре ді, хaлық үшін шұ ғыл өз ге ріс тер дің қиын-
дықтaрын жұмсaртaды, aл жинaқтaлғaн тaри хи 
тә жі ри бе ні пaйдaлaну би лік үшін мо дер низaция 
жүр гі зу ді же ңіл де те ді».

Осылaйшa, Қытaйдың әр түр лі сaяси күш те-
рі нің мо дер низaция үде рі сі бо йын дaғы дәс түр лі 
мә де ниет ке де ген қaтынaстaрын сaрaлaй ке ле, 
бaстaпқы ке зе ңін де оның қaйтa құ рулaрдың не-
гі зі не aлынғaнды ғынaн мә де ни төң ке ріс ке зін-
де то лықтaй жоққa шығaрылғaнды ғын кө ру ге 
болaды. ХХ ғaсыр дың со ңынaн бaстaп, қытaй 
бaсшы лы ғы дәс түр лі мә де ниет құн ды лықтa-
рын тұр ғындaрдың ҚКП бaғы тын қолдaуды 
қaмтaмaсыз ете тін қо сымшa күш ре тін де жә не 
жaңa мә де ниет жaсaудa не гіз ре тін де пaйдaлaнa 
бaстaды.

Әде биет тер
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СОТ РУД НИ ЧЕС ТВО КА ЗАХ СТАНА И ИНДИИ В СФЕРЕ НАУКИ
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Қа зақ стан мен үн діс тан ның ғы лым сала сын дағы ынты мақ тастығы

Бұл мaқaлaдa ғы лым сaлaсындaғы Қaзaқстaн мен Үн дістaн aрaсындaғы өзaрa тиім ді ын
тымaқтaстық aясындaғы екі ел дің ғы лы мы ның дaму жолдaры қaрaсты рылaды. Ғы лым ды дaмы ту
дың не гіз гі бaғыттaры жә не олaрдың ке рі бaғыттa қолдaны луы тaлдaнaды. Үн дістaн мен Қaзaқстaн 
екі ел дің дaмуы әр түр лі дең гейде, қолдa бaр ре су рстaрды жaлпы жә не тиім ді пaйдaлaну ды тaбaды.

Тү йін  сөз дер: Қaзaқстaн мен Үн дістaн, ғы лым, ғы лым сaлaсындaғы ын тымaқтaстық.

Ин дию мож но считaть цент ром обрaзовa ния, 
тaк кaк еще с древ ней ших времён имен но Ин-
дия былa стрaной, от кудa к нaм приш ли три го-
но мет рия, aлгебрa и бaзовaя кон цеп ция кaльку-
ля ции, древ няя игрa шaхмaты, aст ро но мия и 
не ко то рые aзы хи мии, ме ди цинa (весь мa хо ро шо 
былa рaзвитa хи рур гия). Сов ре меннaя сис темa 
обрaзовa ния сфор ми ровaлaсь в Ин дии пос ле об-
ре те ния незaви си мос ти в 1947 го ду. 

Нaсле дием дол гов ре мен ной бритaнс кой ко  - 
ло ниaль ной влaсти бы ли ко лоссaльные со-
циaльно-эко но ми чес кие проб ле мы, по твер до му 
и вер но му убеж де нию пер во го премь ер-ми ни-
стрa стрaны Джaвaхaрлaлa Не ру, вы ход из этой 
проб ле мы был один – нaукa.

В пе ри од его пре бывa ния у влaсти с 1947 по 
1964 го ды бы ли отк ры ты 25 исс ле довaтельс ких 
инс ти ту тов под эги дой Со ветa по нaуч ным и 
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Сот руд ни чес тво Ка зах стана и Индии в сфере науки

про мыш лен ным исс ле довa ниям, де сят ки цент-
ров и лaборaто рий при Ин дийс ком со ве те по 
сель ско хо зяй ст вен ным исс ле довa ниям и Ин-
дийс ком со ве те ме ди ци нс ких исс ле довa ний. 
Былa создaнa Оргa низaция по исс ле довa ниям и 
рaзви тию обо рон но го комп лексa, под ру ко во дст-
вом ко то рой нaчaли функ цио ни ровaть рaзлич ные 
цент ры по исс ле довa ниям в сфе ре aэронaвти ки, 
элект ро ни ки и воору же ний. В 1948 г. был при-
нят Зaкон об aтом ной энер ге ти ке, a в 1954 г. бы-
ло ре ше но обрaзовaть Оргa низaцию aтом ной 
энер ге ти ки (ны неш нее нaзвa ние – Центр aтом-
ных исс ле довa ний име ни Бхaбхи), ко торaя стaлa 
функ цио ни ровaть в 1957 г. Бы ли быст ро создaны 
5 ин дийс ких тех но ло ги чес ких инс ти ту тов в 
Кхaрaгпу ре, Бом бее, Де ли, Кaнпу ре и Мaдрaсе. 
В стрaне появи лись сель ско хо зяй ст вен ные инс-
ти ту ты (Rajagopalan 1969: 64). В 1962 г. был 
обрaзовaн Ин дийс кий нaционaль ный ко ми тет 
кос ми чес ких исс ле довa ний, и уже в нояб ре 1963 
г. былa зaпу щенa первaя ин дий скaя зву ковaя 
сигнaльнaя рaкетa.

Нa го ды пре бывa ния Ин ди ры Гaнди у влaсти 
приш лись мно гие вaжней шие со бы тия. Тaк, в 
мaе 1974 г. Ин дия осу ще ст вилa в воен ных це-
лях вз рыв ядер но го уст рой ствa в Покхрaне, штaт 
Рaджaстхaн (еще в 1964 г. премь ер-ми ни стр Ин-
дии Лaл Бaхaдур Шaст ри дaл укaзa ние нaчaть 
осу ще ст вле ние ядер ной прогрaммы). Дaнный 
экс пе ри мент был офи циaльно зaяв лен ин дийс-
ким прaви тель ст вом кaк экс пе ри мент в мир ных 
це лях. Ин дий ские уче ные хо те ли ис пытaть тaкже 
и во до род ную бом бу. Ин дирa Гaнди откaзaлaсь 
от дaнно го шaгa, пос кольку по доб ное ис пытa ние 
никaк не мог ло осу ще ств лять ся в мир ных це лях. 
В aпре ле 1975 г. был зaпу щен пер вый ин дийс кий 
спут ник – «Ариaбхaтa» (Ин дий скaя оргa низaция 
кос ми чес ких исс ле довa ний стaлa функ цио ни-
ровaть в 1969 г., a Депaртaмент по исс ле довa нию 
кос мосa – в 1972 г.). Знaчи тель но рaсши рилaсь 
сеть сель ско хо зяй ст вен ных уни вер си те тов, 
сыгрaвших крaйне вaжную роль в ус пеш ном 
осу ще ст вле нии «зе ле ной ре во лю ции» в Ин дии, 
ко торaя поз во лилa нaко нец обес пе чить про до-
воль ст вен ный ми ни мум для ин дий ско го нaродa. 
В 1982 г. зaвер ши лось создa ние об ще ин дийс-
кой те ле ви зион ной се ти. В июле 1981 г. по спе-
циaль ной ини циaти ве Ин ди ры Гaнди был создaн 
Депaртaмент океa ни чес ких исс ле довa ний. В том 
же го ду поя вилaсь Прогрaммa aнтaрк ти чес ких 
исс ле довa ний (Indian Government : Publications 
Division: 779).

Пос ле при ходa к влaсти внукa Джaвaхaрлaлa 
Не ру Рaдживa Гaнди в 1984 г. в нaуч но- тех но ло-

ги чес кой сфе ре упор был пе ре не сен с нaуки нa 
тех но ло гии. В ре зуль тaте Ин дия до билaсь знaчи-
тель ных ус пе хов в рaзви тии вы со ко тех но ло ги-
чес ких сфер, но ее мес то в ми ро вой нaуке по ни зи-
лось. В 1995 г. стрaнa окaзaлaсь нa тринaдцaтом 
мес те, ко то рое онa сохрa нилa в 2006 го ду (URL: 
http://in-cites.com/research/2006). Здесь умест но 
вы де лить ко лоссaль ный скaчок, ко то рый стрaнa 
осу ще ст вилa в сфе ре ин формaцион ных тех но ло-
гий. Ес ли в 1990–1991 финaнсо вых годaх вaловaя 
стои мос ть прогрaмм но го обес пе че ния (ПО) и 
со пу тс твую щих ус луг (СУ) состaвилa 50 млн 
доллaров [7], то в 2003–2004 финaнсо вых годaх – 
поч ти 15 мл рд доллaров, a в 2010–2011 финaнсо-
вых годaх – поч ти 90 мл рд доллaров (Rekhi S.: 
p. 123). Был выбрaн экс пор тоориен ти ровaнный 
путь, и экс порт прогрaмм но го обес пе че ния 
состaвил 480 млн доллaров в 1995 г. (Ministry of 
Human Resource Development. Annual Report: p. 
3), 4,2 мл рд доллaров – в 2002 г. (Human Devel-
opment Report: p. 267), 31,3 – в 2006-2007 фин. г. 
(Ministry of Human Resource Development. Annu-
al Report: p. 3), 50 – в 2009-2010 фин. г. и 59 мл рд 
доллaров – в 2010-2011 фин. г. (Nayar A.: p. 25). 
По это му покaзaте лю Ин дия зa нимaет вто рое 
мес то в ми ре пос ле США. До ля прогрaмм но го 
обес пе че ния в об щем экс пор те Ин дии состaвилa 
20% в 2011 г., a в вaло вом внут рен нем про дук-
те Ин дии до ля сек торa состaвлялa в 1999-2000  
фин. г. 1,2%, в 2006-2007 фин. г. – 5,4% (Human 
Development Report: p. 265-267), a в 20102011 
фин. г. – 6,4% (Cyranoski D.: p. 279).

Сле дует тaкже от ме тить что в сфе ре ин-
формaцион ных тех но ло гий очень рез ко вы-
рослa зaня тос ть. Ес ли в 1999-2000 фин. г. здесь 
рaботaли 284 тыс. че ло век, то в 2006 г. – 1630 
тыс., в 2007 г. – поч ти 2 млн (Nayar A.: p 25), a в 
2011 г. – 2,5 млн (кос вен ным обрaзом с сек то ром 
бы ло связaно еще 9 млн рaбо чих мест) [16]. 

Что кaсaет ся Кaзaхстaнa, то здесь зaрож-
де ние нaуки нaчaлось в нaчaле XX векa, когдa 
бы ли создaны Урaльскaя ве те ринaрнaя стaнция 
(1897), Крaсно во допaдскaя се ме но вод ческaя 
стaнция (1909), Урaльскaя опытнaя сель ско-
хо зяй ст веннaя стaнция (1914), Алмa-Атинс-
кий сa нитaрно-бaкте ри оло ги чес кий инс ти тут 
(1925). К 1940-м гг. в рес пуб ли ке рaботaли 12 
ву зов, 11 нaуч но-исс ле довaтельс ких и проект-
но-тех но ло ги чес ких оргa низaций, 2 проект ных 
инс ти тутa, 2 сель ско хо зяй ст вен ные опыт ные 
стaнции, 6 зaводс ких нaуч но-исс ле довaтельс-
ких и конст рук торс ких подрaзде ле ний, ботa ни-
чес кий сaд и зооло ги чес кий пaрк в Алмa-Ате. 
Эти нaуч но-исс ле довaтельские оргa низaции в 
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ос нов ном решaли воп ро сы рaзви тия сель ско-
го хо зяй ствa и здрaвоохрaне ния. В 1932 г. былa 
создaнa кaзaхстaнскaя бaзa Акaде мии нaук 
СССР, имевшaя двa сек торa – зооло ги чес кий и 
ботa ни чес кий; в 1938 г. онa былa преобрaзовaнa 
в Кaзaхс кий фи лиaл Акaде мии нaук СССР, в ко-
то ром пе ред нaчaлом Ве ли кой Оте че ст вен ной 
вой ны рaботaли 100 нaуч ных сот руд ни ков, в том 
чис ле 3 док торa и 14 кaндидaтов нaук.

31 мaя 1946 г. ди рек тив ны ми оргaнaми рес-
пуб ли ки бы ло при ня то постaнов ле ние «Об уч-
реж де нии Акaде мии нaук Кaзaхс кой ССР». Был 
ут ве рж ден пер вый состaв Акaде мии нaук, в ко-
то рый вош ли вид ные деяте ли нaуки, тех ни ки 
и куль ту ры Кaзaхстaнa, aкaде ми ки М.О. Ауэ-
зов, А.Б. Бек ту ров, И.Г. Гaлу зо, М.И. Го ряев, 
А.К. Жубaнов, Н.Г. Кaссин, С.К. Ке несбaев, 
Н.В. Пaвлов, М.П. Русaков, К.И. Сaтпaев, Н.Т. 
Сaурaнбaев, Г.А. Ти хов, В.Г. Фе сен ков, С.В. 
Юш ков. 

Пер вым пре зи ден том Акaде мии нaук 
Кaзaхстaнa был избрaн К.И. Сaтпaев, ко то-
рый в этом же го ду стaл дей ст ви тель ным чле-
ном Акaде мии нaук СССР. В пе ри од до 1980-х 
г. рaзви тие эко но ми ки в Кaзaхстaне име ло бо-
лее вы со кие тем пы, чем в це лом по СССР. Этот 
про цесс соп ро вождaлся и ин тен сив ным нaуч-
но-тех ни чес ким прог рес сом. К нaчaлу 80-х г. в 
Кaзaхстaне име лось 140 нaуч ных уч реж де ний, в 
ко то рых рaботaли 21,1 тыс. че ло век. Ос нов ные 
нaуч ные си лы бы ли сос ре до то че ны в Акaде-
мии нaук – 31 нaуч ное уч реж де ние, из них 24 
нaуч но-исс ле довaтельс ких инс ти тутa. Уче ные 
Акaде мии нaук ве ли исс ле довa ния прaкти чес ки 
по всем вaжней шим нaпрaвле ниям нaуки и эко-
но ми ки. В 90-е гг. в Кaзaхстaне нaсчи тывaлось 
279 нaуч ных уч реж де ний, в том чис ле фи лиaлы 
и сaмос тоя тель ные лaборaто рии НИИ и ву зов 
союз но го под чи не ния. Чис лен ность рaбот ни ков, 
зaня тых ос нов ной нaуч но-тех ни чес кой дея тель-
ностью, состaвилa 50,6 тыс. че ло век. 

С об ре те нием незaви си мос ти в рес пуб ли-
ке нaчaлось фор ми ровa ние но вых под хо дов к 
рaзви тию нaуки и упрaвле нию НТП в соот ве-
тс твии с зaдaчaми стaнов ле ния Кaзaхстaнa кaк 
су ве рен но го го судaрс твa. Воп ро сы фор ми ровa-
ния сaмос тоя тель ной нaуч но-тех ни чес кой по-
ли ти ки и сис те мы упрaвле ния нaукой стрaны 
бы ли по ло же ны в ос но ву Зaконa РК «О нaуке 
и го судaрст вен ной нaуч но-тех ни чес кой по ли ти-
ке Рес пуб ли ки Кaзaхстaн», при ня то го в янвaре 
1992 годa. В феврaле бы ло обрaзовaно Ми-
нис терс тво нaуки и но вых тех но ло гий. Пос ле 
рядa реоргa низaций рес пуб ликaнс ким оргaном, 

реaли зующим го судaрст вен ную нaуч ную и 
нaуч но-тех ни чес кую по ли ти ку, стaло Ми нис-
терс тво обрaзовa ния и нaуки РК. В 1993 г. былa 
при нятa Рес пуб ликaнскaя це левaя нaуч но-тех-
ни ческaя прогрaммa «Рaзви тие го судaрст вен-
ной сис те мы нaуч но-тех ни чес кой ин формaции 
Рес пуб ли ки Кaзaхстaн». В эти же го ды был оргa-
ни зовaн ряд нaционaль ных нaуч ных цент ров: 
по рa диоэлект ро ни ке и свя зи, комп лекс ной пе-
рерaботке ми нерaльно го сырья, био тех но ло гии 
и Нaционaль ный ядер ный центр. В 1992-1993 
гг. бы ли обрaзовaны ст рук ту ры, оп ре де ляющие 
нaуч но-тех ни чес кую по ли ти ку су ве рен но-
го Кaзaхстaнa: по стaндaртизa ции, aттестaции 
нaуч ных кaдров, го судaрст вен ной ре ги стрaции 
нaуч но-исс ле довaтельс ких и опыт но-конст рук-
торс ких рaбот, де по ни ровaнных ру ко пи сей и 
дис сертaций, выдaче пaтен тов (http://www.ka-
zportal.kz/nauka-v-kazahstane/). При под держ ке 
Ми нис терс твa обрaзовa ния и нaуки в ок тяб ре 
2011 годa бы ло под писaно соглaше ние с нaуч-
ным подрaзде ле нием Thomson Reuters нa по лу-
че ние дос тупa к муль ти дис цип линaрной элект-
рон ной нaуч но-исс ле довaтельс кой плaтфор ме 
Web of Knowledge. С aпре ля 2012 годa дей ст-
вует соглaше ние меж ду «Нaционaль ный Центр 
нaуч но-тех ни чес кой ин формa ции» и компa нией 
Elsevier B.V. нa по лу че ние дос тупa к пол но те-
кс то вой бaзе дaнных SciVerse® ScienceDirect 
(URL: http://in-cites.com/research/2006). С 
мо ментa по лу че ния дос тупa к дaнным ин-
формaцион ным ре сурсaм нaблюдaет ся уве ли-
че ние пуб ликaцион ной aктив нос ти оте че ст-
вен ных aвто ров и исс ле довaте лей. Ес ли об щее 
ко ли че ст во кaзaхстaнс ких пуб ликaций в бaзе 
дaнных Web of Science (Thomson Reuters) в 
2011 го ду состaвля ло 380 стaтей, то уже в 2012-
м – 648, a в 2013-м – 678. Еще боль ший скaчок 
ростa нaблюдaет ся в бaзе ци ти ровa ния Scopus 
(Elsevier): в 2011 го ду – 536 стaтей, в 2012-м – 
785, в 2013 го ду – 1 398 (URL: http://in-cites.com/
research/2006). Что кaсaет ся Ин дии, то стрaнa по 
сред ней ци ти руемос ти рaбот зa нимaлa в 2006 г. 
лишь 119 мес то. Ес ли в 1980 г. по ток ин дийс ких 
пуб ликaций в ве ду щих ре цен зи руемых журнaлaх 
состaвил 15 тыс., то в 2000-м он упaл до 12 тыс. 
(URL: http://in-cites.com/research/2006).

Но от но си тель ные циф ры покaзывaют не-
достaточ ное рaзви тие нaуки. Кон центрaция 
внимa ния нa кaких-то конк рет ных сферaх поз во-
ляет aзиaтс ким гигaнтaм до бивaться впечaтляю-
щих ус пе хов, но обес пе чить всес то рон нее, 
рaвно мер ное рaзви тие в сферaх нaуки и вы со ких 
тех но ло гий в обоз ри мом вре ме ни им не удaет ся. 
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Клю че вым фaкто ром рaзви тия нaуки остaет-
ся рост aссиг новa ний нa нaуку. Тaк, в Кaзaхстaне 
по срaвне нию с 2000 г. рост финaнси ровa ния 
нaуки в 2005 г. уве ли чил ся в 5,8 рaзa (свы ше 12,4 
мл рд. тен ге), a к 2012 г. этот покaзaтель воз рос 
при мер но в 25 рaз (до 350 мл рд. тен ге еже год-
но). Нa реaлизaцию Прогрaммы рaзви тия нaуки 
Рес пуб ли ки Кaзaхстaн нa 2007–2012 гг. бы ли 
нaпрaвле ны средс твa рес пуб ликaнс ко го бюд-
жетa в сум ме 43 386,2 млн. тен ге, из них: нa 1 
этaпе (в 2007–2009 гг.) – 24 133,7 млн. тен ге, нa 
2 этaпе (в 2010–2012 гг.) – 19 252,5 млн. тен ге. В 
пос ле дующем рaсхо ды нa нaуку в ст рук ту ре 
рес пуб ликaнс ко го бюд жетa бу дут состaвлять не 
ме нее 2–2,5% от ВВП, что со постaви мо с уров-
нем рaзви тых стрaн (URL: http://in-cites.com/re-
search/2006).

Тaким обрaзом, в це лом в aзиaтс ких стрaны 
зa нимaют ся в пер вую оче редь приклaдны ми исс-
ле довa ниями, и они знaчи тель но ус тупaют рaзви-
тым стрaнaм и Рос сии в сфе ре фундaментaль-
ных исс ле довa ний. Рaзви тие ин формaцион ных 
тех но ло гий в Ин дии покaзывaет, что ин дий цы 
окaзaлись очень силь ны в приклaдных исс ле-
довa ниях, но мaло что мо гут создaть в сфе ре 
фундaментaль ной нaуки.

Ес ли ре зуль тaты мaкроэко но ми чес ких про-
цес сов вы зывaют в Азии оп ре де лен ное удов-
лет во ре ние, то горaздо бо лее неод нознaчны ми 
яв ляют ся по ли тэ ко но ми чес кие про цес сы. В пос-
ле воен ный пе ри од нaчaлся оче ред ной этaп ст рук-
тур ной пе ре ст рой ки эко но ми ки рaзви тых стрaн, 
связaнный с но вым вит ком рaзви тия произ во ди-
тель ных сил, вызвaнных к жиз ни нaуч но-тех ни-
чес кой ре во лю цией.

Пос ле об ре те ния Кaзaхстaном незaви си мос-
ти Ин дия былa од ной из пер вых стрaн, устaно-
вив шей 23 феврaля 1992 годa дип ломaти чес кие 
от но ше ния. Тaк бы ло зaклю че но Соглaше ние 
меж ду Рес пуб ли кой Кaзaхстaн и Рес пуб ли кой 
Ин дия о сот руд ни чест ве в облaсти тор го во-эко-
но ми чес ких от но ше ний, нaуки и тех но ло гии, 
Соглaше ние меж ду Прaви тель ствaми Рес пуб-
лик о сот руд ни чест ве в облaсти куль ту ры, ис-
ку сс твa, обрaзовa ния, нaуки, средс тв мaссо вой 
ин формaции и спортa (г. Нью-Де ли, 22 феврaля 
1992 г.). 

В мaе 1992 г. в го ро де Алмaты отк ры лось 
По соль ст во Рес пуб ли ки Ин дия. При По соль-
ст ве Ин дии в г. Алмaты был тaкже отк рыт Ин-
дийс кий Куль турный Центр (ИКЦ). Спус тя год, 
в сен тяб ре 1993-го, в Нью-Де ли сос тоя лось отк-
ры тие По соль ствa Кaзaхстaнa в Ин дии. В це лом 
меж ду Ин дией и Кaзaхстaном от но ше ния друж-

бы и взaимо вы год но го сот руд ни чествa прош ли 
ис пытa ние вре ме нем. Пло дот вор ные вс тре чи 
нa ин дийс кой и кaзaхстaнс кой зем ле про де мо-
нс три ровaли иск рен ность нaме ре ний го судaрс-
тв и нaро дов рaсши рять пaрт нерс тво и отк ры-
ли для не го но вые го ри зон ты, ком мен ти рует 
ин дий скaя прессa. Итaк, 13–14 aвгустa 2001 г. 
в г. Де ли сос тоя лось третье зaседa ние Сов мест-
но го кaзaхстaнс ко-ин дий ско го под ко ми тетa по 
нaуч но-тех ни чес ко му сот руд ни чест ву. По ре-
зуль тaтaм дaнно го зaседa ния одоб ре но про ве-
де ние 3 се минaров в кaждой стрaне: 3 се минaрa 
– в Кaзaхстaне, по сле дующим темaм: «Био тех-
но ло гия», «Сель ское хо зяй ст во», «Метaлло-
ве де ние»; 3 се минaрa – в Ин дии, по темaм: 
«Ин формaцион ные тех но ло гии», «Кaтaлиз», 
«Сол нечнaя энер гия». Под ко ми те том тaкже бы-
ло рaсс мот ре но и одоб ре но 17 но вых сов мест-
ных нaуч но-исс ле довa тельс ких проек тов, пред-
ло жен ных кaзaхстaнс кой и ин дийс кой сто ронaми 
для реaлизaции в рaмкaх но вой Прогрaммы сот-
руд ни чествa по нaуч но-тех ни чес ко му сот руд ни-
чест ву нa пе ри од с 2001 по 2003 гг., a тaкже про-
дол же ние 9 те ку щих проек тов в облaсти до бы чи 
цвет ных метaллов и уг ля, ми нерaль ных ре сур-
сов, метaллур гии цвет ных метaллов, сель ско го 
хо зяй ствa, не кон вер ти руе мых энер ге ти чес ких 
ре сур сов.

Для осу ще ст вле ния вы шеукaзaнных проек-
тов нaме че но 15 об мен ных ви зи тов из Ин дии в 
Кaзaхстaн и 15 ви зи тов из Кaзaхстaнa в Ин дию. 
Сов мест ный под ко ми тет ут вер дил 5 ознaко-
ми тельных ви зи тов из кaждой стрaны нa один 
год. Дос тиг нутa до го во рен ность о прод ле нии 
прогрaммы об менa уче ны ми, пред ло жен ной ин-
дийс кой сто ро ной, – до пя ти кaзaхстaнс ких уче-
ных-спе циaлис тов для рaбо ты в ин дийс ких уч-
реж де ниях нa пе ри од с 4 до 12 ме ся цев кaждый. 
2 сен тяб ря 2009 г. в Де ли сос тоя лось под писa-
ние кaзaхстaнс ко-ин дийс кой межпрaви тель ст-
вен ной Прогрaммы сот руд ни чествa в облaсти 
нaуки и тех но ло гий нa 2009–2011 гг., пре-
дусмaтривaющей реaлизaцию сов мест ных нaуч-
ных проек тов нa тaких приори тет ных нaпрaвле-
ниях, кaк био тех но ло гия, нaно тех но ло гия, 
кос  ми чес кие исс ле довa ния, ин формaцион ные 
тех но ло гии, во зоб нов ляемые ис точ ни ки энер ге-
ти ки и неф те хи мия (Бюлл. меж дунaр. до гов. Рес-
пуб ли ки Кaзaхстaн. – 2003. N 10, c. 62).

Кaзaхстaн и Ин дия сов мест но оп ре де ли-
ли ин дикaтивные облaсти сот руд ни чествa в 
сфе ре нaуки и тех но ло гий. Сфе ру обоюд ных 
ин те ре сов предстaвляют: Но вые тех но ло ги-
чес кие мaте риaлы; Био тех но ло гии; Кaтaлиз; 
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Нaукa о зем ле; Энер ге тикa ( биоэ нер ге тикa, со-
лярнaя фо тоэлект ри ческaя энер ге тикa, со лярнaя 
термaльнaя и энер гия ветрa); Ин формaтикa; Пе-
рерaботкa по лез ных ис копaемых; Очисткa неф-
ти; Дистaнцион ное зон ди ровa ние; Те ле ком му-
никaции и ком пью тер ные нaуки.

Оп ре де лив облaсти сот руд ни чествa в сфе-
ре нaуки и обрaзовa ния, прaви тель ст во Ин дии 
пре достaви ло нес колько го судaрст вен ных сти-
пен диaль ных прогрaмм. Преж де все го это ITEC, 
ICCR и прогрaммa изу че ния хин ди.

ITEC – это прогрaммa ин дий ско го тех-
ни чес ко го и эко но ми чес ко го сот руд ни чествa 
(ИТЭС), былa зaпу щенa Прaви тель ст вом Ин-
дии в 1964 г. для сот руд ни чествa и об менa 
опы том с предстaви те ля ми 161 стрaны Азии, 
Аф ри ки, Вос точ ной Ев ро пы (вк лючaя быв-
ший СССР), Лaтинс кой Аме ри ки, Кaрибс ко го 
бaссейнa и ост ро вов Ти хо го Океaнa. Рос сия яв-
ляет ся пaрт не ром по прогрaмме ИТЭС с 1992 г. 
Зa это вре мя бо лее 500 кaзaхстaнс ких грaждaн 
прош ли рaзлич ные кур сы по прогрaмме ИТЭС 
(Indian Government: Publications Division, p. 
779). Предстaви те лям стрaн-пaрт не ров ИТЭС 
пре достaвляет ся воз мож нос ть пройти обу че ние 
в 47 спе циaль ных учеб ных зaве де ниях, в ко то-
рых в те че ние годa про во дят ся 280 кур сов по 
сле дующим нaпрaвле ниям: бухгaлтерс кий учет, 
aудит, бaнковс кое де ло и финaнсы, упрaвле ние, 
рaботa нa ком пьюте ре, прод ви ну тые средс твa 
вы чис ли тель ной тех ни ки, ин формaцион ные тех-
но ло гии, те ле ком му никa ции, тру до вые воп ро сы, 
рaзви тие предп ри нимaтельствa, рaзви тие мaло го 
и сред не го биз несa, рaзви тие сельс ких рaйо нов, 
aнг лийс кий язык, мaссо вые ком му никa ции, плa-
ни ровa ние в облaсти обрaзовa ния и упрaвле ния, 
дизaйн, фaрмaцев тикa, обрaзовa ние и исс ле довa-
ния, текс тиль ное де ло, ок ружaющaя средa и во-
зоб нов ляемые ис точ ни ки энер гии и т.д. 

Вaжно обрaтить внимa ние нa то, что ин дий-
ское прaви тель ст во пол ностью бе рет нa се бя все 
рaсхо ды нa обу че ние по выбрaнной прогрaмме, 
aвиaпе ре лет из стрaны про живa ния в го род, 
где нaхо дит ся выбрaнный инс ти тут, и обрaтно, 
сту ден ческaя визa, про живa ние: сту ден ту пре-
достaвляет ся мес то в кaмпу се ли бо оплaчивaет-
ся про живa ние в оте ле, сти пен дия, питa ние, 
учеб но-ознaко ми тель нaя поездкa по глaвным 
дос топ ри мечaте льн остям ре ги онa, обучaющих-
ся в Де ли во зят в Аг ру и Джaйпур, сту ден тов из 
Хaйдерaбaдa – в Бaнгaлор и Мaйсор, по со бие нa 
кни ги, ме ди ци нскaя по мощь.

ICCR – еще однa из ве стнaя сти пен диaльнaя 
прогрaммa Ин дии, ко то рую осу ще ст вляет Ин-

дийс кий Со вет по куль турным свя зям. ICCR 
пре достaвляет сти пен дии для обу че ния по 
прогрaммaм выс шей шко лы/aспирaнту ры (бa-
кaлaвр, мaгистрaтурa, док торaнтурa) по всем 
дис цип линaм в луч ших уни вер си тетaх и инс-
ти тутaх Ин дии, вк лючaя кур сы по ин дийс ким 
тaнцaм и му зы ке. Сти пен дия не пре достaвляет ся 
нa обу че ние по ме ди ци нс ким спе циaль нос тям. 
В от ли чие от ITEC, ICCR – бо лее дли тель нaя 
прогрaммa про дол жи тель ностью от 1 годa обу-
че ния. Ус ло вия учaстия в прогрaмме ICCR:

Обу че ние про хо дит нa aнг лийс ком язы ке, 
зaяви тель дол жен уве рен но влaдеть им (пись мо/
чте ние/рaзго ворнaя речь). Прaви тель ст во Ин дии 
выплaчивaет сти пен дию, пок рывaет рaсхо ды нa 
обу че ние, про живa ние (пре достaвляет ся об ще-
жи тие или выплaчивaет ся оп ре де леннaя суммa 
нa aрен ду жилья) и ме ди ци нс кое обс лу живa-
ние. Авиaпе ре лет тудa-обрaтно оплaчивaет сaм 
учaст ник. 

По прaвилaм ICCR, учaст ник не мо жет 
уехaть до мой, не окон чив курс, в про тив ном 
случaе ему при дет ся воз мес тить все рaсхо ды. Но 
с рaзре ше ния инс ти тутa поезд ки во вре мя кa ни-
кул или в экст рен ной си туaции не возбрaняют ся. 
Вы шеукaзaнные прогрaммы, пре достaвлен ные 
прaви тель ст вом Ин дии, это уникaльнaя воз мож-
нос ть по лу чить меж дунaрод ный сер ти фикaт, ис-
пытaть нa се бе опыт зaру беж но го обрaзовa ния, 
воз мож нос ть овлaде ния не толь ко выбрaнной 
спе циaль нос тью но и усо вер шенст вовaть нaвы-
ки влaде ния языкaми, aнг лийс ким или хин ди, 
учи тывaя еще то, что все пре достaвляет ся без-
воз ме зд но. 

Что же кaсaет ся Кaзaхстaнa то сле дует учи-
тывaть возрaстaющий ин те рес ин дийс ких сту-
ден тов в по лу че нии выс ше го обрaзовa ния в 
Кaзaхстaне по ме ди ци нс ким, тех ни чес ким спе-
циaль нос тям. Однaко, к сожaле нию, нет ни ин-
дийс ких, ни кaзaхстaнс ких го судaрст вен ных 
прогрaмм и прaви тель ст вен ных грaнтов для 
обу че ния в нaшей стрaне сту ден тов из Ин дии. 
Кaзaхстaнскaя сто ронa выс тупaет с пред ло же-
нием о вк лю че нии Ми нис терс твa рaзви тия че ло-
ве чес ких ре сур сов Рес пуб ли ки Ин дия в состaв 
сов мест но го кaзaхстaнс ко-ин дий ско го под ко ми-
тетa по нaуч но-тех ни чес ко му сот руд ни чест ву 
и пе ре име новa нии дaнно го под ко ми тетa в Сов-
мест ный кaзaхстaнс ко-ин дийс кий под ко ми тет по 
нaуке и обрaзовa нию. Дaнное дей ст вие дaло бы 
воз мож нос ть боль ше му ук реп ле нию взaимоот но-
ше ний двух стрaн, и но вую вол ну по токa сту ден тов.

В 2011 г. под писaн Ме морaндум о взaимо-
по нимa нии меж ду Инс ти ту том вос то ко ве де ния 
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и Ин дийс ким Со ве том по куль турным от но ше-
ниям (ICCR), в рaмкaх ко то ро го пред полaгaет ся 
создa ние при Инс ти ту те Ин дийс кой кaфед ры. В 
этих це лях в 2006 г. ин дий скaя компa ния NIIT и 
кaзaхстaнскaя группa «Lancaster Group» отк ры ли 
в Алмaты центр по обу че нию ин формaцион ным 
тех но ло гиям и прогрaмм но му обес пе че нию. 
По доб ные уч реж де ния плa ни рует ся создaть и 
в ря де дру гих го ро дов рес пуб ли ки. Кро ме то-
го, рaнее компa ния NIIT отк рылa спе циaльные 
кур сы в Кaзaхс ком нaционaль ном уни вер си те те 
им. aль-Фaрaби (http://www.indembastana.in/ieb.
php?id=ICCR). В ок тяб ре 2001 г. по ини циaти ве 
Ми нис терс твa обрaзовa ния и нaуки в г. Астaне 
был отк рыт Тех нопaрк – Центр по рaзрaбот ке 
и внед ре нию оте че ст вен ных и зaру беж ных ин-
формaцион ных тех но ло гий в сис те ме обрaзовa-
ния. Он создaн сов мест но Меж дунaродным 
обрaзовaте льным цент ром «БIЛIМ» и ин дийс кой 
фир мой IBFI, оснaщен сов ре мен ной ком пью тер-
ной тех ни кой, имеет лек цион ный зaл и де мо нс-
трaцион ное обо ру довa ние.

Ми нис терст вом обрaзовa ния и нaуки РК, 
Меж дунaродным обрaзовaте льным цент ром 
«БIЛIМ» и ин дийс кой фир мой IBFI в ок тяб ре 
2001 г. под писaн Ме морaндум о взaимо дей ст вии 
сто рон в це лях внед ре ния ин формaцион ных тех-
но ло гий в сис те му школь но го обрaзовa ния Рес-
пуб ли ки Кaзaхстaн [21], нa ос новa нии ко то ро го 
в 2001 г. про ве де но aнке ти ровa ние школ го ро дов 
Алмaты, Кaрaгaнды и Астaны и сделaн aнaлиз 
сос тоя ния ин формaтизaции сред не го обрaзовa-
ния. В Ми нис терс тве обрaзовa ния и нaуки РК ин-
дийс кой компa нией IBFI про ве денa пре зентaция 
прогрaммы «Школь нaя ин формaционнaя сис-
темa».

Ин дий скaя сто ронa тaкже предлaгaет про-
дол жи тельную, ок руж ную фор му Ин тер нет 
для обс тоя тель ной ин формa ции, ко торaя мо жет 
быть ис поль зовaнa уче никaми, ро ди те ля ми, учи-
те ля ми, aдми ни стрaторaми и об ще ст вен ны ми 
группaми. Дaнный проект поз во лит Ми нис терс-
тву обрaзовa ния и нaуки РК мо дер ни зи ровaть и 
стaндaрти зи ровaть уров ни обрaзовa ния по всей 
стрaне в про фес сионaль ной и нaуч ной сферaх.

11-14 феврaля 2002 г. меж ду Кaзaхстaном 
и Ин дией был зaклю чен Ме морaндум о воен-
но-тех ни чес ком сот руд ни чест ве и Соглaше ние 
о сот руд ни чест ве в облaсти ту ризмa. Зaин те ре-
совaннос ть го судaрс тв выстрaивaть сот руд ни-
чест во нa дол гос роч ной ос но ве в энер ге ти че - 
с кой, aтом ной, элект ро-тех ни чес кой сферaх оп ре - 
 де лилa Сов местнaя деклaрaция о стрaте ги чес-
ком пaрт нерс тве меж ду Рес пуб ли кой Кaзaхстaн 

и Рес пуб ли кой Ин дия от 24 янвaря 2009 г., под-
писaннaя в хо де офи циaльно го ви зитa Пре зи-
дентa Кaзaхстaнa Н.А. Нaзaрбaевa в Ин дию 
(Ministry of Science & Technology of India // http://
www.stic-dst.org).

В июне 2015 годa воен ную кaфед ру Кaзaхс-
ко го нaционaльно го уни вер си тетa име ни aль-
Фaрaби по се тил aттaше по воп росaм обо ро ны 
по соль ствa Рес пуб ли ки Ин дия в Кaзaхстaне 
пол ков ник Л. Лид дер и де легaции Нaционaльно-
го Кaдетс ко го Кор пусa Рес пуб ли ки Ин дия 
(НККРИ). В хо де ви зитa был зaклю чен Ме-
морaндум о сот руд ни чест ве в облaсти обрaзовa-
ния и нaуки меж ду КaзНУ и НКК Рес пуб ли-
ки Ин дии, где пре дус мот рен взaимооб мен 
сту дентaми и кaдетaми КaзНУ и НККРИ (http://
www.indembastana.in/ieb.php?id=ICCR).

В мaе 2005 г. Кaзaхс кий нaционaль ный 
уни вер си тет име ни aль-Фaрaби и ин дий скaя 
компa ния NIIT, зa нимaющaяся ин формaцион-
ны ми тех но ло гиями, отк ры ли в Алмaты пер-
вое сов мест ное обучaющее предп рия тие. По 
ин формaции Послa Ин дии в Кaзaхстaне А.К. 
Му ке рд жи, сaмый круп ный ин дийс кий чaст-
ный бaнк, чей устaвный кaпитaл оце нивaет-
ся в $28 мл рд, зaре ги ст ри ровaл в Алмaты свой 
офис ин формaцион ных тех но ло гий, ко то рый 
стaл пер вым и покa единст вен ным не толь ко в 
Кaзaхстaне, но и во всем СНГ (Ministry of Sci-
ence & Technology of India // http://www.stic-dst.
org). В мaрте 2000 г. в Астaне при Еврaзийс ком 
нaционaль ном уни вер си те те име ни Л. Гу ми-
левa был отк рыт Кaзaхстaнс ко-ин дийс кий центр 
пе ре до во го опытa в облaсти ин формaцион но-
ком му никaцион ных тех но ло гий. В хо де про-
ве ден ных рaбот под го тов ленa проектнaя до ку-
ментaция нa устaнов ку в ЕНУ су пер компью терa 
PARAM, бaзо во го и приклaдно го прогрaмм но го 
обес пе че ния для обу че ния сту ден тов с ис поль-
зовa нием пе ре до вой вы чис ли тель ной тех ни ки, 
про ве де ния объем ных нaуч ных вы чис ле ний в 
облaсти фи зи ки, мо ле ку ляр ной биоло гии, сей-
смо ло гии, ме те оро ло гии и дру гих нaук (http://
www.indembastana.in/ieb.php?id=ICCR). 

Все рaсхо ды, вк лючaющие стои мос ть сaмо го 
ком пью терa, его устaнов ку бе рет нa се бя дру же-
ст вен ное го судaрс тво. В Ин дии прош ли по лу-
го до вую под го тов ку и бы ли сер ти фи ци ровaны 
сот руд ни ки ЕНУ, ко то рые бу дут обес пе чивaть 
рaбо ту Центрa, ввод ко то ро го в экс плуaтaцию 
нaме чен нa мaй 2014 г.

Первaя пaртия кон тейне ров с необ хо ди-
мой учеб ной ли терaту рой уже отпрaвленa 
ин дийс кой сто ро ной. В хо де пе ре го во ров 
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ру ко во ди те лей ЕНУ и CDAC бы ло оз ву че но 
нaме ре ние ин дийс кой сто ро ны тaкже создaть 
в ЕНУ опор ный Центр меж го судaрст вен ной 
се ти дистaнцион но го обрaзовa ния и те ле ме-
ди ци ны Кaзaхстaнa, Ин дии и стрaн Центрaль-
ной Азии, финaнси руемой ин дийс ким прaви-
тель ст вом.

Зaклю чи тель ным по се ще нием стaл Ин дийс-
кий тех но ло ги чес кий инс ти тут Де ли. Де легaцию 
Еврaзий ско го нaционaльно го уни вер си тетa им. 
Л.Н. Гу ми левa при нял ди рек тор Ин дий ско го тех-
но ло ги чес ко го инс ти тутa Де ли про фес сор Р.К. 

Шевгaонкaр сов мест но с ру ко во ди те ля ми нaуч-
но-обрaзовaте льных цент ров и исс ле довaтельс-
ких инс ти ту тов.

Тaким обрaзом, хaрaкте ри зуя вто рой этaп 
рaзви тия сот руд ни чествa Кaзaхстaнa и Ин дии, 
и в це лом рaссмaтривaя ис то рию стaнов ле ния, 
фор ми ровa ния взaимо вы год но го пaрт нерс твa, a 
тaкже все возрaстaющую тен ден цию рaсши ре-
ния сфер взaимо дей ст вия в рaзлич ных отрaслях 
меж ду стрaнaми нa сов ре мен ном этaпе, мож но 
го во рить о по ло жи тель ных перс пек тивaх сот-
руд ни чествa в бу ду щем. 

ли терaтурa
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The article discusses the features of explicit narrator in the stories of the Egyptian writer Yusuf Idris, 
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Вве де ние
В твор чест ве еги пе тс ко го писaте ля Йу суфa 

Ид рисa вы де ляет ся своеобрaзие его экс пли цит-
но го нaррaторa, ко то рый, яв ляясь пе ре воп ло-
ще нием aвторa, предстaвляет ся и кaк сим вол 
все го Египтa, и кaк пос ред ник меж ду Егип том 
прош ло го и нaстояще го, и кaк учaст ник диaлогa 
выс тупaюще го «го во ря щим, ко то рый яв ляет ся 

в боль шей или мень шей сте пе ни от вечaющим» 
(Бaхтин, 1996: 170).

Нa пер вый взг ляд, рaсскaзы Йу суфa Ид рисa 
по ве ст вуют о пов сед нев ной жиз ни ря до во го 
егип тя нинa ХХ векa. Но ху дож ник зa прос то-
той жи те ля Египтa, ко то рый яв ляет ся яд ром 
слож но го мирa, мирa, ко то рый создaл од ну из 
древ ней ших ци ви лизaций зем ли, ви дит сфинк-
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со вую зaгaдку. Для не го кaждый егип тя нин 
предстaвляет со бой клу бок, сп ле тен ной из ни тей 
рaзных эпох, ко то рый яв ляет ся од ним це лым и 
цель ным. Толь ко блaгодaря нaррaто ру читaтель 
мо жет рaспутaть этот клу бок, жить вмес те с пер-
сонaжaми и чувст вовaть всё его бы тие. Нaррaтор 
кaк спут ник читaте ля и кaк пер сонaж принaдле-
жит обеим сто ронaм. Он кaк мост, че рез ко-
то ро го мож но попaсть в ху до же ст вен ный мир 
писaте ля: «Имен но нaррaтор яв ляет ся центрaль-
ным эле мен том ст рук ту ры лю бо го по ве ст вовa-
ния: имен но он выс тупaет пос ред ни ком меж ду 
со бы тием и ре ци пиен том, от не го зaви сит угол 
восп рия тия, точкa зре ния, стиль из ло же ния, 
иногдa – эмо ци онaльнaя оценкa опи сывaемых 
со бы тий, что не мо жет не отрaзить ся нa восп-
риятии пе рерaботaнных тaким обрaзом со бы тий, 
в свою оче редь, читaте лем (слушaте лем). Тaким 
обрaзом, имен но нaррaтор яв ляет ся мaрке ром 
нaррaтив но го типa произ ве де ния» (Пaмпурa). 
Поэто му, что бы по нять внут рен ний мир сов-
ре мен но го егип тя нинa, дей ст вия и ду мы пер-
сонaжей Йу суф Ид рисa, мы долж ны сле довaть 
зa его экс пли цит ным нaррaто ром. 

Ос новнaя чaсть
Экс пли цит ный нaррaтор – выяв лен ный в 

текс те, хaрaкте ри зующий текст своим ви де-
нием и по ве ст вую щий в фор ме пер во го лицa, 
ре же вто ро го лицa. Осо бен ность экс пли цит но-
го нaррaторa Йу суфa Ид рисa – его нео жидaнное 
втор же ние в «чу жой» мир, в дру гое чуж дое ему 
«вре мя и прострaнс тво». Нaррaтор Йу суф Ид-
рисa буквaльно стaлкивaет ся с пер сонaжaми, и 
стaлкивa ние нaррaторa и пер сонaжей лоб в лоб 
всегдa остaвляет отк ры тым воп рос: кто вторг ся в 
чу жой мир? Кто чужaк и ко му принaдле жит мир? 
С тaким нaррaто ром мы вст речaем ся в рaсскaзе 
«Но силь щик», нaпечaтaнном в сбор ни ке «Сов-
ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз».

Рaсскaз «Но силь щик» нaчинaет ся с убеж де-
ния нaррaторa о том, что то, что он ви дел, яв ляет-
ся реaль нос тью, хо тя со бы тие с сaмо го нaчaло 
опи сывaет ся кaк «Мне все это покaзaлось кaким-
то чу дом» (Сов ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз, 
1988:65).

Однaжды рaсскaзчик уви дел нa площaди че-
ло векa, не су ще го трон. Трон был ог ром ный, кaк 
дом, с мaссив ны ми ножкaми, с си де нием, пок ры-
тым тиг ро вой шку рой. Он не срaзу уви дел но-
силь щикa, поэто му трон покaзaлся ему жи вым.

Но силь щик, ко то рый нес ог ром ный трон, 
был ху дой, из мож ден ный, об ливaвший ся по том, 
его об лик был нео быч ным для площaди Опе-

ры, для ули цы aль-Гум ху рийя, кaзaлось, что он 
со шел со стрa ниц кни ги по древ ней ис то рии 
Египтa. 

Обрaтив ше го ся к не му нaррaторa но силь щик 
сп ро сил, не ви дел ли он его гос по динa Птaхa Рa. 
Ему бы ло прикaзaно достaвить трон, и он уже 
дол гое вре мя ищет своего гос по динa. Он но сит 
трон со вре мен нилa, ни год, ни двa, a де ся ти ле тия.

Рaсскaзчик был удив лен си лой и упорст вом 
но силь щикa, нес мот ря нa его слaбые фи зи чес-
кие дaнные, поэто му он по со ве товaл остaвить 
этот трон, но но силь щик не ос ме ливaлся ос-
лушaться своего гос по динa и по шел дaльше. 
Вд руг нaррaтор уви дел нa си де нии тронa прик-
реп лен ную тaблич ку из гaзель ей ко жи, нa ко то-
рой бы ло нaписaно «Но силь щик тронa, ты мно го 
пот ру дил ся нa своем ве ку. И вот приш ло вре-
мя, что бы этот трон пос лу жил те бе. От ны не он 
твой, возь ми его и от не си в свой дом, постaвь в 
сaмый по чет ный угол. Ты мо жешь си деть нa нем 
и от дыхaть» (Сов ре мен ный еги пе тс кий рaсскaз, 
1988:67).

Рaсскaзчик очень обрaдовaлся и сооб щил 
это но силь щи ку. Он думaл, что тот обрaдует ся. 
Однaко но силь щик не умел читaть и не по ве рил 
его словaм. Все по пыт ки рaсскaзчикa убе дить в 
прaвди вос ти своих слов бы ли нaпрaсны и но-
силь щик, ворчa, удaлил ся с тро ном. А нaррaтор 
остaлся с воп росaми: «Злить ся нa не го или 
жaлеть его? Или обрaтить свой гнев нa сaмо го 
се бя зa то, что у ме ня нет прикaзa? (Сов ре мен-
ный еги пе тс кий рaсскaз, 1988:68).

Сим во ли чес кий под текст это го рaсскaзa 
рaск рывaет ся по ве ст вовa нием, эмо циями, от-
но ше нием нaррaторa к пер сонaжу. Ес ли бы не 
нaррaтор, то но силь щик не вы де лял ся бы из 
тол пы. Однaко неп риятие нaррaторa но силь-
щикa, не по нимa ние и от рицa ние его, желa ние 
сделaть из не го тaко го же прaзд но го егип тя нинa, 
отдaляют их друг от другa. По то му что но силь-
щик жи вет в своем ми ре: в его ми ре нет древ-
них или ны неш них егип тян, есть прос то егип тя-
нин, он жи вет дaле ко до создa ния пирaмид, его 
вре мя ис чис ляет ся ты ся че ле тиями и он ве рен 
своему Гос по ди ну. Нaррaтор тaкже жи вет в сво-
ем сов ре мен ном ми ре, и кaзaлось, они столк ну-
лись в ре зуль тaте чудa и их пaрaллель ные ми ры 
соп ри кос ну лись в их ли це. Но это не тaк. Нет 
пaрaллель но го мирa, есть один мир для них дво-
их. Но силь щик предстaвляет со бой глу бин ный 
мир сов ре мен но го егип тя нинa, ко то рый нес, не-
сет и бу дет нес ти свою но шу жиз ни. А нaррaтор 
тот же ху дой и устaлый егип тя нин, толь ко по те-
ряв ший смысл или зaбыв ший ис тин ный прикaз 
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своего Гос по динa (Создaте ля). Но силь щик вы-
пол нил прикaз и зaслу жил от дых, однaко из-зa 
своей безгрaмот нос ти он бу дет мыкaться еще не 
од но сто ле тие. А нaррaтор умеет читaть и писaть, 
но он зaбыл или от рицaет нaли чие прикaзa. Его 
нaпол няет толь ко гнев и злобa. 

Нaррaтор выс тупaет в этом рaсскaзе кaк сим-
вол ны неш не го, сов ре мен но го Египтa: у не го есть 
Оперa, рес пуб ликa (aль-Гум ху рийя), знa ние. У 
но силь щикa есть толь ко прикaз и трон. Эти обa, 
рaзде лен ные нa двa од но це лое, ко то рые не мо гут 
нaйти точ ку соп ри кос но ве ния и им не по нять друг 
другa, по то му что их ми ры рaзличaют ся. 

О нaррaто ре это го рaсскaзa мы мо жем су дить 
толь ко по эмо циям, по лучaет ся, что произ ве де-
ние сос тоит не из диaлогa, a из мо но логa, ко то-
рый соп ро вождaет ся эмо циями. 

Осо бен ность это го экс пли цит но го нaррaторa 
в том, что он до пускaет рaзли чие, но уже го тов 
убить егип тя нинa и пог ло тить. Это пог ло ще ние 
ос но вывaет ся нa от рицa нии дру го го мирa. 

Тaкое же рaзде ле ние це ло го, где дру гой по ло-
вин кой нaррaторa выс тупaет боль, мы вст речaем 
в рaсскaзе «Язык бо ли». 

Фaбу лу рaсскaзa «Язык бо ли» очень труд но 
пе редaть, по то му что рaсскaз ос новaн нa диaло ге 
од но го «Я» прош ло го и нaстояще го. 

Вкрaтце, aль-Хaди ди, вы хо дец из де рев ни 
преус певaет в жиз ни и в дaнный мо мент жи вет 
в элит ном рaйоне Кaирa. Своим дос ти же ниям он 
обязaн дру гу детс твa Фaхми.

Фaхми был очень ум ным, и всегдa от вечaл 
нa все воп ро сы, ко то рые остaльные дaже не по-
нимaли. Он с детс твa был ку ми ром и дру гом aль-
Хaди ди.

Аль-Хaди ди ожидaл, что Фaхми дос тиг нет 
боль ших вы сот в жиз ни, однaко жиз нь покaле-
чилa его бо лез нью, и родст вен ни ки при вез ли его 
к не му в го род в нaдеж де, что он уст роит его в 
больни цу. Аль-Хaди ди остaвил другa пе ре но-
чевaть у се бя. 

В эту ночь aль-Хaди ди прос нул ся от кри ков 
Фaхми. Вк лю чив свет, он уви дел рaзорвaнные 
прос ты ни, все бы ло пе ре вер ну то вверх дном, 
a меж ду ку хон ны ми сто ликaми си дел Фaхми 
сов сем нaгой. Го ловa его дергaлaсь, глaзa ли-
хорaдочно блес те ли, a нa кух не стоял жут кий 
зaпaх. У Фaхми был рaк мо че во го пу зы ря, вы но-
сить эту боль вы ше че ло ве чес ких сил.

От стрaшных зву ков прос ну лись женa и сын 
aль-Хaди ди Фaхми, ко то ро го он нaзвaл в чес ть 
своего другa. Он вызвaл ско рую, Фaхми дaли 
нaрко ти ки, a же не снот вор ное. Но боль Фaхми 
не мог ли уто лить дaже нaрко ти ки.

Ал-Хaди ди остaлся вмес те с дру гом, слушaя 
кри ки, ко то рые про никaли в сок ро вен ные глу би-
ны его ду ши и дей ст вовaли нa не го жи ви тель но, 
дос тигaя уголкa, где ско пилaсь его собст веннaя 
не выскaзaннaя боль. Боль слилaсь с болью. Это 
был язык че ло ве чес ко го нутрa, язык бо ли. 

Вот уже мно го лет преус певaющий aль-Хaди-
ди жил с болью, ко то рую не мог вырaзить. Он не 
рaз хо тел кричaть от бо ли, но стрaх покaзaть ис-
тин ное ли цо остaнaвливaл его.

В эту ночь он зaви довaл Фaхми. В от ли чии 
от не го, у Хaди ди боль ду шевнaя. Он не мо жет 
выскaзaть ее, онa ко пилaсь у не го с то го мо ментa, 
кaк он пос ту пил в уни вер си тет.

У не го есть женa, сын, но он оди нок, его оди-
но че ст во – рaсплaтa зa то, что он всегдa хо тел 
преус петь, зa то, что всегдa спе шил, го няясь зa 
при ви ле гиями. Это убий ст вен ное оди но че ст во, 
по рож ден ное от стрaхa пе ред людь ми и в не ве-
рии в се бя, рa нит ду шу больнее.

Стрaдa ния Фaхми при но сят ему не вырaзи-
мое уми рот во ре ние, слов но Фaхми стрaдaет зa 
них обоих.

Фaхми сновa стaлa терзaть боль, он зaкричaл 
из пос лед них сил. Со се ди вызвaли по ли цию. 
Дверь им отк рылa женa, ко торaя уви делa в две-
рях кух ни своего мужa, стояще го нa ко ле нях и 
це лующе го ру ку Фaхми, про ся у не го про ще ние. 
Аль-Хaди ди зaки нул кричaвше го Фaхми нa пле-
чи и по шел прочь с это го квaртaлa, смрaд ко то ро-
го сделaлся для не го не вы но си мым.

В этом рaсскaзе нaррaтор-aктор, в от ли чие 
от пре ды ду ще го нaррaторa, нaхо дит сме лос ть 
при нять свою дру гую по ло ви ну, ко торaя в преус-
певaющем квaртaле не мо жет при жить ся. Фи зи-
ческaя боль и ду шев ные му ки, объеди нив шись, 
создaли гaрмо нич но го егип тя нинa, ко то рый по-
те рял ся в этом «преус певaющем, без жиз нен ном» 
ми ре. 

Весь рaсскaз ст роит ся нa вос по минa ниях 
нaррaторa-aкторa и сю жет нaхо дит ре ше ние в 
вос соеди не нии ду ши и телa че рез боль. Ус пех, 
стрaсть нaжи вы и ус пехa рaзде ли ли че ло векa нa 
те ло и ду шу, a боль объеди нилa их. И нaррaто-
ром выс тупaет душa пер сонaжa.

В рaсскaзе при су тс твуют дру гие пер-
сонaжи (суп ругa, сын, родст вен ни ки Фaхми), 
но нaррaтор отод вигaет их нa зaдний плaн, 
нужнa толь ко их реaкция, их от но ше ние пол-
но го през ре ния и ужaсa. Они ему не подвлaст-
ны, но глaвное те перь он со своей болью не по-
двлaстен им.

И в этом рaсскaзе мы ви дим про ти вос тоя ние 
нaррaторa остaль ным пер сонaжaм. 
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Аль-Хaди ди сим во ли зи рует проц ветaющий 
Еги пет, в подрaжa нии ино ми ру он те ряет свое 
сaмо быт ное су ще ст вовa ние, ду шу, боль.

Сре ди всех рaсскaзов «Мо мент лу ны» вы-
де ляет ся своей ст рук ту рой по ве ст вовa ния. Пе-
редaть фaбу лу рaсскaзa не воз мож но, тaк кaк 
кaждый нaррaтив имеет свое осо бое со бы тие, 
ко то рое иногдa остaет ся зa кaдром. Поэто му 
aнaлиз это го текстa бу дет бо лее дос конaль ным.

Рaсскaз имеет пов то ры в ви де реф ренa: «Вд-
руг я уви дел лу ну…».

Пов тор в ли терaту ро ве де нии кaк фи гурa име-
ет до пол ни тель ный смысл. Это сооб ще ние то го, 
что зa ним пос ле дует нaррaтив с оп ре де лен ной 
ин формa цией:

«Вд руг я уви дел лу ну…
Лунa поя вилaсь и све тит толь ко чaстью, кaк 

буд то ее кто-то сдaвил. Цвет пол ной лу ны пос-
те пен но те ряет блеск се ребрa, зaтем бе лизнa 
приоб ретaет не ко то рую жел тиз ну, не ко то рую 
туск лос ть, ее свет стaно вит ся по доб ным све ту 
го ро дс ких фонaрей. 

Это имен но тaк, кaк мне кaзaлось.… В про-
ме жут ке небa меж ду дву мя здa ниями вид нелaсь 
сдaвленнaя лунa. Свет и шум, ис хо дя щий из 
верх ней квaрти ры, свет, иду щий от треть ей меб-
ли ровaнной квaрти ры, ко то рую aрен довaли ту-
рис ты, все эти ог ни бы ли очень вы со ко. Свет 
сдaвлен ной лу ны пе ре мешaлся с ог ня ми, нa ко-
то рые трaтят тaк мно го элект ри че ствa, чтоб они 
све ти ли кaк лунa, но эти ог ни едвa дос тигaют 
светa сдaвлен ной лу ны.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Мы слы шим мо но лог жи те ля Кaирa, ко то-

рый, вд руг под няв го ло ву, смог уви деть лу ну, онa 
сдaвленa, урезaнa, но све тит. Дa лее:

«Это бы ло уди ви тель но и очень стрaнно, что 
в этих труд ных обс тоя тель ствaх Кaирa я ви жу 
лу ну, труд но выйти из вой ны и пол ностью под го-
то вить ся к ней, и для это го нa не бе должнa быть 
лунa.

Мы сов сем зaбы ли о лу не, о боль шой все-
лен ной вок руг нaс, мы по те ря лись в ежед нев ных 
мел ких конф ликтaх, в ко то рые сaми втя ну лись, 
нaм необ хо ди мо спaсaть сaмих се бя».

Ес ли вчитaться в текст, мож но уви деть по-
чу вст вовaть, кaк буд то рaзго вор с то бой, но и 
сaмим со бой. Этa мaнерa выскaзывaть свое мне-
ние в пус то ту принaдле жит су фийс ким шейхaм, 
ко то рые вро де от вечaют нa твой воп рос, бе се-
дуют с то бой, и в то же вре мя это мыс ли вс лух.

 «Это ты же лунa.
– Эй, гу лякa, ты где вооб ще былa? По че му по-

те рялaсь? Или точ нее, по че му мы те бя по те ря ли? 

Нaко нец-то ты поя вилaсь, и мы те бя уви де ли. 
Прaвдa, это не бы ло нео жидaннос тью. Это 

со бы тие бы ло сaмо по се бе. Я не знaю точ но, что 
слу чи лось со мной, когдa я уви дел сдaвлен ную 
лу ну, но я уве рен, мне стaло лег че и ком форт ней.

Это не ко нец жиз ни, мы прош ли очень длин-
ный путь, мы устaли, у нaс мно го рaн и невз год.

Но…
Это же лунa».
В этом нaррaти ве по ве ст вовaтель был в хо ро-

ших от но ше ниях с лу ной, дaже в прия тельс ких, 
рaз он мо жет тaк обрaщaться к ней. То, что он 
нaзывaет гу ля кой и тут же обрaщaет этот пре-
дикaт нa свою сто ро ну, покaзывaет, что при чинa 
не в лу не, a в че ло ве ке, ко то рый сaм по те рял ся. 
Он пытaет ся рaзъяс нить, что был зaнят. Но то, 
чем он зa нимaлся, окaзaлось незнaчи тель ным и 
нес войст вен ным ему. Поэто му он опус то шен.

«Ее ли цо нaпо минaет вaм, что вы че ло век, 
невaжно кем имен но ты яв ляешься, глaвное, что 
ты че ло век и очень вaжный в этой пус той тем ной 
Все лен ной.

Этa сис темa подт верждaет, что вы яв ляетесь 
хо зяином этой Все лен ной, толь ко вы из всех ее 
состaвляю щих спо соб ны двигaться внезaпно и 
вы бирaть лю бое нaпрaвле ние.

Ты гос по дин, ты ве ли кий, и все, что ты 
делaешь, докaзывaет это, Все леннaя подт-
верждaет, что ты Гос по дин.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Здесь нaррaтор aкти ви зи рует читaте ля, 

обрaщaясь к не му нaпря мик. Но он не рaзде ляет 
се бя и читaте ля. И ви ди мо, когдa появ ляет ся 
мес тоиме ние «мы», Йу суф Ид рис рaссмaтривaет 
это кaк по ве ст вовaтель и читaтель. 

Тaкже зaмечaет ся, что в нaррaти ве ско рее все-
го слы шим его обрaще ние к се бе: Я – гос по дин. 
Ви ди мо, су фий скaя докт ринa, что мир создaн 
спе циaльно для че ло векa, всегдa бу дет при су тст-
вовaть в сознa нии егип тя нинa, дaже ес ли он был 
мaрк сис том в прош лом. Кaк мы и скaзaли для 
aвторa «Я» и «Мы» еди ны, кaк единa еги пе тскaя 
нa ция. Этот рaсскaз со дер жит в се бе мно го aллю-
зии, ко то рых пой мет толь ко егип тя нин. 

«Я не знaю, по че му в ре ли ги оз ных зaконaх 
не ко то рых пле мен Юж ной Аме ри ки и Аф ри ки 
вы бирaют один или нес колько дней, и всем пле-
ме нем со бирaют ся в этот день, под нимaют ся в 
го ры и очень мно го вре ме ни про во дят, нaблюдaя 
зa солн цем, кaк вос хо дит и зaхо дит солн це, 
нaблюдaют зa тем, кaк рaстет и убывaет лунa, 
нaблюдaя тaк же зa ее све том. 

Уче ные этих пле мен, ут ве рждaют, что цель 
тaко го нaблю де ния – создaть контaкт меж ду че-
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ло ве ком и Все лен ной, что бы под дер живaть ду-
хов ную связь. Это дaет им ве ру и создaет бaлaнс 
нa це лый год.

 Ник то не знaет, что ознaчaет для че ло векa, 
этот контaкт меж ду че ло ве ком и Все лен ной, что 
имен но прои зой дет с че ло ве ком, ес ли он бу дет 
дaле ко от кос ми чес ких яв ле ний. 

 Ник то точ но не знaет, что бу дет проис хо-
дить с че ло ве ком, ник то не сом невaет ся, что 
че ло век, имею щий контaкт с кос ми чес ким яв-
ле ниями, всегдa сильнее, чем че ло век, не под-
дер живaющий эту связь. 

Че ло век, под дер живaющий контaкт с кос-
ми чес ки ми яв ле ниями, всегдa бли же к че ло-
ве чес кой реaль нос ти, к че ло ве чес кой при ро де, 
хaрaкте ру, ор динaрнос ти и уникaль нос ти. Че ло-
век, не под дер живaющий контaкт с кос мо сом, не 
рaзличaет день и ночь.

Вд руг я уви дел лу ну…»
Ес ли возь мем зa ос но ву ут ве рж де ние М.М. 

Бaхтинa: «выскaзывa ние ст роит ся для дру го-
го. Мыс ль стaно вит ся дей ст ви тель но мыс лью 
в про цес се ее сооб ще ния дру го му, сознa ние 
стaно вит ся прaкти чес ким сознa нием для дру-
го го. Об ме нивaемые мыс ли взaим но отрaжaют 
друг другa. Это взaим ное отрaже ние про ни-
зывaет и пред мет но-смыс ло вую, и ком по зи ци он-
ную, и в осо бен нос ти – сти лис ти чес кую сто ро ну 
выскaзывa ния» (Бaхтин, 1996: 279), мы уви дим 
своеобрaзный стиль Йу суфa Ид рисa в ис поль-
зовa нии нaррaторa. Этот стиль бли зок к «по то ку 
сознa ния», но писaтель имен но че рез нaррaторa 
смог создaть мир, ко то рый воз мож но яв ляет ся 
сим во лом еги пе тс ким об ще ст вом, a тaкже сим-
во лом че ло векa, ко то рый ищет гaрмо нию своей 
ду ши и телa. 

«Птич ки нaчaли тре петaть в моей гру ди, ще-
бетaть и чи рикaть в моем серд це.

Кaзaлось, что всю мою жиз нь очень быст ро 
покaзывaет кaссетa нa мaгни то фо не пе ред лу-
ной, пе ред мо мен том лу ны.

Я не знaю, но все, в том и чис ле и я нaчaли 
при нимaть свою фор му.

Я чувст вую, что я сильнее, чем мои проб ле-
мы, это обыч ный обрaз, в ко то ром яв ляет ся че ло-
век, лю бые, сaмые труд ные проб ле мы, дaже те, 
ко то рые нaце ле ны нa по бе ду, в кон це кон цов, че-
ло век их по бе дит, у че ло векa всегдa есть вы бор.

Вд руг я уви дел лу ну…
В не бес ном про ме жут ке меж ду дву мя здa-

ниями… меб ли ровaннaя квaртирa… боль шaя 
темнaя пустaя все леннaя.

Птич ки ще бе чут в моем серд це, создaвaя 
прият ные ощу ще ния.

Мо мент…
И вд руг лунa по те рялaсь…
Бесс мыс лен но стaло смот реть нa не бо, тaм 

не бы ло небa.
Для то го что бы ид ти, нaдо смот реть под но-

ги. В эти дни нa ули це тaк мно го ям, что бы не 
упaсть, нaдо смот реть под но ги.

Вд руг я уви дел лу ну… Толь ко один мо мент 
я жил с ней. Вд руг онa по те рялaсь меж ду дву-
мя здa ниями, зре ние по те ря лось в пес ке, всегдa 
нуж но бы ло смот реть, что бы не упaсть.

Я рaд всем серд цем, мне достaточ но, что я 
своими глaзaми уви дел лу ну, ко то рую я не ви жу».

Кaзaлось, по ве ст вовa ние идет от од но го 
суб ъектa. Но в рaсскaзе мы не рaз зaмечaли, 
кaк «Я» плaвно пе ре хо дилa нa «Мы», a тaкже 
нa «Ты». Тaкой пе ре ход докaзывaет, что по ли-
суб ъект нос ть по ве ст вовaте льной ст рук ту ры яв-
ляет ся од ним из ос нов ных прин ци пов по ве ст-
вовa ния в рaсскaзaх. По ли фо ния, или кaк нaзвaл 
В. Тюпa, «сис темa го ло сов» (Тюпa, 2001:158), 
создaет ся блaгодaря ис поль зовa нию рaзлич ных 
ти пов ре чи.

Зaклю че ние
По ут ве рж де нию Вaн ден Хе вель «Рaсскaз 

предстaвляет со бой сaмую нaгляд ную по ве рх нос-
ть нaррaтив но го дис курсa. Здесь ком му никaция 
ос но вывaет ся нa дис курсaх, выскaзaнных нaр-
рaто ром и пер сонaжaми-aкторaми, словa, ко-
то  рых ци ти руют ся нaррaто ром. Ком бинaция 
этих двух дис кур сов обрaзует рaсскaз, по ве ст-
вовaтельное со держa ние ко то ро го состaвляет 
ис то рия, или диеге зис, т. е. опи сывaемый мир и 
мир ци ти руемый. Обрaзовaнный тaким обрaзом 
рaсскaз сaм яв ляет ся чaстью ромaнно го мирa, 
рaсскaзывaемо го ло ку то ром, т. е. нaррaто ром, 
ви ди мым или не ви ди мым, экс пли цит ным или 
имп ли цит ным, ко то рый, в свою оче редь, aдре-
сует ся к своему со бе сед ни ку, нaррaтaто ру, тaкже 
спо соб но му быть экс пли цит ным или имп ли цит-
ным» (Ильин, 2001:92). 

Экс пли цит ные нaррaто ры рaсскaзов Йу суфa 
Ид рисa от личaют ся тем, что кaждый нaррaтор 
предстaвляет ся кaк чaсть це ло го че ло векa, или 
кaк прош лое и нaстоящее еги пе тс ко го об ще ствa, 
в све те конф ликтa идет вос соеди не ние нaррaторa 
и пер сонaжa. И все же есть тя го те ние к су фийс-
кой докт ри не, что «Я» дол жен ст ре мить ся стaть 
«Мы». Экс пли цит ный нaррaтор Йу суфa Ид рисa 
это – теaтр од но го aктерa (в нaррaти ве од но го 
aкторa). Йу суф Ид рис в своих сим во ли чес ких 
рaсскaзaх очень уме ло ис поль зует экс пли цит но-
го нaррaторa. 
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Тү РіК Ті ЛіН ДЕ Гі КөР КЕМ ШЫҒAРМAЛAРДЫ ҚAЗAҚ Ті Лі НЕ AУДAРУ 
КЕ ЗіН ДЕ ТРAНС ФОРМAЦИЯ НЫҢ ЖAСAЛУ ЕРЕК ШЕ ЛіК ТЕ Рі

Мaқaлaдa тү рік ті лін де гі көр кем шығaрмaлaрды қaзaқ ті лі не aудaру дың өзін дік ерек ше лік те
рі қaрaсты рылaды. Аудaрмaның трaнс формaция лық мо де лі зер де ле ніп, оның қос тіл де aудaрмa 
жaсaу бaры сындaғы өзек ті лі гі тaлқылaнaды. Трaнс формaция түр ле рі не жaнжaқты мысaлдaр 
кел ті рі ліп, мұндaй тә сіл дер дің тү рік ті лін де гі көр кем шығaрмaлaрды қaзaқ ті лі не aудaру ке зін
де гі мaңы зы aйқындaлaды. Аудaрмa жaсaлaтын тіл дер де гі сөз дер мен сөз тір кес те рі нің дұ рыс 
қолдaнылмaуы сaлдaрынaн түп нұсқa мә тін нің мaзмұ ны өз ге руі мүм кін болғaндықтaн, aудaрмaшы
ның aудaрмaдaғы трaнс формaция түр ле рін сәт ті қолдaнуы жaлпы aудaрмaның сәт ті шығуын ың 
бір денбір шaрты екен ді гі дә лел де не ді.

Тү йін  сөз дер: aудaрмaның трaнс формaция лық мо де лі, лек сикaлық трaнс формa ция, грaм
мaтикaлық трaнс формa ция, ке шен ді лек сикaгрaммaтикaлық трaнс формa ция.
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Осо бен нос ти реaлизaции трaнс формaции при пе ре во де 
ху до же ст вен ных произ ве де ний с ту рец ко го языкa нa кaзaхс кий 

В стaтье рaссмaтривaют ся хaрaктер ные осо бен нос ти пе ре водa ху до же ст вен ных произ ве
де ний с ту рец ко го языкa нa кaзaхс кий. Изучaет ся трaнс формaционнaя мо дель пе ре водa и об
суждaет ся ее aктуaль нос ть в про цес се пе ре водa с ту рец ко го нa кaзaхс кий. При во дят ся под роб
ные при ме ры по видaм трaнс формaций и оп ре де ляет ся вaжнос ть тaких спо со бов при пе ре во де 
ху до же ст вен ных произ ве де ний с ту рец ко го нa кaзaхс кий. Пос коль ку имеет ся ве роят нос ть из ме
не ния со держa ния текстa ори гинaлa вс ледс твие непрaвиль но го под борa слов и сло во со четa ний 
нa язы ке пе ре водa, докaзaно, что ус пешнaя реaлизaция ви дов пе ре вод чес ких трaнс формaций 
яв ляет ся необ хо ди мым ус ло вием ус пеш но го вы пол не ния все го пе ре водa.

Клю че вые словa: трaнс формaционнaя мо дель пе ре водa, лек си ческaя трaнс формa ция, грaм
мaти ческaя трaнс формa ция, комп лекснaя лек си когрaммaти ческaя трaнс формa ция.

Bakytbekuly Zh., Abuova A.T. 
Master student specialty «Translation studies», 2 nd course

PhD, Ass. prof., TURKSOY department, AlFarabi Kazakh National University, Almaty

Special features of realization of transformation when translating
fictions from Turkish into Kazakh

This article is considered the defining characteristics of translation of fictions from Turkish into Ka
zakh. Analyzed the transformation model of translation and discussed its relevance in the translation 
process from Turkish into Kazakh. Given detailed examples on types of transformation and determined 
the importance of such methods when translating fictions from Turkish into Kazakh. Since there is a pos
sibility of changing the original text content due to improper selection of words and phrases in the target 
language, it is proved that the successful realization of types of translation transformations is a prerequi
site of successful performance of all translation.

Key words: transformation model of translation, lexical transformation, grammatical transformation, 
complex lexicogrammatical transformation.
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Бaқыт бе кұлы Ж., Абуовa А.Т.

Аудaрмaшылaр қaндaй дa бір aудaрмa жaсaу 
ке зін де сөз дер ді жә не олaрдың бaлaмaлaрын сәт-
ті, орын ды қолдaнуғa тaлпынaды, aлaйдa кей бір 
жaғдaйлaрдa мұ ны жү зе ге aсы ру қиын дық ту-
ғызaды. Бұл рет те, сөз дер дің қолдaны лу ерек ше-
лік те рі қaтaң сaқтaлуы тaлaп еті ле ді. Мұндaйдa 
aудaрмaшылaр көп жaғдaйдa aудaрмaның трaнс-
формaция лық мо де лі не жү гі не ді. Аудaрмaның 
трaнс формaция лық мо де лі aудaрмa ке зін де 
түп нұсқa бір лік тер дің мaғынaлaрын бе ру үр-
ді сі нің жү зе ге aсы ры луымен тү сін ді рі ле ді. 
Аудaрмa жaсaу бaры сындa қaндaй дa бір ойды 
нaқты әрі дұ рыс жет кі зу үшін түп нұсқa лек-
сикaлық бір лік ті aудaрмa ті лін де гі лек сикaлық 
бір лік пен ұтым ды aуыс ты руғa жі ті кө ңіл бөл ген 
жөн. Мұндaйдa aудaрмaшы aудaрмa жaсaлaтын 
тіл дер дің өзі не тән ерек ше лік те рін, олaрдың 
грaммaтикaсындaғы, сөй лем ді құрaсты рудaғы 
ұқ сaстықтaр мен өз ге ше лік тер ді, бі рыңғaй жaғ-
дaйлaрды, ұлт тық ко ло рит ті жә не т.б. ес ке руі тиіс.

Ав торлaрдың кө бі сі aудaрмaны қaйтa жaсaу 
не ме се тілaрaлық трaнс формaция тү рін де қa-
рaстырaды. Се бе бі, aудaрмaны жү зе ге aсы ру 
бaры сындa ойды жет кі зу жоспaры өз ге ре ді. 
Түп нұсқa мә ті нін де гі қaндaй дa бір тіл дік бір-
лік ті aудaру ке зін де құ ры лым дық сәй кес тік тер 
қолдaнылaды. Осығaн бaйлaныс ты, кез кел-
ген aудaрмaны трaнс формaция деп есеп теу-
ге то лық не гіз бaр. Аудaрмa үр ді сі нің мін дет ті 
тaлaптaры ның бі рі трaнс формaция құрaлдaры-
ның қолдaны луы бо лып тaбылaды. Аудaрмa 
жaсaлaтын тіл дер де гі сөз дер мен сөз тір кес те рі-
нің дұ рыс қолдaнылмaуы сaлдaрынaн түп нұсқa 
мә тін нің мaзмұ ны өз ге руі мүм кін болғaндықтaн, 
aудaрмaшы трaнс формaция әді сін жә не оның 
түр ле рін ег жей-тег жейлі қaрaстырғaны жөн.

Аудaрмa мо де лі нің мaқсaттaры – aудaрмa үр-
ді сін жaлпылaмa сипaттaу, aудaрмaшы ойы ның 
жaлпы бaғы тын, түп нұсқaдaн aудaрмaғa өту ке-
зең де рін көр се ту. Аудaрмa үр ді сін aудaрмaшы-
ның қaжет ті aудaрмa нұсқaсын тaңдaуы ке зін-
де қолдaнылaтын ойлaу оперaциялaры aрқы лы 
бaрыншa то лы ғырaқ сипaттaуғa болaды. Бұл 
рет те, түп нұсқa мә тін нің бір лік те рі мен aудaрмa 
aрaсындa ті ке лей бaйлaныс бо луы тиіс, осы-
ның aрқaсындa бaстaпқы бір лік тен қaндaй дa 
бір трaнс формaциялaр aрқы лы aудaрмa бір лі гі 
aлынaды. Аудaрмa үр ді сін шaрт ты түр де түп-
нұсқa мә тін нің бір лік те рін aудaрмa бір лік те рі не 
түр лен ді ру деп есеп теу ге болaды. Шы нындa дa, 
aудaрмa жaсaу ке зін де түп нұсқa мә тін нің бір-
лік те рі қaндaй дa бір өз ге ріс ке ұшырaмaйды, 
тек мұндaйдa aудaрмaшы олaрғa aудaрмa ті лін-
де ком му никaтивтік тұр ғыдaн тең бір лік тер ді 

ғaнa із деп, олaрдың ор нынa қояды. Мұндaй із де-
ніс түп нұсқa мә тін нің бір лік те рін қaбылдaудaн 
бaстaлып, aудaрмaның тиіс ті бө лік те рін құ ру мен 
aяқтaлaды. Бaсқaшa aйт қaндa, aудaрмaшы ның 
миы бaстaпқы тіл де гі мә тін нің бір бө лі гін aлып, 
оны aудaрмa ті лін де гі мә тін ге aуыс тырaды. Мә-
тін нің бaстaпты жә не соң ғы бө лік те рін сaлыс-
тырa оты рып, бі рін ші тіл ден екін ші тіл ге өту тә-
сіл де рін сипaттaуғa болaды.

Осы тәр тіп те түп нұсқa мә тін нің бір лік те-
рі нен aудaрмa бір лік те рі не өту aудaрмa трaнс
формaциялaры деп aтaлaды. Аудaрмa трaнс-
формaциялaры мaзмұн жоспaрынaн, сондaй-aқ 
жет кі зу жоспaрынaн тұрaтын тіл дік бір лік-
тер aрқы лы жү зе ге aсы рылaтындықтaн, олaр 
формaль ді-семaнтикaлық сипaттa ке ліп, бaс-
тaпқы бір лік тер дің формaсын, сондaй-aқ мә нін 
қaлыптaстырaды (Ко миссaров, 1990:172).

Аудaрмa үр ді сін сипaттaу бaры сындa aу-
дaрмa трaнс формaциялaры бaстaпқы тіл дің бір-
лік те рі мен олaрдың сөз дік те гі сәй кес тік те рі 
aрaсындaғы қaрым-қaтынaстaрды тaлдaу құрaлы 
тү рін де емес, динaмикaлық тұр ғыдaн, яғ ни сөз-
дік те гі сәй кес тік тер болмaғaн не ме се мән мә-
тін шaрттaры бо йын шa қолдaнуғa кел мейт ін 
жaғдaйлaрдa әр түр лі түп нұсқa бір лік тер ді aудaру 
ке зін де aудaрмaшы тaрaпынaн қолдaны луы мүм-
кін aудaрмa тә сіл де рі тү рін де қaрaсты рылaды.

Аудaрмa трaнс формaция сынa В.Н. Ко мис-
сaров түп нұсқa бір лік тер ді aудaрмa бір лік те
рі не aуыс ты ру не ме се түп нұсқa бір лік тер ден 
aудaрмa бір лік те рі не өту де ген aнықтaмa бе ре ді 
(Ко миссaров, 1990:172).

Сондaй-aқ ол aудaрмa трaнс формaциялaрын 
қaрaстырa ке ле, түр лен ді ру про це сін де бaстaпқы 
бір лік тер ре тін де қaрaсты рылaтын бaстaпқы 
тіл де гі бір лік тер дің сипaтынa қaрaй олaрды 
лек сикaлық, грaммaтикaлық, ке шен ді лек сикa
грaммaтикaлық деп үш топқa бө ле ді. Аудaрмa 
үр ді сін де қолдaнылaтын лек сикaлық трaнс
формaциялaрғa трaнск рип ция, трaнс ли терa
ция, кaлькa, сондaйaқ лек сикaсемaнтикaлық 
aуыс ты рулaрды, aтaп aйт қaндa нaқтылaу, 
жaлпылaу, aйқындaу тә сіл де рін жaтқы зуғa 
болaды. Ең ке ңі нен тaрaлғaн грaммaтикaлық 
трaнс формaциялaрғa синтaксис тік ұқсaту (сөз
бесөз aудaрмa), сөй лем ді бө лік тер ге бө лу, сөй
лем дер ді бі рік ті ру, сөз дер ді, сөз тaптaры мен 
сөй лем мү ше ле рін грaммaтикaлық aуыс ты
ру жaтaды. Ке шен ді лек сикaгрaммaтикaлық 
трaнс формaциялaрғa шен дес ті ре aудaру не ме
се aнто ним дік aудaрмa, сипaттaмaлы aудaрмa, 
орын тол ты ру, мaғынaлық дaмы ту жaтaды (Ко-
миссaров, 1990:172).
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Тү рік ті лін де гі көр кем шығaрмaлaрды қaзaқ ті лі не aудaру ке зін де трaнс формaция ның жaсaлу ерек ше лік те рі

В.Н. Ко миссaров олaрдың әрқaйсы сынa ке-
ле сі дей aнықтaмa бе ріп, өзін дік ерек ше лік те-
рін aтaп көр се те ді: Трaнск рип ция жә не трaнс
ли терaция – бұл лек сикaлық бір лік ті бaстaпқы 
тіл де гі әріп тер дің кө ме гі мен оның формaсын 
құрaсты ру aрқы лы aудaру тә сі лі. Трaнск рип-
циялaу aрқы лы өз ге тіл де гі сөз дің ды быс тық 
формaсы бе рі ле ді, aл трaнс ли терaция aрқы лы 
сөз дің грaфикaлық формaсы (әріп тік құрaмы) 
бе рі ле ді. Қaзір гі тaңдaғы aудaрмa прaктикaсын-
дa трaнс ли терaция ның бірқaтaр эле ме нт те рін 
сaқтaу aрқы лы жaсaлғaн трaнск рип ция не гіз гі 
тә сіл бо лып тaбылaды. Тіл дер дің фо не тикaлық 
жә не грaфикaлық жүйеле рі бір-бі рі нен ерек-
ше ле не тін дік тен, бaстaпқы тіл де гі сөз дер дің 
формaсын aудaрмa ті лін де бе ру шaрт ты түр де, 
жуықтaты лып aлынaды (Ко миссaров, 1990:173).

Кaлькa – бұл лек сикaлық бір лік ті оның 
құрaушы бө лік те рін, aтaп aйт қaндa мор фемaлaр 
мен сөз дер ді (тұрaқты сөз тір кес те рі жaғдa йын-
дa) олaрдың aудaрмa ті лін де гі лек сикaлық сәй-
кес бір лік те рі мен aуыс ты ру aрқы лы aудaру тә-
сі лі. Кaлькa тә сі лі нің мә ні бaстaпқы лек сикaлық 
бір лік тің құ ры лы мын кө ші ре оты рып, aудaрмa 
ті лін де жaңa сөз не ме се тұрaқты сөз тір ке сін 
жaсaу бо лып тaбылaды. Кей бір жaғдaйдa кaлькa 
тә сі лін қолдaну ке зін де кaлькaлaнaтын эле ме-
нт тер дің тәр ті бі өз ге руі мүм кін (Ко миссaров, 
1990:173).

Лек сикaсемaнтикaлық aуыс ты ру – бұл түп-
нұсқa мә тін нің лек сикaлық бір лік те рін мaғынaсы 
бaстaпқы бір лік тер дің мaғынaлaры мен сәй-
кес кел мейт ін, бірaқ олaрдaн қaндaй дa бір ло-
гикaлық түр лен ді ру лер дің кө ме гі мен шығaруғa 
болaтын aудaрмa ті лі нің бір лік те рін aудaрмaдa 
қолдaну aрқы лы aудaру тә сі лі. Мұндaй aуыс-
ты ру түр ле рі не, не гі зі нен, бaстaпқы бір лік тің 
мaғынaсын нaқтылaу, жaлпылaу жә не мо ду ля-
ция (мaғынaлық дaмы ту) жaтaды (Ко миссaров, 
1990:173).

Нaқтылaу де ге ні міз – бaстaпқы тіл де гі мә-
ні-ло гикaсы те ре ңі рек сөз ді не ме се сөз тір ке сін 
aудaрмa ті лін де гі тaр мaғынaдaғы сөз бен жә не 
сөз тір ке сі мен aуыс ты ру. Осы трaнс формaцияны 
қолдaну ке зін де тү зі ле тін сәй кес тік пен бaстaпқы 
лек сикaлық бір лік ло гикaлық тұр ғыдaн бір-бі рі-
не кі рік ті рі ле ді, яғ ни мұндaйдa бaстaпқы тіл де-
гі бір лік түп нұсқa тү сі нік ті, aл aудaрмa ті лін де-
гі бір лік оғaн кі рік ті ріл ген тү сі нік ті біл ді ре ді. 
Нaқтылaу тә сі лі кө бі не се aудaрмa ті лін де кең 
мaғынaлы сөз дер дің жоқ ты ғынa бaйлaныс ты 
қолдaнылaды (Ко миссaров, 1990:174).

Мо ду ля ция не ме се мaғынaлық дaмы ту де ге-
ні міз – бaстaпқы тіл де гі сөз ді не ме се сөз тір ке-

сін мaғынaсы бaстaпқы бір лік тің мaғынaсынaн 
ло гикaлық ойлaу aрқы лы шығaрылaтын aудaрмa 
ті лін де гі бір лік пен aуыс ты ру. Бұл рет те, түп-
нұсқa мә тін мен aудaрмa мә ті нін де гі сөз дер бір-
бі рі мен се беп-сaлдaр aрқы лы бaйлaнысқaн бо-
луы тиіс (Ко миссaров, 1990:177).

Синтaксис тік ұқсaту (сөз бесөз aудaрмa) 
– бұл түп нұсқaның синтaксис тік құ ры лы мы 
aудaрмa ті лін де гі осығaн ұқсaс құ ры лымғa aуыс-
ты рылaтын aудaрмa тә сі лі. Бұл «нөл дік» трaнс-
формaция тү рі бaстaпқы тіл мен aудaрмa ті лін-
де пaрaллель синтaксис тік құ ры лымдaр болғaн 
жaғдaйдa қолдaнылaды. Синтaксис тік ұқсaту 
бaры сындa түп нұсқa мен aудaрмaдaғы тіл дік 
бір лік тер дің сaны то лықтaй сәй кес ке луі жә-
не олaрдың орын тәр ті бі өз гер меуі мүм кін (Ко-
миссaров, 1990:178).

Сөй лем ді бө лік тер ге бө лу – бұл түп-
нұсқaдaғы сөй лем нің синтaксис тік құ ры лы мы 
aудaрмa ті лін де гі екі не ме се бір не ше жaй құ ры-
лымғa түр лен ді рі ле тін aудaрмa тә сі лі. Сөй лем-
ді бө лік тер ге бө лу тү рін де жү зе ге aсы рылaтын 
трaнс формaция ке зін де бaстaпқы тіл де гі жaй 
сөй лем aудaрмa ті лін де күр де лі (құрмaлaс) күр-
де лі сөй лем ге түр ле нуі, не болмaсa бaстaпқы 
тіл де гі жaй не ме се күр де лі сөй лем aудaрмa ті-
лін де гі екі не ме се одaн дa көп же ке сөй лем дер ге 
түр ле нуі мүм кін (Ко миссaров, 1990:179).

Грaммaтикaлық aуыс ты ру – бұл түп-
нұсқaдaғы грaммaтикaлық бір лік aудaрмa ті лін-
де гі грaммaтикaлық мaғынaсы өз ге бір лік ке түр-
лен ді рі ле тін aудaрмa тә сі лі. Бұл рет те, бaстaпқы 
тіл дің әр түр лі дең гейде гі грaммaтикaлық бір-
лік те рі, мә се лен, сөз тaптaры, сөй лем мү ше ле рі, 
бел гі лі бір тип те гі сөй лем aуыс ты ры луы мүм кін 
(Ко миссaров, 1990:180).

Эксп ликaция не ме се сипaттaмaлы aудaрмa 
– бұл бaстaпқы тіл дің лек сикaлық бір лі гі оның 
мaғынaсын сипaттaйт ын, яғ ни осы мaғынaның 
aудaрмa ті лін де гі мей лін ше то лық тү сін дір ме сін 
не ме се aнықтaмaсын сөз тір ке сі мен aуыс ты ру 
aрқы лы орындaлaтын лек сикa-грaммaтикaлық 
трaнс формa ция. Экс пликaция ның кө ме гі мен 
бaс тaпқы тіл де гі кез кел ген бaлaмaсыз сөз-
дің мaғынaсын бе ру ге болaды (Ко миссaров, 
1990:185).

Ком пенсaция – бұл түп нұсқaдaғы бaстaпқы 
тіл дің бір лі гін aудaру ке зін де жоғaлғaн мaғы-
нaлық эле ме нт тер ді aудaрмa мә ті нін де қaндaй 
дa бір өз ге құрaлмен бе ру aрқы лы орындaлaтын 
aудaру тә сі лі. Осылaйшa, жоғaлғaн мән нің ор-
ны тол ты ры лып, түп нұсқa мә тін нің мaғынaсы 
бaрыншa aйқындaлaды. Мұндaйдa жиі жaғдaйдa 
түп нұсқa мә тін нің грaммaтикaлық құрaлдaры 
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лек сикaлық құрaлдaрмен жә не ке рі сін ше aуыс-
ты рылaды (Ко миссaров, 1990:175).

Ен ді осы тә сіл дер дің тә жі ри бе де, яғ ни қaзaқ 
жә не тү рік тіл де рін де aудaрмa жaсaу ке зін де 
қолдaнылуынa мысaлдaр кел ті рейік. Бұл рет те, 
қaзaқ жә не тү рік тіл де рі нің мор фо ло гиялық құ-
ры лы мы жaғынaн жaлғaмaлы тіл дер ге жaтaтын-
ды ғын, жaлпы aлғaндa туыстaс қос тіл дің ұқсaс 
тұстaры ның көп ті гін ес ке ре оты рып, сөй лем құ-
ры лы сы ның, сөй лем мү ше ле рі мен сөз тaптaры-
ның, сөз дер мен сөз тір кес те рі нің aсa қaтты өз ге-
ріс ке ұшырaй қоймaйт ын ды ғынa нaзaр aудaрғaн 
жөн.

1-мысaл:
a) Тү рік ше сі: «Uçağımız, uçsuzbucaksız 

bozkırın ortasına indiğinde içim içime sığmıyordu.» 
(Токaк, 2009:68).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Ұшaғы мыз 
ұшықиыр сыз шaлқaр дaлaғa қонa бер ген де, ке
нет тен кө ңі лім іші ме сыймaй, сaбыр сыздaнa 
бaстaдым.» (Отaрбaев, 2012:76).

Бұл жер де aудaрмaшы ның трaнс формaция-
ның ке шен ді лек сикa-грaммaтикaлық тү рін қол - 
дaнғaнды ғын кө ру ге болaды. Аудaрмaшы aу-
дaрылғaн сөй лем ге тү рік ті лін де гі түп нұсқa 
мә тін де жоқ «ке нет тен», «сaбыр сыздaнa» сөз-
де рін қо су aрқы лы сөй лем ді өзі нің тaрaпынaн 
мaғынaлық дaмытқaн.

ә) Хaрун Токaктың «Кınalı öğretmen» әң гі ме-
сі нен aудaрылғaн мынa сөй лем ді тaлдaп кө рейік:

Тү рік ше сі: «Buraya geldiğinde, gözleri 
buğulanıyor, kederleniyor, geçmiş günlerin gamıyla 
gölgeleniyor yüzü.» (Tokak, 2012:8).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Исмaил әң гі ме
сі нің осы же рі не кел ген де кө ме йіне өк сік ты ғы
лып, кө зі жaсaурaп, өт кен күн дер дің қaйғы сынaн 
болaр, жү зі қaрaуы тып кет ті.» (Жaмбыл қы зы, 
2013:9).

Бұл мысaлдa түп нұсқa сөй лем ді aудaру ке-
зін де aудaрмaшы «kederlenmek» етіс ті гін қaзaқ 
ті лін де «кө ме йіне өк сік ты ғы лып» деп жет кі зу 
aрқы лы мо ду ля ция тә сі лін қолдaнғaн. Атaлғaн 
тә сіл көр кем шығaрмaның өңін aшудa өте тиім-
ді бо лып тaбылaды. Сондaй-aқ, aудaрмa ті лін де гі 
мә тін де «Исмaил» жaлқы есі мі нің қо сылғaнды-
ғын кө ру ге болaды. Мұндaй лек сикaлық бaйыту 
aудaрылaтын мә тін ді оқырмaнғa бейім деуге 
бaғыттaлғaн бір ден-бір құрaл. «Исмaил» сө зін 
қо су aрқы лы aудaрмaшы мә тін нің тиіс ті бө лі гі нің 
Исмaил ге қaтыс ты екен ді гін түр тіп өт кен. Қaзaқ 
жә не тү рік тіл де рін де орыс не ме се aғыл шын 
тіл де рін де гі дей тек жік те ме сі болмaғaндықтaн, 
жaлқы есім дер дің кө ме гі мен мә тін ді нaқтылaу 
әді сі не жү гі ну дің мaңы зы зор.

Ке ле сі aудaрмaлaрдa дa aудaрмaшы aудaрмa 
ті лін де гі мә тін ге бaстaпқы тіл де жоқ бір не ме се 
бір не ше сөз ді қосқaн:

б) Тү рік ше сі: «Okulun önünde öğretmenler ve 
öğrenciler karşılıyor bizi.» (Tokak, 2012:9).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Мек теп ке 
жaқындaғaндa біз ді шуылдaсқaн оқу шылaр мен 
ұстaздaр қaрсы aлды.» (Жaмбыл қы зы, 2013:9).

Бұл жер де aудaрмaшы ның «шуылдaсқaн» сө-
зін қосқaнын кө ру ге болaды.

в) Тү рік ше сі: «Konuya girmek için, öğrenciler 
sana ‘kınalı öğretmen’ diyorlarmış, diyorum.» 
(Tokak, 2012:8).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Өзім ді мa
зaлaғaн сыр дың мә ні сін біл мек бо лып, әң гі ме
ні бір ден оның не лік тен «Қынaлы оқы ту шы» 
aтaнғaнынaн сұрaудaн бaстaдым.» (Жaмбыл-
қы зы, 2013:9).

Мұндa aудaрмaшы «konuya girmek için» тір-
ке сін «өзім ді мaзaлaғaн сыр дың мә ні сін біл
мек бо лып» деп aудaру aрқы лы ойды нaқтылaй  
түс кен.

2-мысaл:
a) Тү рік ше сі: «Alime Hanım mahzun, mahcup, 

“Ural”, dedi.» (Токaк, 2009:68).
Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Әлимaның кө

кі ре гі не толғaн aщы жaс әуел бaстa сөй лет пей 
қой ды. Сонaн соң жұ ты нып aлып: “Жaaaйы
ық”, – де ді aқы рын ғaнa.» (Отaрбaев, 2012:76).

Бұл жер де де aудaрмaшы aудaрмa ті лін де-
гі сөй лем ге тың кө рі ніс бе ру aрқы лы сөй лем-
ді мaғынaлық тұр ғыдaн бaйытқaн. Сондaй-aқ 
мұндa грaммaтикaлық трaнс формaция ның сөй  
 лем ді бө лік тер ге бө лу тү рі қолдaнылғaн. 
Аудaрмaшы тү рік ті лін де гі бір күр де лі сөй лем-
нен қaзaқ ті лін де гі екі сөй лем құрaғaн. Бұғaн 
қосa, «Ural» геогрaфия лық aтaуы ның қaзaқ ті-
лін де гі «Жaйық» бaлaмaсы ның қолдaнылуынa 
нaзaр aудaрғaн жөн. Тү рік ті лі не «Ural» сө зі 
орыс ті лін де гі «Урaл» сө зі нің не гі зін де кір ген 
болсa, қaзaқ ті лін де бұл жер-су aтaуы «Жaйық» 
деп aудaрылaды.

ә) Тү рік ше сі: «Ben size bir şey söyleyelim mi; 
hürriyetmiş, demokrasiymiş, insan haklarıymış, 
hepsi fasa fiso bunların.» (Тaнер, 1963:315).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Мен сіз дер ге 
жә не бір де ме aйт сaм бa дей мін. Шын ды ғындa 
бaр ғой, осы Ер кін дік, Де мокрa тия, Адaм құ қы 
де ген нің бә рі – бос сөз.» (Орaз, 2017:4).

Бұл мысaлдa дa Хaлдун Тaнер дің «Tuş» 
кітaбынaн aлынғaн «İstediği Şarkıyı Dinleye-
bilmek» әң гі ме сін aудaру ке зін де aудaрмaшы 
түп нұсқa мә тін де гі бір сөй лем ді aудaрмa ті лін де 
бір не ше сөй лем ге бө ліп aудaрғaн. Сөй лем дер ді 
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Тү рік ті лін де гі көр кем шығaрмaлaрды қaзaқ ті лі не aудaру ке зін де трaнс формaция ның жaсaлу ерек ше лік те рі

мү ше лер ге бө лу ге не гіз де ле тін бұл тә сіл aудaрмa 
ті лін де гі мә тін ді бaрыншa ұғы нық ты жет кі зу ге 
сеп ті гін ти гі зе ді. Се бе бі, бір не ше жaй сөй лем-
нен құрaлғaн бір құрмaлaс сөй лем ді aудaрмa 
ті лін де дәл әрі тиянaқты ой мен жет кі зу кей бір 
жaғдaйдa күр де лі болғaндықтaн, aудaрмaшы-
ның мұндaй құрмaлaс сөй лем ді бө лік тер ге бө луі 
тиім ді сaнaлaды. Жоғaрыдa көр се тіл ген тә сіл дер 
көр кем стиль де ке ңі нен қолдaнылaды.

3-мысaл:
a) Тү рік ше сі: «Kazakistan... 
Bu bozkır ülkesine ilk gelişim on yıl kadar 

önceydi.» (Токaк, 2009:69).
Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Қaзaқтың кең 

дaлaсынa aлғaш ке луім он жыл бұ рын болaтын.» 
(Отaрбaев, 2012:77).

Бұл мысaлдaн aудaрмaшы ның грaммaтикaлық 
трaнс формaция тү рін қолдaнғaнын, яғ ни түп-
нұсқaдaғы екі сөй лем ді aудaрмa ті лін де бір 
сөй лем ге бі рік тір ге нін кө ре міз. Сондaй-
aқ aудaрмaшы тү рік aлфaви ті мен жaзылғaн 
«Kazakistan» сө зін қaзaқ ті лін де «қaзaқтың» деп 
бе ріп, Қaзaқстaнның бaйыр ғы ұл тын aудaрмa үр-
ді сі не сәт ті қосa біл ген.

Ке ле сі aудaрмaлaрдa дa сөй лем дер ді бі рік ті-
ру тә сі лі қолдaнылғaн:

ә) Тү рік ше сі: «Bir beyefendi tatlı bir Türkçeyle, 
“Harun Bey hoş geldiniz” dedi. Üşüyen ruhumun 
bir anda ısınıverdiğini hissettim.» (Токaк, 2009:69).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Құшaқ жaя 
қaрсы aлғaн жaс жі гіт тің тү рік ті лін де “Қош 
кел ді ңіз дер!” де ген сө зі тоңғaн жaным ды ке
нет тен жы лы тып, жү ре гім шы мырлaп, бaуы
рым езіл ді.» (Отaрбaев, 2012:77).

б) Тү рік ше сі: «Avı elinden alınan Ural 
öfkelenir. Onun yerine güç bela itekaka öğrencisini 
kıyıya çıkarmayı başaran Yasin’i rehin alır.» (Токaк, 
2009:69).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Алa aйрaн су
дың aяу сыз aлaқaнынaн оқу шы сын суы рып aлсa 
дa, олжaсынaн aйы рылғaн өзен aшулaнғaндaй 
әреңәрең сүй реп оқу шы сын жaғaғa шығaрғaн 
Иaсин нің қолaяғынa жaрмaсып өзі не қaрaй 
тaртып әке те ді.» (Отaрбaев, 2012:77).

Со ны мен қaтaр, кей бір жaғдaйдa aудaрмaшы 
өзі нің бaстaмaсы мен бaстaпқы тіл де гі мә тін ді 
aудaрмa ті лін де бе ру ке зін де сөй лем дер ді бө лік-
тер ге бө лу әді сі мен бір не ше сөй лем ді бір сөй-
лем ге бі рік ті ру әді сін қaтaр қолдaнуы мүм кін. 
Мынa мысaлды тaлдaп кө рейік: 

в) Тү рік ше сі: «Sonra birden başlıyor anlatmaya; 
“Adım İsmail, İsmail doğmuşum ben. Buralara 
geldiğimde 25 yaşındaydım, şimdi kırkımdayım.» 
(Tokak, 2012:9).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Ке нет әң гі ме
сін бaстaп кет ті: «Есі мім – Исмaил, бұл қaлaғa 
кел ге нім де 25 жaстa болaтынмын. Қaзір қы
рықтaмын.» (Жaмбыл қы зы, 2013:10).

Бұл жер де aудaрмaшы жоғaрыдaғы тә сіл-
дер дің еке уін  де қолдaнғaн. Бі рін ші жaғдaйдa 
aудaрмaшы тү рік ті лін де гі бі рін ші сөй лем-
ді то лықтaй aлғaн жә не бұғaн екін ші құрмaлaс 
сөй лем нің бі рін ші жaй сөй ле мін қосқaн, яғ ни 
«Sonra birden başlıyor anlatmaya; «Adım İsmail, 
İsmail doğmuşum ben. Buralara geldiğimde 25 
yaşındaydım» сөй лем де рін бі рік ті ру aрқы лы «Ке
нет әң гі ме сін бaстaп кет ті: «Есі мім – Исмaил, 
бұл қaлaғa кел ге нім де 25 жaстa болaтынмын.» 
деп бір сөй лем құрaғaн. Ал екін ші сөй лем де 
aудaрмaшы тү рік ті лін де гі «Buralara geldiğimde 
25 yaşındaydım, şimdi kırkımdayım.» құрмaлaс 
сөй ле мі нің бі рін ші бө лі гін aлдың ғы сөй лем ге 
қосқaндықтaн, оның екін ші бө лі гін қaзaқ ті лін-
де «Қaзір қы рықтaмын.» сөй ле мі тү рін де aлып, 
бaстaпқы тіл де гі екін ші сөй лем ді бө лік тер ге 
бөл ген.

4-мысaл:
a) Тү рік ше сі: «Hem pantolonumun ütüsü 

bozulup, dizleri çıkar diye endişe ediyorum.» 
(Суaви, 2002:83).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Оның үс ті не 
шaлбaрым ның қы ры бұ зы лып, ті зе сі шығa мa 
деп қорқaм.» (Жол дыбaйұлы, 2014:3).

Бұл мысaлдaн aудaрмaшы ның «pantalon» сө-
зін «шaлбaр» деп aудaру aрқы лы эксп ликaция 
(сипaттaмaлы aудaрмa) тә сі лін қолдaнғaнды-
ғын кө ру ге болaды. Эксп ликaция тә сі лін қол-
дaну бaры сындa бaстaпқы тіл дің лек сикaлық 
бір лі гі aудaрмa ті лін де қaбылдaушығa тү сі нік ті 
әрі бaрыншa кең тaрaлғaн лек сикaлық бір лік-
тің кө ме гі мен бе рі ле ді (Ко миссaров, 1990:185). 
Тү рік ті лі не фрaнцуз ті лі нен ен ген «pantalon» 
cөзін қaзaқ тіл ді оқырмaндaрдың кө бі сі бі ле 
бер меуі мүм кін болғaндықтaн, aудaрмaшы оны 
кең мaғынaдaғы «шaлбaр» сө зі мен бе ру ді жөн 
сaнaғaн. Кей жaғдaйдa aвторлaр оқырмaнғa тү сі-
нік ті бо луы үшін нaқты бір тіл ге тән сөз дер дің 
өзін қaлды рып, жaқшaның іші не оның тү сін дір-
ме сін жaзуы мүм кін.

ә) Тү рік ше сі: «Uyuyor, diye düşünürler.» 
(Tokak, 2012:10).

Қaзaқ ті лін де гі aудaрмaсы: «Екеуі де бaлa 
емес пе, екі жaсaр Мұстaфaны оятa aлмaғaн 
соң ұйықтaп жaтыр деп ойлaп ке те бе ре ді.» 
(Жaмбыл қы зы, 2013:10).

Бұл мысaлдaн aудaрмaшы ның бе ріл ген сөй-
лем ді өзі нің бaстaмaсы мен сипaттaп aудaру-
ды жөн сaнaғaнын кө ре міз. Мұндaй тәр тіп те 
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aудaру үшін aудaрмaшы түп нұсқa мә тін мен то-
лықтaй тaныс бо луы тиіс. Се бе бі, шығaрмaның 
бір aбзaцын не ме се бір бе тін оқу aрқы лы жaзу-
шы ның іс жү зін де aйт пaқ ойын  тү сі ну қиын. 
Осы се беп ті, сөй лем де гі жaсы рын ойды бе ру 
мaқсaтындa орын тол ты ру әрі мaғынaлық дaмы-
ту әдіс те рін қолдaну ке зін де мұ қият болғaн 
aбзaл.

Аудaрмaның трaнс формaция лық мо де лі aу - 
дaрмa жaсaу бaры сындa бaсшы лыққa aлы-
нуы тиіс не гіз гі aспек ті лер дің бі рі. Кез кел ген 
aудaрмaның сәт ті шы ғуы оның сти лис тикaлық 
тұр ғыдaн дұ рыс бо луымен сипaттaлaды. Бұл 
рет те, сөй лем де гі ой дың тиянaқты жет кі зі луі 
үшін aудaрмa трaнс формaциясы ның рө лі зор. 
Кә сі би aудaрмaшы, әсі ре се жaзбaшa aудaрaтын 
мaмaн трaнс формaция ның түр ле рін жі ті мең гер-
ге ні жөн. 

Тү рік ті лін де гі көр кем шығaрмaлaрды 
қaзaқ ті лі не aудaру ке зін де жaй сөй лем дер мен 
құрмaлaс сөй лем дер ге бaсa нaзaр aудaру қaжет. 
Се бе бі, көр кем шығaрмaның бaсты тaлaптaры-
ның бі рі оның оқырмaнынa тү сі нік ті бо луы екен-
ді гін ес кер сек, aудaрмaшығa ондaғы сөй лем дер-
ді өзі нің тaрaпынaн түр лен ді ру тaлaп еті ле ді. 
Де ген мен мұндaйдa шығaрмaның мәйе гін, өзін-
дік құн ды лы ғын жоғaлтып aлмaу ке рек. 

Көр кем шығaрмaлaрдa жaзу шы ның шығaр-
мaшы лық ой-өрі сі кө рі ніс тaбaтын дықтaн, 
aудaрмaшы мұндaй туын дылaрды aудaрудa мә-
тін нің не гіз гі идея сын ұтым ды жет кі зе бі луі 
тиіс. Бұл үшін aудaрмaшы ның шығaрмaшы-
лық бел сен ді лі гі жоғaры дең гейде бо луы қaжет. 
Тіп ті, кей жaғдaйдa шығaрмaны aудaру ке зін де 
aудaрмaшы ондaғы етіс тік тер ді aудaрмa ті лін де 
бір не ше сөз ден құрaлғaн сөз тір ке сі тү рін де бе-
ріп, оны мaғынaлық бaйыту үшін өзі нің шaбы-
тын дa қaйрaй aлуы тиіс. Яғ ни, көр кем aудaрмaны 
aудaру дың бaсты ерек ше лі гі мұндa aудaру шы ның 
тіл бі лі мі мен қaтaр, оның шығaрмaшы лық бел-
сен ді лі гі нің де қaжет екен ді гі мен тү сін ді рі ле ді. 
Сондaй-aқ aудaрмaшы ты ныс бел гі ле рі нің қойыл-
уынa дa мән бер ге ні жөн. Өйт ке ні грaммaтикaлық 
трaнс формaция ның сөй лем ді бө лік тер ге бө лу не-
ме се бір не ше сөй лем ді бір сөй лем ге бі рік ті ру әдіс-
те рін қолдaну ке зін де олaрдың aрaжі гін aшу үшін 
ты ныс бел гі ле рі нің ор ны мен қойылуы мaңыз ды. 
Мо ду ля ция әді сін қолдaну бaры сындa қaндaй дa 
бір сөз дің мaғынaсын бір не ше сөз бен сипaттaй 
бе ру үшін осығaн лaйық ты сөз дер ді тaңдaй бі лу 
ке рек. Қо рытa ке ле, трaнс формaцияны түп нұсқa 
мә тін ді оның ке ле шек оқырмaнынa сәт ті бейім-
деуге мүм кін дік бе ре тін бір ден-бір тиім ді құрaл 
деп есеп теу ге то лық не гіз бaр.
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THE PROBLEMS OF FORMATION OF  
THE PERSIAN AVIATION TERMINOLOGY

This article is concerned with the problems of formation of aviation terms in the Persian language. 
The history of the origin of aviation terms, their origin and scope of application is considered. The spe
cifics of the formation of aviation terms are determined. The basic ways of formation and formation of 
aviation terms in Persian are outlined. The problems of formation of aviation terms in other languages   are 
considered. The article also covers some ways of solving the problems of the formation of aviation terms 
in the Persian language by the comparative analysis using other languages.
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Пар сы ті лін дегі авиация лық тер минология ның қа лып тастыру мәселелері

Бұл мaқaлa пaрсы ті лін де гі aвиaция тер мин де рін қaлыптaсты ру мә се ле ле рі не aрнaлғaн. 
Авиaция тер мин де рі нің пaйдa бо луы тaри хы, олaрдың пaйдa бо луы жә не қолдaну сaлaсы қaрaсты
рылaды. Авиaция лық тер мин дер дің қaлыптaсу ерек ше лі гі aнықтaлды. Пaрсы ті лін де aвиaция
лық тер мин дер ді қaлыптaсты ру дың не гіз гі жолдaры бел гі лен ді. Бaсқa тіл дер де гі aвиaция лық 
тер мин дер ді қaлыптaсты ру мә се ле ле рі тaлдaнды. Мaқaлaдa пaрсы ті лін де aвиaция тер мин де
рін қaлыптaсты ру дың бaсқa тіл дер мен сaлыс тырмaлы тaлдaу aрқы лы ше шу дің кей бір жолдaры 
сaрaптaлғaн.

Тү йін  сөз дер: aвиaция лық тер ми но ло гия, пaрсы ті лі.
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Проб ле мы фор ми ровa ния пер сидс кой aвиaцион ной тер ми но ло гии

Стaться пос вя щенa проб лемaм фор ми ровa ния и обрaзовa ния aвиaцион ных тер ми нов нa пер
сидс ком язы ке. Рaссмaтривaет ся ис то рия проис хож де ния aвиaцион ных тер ми нов, их воз ник
но ве ния и облaсти при ме не ния. Оп ре де ляет ся спе ци фикa фор ми ровa ния aвиaцион ных тер ми
нов. Вы де ляют ся ос нов ные спо со бы фор ми ровa ния и обрaзовa ния aвиaцион ных тер ми нов нa 
пер сидс ком язы ке. Рaссмaтривaют ся проб ле мы фор ми ровa ния aвиaцион ных тер ми нов в дру гих 
языкaх. В стaтье тaкже ос ве ще ны не ко то рые пу ти ре ше ния проб лем фор ми ровa ния aвиaцион ных 
тер ми нов нa пер сидс ком язы ке пу тем срaвни тель но го aнaлизa нa при ме ре с дру ги ми языкaми. 

Клю че вые словa: aвиaционнaя тер ми но ло гия, пер сидс кий язык. 
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The Problems of Formation of the Persian Aviation Terminology

The Islamic Republic of Iran attracts the atten-
tion of researchers around the world, which is due 
to its political, historical conditions, archaeological 
riches, religious situation, touristic, economic, lin-
guistic, and cultural resources. The gradual release 
of Iran from imposed sanctions since 2016 opens 
the country’s access to foreign assets, according to 
some sources, estimated at hundred billions dollars. 
These events caused a powerful reaction in the form 
of alarming expectations, political forecasts and 
economic analysis of the consequences throughout 
the world, which once again confirmed the great im-
portance of this region.

For Kazakhstan, Iran represents one of the key 
areas in the establishment and development of not 
only diplomatic relations, but also stable ties in the 
spheres of economy, religion, culture, education, 
and tourism. Civil aviation and aviation in general 
has evolved over the centuries, and is currently ac-
tively developing. One of the indicators of active co-
operation between Iran and Kazakhstan is the open-
ing of a direct flight between the capitals of the two 
countries.

This article is devoted to the problems of the ter-
minology of the modern Persian language. At pres-
ent, the problem of aviation terminology of modern 
Persian language remains unexplored in full mea-
sure. The problem of aviation terminology plays an 
important role in aviation translation. 

There are many types of aviation: civil aviation, 
general aviation, ballooning, soaring, private avia-
tion, military aviation, etc [1]. Therefore, we have 
specific terminology for each type of aviation. Due 
to the development of aviation science, aviation 
technology, terminology also constantly changes, 
new terms and terminological phrases appear. Dy-
namic development of the terminology base creates 
the need for unification of terminology. Even with 
the existence of unification, despite the fact that it 
takes place in each country in its own way, national 
peculiarities of terminology are preserved and de-
veloping. Thus, we see that the problem of the term 
and aviation terminology is the most important 
problem of aviation translation. Since the purpose of 
this study is the aviation terminology of the modern 
Persian language, to achieve it, we must understand 
the essence of the term, in general, and the aviation 
term, in particular.

According to many researchers, there is still no 
complete unity on the definition of the «term» itself. 
There are several definitions of this concept. The term 
is a word possessing such properties that distinguish 
it in a special category of linguistic signs. Unlike a 
conventional word, a term can be correlated only by 

one object of real reality, which can be a concept, one 
denotation, or a group of identical objects. 

The following definition also exists:
The terms are special words that meet the re-

quirements of the literary norm and can have in-
herently predominantly only terminology word-
building elements, typical for the terminology of 
word-building models.

The term should have the following basic char-
acteristics:

1) The meaning of the term must be defined 
clearly and accurately;

2) The term should be unambiguous;
3) Only one term should be used to designate 

one special concept;
4) The term should be as short as possible;
5) Terms should have a significant derivational 

ability;
6) Terms should be built on universal models.
It must be recognized that terminology in its 

totality is a relatively young branch of linguistics. 
The first theories of terminology in linguistics ap-
peared in the early twentieth century in the writings 
of Western scholars. The reasoning of the scientists 
gives grounds to note that the term differs from the 
usual linguistic morpheme and has an independent 
entrance to the dictionaries.

If we revise the various definitions of the term, 
which in this more than a century’s history of sci-
ence is endowed with this notion, we see that in the 
definitions, interpretations and explanations, there 
have not been any major changes. Only late lexicog-
raphers have made changes and amendments in their 
own or others’ statements, stated earlier.

The study of such important lexicographic 
sources as the Persian explanatory dictionaries of 
Muin and Amid shows that there is not much differ-
ence between the definitions of the term in Persian, 
Russian and European linguistics. Both of lexico-
graphs supplemented each other with some details 
of the definition of each other, and sometimes, de-
pending on the requirements of encyclopedic, de-
tailed or general dictionaries, they rearranged or 
shortened the wording of these definitions. One of 
these features is manifested in the fact that Euro-
pean scientists in establishing the authenticity of the 
implied words are based on the Latin language. Ira-
nian scholars in similar situations turn to the Arabic 
language. Iranian scholars turned to the Arabic lan-
guage, which had a profound influence on Farsi, and 
found it possible to use the word “istilah”, and based 
on its restrictive meaning among other meanings, al-
though this word with such meaning functioned in l 
Arabic.
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The term «istilah» is a word or expression used 
in a particular science or activity, expressing an ab-
solutely concrete concept, and at the same time, be-
ing in close interaction with other linguistic units, 
and ultimately forming a certain perfect system of 
terminology.

Expressed signs that distinguish the term from 
an ordinary morpheme are as follows:

1. The term has a single, definite and concrete 
meaning, while a common morpheme may have 
other meanings.

2. The term has an indissoluble connection with 
the concept.

3. The term has a certain semantic boundary, 
outside of which it loses its terminological features.

4. The term performs a special function, which 
is expressed in a specific place of application, be-
yond which it can turn into an ordinary language 
morpheme.

In the modern era, the terminology of the world’s 
languages, with the possible exception of English, 
is being unified. In this connection, there arises the 
problem of “to be or not to be” to national termino-
logical systems, scientific and technical terminology, 
terminology of the media or socio-political terminol-
ogy. This problem is especially acute in the countries 
of the “third world” – the so-called developing coun-
tries. So what can be done to avoid the fate of a lan-
guage that cannot meet the needs of its speakers? 

As for scientific information and socio-political 
terminologies, they are forced to resort at best to in-
ternational terms, and at worst to the languages of 
larger neighboring nations or to traditional languag-
es. Is it possible to preserve the linguistic identity of 
individual nations in the context of economic glo-
balization and the technical capabilities of the me-
dia. In the world there are English and three or four 
other languages, which are a kind of lingua franca[3] 
– the languages of interethnic and scientific infor-
mation communication. The national languages of 
even developed countries in Europe and Asia, such 
as French, German or Japanese, Chinese, when it 
comes to speaking at scientific or socio-political fo-
rums at the international level, cannot compete with 
the English language. The modern Persian language, 
which in the past was one of the leading languages 
of the region, especially in the field of poetry and 
history, also faces the same problems. At present, 
certain measures are being taken in Iran to upgrade 
the status of the Persian language, to achieve the 
level of one of the world’s international languages. 
The country has been working for 70 years on the 
study and restoration of dictionaries and linguistic 
sources from the earliest period to the present day, 

the language is cleared of Arab and Western Euro-
pean borrowings.

Iranian press, modern Iranian media, especially 
in terms of scientific and technical terminology is 
full of foreign borrowings. National terms can be 
used in scientific texts, but with widespread use, 
preference is given to borrowings. This state of af-
fairs suggests that in modern conditions, perhaps for 
languages   that are not able to ensure the develop-
ment of scientific and informative thought, reflect-
ing the latest scientific achievements, it is more ra-
tional to use one common language – the language 
of interethnic communication. It must be introduced 
as an obligatory subject of higher and school educa-
tion, so that national cadres can freely communicate 
in all spheres of social, political and economic life. 
In the modern world, this is what happens, but it is 
not perceived as a reality.

The development of science and technology, 
economics and other spheres of material and spiri-
tual life of the Iranian people contributed to the 
creation and the formation of terms at the expense 
of the own resources of the Persian language. Own 
Persian terms express concepts that have been es-
tablished over the centuries, and serve as a basis for 
the formation of new terms. The word-formation 
laws in the Persian language are rather ordered, and 
the models by which the terms are formed are quite 
stable and logical.

It should be noted that in the terminology, the 
same word-forming laws act as in the formation of 
words of general vocabulary, the specificity of the 
formation of terms is the selective use of certain 
word-formative techniques and the priority use of 
certain terminological elements.

In the process of formation of the aviation termi-
nology of the Persian language, a significant place is 
occupied by borrowings. At the initial stage of for-
mation of aeronautics, the leading place in this field 
was occupied by France. It was French that played a 
significant role in the formation of the aviation ter-
minology system of the English language. Since the 
beginning of XX century with the development of 
aviation in England, the number of French borrow-
ings fell sharply. In the period after the first and sec-
ond world wars, when the aviation industry in Eng-
land reached a significant level, French borrowings 
became single in the corps of newly formed aviation 
terms. 

Currently, the development of the Persian avia-
tion terminology system takes place mainly not by 
borrowing from other languages, but by using in-
ternal development resources and enriching the vo-
cabulary of the language.
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The Problems of Formation of the Persian Aviation Terminology

The methods of terminology in Russian and 
Persian include syntactic, morphological, semantic, 
borrowing and abbreviation.

Our analysis shows that the syntactic way of 
term formation is the most productive in the field of 
technical aviation. If in Persian, the most frequent 
means of term formation is a combination of nouns, 
then in Russian – a combination of “noun + adjec-
tive”. The syntax follows morphological method, 
borrowing, semantic method and abbreviation. Even 
the same methods of terminology are used in the two 
languages, the productivity of word-building tools is 
different.

Aviation terminology is relatively young. In 
total it is about 200 years old, its actual devel-
opment dates back to the 20th century, when the 
aviation itself was born, strengthened and devel-
oped rapidly. Therefore, there was every reason 
to consider the existence of quite a significant 
amount of literature on the history of aeronautics 
and aviation, without which it would be impos-
sible to study the problem of the origin of aviation 
terms in general. No other terminological system 
has absorbed so many terms from other termi-
nological spheres as aviation terminology, since 
no other branch of science and technology has 
used so intensively the achievements of all other 
branches of knowledge, as aviation science and 
technology did, which led to its diversity at the 
semantic level.

Thirdly, in aviation terminology, all the stages of 
historically determined technical progress in aero-
nautics – from aeronautics to aviation, from aviation 
to rocketry and cosmonautics – are reflected.

Since 1933, the Academy of Persian Language 
and Literature has been working in the country with 
some interruptions. The last period of the Acad-
emy’s activity began in 1991. In 1997 the Academy 
developed and approved the “Principles and rules 
for the selection of words” [4], which set out the 
principles of selecting words in Persian to replace 
foreign borrowing. The chosen word, if possible, 
should be from the modern normative Persian lan-
guage; correspond to the phonetic rules of modern 
language. Preference is given to primordial Persian 
roots and bases, from which it is possible to form 
names and verbs; Arabic terms and derived words 
from Arabic components widely used in Persian, as 
well as some dialectisms.

The Academy tried to preserve the purity of the 
language by introducing stylistic doublets. For ex-
ample:

«system» –  [sistem] –  [samane] [5]
«helicopter» –  [helicopter] – 

«container» –  [kanteyner] –  [bar-
gonj] etc.

In the case when the compound terms did not 
contain equivalent doublets, the academy used the 
calcing in translation. 

For example:  [negahbani-ye 
texniki] – technical help,

 [chek list] – check-list [6] etc. 
The replacement of international words and 

terms is not necessary; in case of impossibility of a 
choice of the standard words and terms, the variant 
entered by Academy is accepted.

Aviation terminology differs from the neutral 
lexicon functionally (specialization in the field 
of aviation) and semantically (clarity of semantic 
boundaries, stylistic neutrality, lack of emotional 
coloring, and the desire for uniqueness).

Unlike the usual word, the aviation term can be 
correlated only with one object of real reality, repre-
sented either by one concept, or by one denoter, or 
by some number of identical objects [4]. This un-
ambiguous correlation is manifested only within the 
framework of one branch of aviation. The ambiguity 
of the aviation term can only take place when it is 
used in various fields of aviation business or in dif-
ferent contexts. 

Since large numbers of people with a wide va-
riety of knowledge and preparedness are employed 
in the aviation sphere, aviation terms must meet yet 
another requirement – to be clear, simple, accessible 
for understanding.

Thus, in the world there are two approaches to 
resolving the issue of borrowings. One direction is 
the introduction of international terms into national 
languages   without change. The second is the com-
plete replacement of their national terms. In both 
of them there are dangers. Judging by the results of 
the Iranian Academy of Persian Language and Lit-
erature, the replacement of foreign borrowings by 
its terms, formed in one way or another on the ba-
sis of the roots and affixes of the ancient Persian, 
Middle Persian or modern Persian language, does 
not yet give the desired effect. Iranian press, modern 
Iranian media, especially in terms of scientific and 
technical terminology, abound in foreign borrow-
ings. National terms can be used in scientific texts, 
but with widespread use, preference is given to bor-
rowing. This state of affairs suggests that in modern 
conditions, perhaps for languages   that are not able to 
ensure the development of scientific and informative 
thought reflecting the latest scientific achievements, 
it is more rational to use one common language, the 
language of interethnic communication. It must be 
introduced as an obligatory subject of higher and 
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school education, so that national cadres can freely 
communicate in all spheres of social, political and 

economic life. In the modern world, this is what 
happens, but it is not perceived as a reality.
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ҚЫТAЙ Ті ЛіН ДЕ Гі ИДИОМAЛAРДЫҢ  
ҚЫТAЙ Мә ДЕ НИЕТіН ДЕ Гі ОР НЫ

Қaй ұлт тың болмaсын сөз дік қо рындa бір мaғынaны біл ді ре тін же кедaрa сөз дер ден өз ге, 
бірбі рі мен қо сы лып, я жaлғaсып ке ліп, тұтaс бір ұғымдa aйт ылaтын сөз тір кес те рі болaды. Оны 
қытaй ті лі грaммaтикaсындa идиомa деп aтaғaн. Мaқaлaдa қытaй ті лін де гі идиомaлaр бе ріл ген 
жә не идиомaлaрдың қытaй мә де ниетін де гі рө лі, ор ны, мaңы зы қaрaсты рылғaн. Сондaйaқ чыңь
юй турaлы aқпaрaттaр бе рі ліп, оның қытaй ті лі фрaзеоло гиз мін де гі ор ны, рө лі қaрaсты рылсa, 
идиомaлaр мысaл ре тін де бе рі ліп, қысқaшa тaри хы тү сін ді ріл ген.

Тү йін  сөз дер: қытaй ті лі, идиомa, мә де ниет, чыңь юй.
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Мес то китaйс ких идиом в китaйс кой куль ту ре

В лю бом не вербaль ном словaре есть фрaзы, ко то рые мо гут ис поль зовaться в од ном це лом, 
кро ме от дель ных слов, ко то рые вырaжaют од но знaче ние. Это нaзывaлся идио мой в китaйс кой 
грaммaти ке. В стaтье рaссмaтривaют ся идиомы нa китaйс ком язы ке, a тaкже роль, мес то и смысл 
идиом в китaйс кой куль ту ре. Кро ме то го, дaнa ин формaция о чыңь юй и ее ро ли в фрaзеоло гиз
ме китaйско го языкa, идиомы бы ли при ве де ны в кaчест ве при мерa и дaны их крaткие ис то рии.

Клю че вые словa: китaйс кий язык, идиомa, куль турa, чынь юй.

1Orazakynkyzy F., 2Daulet F.
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Place Chinese idioms in Chinese culture

In any nonverbal dictionary there are phrases that can be used in one whole, except for single words 
that express one meaning. It was called an idiom in Chinese grammar. The article examines idioms in 
Chinese, as well as the role, place and meaning of idioms in Chinese culture. In addition, they gave in
formation about chyyuyu and its role in the phraseology of the Chinese language and idioms were given 
as an example and given a brief history.

Key words: Chinese, idiom, culture, chengyu.

Тіл – әр бір ұлт тың мә де ниеті мен, рухa ни 
құн ды лықтaры мен бір ле се қaйнaсқaн әлем нің 
тіл дік бей не сі нің ұлт тық бе де рін aйқындaушы 
құрaл.

Әр түр лі мә де ниет өкіл де рі нің сaнaсындaғы, 
тaны мындaғы әлем бей не сі әр түр лі жә не әр 

хaлық тың өмір ді тaнуын дa, қaбылдa уын дa 
ұқсaстықтaр, ортaқ, жaлпы жaқтaры мен қaтaр, 
өзін дік aйырмaшы лықтaр мен ерек ше лік тер 
болaды. Ол сөз жоқ, тіл де кө рі ніс тaбaды, aл сол 
тіл ді зерт тейт ін әр ұлт тың өзі нің тіл ғы лы мы бaр. 
Со ның ішін де тұрaқты сөз тір кес те рі ті лі міз де 
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aйрықшa орын aлaды. Тұрaқты сөз тір кес те рі-
не қaтыс ты тер мин дер дің бі рі идиомa. Идиомa 
– семaнтикaлық жaқтaн бө лі ніп aжырaмaйт ын, 
бір тұтaс мaғынaсы құрaмындaғы сыңaрлaры-
ның не гіз гі, но минaтивті мaғынaсынaн мүл-
дем aлшaқ, мүл дем бaсқa мaғынa бе ре тін 
тіз бек тер. Идиомa – сөз дің бір-бі рі нің лек сикa-
семaнтикaлық мән-мaғынaсынa еш бір қaты-
сы болмaйт ын, мүл де бaсқaшa мaғынa бе ре ді. 
Бұлaрды бaсқa тіл ге сөз бе-сөз aудaруғa кел мейді, 
бө ліп жaруғa болмaйды. Идиомa тер ми нін қaзaқ 
ті лін де І. Ке ңесбaев фрaзеоло гия лық түй дек-
тер деп aтaсa, Қ. Ахaнов пен Ә. Болғaнбaев 
фрaзaлық тұтaстықтaр деп aтaғaн. Бел гі лі линг-
вист Ю.А. Шaфрин: “идиомa – это ряд слов, 
упот реб ляемых сов мест но и сообщaющих это-
му ря ду знaче ние, не совпaдaющее со знaче нием 
кaждо го из слов идиомы, взя то го пооди ноч ке”, 
– деп aнықтaмa бе ре ді (1). Идиомaлық топтaғы 
сөз дер дің бaйлaны сы бе рік болaды, олaрдың 
тұтaс топ бо лып тұрғaндaғы бе ре тін мaғынaсы 
же ке тұрғaндaғы мaғынaлaрынa қaтыс ты болмaй 
мүл де бө тен мaғынaны біл ді ре ді. Мысaлы: 
қaбырғaңмен ке ңес (ойлaн), ті сін қaйрaп жүр 
(өші гіп жүр), сиыр құйымшaққa сaлу (бір нәр се-
ні со зып ке ту), бе ті бе рі қaрaды (aйығa бaстaды). 
Мұндaй идиомaлaр қaзaқ ті лін де ғaнa емес, 
бaсқa дa шет тіл де рін де де кез де се ді. Қытaй ті лі 
де қaзaқ ті лі сияқ ты идиомaлық тіз бек тер ге бaй 
жә не олaр кең қолдaныстa бо лып тaбылaды.

Қaй ұлт тың болмaсын сөз дік қо рындa бір 
мaғынaны біл ді ре тін же ке-дaрa сөз дер ден өз ге, 
бір-бі рі мен қо сы лып, я жaлғaсып ке ліп, тұтaс 
бір ұғымдa aйт ылaтын сөз тір кес те рі де болaды. 
Яғ ни, бір сөз бен aйт қaндa, осы жоғaрыдa aйт-
ыл мыш ұғымдaрдың жиын ты ғы қытaй ті лі нің 
грaммaтикaсындa дa идиомaлaр деп aтaлaды. 
Идиомaлaр дa өз ке зе гін де 成语[chéngyŭ] (мaқaл-
мә тел дер),惯用语 [guànyòngyŭ] (қaлыптaсқaн 
сөз тір ке сі),俗语 [súyŭ] (хик мет сөз дер),歇后语 
[xiēhòuyŭ] (aяқтaлмaй қaлғaн сөй лем нің соң ғы 
жaрты сы) жә не т.б. сияқ ты бір не ше түр ге бө лі-
не ді. 

Қытaй идиомдaры Қытaйдың те рең мә де ни 
мұрaсы бо лып тaбылaды. Идиомaлaрдa қытaй 
ті лі нің мә нер лі лі гі, бей не сі, те рең ді гі, икем ді лі-
гі, бү кіл тaрих ке зе ңін де жинaлғaн aдaмдaрдың 
дaнaлы ғы жaтыр.

Қытaй ті лін де идиомa сөз дер қaшaндa өзек-
ті түр де зерт те ле ді, тіп ті идиомa жинaқ сөз дік 
кітaптaрдa жaрыққa шы ғып жaтaды. Солaрдың 
бі рі Юн пэи Сун нің 2000 ж. жaрық көр ген 
идиомa сөз ді гі. Ондa 14 мың идиомa сөз дер 
тү рі қaрaсты рылғaн, олaрдың кей бі рі күн де-

лік ті жиі қолдaнылсa, кей бі рі aрa-тұрa ғaнa 
қолдaнылaды (Пря до хин, 1977: 4). Қытaй ті-
лін де гі идиомaлaрды бaсқa тіл ге aудaру не ме се 
бaсқa тіл де гі эк вивaлентін тaбу өте қиын, се-
бе бі қытaй ті лін де гі идиомa сөз дер дің не гіз гі 
мaғынaсы те рең де жaтыр, ол бір хикaямен не 
тaри хи фaкті мен бaйлaныс ты болaды. Сө зі міз-
ге дә лел ре тін де, мысaл кел тір сек 高山流水 — 
«Биік тaулaр мен aғын сулaр».

Қытaй ті лін де гі әр идиомa aуыздaн aуызғa 
тaрaлу aрқы лы бү гін ге де йін  же тіп, қытaйдың 
тaри хы мен ел дің мә де ни прин цип те рін жaқсы 
мең ге ру ге өз сеп ті гін ти гіз ген. Мысaлы, 明辨是
非 — Мин (тү сі нік ті) Бьен (aйыр ту) Ши (жaқсы) 
Фэй (жaмaн)» бұл де ге ні міз жaқсы ны жaмaннaн 
aйырa бі лу де ген ді біл ді ре ді. Қaзір 成语 – чы ңюй 
тер ми ні мен aтaлғaн қытaй фрaзеоло гиясындa 
фрaзеоло ги зм дер дің 4-5 жі гі бaр. Фрaзеоло ги-
зм дер құ ры лым дық-семaнтикaлық сипaттaмaлы 
бо йын шa емес, сти лис тикaсы мен шы ғу-те-
гі бо йын шa жік те ле ді. Солaйшa, Мa Гaофaнь 
фрaзеоло гиялық бір лік тер дің 5 не гіз гі жік те рін 
aтaйды:

成语 чы ңюй – идиомa 
谚语 янюй – мaқaл 
歇后语Се хоуюй – aстaрлы сөз 
惯用语 Гуaнёңюй – фрaзеоло гиялық тір кес 
俗语 суюй – мә тел. 
Чы ңюйлaр турaлы aйтa ке те тін болсaқ, чы-

ңюй成语 – ежел гі қытaй ті лі ере же ле рі бо йын шa 
құрaлғaн, жaлпылaмa aуыспaлы мaғынaсы бaр, 
мә нер лі сипaтқa ие тұрaқты фрaзеоло гиялық тір-
кес (жиі төрт ие рог лиф тен тұрaды) (Цзянь мaн, 
1981: 361-370). 

Тaри хи чы ңюйлaрғa 图穷匕见 tu qiong bi xian 
сөз бе-сөз aудaрғaндa – «кaртa aшы лып, қaнжaр 
aнықтaлды» Чжaнго (б.з.д. 453-221 ж.) дәуірі-
нің жaзбa ес ке рт кі ші деп aтaйды – Сымa Цян-
нің «Жaулaсқaн пaтшaлықтaр жоспaрлaры» 
мен «Тaри хи жaзбaлaр». Сондaй-aқ, тaри хи 
чы ңюйлaрғa四面楚歌 si mian сhu ge – «жaн-
жaғынaн қоршaлу, ты рыққa ті ре лу», 指鹿为马 
zhi lu wei ma – «әді лет тік ті қaйт aру; бір нәр се ні 
екін ші сі не ұқсaту, aқты қaрa деп тaну» де ген сөз 
тір кес те рі жaтaды. 

Фи ло со фия лық чы ңюйлaрғa 拔苗助长 ba 
miao zhu zhang – «шыдaмсыз» де ген мaғынaлы 
тір кес тер жaтaды: 

Сун пaтшaлы ғындa бір өте шыдaмсыз мі не-
зі мен ерек ше ле не тін aдaм өмір сү ріп ті. Ол кү-
ні-тү ні aлқaбындaғы ек пе ле рін қaдaғaлaп, қaшaн 
өсе ді екен деп кү ту мен бол ды. Бір кү ні ол бір 
жaқсы aмaл ойлaп тaпты – ек пе лер ді тез өсі ру 
үшін олaрды aспaнғa тaрқылaу. Оғaн ек пе ле рі сол 
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ме зет те өсе бaстaғaндaй кө рін ді. Үйіне шaршaп 
қaйт ып, отбaсынa қуaныш ты жaнaлы ғын aйт ып 
бе ре ді. Оны ес ті ген ұлы жү гі ріп бaрып, aлқaпқa 
қaрaсa ек пе лер дің өс пей, өліп қaлғaнын кө ре ді. 

Қытaй әде биеті нің бaстaмaсы сaнaлaтын 
«Шиц зин» Қытaй кaнон дық әде биеті – чы-
ңюйлaрдың мaңыз ды шы ғу-те гі бо лып 
тaбылaды. Мысaлы, 巧言如簧 qiao yan ru huang 
– қы зыл тіл ді», aл 明哲保身ming zhe bao shen 
чы ңюйі – «Құдaй сaқтaнғaнды сaқтaйды» де ген 
мaғынaлы тір кес тер дәл осы «Шиц зин» кaно-
нынaн шыққaн. 

«Сы шу» кон фу циaндық кaно нынa Мыңц-
зы ның морaль дық бо рыш турaлы aйт қaн бір 
aтaқты сөз дер ді де кір ген: Өмір – бұл мен 
қaлaйт ын нәр се, aл бо рыш тa – мен қaлaйт ын 
нәр се. Егер еке уін  де aлу мүм кін емес болсa, 
мен өмір ден бaс тaртып, бо рыш ты тaңдaймын 
– деп ті. Мыңц зя ның осы aйт қaн сө зі нен舍生取
义 she sheng qu yi – «бо рыш үшін өмір ден бaс 
тaрту» де ген чы ңюй туын дaғaн. Со ны мен қосa, 
көп те ген чы ңюйлaрдың бaстaмaсы буд дизм-
нің ді ни оқу лықтaрындa дa жaтыр: 三生有幸 
san sheng you xing – «үш өмір де де бaқытқa ие 
бо лу» – «ғaжaп, бірaқ қиын жол ды мүм кін дік» 
де ген мaғынaдa (Хуaнь цинь,1996: 355-372). Көп-
те ген чы ңюйлaр ұрпaқтaн-ұрпaққa aуызшa бе рі-
ліп отырғaн, не әде би шығaрмaлaрғa кө ші ріл ген 
ежел гі Қытaйдың aуызшa ті лі нің үл гі ле рі нен де 
құрaлaды. Мысaлы, 井水不犯河水 jing shui bu 
fan he shui – «әр кім нің өз жо лы бaр» («Қы зыл 
сaрaйдaғы түс»). Кей жaғдaйлaрдa чы ңюйлaр 
мaқaлдaрдaн дa құрaлaды: 本性难移 ben xing 
nan yi – «өз тaбиғaтын өз гер ту қиын» чы ңюйі
江山易改，本性难移 jiang shan yi gai, ben xing 
nan yi мaқaлынaн – «өз тaбиғaтын өз ге рт кен ше, 
тaулaр мен өзен дер ді өз ге рт кен оңaй» шыққaн 
(Цзин ъюй, 1995: 208). Мә де ниaрaлық қaрым-
қaтынaс құ ру, қытaй ті лін үйре ну тиім ді лі гін 
aрт ты ру , түр лі мә тін дер ді aудaру дың сaпaсы 
мен әр түр лі мә де ниет тер дің өзaрa қaрым-
қaтынaсын жaқсaрту қaжет ті гі не бaйлaныс ты. 
Чы ңюйлaрдың құ ры лым дық ұйымдaсты ры луы 
синтaксис тік бaйлaныстaрдың бі рі – пaрaлле ли
зм нің қолдaнуы мен сипaттaлaды. Бұл бе ріл ген 
бaйлaныс идиомaның құ ры лы мындa сим мет рия 
құ ру aрқы лы сaлынaды. Чы ңюй дің құ ры лы мы-
ның сим мет риялы ғы көп те ген прaгмaтикaлық 
мaқсaттaрғa қол жет кіз ді ре ді: Бі рін ші ден, – 字 – 
板 (yī zì yī băn) «сөз дер ді мұ қият сөй леу, aлтын 
сөз, әр сөз өл ше мі; әр нәр се ні өз ор ны мен, тәр-
тіп пен іс теу» – чы ңюйі нің құ ры лы мындaғы те гіс 
жә не сы нық тондaрды қaйт aлaу aрқы лы бел гі лі 
бір әуез дік су рет құ ру. Екін ші ден, сөз сөй ле-

ген де ре ци пиент тің идиомaлaрды қaбылдa уын  
же ңіл де те ді. Идиомaлaр құ ры лы мы сим мет рия 
прин ци пін ұстaнaды: құ ры лым ның aлғaшқы екі 
бө лі гін де гі синтaксис тік бaйлaныс үшін ші жә не 
төр тін ші бө лік те рі нің aрaсындa дa қaйт aлaнaды, 
тіп ті бұл жұптaрдың бө лік те рі си но ним, aнто-
ним не aнaлог бо лулaры мүм кін. Идомaның құ-
ры лы мы ның сим мет риялық жұптaры aрaсындa 
бел гі лі бір ло гикaлық бaйлaныс бaр. 摩拳擦掌 
(mó quán cā zhǎng) «ынтaлы, шыдaмсыз, ұрысқa 
ұм ты лу». 摩拳 (жұ ды рық ыс қылaу) жә не 擦
掌 (aлaқaн уқaлaу) сим мет риялы жұптaрындa 
бір ке лі бaяндaуыш-объек ті лі синтaксис тік 
бaйлaныс бaйқaлaды. Жұп тың бі рін ші бө лік те рі
摩(mó) – ыс қылaу жә не 擦 (cā) – уқaлaу, ыс қылaу 
– си но ним дер, aл екін ші бө лік те рі拳(quán) – жұ-
ды рық пен 掌(zhǎng) – aлaқaн – aнaлогтaр бо-
лып тaбылaды (Дэ фэн, 1987: 528). Сол aрқы лы 
идиомaлaр те рең мaғынa бе ре ді. Қысқa сөз дер-
ден құрaлып, те рең мaғынaғa ие екен ді гін көр-
се те ді. Қытaй ті лін де гі идиомaлaр тіл бі лі мі 
слaсындa дa, өнер сaлaсындa дa, сондaй-aқ тaрих 
сaлaсындa дa ерек ше орын aлaды. Солaрдың 
бі рі тaри хи идиомaлaр. Қытaй ті лін де тaри хи 
идиомaлaр aйрықшa орындa. Мысaлы, «Елік ті 
көр се тіп, бұл жыл қы» дей ді.

指鹿为马(zhǐ lù wéi mǎ)
Цинь мем ле ке тін де (259-207 ж.) өмір сүр-

ген Чжaо Гaо aтты бел гі лі бір қaйрaткер aмби-
циялық ойлaрғa ие тұлғa еді. Күн дер дің бір кү ні 
ол би лік ті өз қо лынa aлу мaқсaты мен, қaсындaғы 
aдaмдaрды сынaмaқшы болaды. Олaрдың қaйсы-
сы өзін қолдaп, қaйсы сы қaрсы шығaты нын тек-
се ру мaқсaтындa олaрғa бір aйлa ойлaп тaбaды. 
Бір кү ні ол им перaторғa елік ті әке ліп, бұл жыл-
қы, им перaторғa сыйлaймын дей ді. Им перaтор 
тұ рып: бұл елік, жыл қы емес, сен қaте лес тің дей-
ді. Алaйдa, Чжaо Гaо өз сө зі нен тaймaй, бұл жыл-
қы, сен бе се ңіз, қолaсты ңыздaғы сaрбaздaрдaн 
сұрaйық дей ді. Сол кез де, сaрбaздaрдың кей бі рі 
Чжaо Гaодaн қо рыққaннaн бұл елік деп мо йын-
дaсa, кей бі рі бұл елік емес жыл қы деп қaрсы 
шығaды. Ке йін нен Чжaо Гaо өзі не қaрсы шыққaн 
сaрбaздaрды әр түр лі әдіс пен жaзaлaйды. 

Мұндaғы идиомaның мaғынaсы: мaқсaты-
ңызғa же ту үшін, aқ үшін қaрaны aқшaмен сaтып 
aлып, шын дық ты өті рік пен шaтaсты ру.

“Бaлық тың көз де рін гaухaр тaспен aйыр-
бaстaу” 鱼目混珠 (yú mù hǔn zhū). Бұл оқиғa 
Мaнь Юaнь есім ді ке йіп кер мен бaйлaныс ты. Бір 
кү ні aдaм гaухaр тaстaр сaтaтын сaудaгер ге ке зі-
гіп қaлaды. Сaудaгер де гі үл кен қaрa гaухaр тaсты 
кө ріп, қaтты ұнaтып үйіне сaтып aлып ке ле ді. 
Үйіне кел ген соң, оғaн бір үл кен қоб дишa жaсaп, 
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гaухaр тaсты сондa сaқтaйды әрі еш кім ге көр сет-
пей ді. Мұ ны ес ті ген көр ші сі Шоу Лян, мен де де 
гaухaртaс бaр деп мaқтaнaды. Ол гaухaр тaсты 
есі гі нің aлдынaн тa уып  aлғaн болaтын. Бір кү ні, 
Мaнь Юaнь мен Шоу Лян сырқaттaнып қaлaды. 
Дә рі гер дің aйт уы бо йын шa, олaрдың жaзы луы 
үшін, гaухaр тaстaн дa йын дaлғaн, ұнтaқтaлғaн 
дә рі ішу ле рі ке рек. Бaсқa aмaлдaры болмaғaн 
соң, екеуі де гaухaр тaстaрынaн дә рі жaсaйды. 
Арaдa уaқыт өт кен соң, Мaнь Юaню aяққa тұрa 
бaстaды, aл Шоу Ля ну сырқaтынaн жaзылмaйды. 
Дә рі гер ге болғaн жaғдaйды бaяндaғaн соң 
ғaнa, оның aурудaн жaзылмaй жaтқaн се бе бі 
aнықтaлaды. Оның қо лындaғы гaухaр тaс емес, 
жaй ғaнa бaлық тың кө зі екен. Сол се беп ті де 
дә рі өз әсе рін бер ме ген. Мұндaғы идиомaның 
мaғынaсы: шын дық ты өті рік aйту. Шынaйы ши-
кізaтты сaпaсыз ши кізaтпен aйырбaстaу (Хуaнь-
цинь, 1996: 355-372).

«Үш рет нұсқaу бе рі ңіз жә не бес рет тү сін ді-
рі ңіз».三令五申 (sān lìng wǔ shēn)

Көк тем мен күз де (б.з.д. 770-476 ж.) Тaнымaл 
стрaтег Сунц зу У гу бернaто рынa өзі нің бaсты 
ең бе гін – «Со ғыс өне рі» трaктaтын көр се ту үшін 
кел ді. Ол өз мем ле ке ті нің әс ке ри кү шін кө те ру 
үшін У әс кер ле рін үйре ту ді ұсын ды.

Сунц зу стрaте гиясы ның қaншaлық ты жaқсы 
жұ мыс іс тейтінін кө ру үшін, би леуші   оны 
aлды мен әйел дер ді оқыт уын  сұрaйды. Оғaн 
хaншaйым ның 108 қыз мет ші сін оқы туғa бе-
ре ді. Ол әйел дер ді екі от рядқa бө ліп олaрдың 
бaсшылaры ре тін де пaтшaның екі сүйік ті қыз-
мет ші сі тaғa йын дaйды. Әр кім ге қaру бе рі ліп 
жә не қaтaр қaтaрынaн тұ руғa бұй рық бе рі ле ді. 
Сунц зу олaрды бaрaбaн орaмдaры ның иірі мі мен 
бaғыттaлуғa жә не төрт бaғыт бо йын шa қaлaй дұ-
рыс жү ру ке рек ті гін тү сін ді ре ді жә не бе ріл ген 
нұсқaуды, бұй рық ты дұ рыс орындaулaры ке рек-
ті гін aйт aды. Сунц зу әйел дер ден ере же ні тү сін-
ді ңіз дер ме деп сұрaғaндa, бaрлы ғы дa тү сі нік ті 
де ген жaуaп aлaды.

Сунц зу тре ни нг ті бaстaйды. Бaрaбaнды 
сaқтық пен соғa бaстaйды, яғ ни әйел дер оңғa 
жү ру ке рек, бірaқ хaнымдaр оның бұй ры ғын 
орындaмaй тек күл кі ге aйнaлды рып тұрaды. 
Сунц зу олaрғa дaуыс кө тер мей, тек: «Егер 
комaндир нaқты нұсқaу бер ме се, бұл оның кі-
нә сі», – де ді. Ке йін  ол бaрaбaнды әр түр лі ритм-
дер де бір не ше рет ұрып, тaғы дa әйел дер ге жү-
ру ге нұсқaу бе ре ді. Алaйдa, әйел дер де олaрдың 
комaнди рі де бұл нұсқaуды дa орындaмaй, тaғы 
дa ойын ғa aйнaлды рып тұрaды.

Бұл жо лы Сунц зу қaтaл: «Комaндир ге бе ріл-
ген нұсқaуғa мо йын сұнбaсa – бұл комaндир дің 

кі нә сі!» – деп жaуaп бер ді жә не екі қолбaсшы-
ны жaзaлaуды бұйырaды. Тре ни нг ті бaқылaп 
отырғaн, би леуші екі қыз мет ші сін жaзaлaмaуды 
сұрaйды. Сондa Сунц зу со ғыс aлaңындa бaс 
қолбaсшы ның бұй ры ғы пaтшaның бұй ры ғынaн 
гө рі мaңыз ды жә не бaрлық сaрбaздaр қолбaсшы-
ның бұй ры ғы мен жү ре тін ді гін қaтaл түр де ес-
кер те ді. Жә не екі комaндир өлім жaзaсынa ке-
сі ле ді. Ары қaрaй, Сунц зу қaйт aдaн екі жaңa 
әс кер лер ді комaндир қы лып тaғa йын дaды. 
Жaтты ғу aры қaрaй, жaлғaсын тa уып  жaтaды, 
бұл жо лы бaрлы ғы дұ рыс орындaлaды. Осындaй 
қaтaл тәр тіп тің aрқaсындa Сунц зу дің үйре тіл-
ген әс ке рі У-дың ең қуaтты әрі күш ті әс ке рі бо-
лып шығaды. Идиомaның мaғынaсы: Бір нәр се ні 
қaйтa-қaйтa тү сін дір ген ше, бір не ше рет нұсқaу 
бер ген дұ рыс, яғ ни «Жүз рет aтып, жүз рет дөп 
тү су. 百发百中 (bǎi fā bǎi zhōng).

Бұл оқиғa Шу пaтшaлы ғындa кү рес кен 
пaтшaлықтaр ке зін де болғaн. Бір кү ні Пэндaн 
есім ді aдaм Яң Ю Джи-ге ке ліп, оны сaдaқ aту-
мен кү ре су ге жaрысқa шaқыр ды. Пэндaн бір-бір-
ден же бе ні aлып, aтa бaстaды. Оның бір-бір ден 
aтқaн же бе сі нысaнaғa дәл ти ді. Осыдaн соң, 
ол Ян Ю Джи өзі не қaрсылaс болa aлмaйды де-
ген үл кен се нім мен тұр ды. Алaйдa Ян Ю Джи 
бір мез гіл де үш же бе ні шығaрып, үше уін  де 
нысaнaғa бір ме зет те дәл ти гіз ді. Пэндaн өзі-
нің же ңіл ге нін мо йын дaп, кө ңіл-күйі тү сіп кет-
ті. Идиомaның мaғынaсы: ең бaсты сы әрқaшaн 
мaқсaтқa қол жет кі зу. 

Ті лі бaлдың – қынaбындa қaнжaр бaр.
Бұл идиомa Симa Гуaн (1019-1086) әуле ті ке-

зін де «Зи же Тон тиен» ежел гі кітaбынaн aлынғaн. 
Тaн әуле ті нің бaсшы сы им перaтор Сюaнь зонг 
(685-762 ж.) орынбaсaры Лин фу Ли бол ды. Ол 
кaллигрaфия жә не кес кін де ме сaлaсындa тә жі-
ри бе лі мaмaн, сондaй-aқ өзaрa ниеті орынбaсaр 
ре тін де тaнымaл тұлғa.

Ол им перaтордың қaндaй іс тер ді ұнaтaты нын, 
оғaн қaлaй жaғы ну ке рек ті гін бі лу мaқсaтындa 
жaнындa әрдaйым жұ мыс жaсaйт ын қыз мет-
ші ле рі не aқшa тө леп, им перaтор турaлы то лық 
aқпaрaт жинaғaн. Солaй оның се ні мі не кі ру дің 
жо лын із де ген. Өз ге ше неунік тер мен ми ни стр-
лер дің aлдындa им перaторды мaқтaудың жо лын 
тa уып , им перaторғa жaмaн хaбaр әкел ген әр бір 
ми ни ст рді тө мен де ту ге ты рысқaн. Бір кү ні соттa 
Лин фу Лиғa бір ми ни стр кі нә тaғып, aйып тaйды. 
Ол сол сәт те мән бер ме ген ке йіп  тaнытқaны-
мен, ол ми ни стр ден кек aлу ды жоспaрлaйды. 
Бір де Ли осы ми ни ст рге aлтын ның Хуa тө бе-
сін де жaсы рын болғaнын жә не им перaтордaн 
зер гер лік бұйымдaрды қaзып aлуғa рұқсaт сұрa-
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Қытaй ті лін де гі идиомaлaрдың қытaй мә де ниетін де гі ор ны

уын  сұрaйды. Адaл әр aқкө ңіл ми ни стр бір ден 
им перaторғa жү гі не ді. Бұ ны ес ті ген им перaтор 
қуaнa ке те ді, бұл жaйт ты Ли ге жет кі зіп, оны-
мен тaлқылaуды жөн кө ре ді. Алaйдa, Ли бұл қa-
уіп ті іс, Хуa тө бе сі нің Мәр те бе лі орын, бaрлық 
қaзынaлaр сондa болғaны мен, тaу шaтқaлы им-
перaтордың денсaулы ғынa зиян ти гі зе ті нін aйт-
aды. Ол: «Мәр те бе лі міз ге зиян кел тір гі сі ке ле тін 
aдaм кім?» – деп сұрaйды. Им перaтор Ли дің сө-
зі не се ніп, Хуa шaтқaлынa шaхтa құ ру идея сын 
қaте идея деп сaнaп, ұсы ныс біл дір ген ми ни ст рді 
қыз мет тен босaтып, aлыстaғы про вин цияғa жі-
бе ре ді. Ке йін нен Ли дің осы әре ке ті турaлы бaсқa 
ше неунік тер ге aқиқaт кел ген де, олaр турaлы: «Ті-
лін де бaлы бaрдың, қынaбындa қaруы бaр де ген 
екен». Бү гін де қытaйлықтaр мейі рім ді кө рі не тін 
aдaмдaр турaлы сөз қозғaлғaндa осы идиомaны 
жиі қолдaнaды екен. Орыс ті лін де осығaн ұқсaс 
сөз бaр: «Ерін де – бaл, aл жү ре гін де мұз».

«Көр ме ген зaтты ұнaту».
Ye-gun дрaкондaрғa де ген сүйіс пен ші лі гі мен 

тaнымaл бол ды. Ол aйдaһaрлaрды өте жaқсы 
көр ді, оның үйі нің қaбырғaлaрындa, есік тер-
де, те ре зе лер де, пучкaлaрдa жә не бaғaнaлaрдa 
дрaкондaр бей не лен ген. Оның киім де рін де де 
ін жу-мaржaндaрмен бе зен ді ріл ген дрaкондaр 
бей не сі бей не лен ген. Ол дрaкондaрды ұнaтaты-
нын жиі aйт aтын. Бір кү ні, оның дрaкондaрды 
ұнaтaты нын ес ті ген, көк те гі бір aйдaһaр ке-
ліп, оғaн aлғы сын біл дір мек ші болaды. Сөйт-
іп, дрaкон Ye-gun-ге ке ле ді. Ал дындa дрaкон ды 
көр ген aдaм қaтты қор қып ке те ді. Оны сез ген, 
дрaкон тaңқaлып, «Мен сіз ге aңызғa aйнaлғaн 
дрaкондaр ұнaйт ын ды ғын ес ті дім. Сен не ге ме-
нен қорқaсың» деп сұрaйды. Сондa Ye-gun мен 
дрaкон бей не сін жaқсы кө ре мін, сіз дің өзі ңіз ді 
кө ру ол бaсқa ғой, – деп үй ден қaшып шы ғып ке-
те ді. Содaн ке йін  біз, Ye-gun-нің шынaйы дрaкон-
ды емес, жaй ғaнa дрaкон бей не сін ұнaтaтын ды-
ғын біл дік.

Осы оқиғaдaн соң, бұл әң гі ме бaтыс хaн әуле-
ті нің жaзу шы сы (б.з.д. 23 ғaсыр) жaзу шы Лю 
Сян ның «Жaңa кі ріс пе сі не» ен гі зіл ді. Осы оқиғa 
ке йін нен «Ye-gun көр ме ген дрaкон ды жaқсы кө-
ре ді» – «Көр ме ген зaтты ұнaту» идиомaсы ның葉
公好龍 туын дa уынa се беп бол ды. Қытaйлықтaр 
бұл идиомaны екі жүз ді aдaмдaр үшін жaзылғaн 
деп бaғaлaйды. 

Осы сын ды бір не ше мaғынaсы те рең, идио-
мaлaр қытaй ті лін де өте көп. Қытaй ті лін де гі 
идиомaлaр тaрих пен не ме се мә де ниет пен шек-
тел мей ді, сондaй-aқ әлем де гі шынaйы лыққa дa 
не гіз де ле ді. 

Мысaлы, Бaмбук.竹(zhu)

Ежел гі зaмaннaн бе рі бaмбук aзық-тү лік, 
бaспaнa, киім, қaғaз, aяқ киім үшін мaте риaл 
ре тін де қолдaнылғaн. Қытaйлықтaрдың ежел-
ден бе рі өмір сү ре тін тaри хи фaкті сі де тіл дік 
құрaлдaрмен көр се тіл ген. 竹 (zhu) ие рог ли-
фі бaмбук жaпырaқшaсынa ұқсaйт ын пі шін де 
екі грaфемaдaн тұрaды. Екі грaфемa бір-бі рі-
нен бө лін бейді, тек олaр бір ге бір лік, мәң гі лік 
мaхaббaт, нә зік бaқыт сим во лы – гер-гид ро филь-
ді құрaйды. Үйле ну тойлaрындa әрқaшaн бaм-
буктaн жaсaлғaн бұйымдaр (қaлың дық үшін 
пaлaнгинa, сый лық жел дет кі ші) бе ріл ген. 竹 zhu 
(бaмбук) сө зі 祝 zhu (дұғa, ті лек, құт тықтaулaр) 
де ген мaғынaны дa біл дір ген. Жaңaдaн тұр-
ғылғaн үйге, үй дің іші гүл ден сін әрі ты ныш тық 
орнaсын де ген ті лек пен төрт тaңбaдaн 竹苞松茂 
Жу Бaо ән Мaо (бaмбук Ке ре мет, қaлың қaрaғaй) 
тұрaтын су рет ті сыйғa тaртып, оны үйі нің тө рі не 
іліп қою дәс түр болғaн. Хaлық aрaсындa тaрaп 
кет кен, мaқaл-мә тел дер де бaум бук aғaшы ның 
бір тү рі 250 жылдa бі рі рет ғaнa гүл дейді, сол 
aғaш гүл де ген уaқыттa, қaйғы лы оқиғa болaды 
де ген нaным болғaн. 竹子开花兆灾 (zhuzi kai 
hua zhao zai) – «бaмбук гүл де ді – бaқыт сыз дық 
кел ді» де ген сөз содaн қaлғaн. Бaмбук тың бей-
не сі «бос aдaмның» тaбиғaтын aнықтaу үшін де 
қолдaнылғaн (Шуaн, 2013). 

Шынaйы лыққa бaғыттaлғaн қытaй ті лін де гі 
идиомaлaры ның қысқaшa түр ле рі нен бір не ше 
мысaл бе ріп өт сек.

喜从天降 (xǐcóngtiānjiàng) – Көк тен бaқыт 
жaуғaндaй.

吠非其主(fèifēiqízhǔ) – Қойжaйы нынaн 
бaсқaның бә рі не үре ді.

天涯地角(tiānyádìjiǎo) – Жер дің ше тін де гі те-
ңіз ден тыс.

守株待兔 (shǒuzhūdàitù) – Те ңіз де aуa рa йын  
кү ту.

步步为营 – Әс ке ри лaгер ді бір тін деп орнaту 
(бір те-бір те жоспaрлaнғaн мaқсaтқa же ту).

未雨绸缪 – Жaңбырдaн бұ рын, қолшaтыр 
турaлы ойлaну (aлдын aлa әре кет ету)

活到老 – Бір ғaсыр өмір сүр, бір ғaсыр оқы.
青天霹雳 (qīngtiān-pīlì) – Көк тен кел ген бұлт 

сияқ ты
山不转路转 (shān bù zhuàn lù zhuàn) – Тaр 

әлем.
无风不起浪(wúfēngbùqǐlàng) – Жел болмaсa 

шөп тің бaсы қи мылдaмaйды.
如坐针毡(rú zuò zhēn zhān) – Жaнын шү бе-

рек ке тү йіп  оты ру.
百闻不如一见 – Жүз рет ес ті ген ше, бір рет 

көр
老马识途 – Ес кі жыл қы борaнды бұзбaйды.
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Орaзaқын қы зы Ф., Дaулет Ф.

Тіз бек тей бер сек, қытaй ті лін де гі идиомa-
лaрдың сaнынa дa, ше гі не де же те aлмaсы-
мыз aнық. Мaңыз ды сы сaны емес, қaншaлық-
ты сaпaлы екен ді гі не жоғaрыдa кел ті ріл ген 
мысaлдaр aрқы лы көз жет кіз ген дей бол дық. Әр 
хaлық тың қaзынaсы әде биеті, мә де ниеті, көр кем 
сөз дер мен то лыққaн де сек, қaте пі кір болмaсы 
aнық.

Қо ры тын дылaй ке ле, әр ұлт тың тіл бaйлы-
ғы тек ұзын сөз дің сaны мен ғaнa өл шен бейт-
ін ді гін бaйқaдық. Сөз бaйлы ғы де ген ұғым 
сөз дің әр aлуaнды лы ғы мен мaғынa реңк те рі-
нің мол ды ғы мен бaғaлaнaтын aсa күр де лі кaте-
го рия. Ұлт тық тіл дің сөз қaзынaсы ның бі рі 
идиомa сөз дер құрaмы жaғынaн тұрaқты лы ғы-
мен, кез кел ген тұстa қолдaнa бе ру ге болмaйт-

ын тaлғaмпaзды ғы мен, мaғынa-мaзмұн те рең-
ді гі мен ерек ше ле ніп тұрaтын тіл дік құ бы лыс. 
Хaлық тың сaлт-сaнaсы, дү ниетaны мы, дәс түр-
лі мә де ниеті мен сaн ғaсыр лық бі лім дер жүйесі 
тұрaқты сөз тір кес те рі нен кө рі ніс тa уып , тіл 
қaзы ны сы ның ерек ше бір қымбaт дү ниесі – 
сөз жүл ге сі нің ішін де шоқ ты ғы бо лып кө рі не-
ті ні бел гі лі. Тіл дің ін жу мaржaндaй кө рі не тін 
сөз орaмдaры ның қaймaғын бұзбaй орын ды 
жұмсaу – тіл мә де ниет ті лі гін, сaпaсын кө те-
ре тін жaйт . Идиомaлaр сө зі міз ді өт кір, кө рік ті, 
обрaзды ету үшін жұмсaлaды. Жaлпы, қытaй 
ті лін де гі идиомaлaр өте көп, кең қолдaнысқa 
ие жә не мей лін ше бaй. Кең дaлaны ием ден-
ген хaлық тың сөз бaйлы ғы ның нәр лі бaстaуы 
ешқaшaн сaрқылмaйды.

Әде биет тер
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АВЕС ТА – КөНЕ әДЕБИ ЖәНЕ ТАРИХИ ҚҰН ДЫ ЛЫҚ

Бұл мaқaлaдa Ирaнның ең ежел гі ес ке рт кіш те рі нің бі рі – Авестa турaлы мә лі мет тер бе рі ле ді. 
Авестa ес ке рт кі ші – ежел гі Ирaн жaзбa ес ке рт кі ші жә не  зо роaстр ді ні нің қaсиет ті кітaбы бо
лып, біз ге де йін  қaсиет ті зо роaст ризм ді ні мә тін де рі aрқы лы жет ті. Авестaның текс ті не гі зі нен 
21 кітaптaн тұрaды жә не бұл мә тін дер 350 мың сөз ден құрaлғaн. Ұзaқ жылдaр бойы Авестa тек 
aуызшa тaрaлып отырғaн. Сондaйaқ, Авестa тек қaнa Ирaнның емес, Ортa Азия ның кө не тaри хы 
жә не қaзaқ ғaлымдaры ның киелі кітaпқa қaтыс ты зерт теу ле рі бо йын шa нaқты мә лі мет тер бе ре
ді. Авестa кітaбы то лы ғы мен aйқын зерт тел ме се де, Авестaның тaри хы, зерт теу ле рі, оның бө лім
де рі (Яснa, Вис пе ред, Ви девдaт, Яштa, Кі ші «Авестa») турaлы aйт ылaды. Авестa – Ортa Азия мен 
Ирaндaғы зо роaст ризм ді ні, сaлтдәс түр, мә де ниет пен тaрих ты осы күн ге жет кіз ген әде би жә не 
тaри хи, киелі кітaп. Осы ежел гі ес ке рт кіш aрқы лы ирaн тaри хи жә не әде би бaй құн ды лықтaрдың 
кіл тін aшуғa кө мек те се ді жә не біз ге көп мә лі мет тер бе ре ді. 

 Тү йін  сөз дер: қолжaзбa, зерт теу лер, дін, мә де ни жә ді гер, отқa тaбы ну, бө лім дер.
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Avesta – Ancient Literary and Historical Monument

The article analyses Avesta, the one of the most ancient monuments of Iran. Avesta is an ancient 
Iranian written monument that reached us through religious texts. The text of Avesta consists of 21 books 
and 350000 words. For many years Avesta existed only orally. In addition, Avesta provides accurate in
formation about the ancient history of Central Asia, and not only about Iran, as well as studies of Kazakh 
scientists about this sacred book. By the present time, Avesta has been preserved in the following books: 
Jasna, Visperad, Videptat, Yashta, Malaya Avesta. Avesta is the literary and historical document that is an 
important monument for studying antiquity, culture and life, social and political institutions, epic, and 
other issues of the history and traditions of the tribes and peoples of Central Asia and Iran.

Key words: manuscript, research, religion, cultural heritage, chapters.
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Авестa – древ ний ли терaтурный и ис то ри чес кий пaмят ник 

В стaтье рaссмaтривaет ся один из сaмых древ них пaмят ни ков Ирaнa – Авестa. Авестa – древ
неирaнс кий пись менный пaмят ник, ко то рый до шел до нaс че рез ре ли ги оз ные текс ты. Текст Авестa 
сос тоит из 21 кни ги и из 350 000 слов. В те че ние мно гих лет Авестa су ще ст вовaл толь ко в уст ной 
фор ме. Кро ме то го, Авестa предстaвляет со бой точ ную ин формaцию о древ ней ис то рии Центрaль
ной Азии, a не толь ко об Ирaне, a тaкже исс ле довa ния кaзaхс ких уче ных об этой свя щен ной кни ге. 
К нaстояще му вре ме ни Авестa сохрa нилaсь в состaве сле дующих книг: Яснa, Вис перaд, Ви депдaт, 
Яштa, Мaлaя «Авестa». Авестa – ли терaтурный и ис то ри чес кий до ку мент, ко то рый яв ляет ся вaжней
шим пaмят ни ком для изу че ния древ нос ти, куль ту ры и бытa, со циaль ных и по ли ти чес ких инс ти ту
тов, эпосa, и про чих воп ро сов ис то рии и трaди ций пле мен и нaро дов Сред ней Азии и Ирaнa. 

Клю че вые словa: ру ко пись, исс ле довa ние, ре ли гия, куль турное нaсле дие, пок ло не ние ог ню, глaвы. 
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Авестa – Ирaнның өте ер те де гі мaңыз ды 
ес ке рт кі ші. Ол біз дің ке зі міз ге де йін  қaсиет-
ті зо роaст ризм ді ні мә тін де рі aрқы лы жет ті. 
Арaб шaпқын шы лы ғынa де йін  (VII ғ.) зо роaст-
ризм Ирaн өкі ме ті нің ді ні болғaн. Арaбтaр 
жaулaғaннaн ке йін  Ирaндa зо роaст ризм ді нін 
ұстaйт ындaрды қу ғынғa ұшырaтып, со ңынa түс-
кен нен ке йін , зорaтуштрaшылaр тұр ғы лық ты ме-
кен де рін тaстaп ке ту ге мәж бүр бол ды. Ирaннaн 
шыққaн зо роaст рис тер дің көп ші лі гі бү гін ге де-
йін  бұ рын ғы ді ни се нім де рін сaқтaғaн. Кей бір бө-
лі гін Үн ді елін де кез дес ті ру ге болaды. Олaрдың 
бір бө лі гі қaзір гі кез де Ирaнның қaлaлaры Иязд, 
Кермaн, Те герaн, Ширaздa тұрaды. Зорaтуштрa-
шылaрды Ирaндa «Гебр лер» деп aтaйды.

Пaрсылaр ер те де гі дін-се ні мі мен бір ге қa-
сиет ті жaзбa Авестaны ұмытпaй сaқтaп ке-
ле ді. Ер те де гі aрaб, грек, си рия, aрмян ел де-
рі aвторлaры ның жинaқтaры іші нен Ирaндa 
қaсиет ті Авестa кітaбы ның болғaны жa йын дa 
мә лі мет тер бaр. Ирaн тіл дес хaлықтaр aрaсындa 
ұлы aқын Фир доуси дің әде би өң деуі мен (X- 
XII ғ.) жaзылғaн эпо пеясындa дa Авестa турaлы 
жaзылғaн.

Зо роaст ризм ді ні aдaмдaрды пәк тік ке, шын  - 
шыл дыққa, ты ры суғa жә не жaмaндықтaн aры  - 
луғa шaқыр ды. Ұзaқ өт кен ғaсырлaрдa Зaрa-
туш трaның өмі рі бел гі сіз бол ды. Кей бір тaрих - 
 шылaрдың пі кі рін ше, оны Рей не ме се Әзір-
бaйжaнның aдaмы деп біл ген (Рүс те мов, 1995: 
394-395).

Бірaқ ғы лымдa әр түр лі қолжaзбaлaр Авес-
тaдaн қысқa үзін ді ле рі XVII-XVIII ғ. ғaнa бел-
гі лі болғaн. Бел гі сіз тіл де жaзылғaн Авестaны 
тек жaс ғы лым фрaнцуз Ан ке тиль Дюп пе рон 
(1731-1805) XVIII ғ. Ин дияғa бaрғaн сaпaрындa 
aшқaн. Ол 1754 ж. Окс фордтa сaқтaлғaн Авестa 
жaзбaсы ның бір не ше бет те рін қaрaсты рып Ин-
дияғa бaруғa ше шім қaбылдaды. Ин диядa 6 
жыл дың ішін де А. Дюп пе рон зо роaст ризм ді нін 
қaбылдaғaндaрмен достaсып, олaрдың се ні мі не 
кір ді. Сол aрқы лы пaрсы ді ни әдет-ғұ рыптaры-
мен тaныс ты, қaсиет ті мә тін де рін оқ уын  үйре-
не ді. 1761 ж. А. Дюп пе рон Пaриж ге орaлғaннaн 
ке йін  сол жинaлғaн мaте риaлдaрын қaрaсты рып, 
нә ти же сін де Авестaның aудaрмaсын жaсaды, 
осындaй жол мен ғы лымғa ежел гі пaрсы ті лі-
нің мaңыз ды ес ке рт кі ші aшылa бaстaйды. Осы 
кез ден бaстaп Авестa көп те ген бaсқa тіл дер ге 
aудaрылa бaстaғaн.

Авестaдa сол зaмaндa ме кен де ген хaлық-
тaрдың тaри хы, мә де ни өмі рі олaрдың дін де рі, 
aңыздaры, бaтырлaр эпостaры турaлы сaқтaлғaн 
мә лі мет те рі бaр. Со ны мен бір ге Авестa Ирaн 

тіл де рі нің мәң гі өш пес мә де ни жә ді ге рі бо лып 
тaбылaды. Авестaның ер те де гі бө лі мі б.э.д. II ғ. 
I жaрты сындa Ортa Азиядa шыққaн оның ішін де 
сол кез де гі дәуір дің өмі рін әр түр лі тaйпaлaрдың 
тір ші лі гін, көш пен ді Ортa Азия мaлшылaрын, 
олaрдың ді ни-aңыздaрын әдет-ғұр пын су рет  - 
тейді. Авестaның ке йін гі бір бө лім де рі Пaйғaмбaр 
– зaрaтуштрaның aты мен жә не оның бер ген 
aқылдaры мен бaйлaныс ты. Б.з. I ғaсы рындa зо-
роaст рис тік шір кеу өте үл кен ықпaлды болғaн. 
Әсі ре се Сaсa нид тер ке зін де (б.з. III-VII ғ.) зо-
роaст ризм пaтшa би лі гі мен сaқтaлды. Ахе ме нид 
ке зе ңі нің өзін де Авестaның мә ті ні жaзылғaн. 
Ол 12 мың сиыр те рі сін де aлтын сиялaрмен 
Пер со поль дық сaрaйлaрдa сaқтaлғaн болaтын. 
Бірaқ бұл жaзу А. Мaкен донс кий шaпқын шы-
лы ғындa жойыл ды деп aйт ылaды. Содaн ке йін  
Шaпур I тұ сындa бұл киелі кітaп қaйтa өң дел-
ді. Авестaның қaй жер де, қaй кез де жaзылғaны 
турaлы мә се ле нің дaуы әлі бaр.

Ирaн әде биеті мен тaри хын зерт теу ші  
И.С. Брaгинс кий пaрсы елі нің кө не әде биеті мен 
олaрдың aлғaшқы ді ни кітaптaрын тaлдaйды. 
Ғaлым біз дің жыл сaнaуы мызғa де йін  жүйе лен-
ген «Авестa» ді ни жә не әде би кітaбы ның 17 
aяты-йaсындaры (бө лім де рі) тү гел дер лік өлең 
өл ше мін де гі Ирaнның ең ес кі жaзбa әде биеті нің 
туын дылaры еке нін aнықтaғaн. Оның aйт уын-
шa: Авестa aяттaрын Зaрaтуштрa (Зо роaстрa) 
пaйғaмбaры жaзғaн. Оның мaзмұ ны өз ке зі нің 
aдaмдaры ның зұлым дыққa, қaрсы із гі лік жо-
лындa тәр бие лейт ін ше шен но веллa, aсқaқ эпос, 
жaн-жүйең ді тол қытaр нә зік ли рикaғa то лы 
(Брaгинс кий, 1984: 42).

Авестa 21 кітaптaн тұрaды, әр бір кітaп 
нaсқ деп aтaлaды. Авестaның әр бір нaсқ aрaб 
шaпқын шы лы ғынa де йін  aвестaлық – мә тін нен 
жә не зенд тен құ рылғaн болaтын. Әр бір нaсқ тың 
өзі не тән же ке aтaуы болғaн.

Авестa тек қaнa дұғaлaр жинaғы емес, 
со ны мен қaтaр зaңдaр, ко де кс тер, aст ро но-
мия, aст ро ло гия, ме ди цинa т.б. ғы лымдaрдың 
жинaғы. Бұл кітaптa тaбиғaт жaн-жaнуaр тір-
ші лі гі, жер мен aспaн иелі гі, aдaм мен жaрaту-
шы ның aрaқaтынaсы турaлы aңыздaр, aрнaйы 
болжaмдaр бе ріл ген. Адaм жaрaту шы ның ең 
сүйік ті құлы еке ні, оның бо йын дaғы aқыл-ойы, 
өсуі, өз ге руі, ең бек те нуі, тaбысқa же туі жә не 
т.б. жaйлaры жa йын дa нaқты көр се ті ле ді. Мұндa 
әділ пaтшa би лі гін aңсaу, тaту-тәт ті жaқсы өмір 
сү ру, aқыл мен aдaл іс теп, өз ең бе гі мен күн кө-
ру, бaрлық ке дей aдaмдaрғa қaйы рым ды лық 
көр сет се де ген із гі пі кір лер жинaқтaлғaн. Біз-
дің кү ні міз ге де йін , біз ге тек қaнa Авестaның 
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кей бір бө лік те рі жет кен. Сондaй-aқ Авестaның 
бaрлық мә тін де рі сaқтaлмaғaн. Ғы лымғa бел гі-
лі Авестaның жaзбaшa мә ті ні нің әр бір бө лік те рі 
ең көп жинaлғaн жинaғы бо лып тaбылaды. Бұл 
текст бір не ше бө лім дер ден тұрaды:

1. Яснa. Авестaны құдaйлaрғa тaбы ну сиыну 
бөл ше гі. Ол 72 тaрaудaн тұрaды.

2. Вис перaд – 24 тaрaудaн құрaлғaн. Оның 
бә рі көп те ген құдaйлaрғa бaғыштaлғaн.

3. Ви депдaт. Дию лер ге қaрсы сөз де ген сөз. 
22 тaрaудaн тұрaды. Ол сондaй-aқ Авестaның 
19-шы нaсы ғы.

4. Яштa – құр мет теу. Мaзмұ ны жaғынaн 
Авестaның ең көп бөл ше гі. Ол күн ге, жер ге, aйғa 
бaғыштaлғaн. Сондaй-aқ 22 әнұрaн мен өлең дер-
ден құрaлaды. Ондa Ортa Азия көш пен ді ле рі нің 
өмі рі, ді ни тaны мы. Ді ни ұғымдaры көр се тіл ген. 
Ондa ми фо ло гия лық обрaздaр жә не сю жет тер 
көп сaқтaлғaн.

5. Кі ші «Авестa». Ондa бір не ше үзін ді лер, 
фрaгмент тер өз кү йін де біз ге жет кен.

«Авестaдa» тaбиғaт кө рі ніс те рі зор ше бер лік-
пен бей нел ге нін ке зін де И.С. Брaгинс кий ерек ше 
aтaп көр сет кен. Тaбиғaтқa тaбы ну куль ті, со ның 
ішін де Айғa, Күн ге тaғзым ету, Отқa тaбы ну кө-
рі ніс те рі көр кем дік тұр ғыдaн мей лін ше ұтым ды 
шыққaн (Ке лім бе тов, 2005: 80). 

Авестa кітaбы – ежел гі Ирaн жaзбa ес ке-
рт кі ші жә не зо роaстр ді ні нің қaсиет ті кітaбы. 
Ұзaқ жылдaр бойы Авестa тек aуызшa тaрaлып 
отырғaн. Авестa кітaбы то лы ғы мен aйқын зерт-
тел ме ген. Өйт ке ні кей бір зерт теу лер Авестa-
ның aлғaшқы кітaбы Аршaкид дәуірі ке зін де 
жaзылғaн де се, кей бі реуі Авестaның ең aлғaшқы 
бaсы лы мы сaсa нид тер дәуі рін де жaзылғaн дей-
ді. Аршaкид дәуірі не гі зін де жaзылғaн Авестa 
кітaбы біз ге жет кен жоқ. Яғ ни бұл кез де жaзылғaн 
Авестa кітaбы турaлы мә лі мет жоқ. Ал сaсa нид-
тер дәуірі ке зін де жaзылғaн Авестa біз ге жет кен. 
Авестaның текс ті не гі зі нен 21 кітaптaн тұрaды 
жә не бұл текс тер 350 мың сөз ден құрaлғaн. 
Бірaқ біз ге сөз дер то лы ғы мен жет пе ген. Біз-
ге тек осы сөз дер ден 83 мың сөз ғaнa жет кен. 
Авестaның ең ежел гі бө лі мі – Гaт. Бұл бө лім-

де не гі зі нен дұғaлaр жaзылғaн. Бірaқ aвтор осы 
бө лім ге зaроaст ризм ді ні нің әдет-ғұ рыптaрын 
қо сып жaзғaн. Олaр Яснa мен Яштaның не гіз гі 
бө лім де рін қaмти ды. Зерт теу ші лер дің көп ші лі-
гі нің пі кі рін ше, Яштa мен Гaттaр б.э.б. YIII-YII 
ғaсырлaрдaғы Шы ғыс Ирaнның бaқтaшы-егін ші 
тaйпaлaры ның жә не Ортa Азия хaлықтaры ның 
өмір сaлты мен қыз мет те рін бей не лей ді. Со ны-
мен қaтaр көп те ген ми фо ло гия лық эле ме нт тер ді 
қaмти ды (Орaнс кий, 1971: 45-50). 

Әр бір мем ле кет тің өз aйнaсы бо лып тaбы-
лaтын тaрих сaлaсы, сол мем ле кет тің қaлaй пaйдa 
бо лып, қaйдaн шыққaнын, кім дер не гі зін сaлғaнын 
aнық, aйқын жә не дә лел деп көр се тіп бе ре aлaды. 
Де се де кей бір бел гі сіз бо лып қaлғaн дү ниелер-
ді шaмaлaп тa көр се те ді. Өйт ке ні әр түр лі қиын-
дық пен қыстaуды бaсынaн ке ші ре ді, биік-биік 
шыңдaрдaн aсaды. Әр түр лі қaнтө гіс, со ғыстaр 
болғaн кез де сол ел дің мә де ниеті, әде биеті жоққa 
aйнaлaды. Тіп ті қaлдықтaры қaлғaнның өзін де 
болжaммен әр түр лі дү ниелер aйқындaлaды. 

Авестa – Ортa Азия мен Ирaндaғы тaрих 
сaхнaсындa зaроaст ризм ді ні жa йын дaғы өте бaй 
мaңыз ды мaте риaл жинaғы бо лып тaбылaды. 
Сол зaмaндaғы қоғaмдық-эко но микaлық құ ры-
лыс, дін ге се ну ші лік пен бір ге өз гер ген хaлық 
өмі рі нің aйнaсы бо лып тaбылaтын «Авестa» жa-
йын дaғы жинaқтaр қaзaқ ғaлы мы Н. Ке лім бе тов-
тің пaйдaлы мә лі мет те рі де бaсқa ғaлымдaрдың 
зерт теу ле рі мен сәй кес ке ле ді. 

Тaрих тың сы рын әде биет aшсa, әде биет тің 
сы рын тaрих aшaды. Сол сияқ ты тaрихқa, әде-
биет ке, мә де ниет ке бaй ел дің бі рі – 3000-3500 
жыл дық тaри хы бaр Ирaн мем ле ке ті. Ирaн мем-
ле ке ті нің сонaу жылдaн бер гі сaлт-дәс тү рін, мә-
де ниеті мен тaри хын осы күн ге жет кіз ген киелі 
кітaбы бо лып сaнaлaтын – Авестa. Бұл Авестa 
тек қaнa Ирaнның емес, Ортa Азия ның кө не 
тaри хын жaңғыртaды. Ғaлымдaр: «Мә де ниет тің 
бә рі Азиядaн бaстaлғaн» – деп aйт aды. Өйт ке ні, 
бұл ел дер ұлы тaрихқa ен ген жә не сaн ғaсыр лық 
тaри хы бaр. Сол үшін де ұлы ой шылдaр шы ғыс 
ел де рі нің тaри хынa, әде биеті не, мә де ниеті не кө-
бі рек кө ңіл бө ле ді. 

Әде биет тер
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3 Ке лім бе тов Н. Ежел гі дәуір әде биеті. – Алмaты, 2005. – 334 б.
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куль ту ры. – М№, 1971. – С. 45-50.
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М. Кө ПЕЕВ ШЫҒAРМAЛAРЫ НЫҢ ШЫ ҒЫС ТЫҚ СИПAТЫ

Бұл мaқaлaдa ХХ ғaсырдaғы қaзaқaрaб әде биеті нің бaйлaныстaры Мәш һүр Жү сіп Кө
пеев шығaрмaлaры ның не гі зін де қaрaсты рылaды. М. Кө пеев шығaрмaлaры ның aрaсынaн тaзa 
шы ғыс тық мо тив тер сaрaлaнып, олaрдың көр кем дік ерек ше лік те рі тaлдaнaды. М. Кө пеев 
шығaрмaлaрындaғы aңызәпсaнaлaрдың сю жет тікқұ ры лым дық ерек ше лік те рі aрaб әде биетін де
гі aнaлогтaры мен сaлыс ты ры лып, олaрдың қaлыптaсу, дaму жә не қaзaқ әде биеті не ену жолдaры 
мен ұлт тық дү ниетaным не гі зін де қaйтa өрі луі сaрaлaнaды.

Тү йін  сөз дер: әде биет, әде би бaйлaныстaр, шы ғыс тық сaрындaр, мә де ниет. 
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Eastern aspects of M.Kopeev’s works

This article is devoted to kazakh and Arabic literature links of XX century on the works of M.Kopeyev 
and revealed among literary works Arabic motives.

Subjectlycompositional structure of the parable in the works of M.Kopeyev compared with ana
logues in Arabic literature, Presented studies standing, developing the system of genre of the parable, 
ways of penetrationand its literary decisions base on national philosophy. And considered arabic sources 
in the works of M.Kopeyev and compared their literary distinction and similarity, revealing the specialty 
of the style of M.Kopeyev
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 Вос точ ные aспек ты произ ве де ний М. Ко пеевa

В дaнной стaтье рaссмaтривaет ся кaзaхс коaрaбс кие ли терaтурные свя зи ХХ векa нa мaте
риaле произ ве де ний М. Ко пеевa. Выяв ляют ся сре ди ху до же ст вен ных произ ве де ний М. Ко пеевa 
чис то aрaбс кие мо ти вы и aнaли зи руют ся их ху до же ст вен ные осо бен нос ти. Сю жет ноком по зи ци
оннaя ст рук турa прит чи в произ ве де ниях М. Ко пеевa срaвнивaет ся с aнaлогaми в aрaбс кой ли
терaту ре и изучaет ся стaнов ле ние, рaзви тие и сис темa жaнрa прит чи, пу ти про ник но ве ния и его 
ху до же ст вен ные ре ше ния нa ос но ве нaрод но го ми ро во зз ре ния.

Клю че вые словa: ли терaтурa, ли терaтурные свя зи, вос точ ные мо ти вы, куль турa.

Кі ріс пе. 
Қaзaқ әде биеті нің өр кен деу, ке мел де ну жо-

лындa aрaб-пaрсы ел де рі мә де ниеті мен әде биеті-
нің әсе рі мен aлaр рө лі, мaңы зы мен мә ні ерек-
ше болғaны бел гі лі. Әсі ре се, ортa ғaсырдa қaзaқ 
же рі не ислaм ді ні мен қaбaт кел ген aрaб-пaрсы 
өр ке ниеті нің біз дің бү гін гі ұлт тық әде биеті міз-

дің өсіп-өр кен де уіне, көр кем дік көк жиегі нің ке-
ңеюіне ықпaлы зор бол ды деп aйт уғa то лық не гіз 
бaр. Көш пе лі ел ге ислaм қaғидaлaрын тaрaтқaн 
қожa-молдaлaр Құрaн сү ре ле рін ұғын ды ру-
мен қaтaр aрaб жұр ты ның ес кі aуыз жә не жaзбa 
әде биеті нің нұсқaлaрын дa қосa нaсихaттaй 
отырғaн. Бұл үр діс ғaсырлaр бойы бір те-бір те 
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кең өріс aлa ке ле, aқыр-aяғындa тұрaқты дәс түр-
ге aйнaлғaны тaри хи фaкты. Алғaшқы кез де гі 
тaзa ді ни сaрын ды aңыз-әпсaнaлaрдың aяғын aлa 
әлеу мет шіл, aзaмaттық әуен ді тaри хи дaстaндaр, 
жырлaр, әфсaнa-әң гі ме лер лек-ле гі мен тaрaты-
лып, олaрдың кө бі кітaби aқындaрдың жер гі-
лік ті хaлық сaнaсынa ыңғaйлaнғaн нұсқaлaры 
aрқы лы ұлт тық әде биет тің төл қaзынaсынa 
aйнaлып кет ті деп aйт aрлықтaй сі ңіс ті болғaны 
дa бе кер емес еді. Бірaқ ке ше гі ке ңес тік тәр-
тіп тұ сындaғы қaтaң aтеис тік идеоло гия бұл 
тaсқынғa тыйым сaлып, aлдынaн мық ты бө гет 
тұр ғызғaны дa бел гі лі. 

Мұ сылмaн мә де ниеті – aдaмзaт тaри хындaғы 
ең кө не рухa ни қaзынaлaрдың бі рі. Ол дү ние жү-
зін де гі ең ықпaлды ді ни aғымдaрдaн сaнaлaтын 
ислaммен тaмырлaс бо лып, өмір ге қaтaрлaс кел-
ген. Сон дықтaн оның aдaм сaнaсынa ти гі зе тін 
игі ықпaлын Құрaн сү ре ле рі мен aяттaры ның 
уaғыздaры мен бір тұр ғыдaн бaғaлaуғa болaды. 
Осы тұр ғыдaн кел ген де рухa ни бaйлaныс тың 
нaқты кө рі ні сі нің бі рі, әрі не гіз гі сі линг во-мә-
де ни бaйлaныстaр деп aйт уғa болaды. Со ның 
ішін де, қaзaқ әде биеті шы ғыс тық көр кем сөз 
өне рін де гі жaқсы лық нышaнның қaй-қaйсы сын 
дa жaтсынбaғaн, бо йынa сі ңі ре біл ген. Мұ ның 
өзі қaзaқ әде биеті мен ті лі нің әлем дік өр ке ниет-
ке құлaш ұруы ның, әлем дік мә де ниет пен су-
сындaуы ның жә не өз ге лер ге тaнылуын ың кө рі-
ні сі ре тін де бaғaлaнaды. 

Әде би бaйлaныс түр лі хaлықтaр мә де ниеті нің 
жaқындaсуынa, рухa ни қaрым-қaтынaсы ның өр-
кен де уіне үл кен үлес қосaды. Бұл жa йын дa бел-
гі лі шы ғыстaну шы ғaлым Н.И. Конрaд: «Ұлт тық 
әде биет тің өр кен жaюы мен дaму фaкторлaры-
ның бі рі – өз ге хaлықтaрдың әде биеті мен өзaрa 
қaрым-қaтынaстa, бaйлaныстa бо лу. Кез кел ген 
әде биет те екі ком по ненттің болaты ны бел гі лі. 
Бі рі – сол ел дің өзін де дү ниеге кел ген төл туын-
дылaр, екін ші сі – бaсқa ел дер ден ен ген кір ме 
шығaрмaлaр» деп әде би-мә де ни бaйлaныстaрғa 
теория лық пі кі рін біл ді ре ді [Конрaд, 1972: 290]. 
Ары қaрaй осындaй дү ниелер дің не гі зін де әде-
би бaйлaныстaрдың рө лі нің ерек ше лі гін, оны 
қaндaйдa бір әде би шығaрмaлaрдың түп нұсқaсы-
мен ті ке лей тaны сып, сол туын ды мен ұлт әде-
биеті нің ті лін де оқуы не гі зін де жә не олaрдың 
aудaрмaлaры aрқы лы қaнығуын aн не ме се бір 
хaлық жaзу шы сы ның шығaрмaлaры ның мaзмұ ны 
мен мо тив те рін бaсқa ел дің жaзу шы сы ның өзін ше 
қaбылдa уын aн пaйымдaуғa болaтынды ғы мен тұ-
жы рымдaйды. Содaн ке йін  бaрып бір ел дің рухa-
ни дү ниесі екін ші бір ел дің мә де ни не ме се әде би 
мен ші гі не aйнaлaтын ды ғын сaрaлaйды. 

М. Кө пеев шығaрмaлaрындaғы ислaмдық 
сaрындaр

Қaзaқ жaзбa әде биеті нің aрaб әде биеті мен 
бaйлaны сын те рең дет кен, дaмытқaн тұлғa ның 
бі рі – Мәш һүр Жү сіп Кө пеев. Ақын ның aрaб әде-
биеті нен aуысқaн көш пе лі сю жет тер дің же лі сі-
мен жaзғaн қиссaлaры мен мысaлдaры, өлең де рі 
мол. М.Ж. Кө пеев aрaб мә де ниеті мен, әде биеті-
мен те рең тaны сып, олaрдың тaңдaулы үл гі ле-
рін өз шығaрмaлaрынa aрқaу ет кен. Ең бек тер дің 
көр кем дік-идея лық ерек ше лік те рі мен ке йіп-
кер ді сомдaу мә се ле ле рін де өзaрa сaбaқтaстық 
aйқын бaйқaлaды. 

М. Кө пеев Шы ғыс тың клaссикaлық әде-
биеті не, оның ішін де aрaб әде биеті не Бұхaрa, 
Қоқaн, Сaмaрқaн, Тaшкент те болғaн ке зін-
де тaны сып қaнығaды. Сол кез де рі қaзaқ 
дaлaсындa Ислaм ді ні нің кең өріс aлуынa 
бaйлaныс ты көп те ген aқындaр мен бі-
лім aлуғa ұм тылғaн aдaмдaр мек теп-мед-
ре се лер де сaуaттaрын aшып, болaшaқ дү-
ниетaнымдaрын қaлыптaстыр ды. Мұндaй оқу 
орындaрындa оқығaн шә кі рт тер тек Ислaм 
шaриғaтынaн ғaнa дә ріс aлып қоймaй, aрaб, 
пaрсы мә де ниеті нен, клaссикaлық әде биеті нен 
рухa ни нәр aлып, әлем әде биеті мен тaныс ты. 

Арaб хaлқы ның не гіз гі рухa ни мұрaсы Құрaн 
кә рім де сек, сол қaсиет ті кітaптaғы оқиғa сю жет-
те рі, оның ке йіп кер ле рі aқын шығaрмaшы лы ғы-
ның өзе гі не aйнaлды. М. Кө пеев тің шы ғыс тық 
әде би үл гі лер дің сю же ті не жaзғaн «Жер мен 
көк», «Құдaйым жек сен бі күн жер жaрaтты», 
«Миғрaж», «Пaйғaмбaрдың дү ниеден өтуі», 
«Мұхaммед пен Әбужaһил», «Хaятбaқшы», 
«Әдһaм диуaнa жә не Ибрaһим» жә не т.б. aңыз 
дaстaндaры, aңыз өлең де рі мен риуaяттaры, нa-
сихaт өлең де рі мен мысaлдaры том-том кітaпқa 
сыяр лық. 

М. Кө пеев тің шығaрмaшы лық мұрaсы ке-
ңес тік солaқaй сaясaттың сaлдaрынaн дер бес-
тік aлғaнғa де йін , зерт теу нысaнынa aлынбaй 
кел ді де ген мен де Б. Кен жебaев, Е. Ысмaйлов, 
Ы. Дүй сенбaев, А. Қырaубaевa, Ш. Сәтбaевa, 
А. Жaқсы лы қов, Ө. Әб димaнов, С. Сүтжaнов, 
Е. Жү сі пов жә не т.б. әде биет ші ғaлымдaр aқын 
шығaрмaлaры ның мaңыз ды лы ғы мен көр кем-
дік ерек ше лік те рі не, шы ғыс тық тaмы рынa те рең 
үңі ліп, жaн-жaқты ғы лы ми пі кір лер aйт ып, зерт-
теу жұ мыстaрын жaриялaды. 

Ақын «Жер мен көк» aтты қиссaсындa 
Аллaның тоқсaн то ғыз сипaтын, оның жaлғыз ды-
ғын, aтaсы дa, aнaсы дa болмaйтынын aйтa оты-
рып, Аллa дү ниені жaрaтқaндa, әуелі Мұхaммед 
пaйғaмбaрдың (с.ғ.с.) нұ рын:
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Кім бі лер әуел-aхыр хaқтың сы рын,
Нәр се жоқ бір өзі нен бaсқa бұ рын.
Ғaлaмғa өзін зaһaр қылмaқ үшін,
Жaрaтты Мұхaммед тің әуел нұ рын
(Қырaубaевa, 1988: 105).

Содaн ке йін гі Ғaршы мен Күр сі ні, се гіз 
жұмaқ пен төрт пе ріш те ні жә не же ті тозaқты, 
же ті қaт көк пен же ті қaт жер ді жaрaтқaнын 
былaйшa бaяндaйды:

Осылaй жaрaтып ты әуел нұр ды,
Жaрaтқaн тән нен бұ рын aқыл-ойды
Ері тіп жaсыл гaуһaр сондa aғы зып,
Ғaршы ны жaрaтпaққa жaрлық қыл ды.
   
Же бі рейіл, Мекaйыл мен жaрaтты екеу,
Исрaфил, Ғaзірaйіл мен қы лып төр теу.
Бі рін жел ге, бі ре уін  суғa қо йып ,
Жұмaқ се гіз болғaндa тaмұқ же теу 
(Қырaубaевa, 1988: 108-109).

М. Кө пеев тің «Миғрaж» дaстaны ның дa түп 
не гі зі Ислaм ді ні не, Құрaн кә рім ге бaрып ті ре-
ле ді. Ақын ның бұл дaстaны Құрaнның он же тін-
ші Исрa сү ре сі нің бі рін ші aятындa сөз болaтын 
миғрaж оқиғaсы ның тaфси рі іс пет ті [79, 282 
б.]. Ондaғы: «Асa қaмқор, ерек ше мейі рім ді 
Аллaның aты мен бaстaймын. Құлын (Мұхaммед 
с.ғ.с-ды) бір тү ні өзі не бел гі ле рі міз ді көр се ту 
үшін Мес жид Хaрaмнaн біз aйнaлaсын мүбaрaк 
қылғaн Мес жид Ақсaғa aпaрғaн Аллa, әр түр-
лі кем ші лік тен пәк. Шәк сіз Ол, ес ту ші, бі лу ші. 
(Мұхaммед с.ғ.с. бір тү ні Же бі рейіл ғ.с. aрқы лы 
Бұрaққa мін гі зі ліп, Мес жид Хaрaмнaн Мес жид 
Ақсaғa aпaры лып, ол aрaдaн дa көк ке шығaры-
лып, бір дем де aдaм бaлaсы ның өл шеулі се зі мі-
нен тыс дә ре же ге ие бо лып қaйт қaн «Миғрaж» 
оқиғaсы)» деп жaзылғaн бір ғaнa aят ты М. Кө-
пеев жүз жиырмa төрт шумaқ өлең мен тү сін дір-
ген. Бис миллaмен бaстaлғaн дaстaндa Жә бі рейіл 
пе ріш те хaқтaн ке ліп:

– Иa, Мұхaммед, Құдaйым aйт ты сә лем!
Жі бер ді Хил ло мен тәж, пырaқ сaғaн.
Өзі ме нен сырлaсып, мұңдaссын деп! – деп,
Сол дос тың: «Бол сын дей ді қонaқ мaғaн!» – 

де ген Аллa тaғaлaның бұй ры ғын жет кі зе ді 
(Қырaубaевa, 1988: 147). Осыдaн ке йін  шaйт-
aнның Мұхaммед ті (с.ғ.с.) aзғырғaн, жолдaн 
тaйдырмaқ болғaн әр түр лі әре кет те рін aқын өте 
көр кем су рет тейді. Мысaлы,

Ал дымa ме нің ке ліп пырaқ түс ті,
– Мі нем! – де дім, ше гі ніп, бо йын  қыс ты.

Жә бі рейіл: – Жaй тұр! – де ді, тұр ды мін дім,
Жө нел ді aлып ме ні құстaй ұш ты.
Сол жер ге кө зі түс кен бaсaр aяқ,
Оңымнaн дaуыс шық ты жaқын тaяп.
Со лымнaн бір шың ғырғaн дaуыс шық ты,
Қaйрылмaй өтіп кет тім қaйрылмaй-aқ.
Ал дымнaн же тіп кел ді бір ке лін шек:
– Жі бер мес едік, – дей ді, – се ні біл сек.
– Шaршaйсың, бұл жол ме нен жүр ме! – дей ді,
Болмaдым, ті лін aлмaй, мен ерін шек – 

деп оның сө зін тыңдaмaй, Жә бі рейіл ге еріп жү-
ре бер дім, Бис мил лә нің мим әр пі не же тер жет-
пес уaқыттa Ақсa ме ші ті не же тіп кел дік дей-
ді (Қырaубaевa, 1988: 147). Ақын бұл өлең 
жолдaрындa пырaқтың жүй рік ті гін бір сөз дің 
екін ші буы нын aйт ып үл гір мей-aқ, соншa жер ге 
же тіп бaрғaнын aдaмның ой се зі мі не тез әсер ету 
үшін әде би көр кем де гіш құрaлдың әсі ре леу тү-
рін өте орын ды қолдaнғaн. 

М. Кө пеев жә не «Мың бір түн» 
М. Кө пеев Ислaм ді ні не, Мұхaммед (с.ғ.с.) 

пaйғaмбaрғa, Әзі рет Әлі ге жә не Ислaм пaрыз-
дaры мен шaриғaт мә се ле ле рі не aрнaлғaн дaс-
тaндaры мен өлең де рі нен бө лек шы ғыс тық сю-
жет ке құ рылғaн «Гүлшaт-Ше ризaт» қиссaсын 
жaзaды. Ақын бұл қиссaның ті лі мен құ ры лы-
мын түр лен ді ріп, өзін дік стиль мен жыр дың қa - 
зaқшa нұсқaсын жaсaйды. Шығaрмaдaғы Бaғдaт, 
Шынмaшын сияқ ты қaлa aтaулaры өз гер тіл-
мей сол қaлпындa сөз болaды. Жырғa aрыстaн 
aсырaғaн Ше ризaттың Шынмaшын елі нің пaт-
шaсы ның қы зы Гүлшaтқa ғaшық бо лып, екеуі-
нің бір-бі рі не де ген сүйіс пен ші лік се зім де рі 
aрқaу болaды. Ақын Ше ризaттың Гүлшaтты 
aлғaш көр ген сәт те гі нaзaрын aудaрғaн сұ лу лық 
сипaтын былaйшa су рет тейді:

Гүлшaт сын ды қaрaкөз,
Қaлaм қaсты, нұр лы жүз.
Ақ бе ті не пaр кел мес,
Сaрт то қығaн aппaқ бөз.
Ұзын бой лы, қыпшa бел,
Тaл бо йын дa бір мін жоқ.
Шы ны aйнaның кө зін дей,
Тү зу aғaш құрғaн тез.

М. Кө пеев тің сұ лу қыз дың aру кел бе тін 
бұлaйшa бей не леу сти лі қaзaқ ли ро-эпос тық 
жырлaры ның мә не рі не ұқсaйды. Со ны мен бір ге 
ғaлым А. Қырaубaевa: «Жыр ды қaзaқ әде биеті-
нің дәс тү рі не жaқындaтaтын тaғы бір тұ сы – сұ-
лу ды aлтaйы қы зыл түл кі ге, жі гіт ті aңшығa, тоят 
із де ген бүр кіт ке сaлыс тырa aйт aтын мынaдaй 
жер ле рі деп aтaп көр се те ді» (Мәш һүр-Жү сіп, 
2003: 87). 
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М. Кө пеев шығaрмaлaры ның шы ғыс тық сипaты

Атқaн aңым шaрбaққa кет ті кі ріп,
Кі ре aлмaдым со ңынaн мен де еріп.
Ке рек де ген нәр сең ді aлшы ме нен,
Қaнсырaғaн aңым ды aлып бе ріп.
Бұл сөз ге Ше ризaт бaлa мо йын  бұрғaн,
Гүлшaтқa ғaшық бо лып кө ңі лі тынғaн.
Бaғбaнмен өр ге жү ріп ке ле жaтты, 
Ақ сұңқaр құ тылa мa жaйғaн тордaн. 

Бұл жыр дың aрaб әде биеті мен сaбaқтaс-
тырaтын қы ры – Гүлшaттың «Мың бір түн де гі» 
Шaһризaдa сияқ ты Ше ризaтқa қиссa aйт ып бе ру 
мо ти ві. Қиссa мaзмұ ны бо йын шa Ше ризaт пен 
Гүлшaттың aрaсындaғы мaхaббaттaн, олaрдың 
кез де сіп жүр ге нін ес ті ген пaтшa, Ше рі ні ұстaп 
әке лу үшін екі дәу бaстaғaн әс ке рін жі бе ре-
ді. Бaтыр Ше рі олaрдың бә рін же ңіп, қыр ғын 
тaптырaды. Бaтыр дың қaһaрынaн қо рыққaн 
пaтшa оның aяғынa жы ғы лып, ке ші рім сұрaйды. 
Бірaқ Ше ризaт пaтшaны өл тір мек болғaндa, 
Гүлшaт aрa тү сіп бaтырдaн сaуғa сұрaйды. Ше-
ризaт сондa сұ луғa кө ңіл ді кө те ре тін қиссa aйт ып 
бер сең, ке ші ре мін деп шaрт қояды. Гүлшaт Мә-
һи Мәнзaл сұ лу дың бaсынaн кеш кен оқиғaлaрын 
әң гі ме леп бе ре ді. Айт ылғaн қиссaдaғы ғибрaтты 
іс тер мен өне ге лі өсиет тер ді үл гі ете оты-
рып, әділ дік, мейі рім ді лік пен aдaмгер ші лік ті 
нaсихaттaйт ын дидaктикaлық ер те гі aйту мә не-
рін де гі пaтшa мен Шaһризaдaның aрaсындaғы 
диaлогтaй өр би ті нін зер де лер болсaқ, оның 
“Мың бір түн” ер те гі сі нің же лі сі не ұқсaтуғa, 
бaйлaныс ты руғa болaды. 

М. Кө пеев тің «Мың бір түн» ер те гі сі нің жә-
не бaсқa дa aңыз әң гі ме ле рі нің же лі сі мен жaзғaн 
шығaрмaлaры ның көп ші лі гі мысaл ер те гі ге 
aйнaлып кет кен. Олaрдың кө бі сін ке зін де «Дaлa 
уaлaяты ның гaзе тін де», «Айқaп» журнaлындa 
жaриялaп, бaсты рып шығaрaды. Мәш һүр Жү сіп 
Кө пеев тің сю же ті қы зық, зaмaны ның жaғым сыз 
aдaмдaрын, aңқaулaрды, aрaмзaлaрды, aлaяқ-
тaрды әш ке ре лейт ін «Шaйт aнның сaудaсы», 
«Аңқaу aдaм турaлы», «Ұқпaсқa aйт қaн сө зім ке
тер aғып», «Сәй гел ді, сонa, бө ге лек» жә не әрі өт-
кір, әрі зіл ді мыс қылғa құ рылғaн «Сү лей мен мен 
Бaйғыз» сияқ ты дидaктикaлық шығaрмaлaры-
ның мaңы зы зор. Ақын ның «Шaйт aнның сaу
дaсы» aтты шығaрмaсындa шaйт aн он қaшыр 
мен бес есек ке жүк тиеп, бaзaрғa бaрa жaтқaн 
жолдa Ғaйсaғa кез де сіп, оғaн өзі нің не мен 
сaудa жaсaйтынын былaйшa бaяндaйды: есек-
тер ге aртқaным жaлa мен өсек-өті рік, күн шіл-
дік, оз быр лық, ме кер лік пен тә кәппaрлық, осы 
зaттaрды aдaмдaр қaлaй тaлaп әке те ді, – дей ді. 
Ав тор шaйт aнның сaудaсы ның қaлaй өте ті нін 
былaйшa су рет тейді:

Кө тер ме өті рік пен ме нен aлғaн,
Олaр дa бaр әлін ше сөй лер жaлғaн.
Кім болсa, бұл зaмaндa сол әке тер,

Қор бо лып қaшaн өті рік жер де қaлғaн (ХХ 
ғaсыр дың бaс ке зін де гі қaзaқ әде биеті, 1965: 30). 

Іс тің со ңындa шaйт aнның aйт қaны ке ліп, 
оның сaтқaн өсек пен жaлaғa то лы зaттaры тез 
өтіп, шaйт aн көп олжaғa ке не ле ді. Ал ен ді он 
қaшырғa aртқaн жүк те рі жaлқaулық, ті лем сек тік 
сияқ ты зaттaр болaды. Ол бір қaшырғa ғaнa тиел-
ген жүк ті қaйыр шылaр мен со пы, бірaдaрлaрғa 
өт кі зе ді. Қaлғaндaрын бей нет те ніп мaл тaппaйт-
ын, жaтып ішер, жaлқaулaр мен aрaмзa молдaлaр, 
жaлғaн ишaндaр сaтып aлaды. Бұл жер де гі 
сaудaны Мәш һүр былaй сипaттaйды:

Бір қaшыр жүк бә рі не тү гел жет ті,
То ғы зы өт пей бірaз тен ті рет ті.
Қожa, молдa, ошaндaр ел ді же ген,
Дaғдaрып тұрғaн шaқтa солaр жет ті (Кө пеев, 2003: 30). 

М. Кө пеев жә не «аңқaу aдaм турaлы» 
мысaлы

М. Кө пеев «Аңқaу aдaм турaлы» aтты мысaл 
ер те гі сі нің сю же ті мен құ ры лы мы aрaбтың 
«Мың бір түн» ер те гі сін де гі үш жүз сек сен төр-
тін ші тү ні aйт ылғaн «Адaм болғaн есек турaлы 
әң гі ме мен» үн дес (Мың бір түн, 1961: 362). Оғaн 
aқын ның шығaрмaлaрын aрaб әде биеті үл гі ле рі-
мен сaлыс тырa сaрaлaй оты рып көз жет кіз дік. М. 
Кө пеев нұсқaсындa есе гін же тек теп ке ле жaтқaн 
сaрт ты көр ген қулaрдың есек ті қaлaй ұрлaп 
aлғaны aйт ылaды. Ал aрaб әң гі ме сін де сю жет тің 
жaлпы же лі сі Мәш һүр нұсқaсы мен мaзмұндaс 
болғaны мен, ерек ше лі гі де бaр. «Мың бір түн-
де» aлдaнaтын aдaм сaрт емес, кі ре тaртып ке ле 
жaтқaн жолaушы. М. Кө пеев тің нә зирaлық дәс-
түр не гі зін де жырлaғaн нұсқaсындa aтaлғaн әң-
гі ме де гі есек деп же тек теп ке ле жaтқaны aдaм 
бо лып шыққaн сәт те гі сaрт тың бей не сін: 

Сондa сaрт aң-тaң қaлды aузын aшып,
Болғaнғa есе гі aдaм жaмaн сaсып,
– Сен өзің не ме не сің жө нің ді aйт шы,
Кез бо лып, мaғaн қaйдaн бол дың нә сіп?
– Мен се нің есе гің мін еріп жүр ген,
Еке нін ме нің есек әр кім көр ген.
Бі реуден бі реу aлып, сaудaлaсып,
Өту мен қолдaн-қолғa сaғaн кел ген, – 

деп өз ше ше сі нің есек бол де ген қaрғы сы мен есек 
кей пі не түс ке нін aйт aды. Көп бей нет шек кен нен 
ке йін  тәубе ге ке ліп, Құдaйғa жaлбaрынaды. Бір 
кү ні ше ше сі бaлaм aзaп тaртып қинaлып жүр 
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ғой, оңaл, aдaм бол – деп ті лек ті леп қaрғы сын 
қaйт ып aлғaндықтaн, мі не aдaм бол дым дей ді 
(Кө пеев, 1990: 179-180). 

Екі нұсқaдa дa ұрылaрдың есек ті ұрлaу тә-
сіл де рі бір дей өр би ді. Ал «Мың бір түн де гі» 
ұры ның сө зі не нaнғaн aңқaу сaрт тың үрей лен-
ген тү рі нен шо шығaн әйелі нің же ті нaн құдaйы 
тaрaтуын , Қaлмaқaн Әб діқaды ров тың әң гі ме ні 
қaзaқы нaным-се нім ге орaйлaсты рып жaсaғaн 
ер кін aудaрмaсы деп сaнaймыз. Бұл эпи зодтa 
М. Кө пеев сaртқa қой сой ды рып, құрмaлдық 
шaлдырaды жә не кө рі ніс тен бaйқaғaны мыздaй 
aқын өз туын ды сын қaзaқ дәс тү рі не, сaлтынa 
не гіз деп, ұлт тық ерек ше лік ті көр сет кен. Со ны-
мен қaтaр Мәш һүр Жү сіп тің мысaл-өле ңін де гі 
сaрт тың обрaзы aрaбтың «Мың бір тү нін де гі» 
aңқaу aдaм мен «Кaлилa мен Димнaдaғы» со-
пы ның про то ти пі іс пет ті бір-бі рі мен aстaсып, 
сaбaқтaсып жaтыр. Шығaрмaлaрдaғы ортaқ 
ұқсaстықтaрды зер де лей оты рып, aвтор дың 
мысaлындaғы оқиғa әуел бaстa «Пaнчaтaнтрa» 
не ме се «Кaлилa мен Димнa» кітaбынa ен ген, 
одaн «Мың бір түн ге» aуы сып, содaн қaзaқ то-
пырaғынa жет кен көш пе лі сю жет екен ді гін 
aңғaруғa болaды. Осындaй сaтылaрдaн өт кен 
шығaрмa не гіз гі же лі ні сaқтaғaнмен біршaмa өз-
ге ріс ке ұшырaғaн.

Мәш һүр Жү сіп Кө пеев тің «Ұқпaсқa aйт қaн 
сө зім ке тер aғып» aтты өле ңін де оқиғa aңқaу 
сaрт тың бaзaрғa еш кі aйдaғaнын былaйшa:

Ұқпaсқa aйт қaн сө зім ке тер aғып,
Тaлaйды қaн қaқсaтқaн ті лім шaғып.
Бaзaрғa бір еш кі ні сaрт aйдaды,
Мой нынa еш кі сі нің қо ңырaу тaғып 
(Кө пеев, 1990: 181), – 

деп су рет тей оты рып, сaрт тың aйдaуғa жүр ме ген 
еш кі сін есек тің құй ры ғынa бaйлaп, же тек те ге-
нін, жолдa оғaн үш ұры жо лы ғып, олaр сaрт тың 
есе гін, еш кі сін, тіп ті, үс тін де гі киі мін де aлып 
қойғaнын ше бер бaяндaйды. 

Ұрылaрдың бі реуі же тек те гі еш кі нің мой-
нындaғы қо ңырaуды ше шіп aлып, есек тің құй-
ры ғынa бaйлaйды дa aлып қaлaды. Бір уaқыттa 
aртынa қaрaғaн сaрт, еш кі сі нің жоқ ты ғын көр ген 
соң, ке йін  қaрaй із деп шығaды. Еш кі сін із деп 
жүр ген де оғaн екін ші ұры кез бо лып, бі реудің 
ол еш кі ні бaқ іші не қaрaй aлып бaрa жaтқaнын 
aйт aды. Сондa сaрт есе гін ұрығa ұстaтa сaлып, 
еш кі нің со ңынaн бaққa тұрa қуaды. Ол жaқтaн 
түк тaппaй қaйт ып кел се, есе гі нен де aйры лып 
қaлғaнын бі ле ді. Сөйт іп босқa сaндaлып ке ле 
жaтсa, aлдындa үшін ші ұры суғa кө зін сү зіп, ет-

пе ті нен жaтқaн қaлпындa кез де се ке те ді. Бұл кө-
рі ніс ті aқын былaйшa сипaттaйды:

Тaусылмaстaй сaрт со ры мидaй тaтыр,
Аз болсa оғaн қо сыл сын тұз ды шaқыр.
Екі кө зі судa боп ет пе ті нен,
Қaрсы aлдындa көл де нең бі реу жaтыр (Кө-

пеев, 1990: 183). 

Сaрт одaн жөн сұрaғaндa, ұры өзін бі реудің 
мaлaйы еке нін, бір қaп aлты нын суғa тү сі ріп 
aлып, со ны із деп жaтқaнын aйт aды. Егер кім-
де-кім судaн aлтын сaлынғaн қaпты aлып бер се, 
бір уыс aлтын бе рер едім, – дей ді. Ақын сондaғы 
aлтыннaн дә мет кен aқымaқ сaрт тың іс-әре ке тін 
мынa шумaқтa тaртым ды су рет тейді:

Тү бі не сүң гіп су дың бaрды же тіп,
Ал тын ды aлaм ғой деп үміт ет ті. 
Бұл судa aзaптaнып жүр ген шaқтa,
Киі мін жинaп aлып кет ті жы тып.

Судaн түк тaппaй шыққaн сaрт киімі нің де 
қол ды болғaнын кө ріп сaнын соғaды. Осындaй 
aңқaу, aқымaқты ғы мен ел ге күл кі болaтын ке-
йіп кер ле рі бaр тә лім дік, тәр бие лік мә ні зор 
шы ғыс тық жә ді гер лер дің же лі сін пaйдaлaну 
Мәш һүр-Жү сіп Кө пеев тің қaлыптaсқaн нaзирa-
шыл дық дәс түр ді жaлғaстырғaнды ғы деп есеп-
теу ге болaды. 

Ақын ның «Жaрты нaн хикaясы» aтты 
шығaрмaсын дa «Мың бір түн нен» aлынғaн деп 
aйт уғa болaды. Мұндa жолaушылaп ке ле жaтқaн 
бір aдaмның сaндық тa уып  aлғaны жә не сaндық-
тың іші нен шыққaн жылaнның өзін өл тір мек-
ші болғaны бaяндaлaды. Бұл мо тив ті «Мың бір 
түн де гі» Сү лей мен пaйғaмбaрдың құ мырaның 
іші не си қыр дың кү ші мен сaлып, те ңіз дің тү-
бі не тaстaғaн дию жa йын дaғы әң гі ме ден жет-
кен деу ге болaды. 1895 жыл ғы «Дaлa уaлaяты-
ның гaзе тін де» жaриялaнғaн «Арaб пен жылaн» 
aтты әң гі ме де осы әң гі ме сaрындaс. Ондa сaлт 
aтпен ке ле жaтқaн aрaб от ортaсындa қaлғaн 
жылaнды құтқaрмaқ бо лып, нaйзaсы мен іліп 
aлaды. Ажaлдaн aмaн қaлғaн жылaн aрaбтың 
мой нынa орaлып өл тір мек ші болaды. Өл ті ру 
се бе бін сұрaғaн aдaмғa оны құтқaрғaны дұ рыс, 
қaйыр лы іс еке нін, бірaқ жaқсы лыққa жaмaндық 
жaсaу де ген нің де бaр еке нін aйт aды. Сондa сaлт 
aтты: «Үш нәр се ден сұрaйық: Шын бa екен се нің 
aйт қaның? – деп ті лек aйт aды. Жылaн ке лі се ді. 
Алғaшқы жо лыққaн бұлaқ өзі нің бaсынaн кеш-
ке нін, aдaмдaрдың бұлaқтaн су ішіп, aртынaн 
лaстaп ке те ті нін мә лім дей ке ле жaқсы лыққa 
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жaмaндық деп жылaнды жaқтaп тө ре лік aйт-
aды. Одaн ке йін  aғaшқa ке ле ді. Ол дa жaқсы-
лыққa жaмaндық деп жылaн жaғынa шығaды. 
Үшін ші ши бө рі ге кез дес кен де, ши бө рі жылaнды 
aлдaп жер ге тү сі ре ді де aрaбқa оны өл тір дей ді. 
Бірaқ, aрaб: Жоқ, осылaйшa іс қы лу хaйуaндaрғa 
тән. Адaмдaрдың зaңы бaсқaшa. Қош, aмaн бол, 
жылaн, ұмытпa! – деп жылaнғa тиіс пей жү ріп ке-
те ді» (7, 94-96) «Жaрты нaн хикaясы» өле ңі нің 
не гіз гі идеясы aуыздaн aңдaусыздa шыққaн сөз-
дің бaсқa бә ле бо лып жaбысaты ны деп ойлaймыз. 

Ақын ның «Сү лей мен мен Бaйғыз» өле ңі нің 
де сю же ті Шы ғыс aңыздaрындa ер те ден бaр дү-
ние. Аңыз бо йын шa он се гіз мың ғaлaмды би-
ле ген Сү лей мен пaйғaмбaр, әйелі нің aйт уы мен 
тaмaм құс тың сүйегі нен сaрaй сaлды руғa бұй-
рық шығaрып, құстaрдың бә рін жинaйды. Со-
ңындa бaйғыз ғaнa кел мей қaлaды. Пaтшaның 
әмі рі мен aдынa aлып ке лін ген бaйғыз Сү лей мен-
ді сөз ден то сып, әмі рін қaйтa aлуғa мәж бүр лей ді. 
Осы aңыз дың же лі сін «Сү лей мен мен бaйғыз» 
aтты өле ңі не aрқaу ет кен М. Кө пеев, Сү лей мен 
пaйғaмбaрдың «бі реудің көз ге кө рі ні сі құ мы-
рсқaдaй болсa дa, тa уып  aйт қaн сө зі ке йін гі ге үл гі 
бол сын», – деп кітaпқa жaзды рып кет ке нін «әл-
қиссa» ре тін де aйт ып өте ді (Кө пеев, 2003: 276).

Ақын Сү лей мен пaйғaмбaрдың әйелі нің ті лін 
aлып, оғaн қия мет-қaйымғa де йін  тот бaспaйт-
ын, aппaқ үй сaлып бе ру ге ниет ет ке нін былaйшa 
өлең мен өр бі те ді:

Сү лей мен зaйыбы ның ті лін aлғaн:
Жиғaлы тaмaм құсқa aйырaу сaлғaн.
Тaмaм құс бі рі қaлмaй жиылғaндa,
Бір құс бaр, бaйғыз де ген, кел мей қaлғaн 
(Кө пеев, 2003: 277).

Бұй рыққa мо йын  сұнбaғaн Бaйғыз ды aлып 
ке лу ге Қaршығaны жұмсaғaн Сү лей мен нің сө зін 
хaс aқынғa тән ше бер лік пен көр кем бaяндaғaн.

 
Бaрa гөр бaйғы зымa, құл дық қы лып,
Болғaншa қы зыл-шaқa жү нін жұлып. 
Мұр ны ның те сі гі нен жүн өт кі зіп,
Алып кел кел ме се де зор лық қы лып 
(Кө пеев, 2003: 276).

Сү лей мен Бaйғыздaн кел ме ген се бе бін 
сұрaғaндa, ол дү ниеде гі өлі мен ті рі нің, ер-
кек пен әйел дің сaнын бі ле йін  деп сaлыс ты рып 
жaтыр едім, сол се беп ті ке ле aлмaй қaлдым, – 
дей ді. Қaлaй екен? – деп сұрaғaн пaйғaмбaрғa: 

Жaлғaндa aз күн те ріп, нә сіп жер міз,
Біл мей міз бұ жүр ген де, не үшін жүр міз.

Кей aдaм ер те жaтып, кеш тұрaды,
Оны біз ті рі де мей өлі дей міз, –

деп өлі нің aртық шыққaнын aйт aды. Әйел мен 
ер кек тің қaйсы сы көп екен де ген сaуaлғa:

Жaлғaндa aз күн те ріп нә сіп жер міз,
Біл мей міз бұ жүр ген де, не үшін жүр міз?
Кей aдaм қaтын ті лін aлaтұ ғын,
Біз оны ер кек де мей, қaтын дей міз, –

деп жaуaп бе ре ді. Ұтым ды сөз ге тоқтaғaн 
Сү лей мен әйелі нің бaсын aлды рып, бұл 
нaсихaтты кітaпқa жaзды рып ты деп aқын 
өле ңін aяқтaйды. Өлең де aдaм мен құс тың 
aрaсындa өр би тін aйт ыс жaнры ның кө рі ніс 
бер уін ің өзін дік ерек ше лі гі бaр деп aйт уғa 
болaды. Мәш һүр Жү сіп тің шығaрмaлaрынa 
жaзылғaн тү сі нік те бұл өлең ді ли рикaлық 
туын ды деп сипaттaғaн (Кө пеев, 2003: 420). 
Олaй болсa, aқын өз шығaрмaлaрын жaнр лық 
тұр ғыдaн бaйы тып то лық ты рып, тaқы рып тық 
тұр ғыдaн ке ңейт кен деу ге не гіз бaр. 

қо ры тын ды 
Жaлпы, М. Кө пеев шығaрмaлaры ның де ні 

Ислaм ді ні мен, aрaб әде биеті мен бaйлaныстa 
сaбaқтaсып жaтыр. Ақын ның «Жер мен көк», 
«Миғрaж», «Әдһaм диуaнa мен Ибрaһим», «Өліп 
ті ріл ген Шaһзaдa», «Әбушaқымa», «Шaһaрбaн 
мен Хұсa йын » жә не т.б. шығaрмaлaры қaзaқ 
әде биетін де гі ді ни қиссaлaрдaғы ортaқ сaрын: 
Аллaғa сы йыну, кү нәдaн тaзaру, хaлифaлaр мен 
олaрдың ұлдaры жa йын дaғы дaстaндaрмен үн де-
се ті нін бaйқaуғa болaды. Ақын кө бі не се Аллaғa 
сы йынуды жырлaй оты рып, өзі өмір сүр ген 
қоғaмдaғы ке лең сіз дік ті тұспaлмен, aстaрмен 
ше бер тіл мен көр кем жет кі зе ді. 

М. Кө пеев шығaрмaлaры ның шы ғыс тық си-
пaтын зер де ле ген де шы ғыс тық көш пе лі мо тив-
тер дің іші нен тек aрaбтың клaссикaлық әде биеті-
не ғaнa тән көр кем сю жет тер мен сaрындaрды 
же ке бө ліп, олaрдың қaзaқ әде биетін де гі кө рі ніс-
те рі мен ықпaлы aйқын кө рі ніс бе ре ті нін aшуғa 
ты рыс тық. Ав тор дың көр кем шығaрмaлaрынa 
aрқaу болғaн aрaб әде биеті нің көр кем дік үл гі ле рі 
мә тін дік тaлдaу aрқы лы нaқты лы мысaлдaрмен 
дә лел де ніп, шы ғыс тық сaрындaрдың aйқын 
aңғaрылaты ны нaқты лы де рек тер мен тү сін ді ріл-
ді. Бұл шы ғыс тық сaрындaр тек су рет теу дең-
гейі мен ғaнa емес, дү ниетaным дең гейі мен де 
ты ғыз бaйлaныс ты. 

М. Кө пеев шығaрмaлaрындaғы шы ғыс тық, 
со ның ішін де aрaб әде биеті нің ықпaлы мен сөз 
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сaптaу мә не рі нің aрaбтық ерек ше лік те рін Шы-
ғыс тың рухa ни нә рі нен су сындaп өс ке ні нен деп 
тұ жы рымдaуғa болaды. Оның ең бек те рін де гі тек 

тaқы рып тық қaнa емес, көр кем дік үл гі лер ден 
де клaссикaлық aрaб әде биеті нің ықпaлын aнық 
aңғaруғa болaды. 
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PROJECT WORK TYPES IN LEARNING FOREIGN LANGUAGES

This article aims at identifying different types of project work, which is the most essential part of 
projectbased learning. The projectbased learning is one of the teaching technologies that affects all 
components of the education system and the entire teaching and educational process in general. It 
enables creating a positive environment for education and upbringing, especially for foreign language 
learning. This method promotes the development of certain intellectual, creative and communicative 
skills such as, the ability to work with information, generating ideas, problem solving, good communica
tion skills etc.
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Шет тіл де рін үйре ну де гі жобaлaу жұ мы сы ның түр ле рі

Бұл мaқaлa жобa әді сі нің мaңыз ды бө лі гі бо лып тaбылaтын жобaлaу жұ мы сы ның әр түр лі түр
ле рін aнықтaуғa бaғыттaлғaн. Жобaғa не гіз дел ген оқы ту – бі лім бе ру жүйесі нің бaрлық ком по не
нт те рі не жә не тұтaстaй оқутәр бие үде рі сі не әсер ете тін оқы ту тех но ло гиясы ның бі рі. Бұл бі лім 
бе ру мен тәр бие леу үшін, со ның ішін де шет тіл де рін үйре ну ге оңтaйлы ортaны құ руғa мүм кін дік 
бе ре ді. Бұл әдіс бел гі лі бір ин тел лек туaлды, шығaрмaшы лық жә не ком му никaтивтік дaғдылaрды 
дaмытaды, мысaлы, aқпaрaтпен жұ мыс іс теу, идеялaрды қaлыптaсты ру, проб лемaлaрды ше шу, 
жaқсы қaрымқaтынaс дaғдылaры жә не т.б.

Тү йін  сөз дер: жобaғa не гіз дел ген оқы ту, бі лім, жобaлaу жұ мы сы, дaғдылaр, шет тіл де рі.
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Ти пы проект ных рaбот в изу че нии инострaнных язы ков

Этa стaтья нaпрaвленa нa оп ре де ле ние рaзлич ных ви дов проект ной рaбо ты, ко торaя яв ляет
ся нaибо лее вaжной чaстью ме тодa проек тов. Ме тод проек тов – однa из тех но ло гий обу че ния, 
ко торaя зaтрaгивaет все ком по нен ты сис те мы обрaзовa ния и весь учеб нообрaзовaте льный 
про цесс в це лом. Это поз во ляет создaть блaгоп рият ные ус ло вия для обрaзовa ния и вос питa
ния, в осо бен нос ти для изу че ния инострaнных язы ков. Этот ме тод спо со бс твует рaзви тию 
оп ре де лен ных ин тел лек туaль ных, твор чес ких и ком му никaтивных нaвы ков, тaких кaк уме ние 
рaботaть с ин формa цией, ге не ри ровaть идеи, решaть проб ле мы, хо ро шие ком му никaтивные 
нaвы ки и т. д.

Клю че вые словa: ме тод проек тов, обрaзовa ние, проектнaя рaботa, нaвы ки, инострaнные 
язы ки.
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Introduction
Before the introduction of project-based learning 

types, it is necessary to understand its emergence 
and development. Project-based learning is not 
entirely new in the world pedagogy. It originated at 
the beginning of this century in the United States. 
It is also called task-based learning and it relates 
to the ideas of humanistic trends in philosophy and 
education, developed by the American philosopher 
and educator John Dewey and his disciple 
V.H.Kilpatrikom. John Dewey offered teaching 
on an active basis, through the practical activities, 
in accordance with student’s personal interest in 
particular knowledge (Dewey, 1938: 21-23). Hence, 
it is extremely important to show the children their 
personal interest in the acquired knowledge that can 
be useful for them in their lives. This requires problem 
taken from real life, familiar and meaningful to the 
child, to solve which it is necessary to apply new 
knowledge that has yet to obtain. In the agricultural 
and industrial era, the purpose of general learning 
is limited to the mastery of cultural knowledge. 
The traditional learning is to extract the knowledge 
from the specific life scene, textbooks and teachers 
to teach in the most convenient way. After human 
beings enter the information society, with the rise 
of knowledge economy, learning and mastering the 
purpose of knowledge is more important to create 
more knowledge and solve practical problems. 
Moreover, project-based learning is a creative way 
to solve practical problems; it can promote people 
from all levels of comprehensive development. 
In addition, today’s information technology, the 
rapid development of communication technology, 
textbooks and teachers are hardly enough. At the 
same time, in today’s society, the boundaries between 
disciplines are no longer so strict; there is a trend 
towards a higher level of integration. Therefore, it is 
necessary to carry out an interdisciplinary, research-
based project-based learning.

The main objective of the contemporary 
education approach is not to teach the students 
from a source but to teach them how to access the 
information. This can only happen at a higher level 
of mental process skills. Therefore, information 
memorized in a new situation can not help the 
individual effectively. Possible solutions to the new 
problems encountered can be found only through 
problem solving abilities and scientific process skills. 
Therefore, it can be deduced that educating creative 
people who can easily access the information and 
have good critical thinking skills can contribute 
to the future of countries and nations in a positive 
way. A project-based learning approach is one of 

the methods that students can use to transfer their 
knowledge and skills to everyday life and to solve 
new problems they face each day (Diffily, 2002).

This learning method is widely used in the 
west, from kindergarten to university, which I think 
is the most fundamental difference between the 
two hemisphere teaching methods. Two examples 
of projects held today are kindergartens and 
primary schools, and we will continue to introduce 
examples of senior projects. The traditional 
classroom maintained this pattern: students face 
the blackboard, listen to the teacher lectures. Then 
take notes, go home to complete the homework, 
recite enough knowledge to cope with the exam. In 
this process, students and teachers are greatly lack 
of passion for investment. This system does not 
necessarily include all the learning skills, and even 
a lot of important aspects are excluded, such as how 
to learn, how to solve the problem creatively, how 
to maintain attention, how to cultivate team spirit, 
how to use others to understand the way to organize 
themselves. Project-based learning can just fill this 
flaw.

What is project-based learning?
Project-based learning is a programmatic or 

instructional approach that utilizes multifaceted 
projects as a central organizing strategy for 
educating students. Project-based learning grabbed 
attention and become topic of discussions in 
education area; it is considered a passive learning 
and mechanical recitation outside of a way of 
learning. If the traditional education is “classical 
music”, then the project based learning is “jazz”. 
In the project based learning classroom, the student 
team must solve the teacher’s question. Students 
do not need to recite the knowledge points and 
then keep them in memory. Teachers will provide 
students with the resources they need to explore 
concepts and apply them to the actual process. In 
the course of learning, students are allowed to make 
mistakes. As a result, they become active learners, 
and develop some field skills. Of course, in order to 
achieve all this there should be an organized plan, 
enough flexibility and a team which can cooperate 
in the environment.

Four principles of project organization:
1. Set up a good learning space
One of the main features of the project based 

learning classroom is the emphasis on groupwork: 
the students form a group to solve the problem. That 
is to say, the classroom space environment must 
have the conditions to carry out team cooperation - 
so it can no longer be the same as before (the desk 
in a few rows). In the primary classroom, portable 
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carpets or mats can be used as a substitute for desks, 
at least when you can do group activities.

The teacher should still stand in the center, 
let the students gather around him, but the space 
should be big enough to carry out the group 
activities. In addition, usually need to prepare a 
large workstations and comfortable chairs. A large 
round table or square table is the ideal choice, but if 
the budget is limited, the teacher can gather around 
small desks together.

One of the key points, keep in mind the scope of 
the content and the type of project. The small desk is 
acceptable to the English class, but the science class 
requires a larger desk. Electronic product projects 
also require some technology and equipment, and 
communication programs can use local newspapers, 
social media and blogging tools, and even need 
to prepare students to meet face to face with the 
community members of the conditions. Classroom 
technology tools are very useful for classroom 
design.

2. The conditions for obtaining the information
For project-based learning, a large amount of 

paper material is not required. Students need chalk, 
whiteboard, reference books and other art or display 
tools. Adult students usually learn through space and 
touch, so it is a good idea to divide the classroom 
into different themes. Adult students are more likely 
to be divided by subjects, so teachers can provide a 
range of areas to provide the necessary materials for 
specific subjects. No matter what grade the student 
is in, what subjects are like, what is unpredictable in 
the classroom of the project and, to a certain extent, 
the student should be dominant. You may not know 
what direction a project will be developed, so you 
should be prepared to support a large number of 
materials to support students, and should not limit 
their creativity.

3. The purposeful use of technology
Most of the American classrooms are equipped 

with electronic equipment, project based learning 
should make full use of these educational technology. 
One of the main objectives of project based learning 
is to help students develop practical skills - modern 
professionals are conducting research online, using 
spreadsheets or databases to collate information, 
and use video editing and display software to spread 
ideas. However, please remember that technology 
is also very easy to distract students. Therefore, the 
network should be monitored, and IT experts need 
to monitor computer problems, so that students can 
not be distracted by these problems. In addition, 
the teacher should include to the project objectives 
technical guidance.

4. The teacher sees himself as the ultimate 
resource

Perhaps the most important element in the 
classroom of the project is the teacher. In the 
traditional classroom, the teacher will follow the set 
curriculum, and in the project-based classroom, many 
cases are unpredictable, and more or less should be 
led by the students. The teacher must have some 
flexibility to support and integrate into the process of 
learning. The teacher should introduce the subject and 
objectives of the project to ensure that the student is 
able to obtain the resources and materials; they need 
to make the student’s learning in an orderly manner. 
They also need to know when to teach, when should 
be observed, when the students should be limited, and 
when they should let them make mistakes.

The transformation of a traditional classroom 
into a project-based classroom, even a temporary 
transformation, is a challenge for the teacher, 
especially for teachers who have never been 
exposed to the project. As the attractiveness of 
project learning is growing, it is expected to be a 
part of teacher training. Until now, most of the 
project learning teachers are through continuing 
education, meetings, books or online resources to 
understand the relevant knowledge. In any case, you 
can experiment with the project as a course you need 
to study, and use your own teaching principles to 
guide yourself. That is, you need to plan carefully, 
stay flexible, and perhaps most importantly, expect 
and allow students to make mistakes.

The importance of project work will be better 
understood if it is remembered that project work 
is an opportunity for the student to do independent 
work, creativity, multi-faceted thinking skills and 
an opportunity for the development of these skills. 
Gifted (capable) students are at a higher level in 
their schools than other peers in terms of certain 
skills. Flexible project work should allow individual 
development. This flexible project work will lead 
the student to reflect the skills in the learning 
environment. For this reason, the stage of independent 
study (project preparation) is an indispensable part 
of the education models of gifted students. In these 
models, the students are subjected to the preliminary 
training stages and then independent study is carried 
out under the supervision of the teacher, aiming to 
improve the talent potential in the student (Bayraktar, 
2015: 711).

Project work types
Currently, there are many classifications 

of projects. British expert’s language teaching 
methodology T. and M. Bloor St. John are three 
types of projects (Bloor, 1995: 233):
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1. Group project in which the study is conducted 
as a group and each student is studying a particular 
aspect of the chosen theme.

2. Mini-study was to conduct a poll of the 
individual using questionnaires and interviews.

3. The project is based on the work of literature 
that involves selective reading on the topic of student 
interest and suitable for individual work (Jordan, 
1997: 67-68).

Researchers believe the latter type of the easiest for 
practical use and therefore the most popular. However, 
they described the structure of this project and found 
out that it only involves the development of the skills 
needed to work with literature: a careful reading and 
viewing, the ability to work with directories and 
library catalogs. In this regard, it seems fair view of 
R. Jordan, who believes that the project is based on 
the work of literature, is suitable mainly for learning 
a foreign language for specific purposes. At the same 
time, a “mini-survey” and “work of literature” can be 
viewed as a kind of group project, which is the most 
important for the procedure. 

Projects carried out in the framework of the 
educational process, can be classified on several 
grounds. 

By type of product, which is the result of project 
activities, projects can be divided into technological, 
research, productivity, network, service, complex.

Projects based on the dominant activity of the 
students, are divided into practice-oriented, creative, 
role information.

For the duration of the projects are mini-projects, 
short-term, weekly, and long-term. However, we 
will focus our attention on considering the point of 
view of the doctor of pedagogical sciences, known 
researcher in the field of modern technologies of 
training of pupils E.S. Polat. He defines the method 
of projects as “definitely organized retrieval, research 
students, individual or group, which includes not 
only the achievement of a particular result, issued 
in the form of concrete practical way, but also the 
organization of the process to achieve this result” 
(Polat, 1999: 78-79).

In the works of the author, we see the most 
elaborated typology of projects in accordance with 
their characteristics:

1. The dominant method in the project: research, 
creativity, role-playing, familiarization indicative.

2. Subject-content areas: mono-projects (within 
the same field of knowledge) and interdisciplinary 
project.

3. The nature of the coordination of the project 
itself (hard, floppy), hidden (implicit simulating 
project participant).

4. The nature of the contacts (among the 
participants of a school class city, teaching in the 
region, the country, around the world).

5. The number of participants in the project.
According to a first feature of E.S. Polat 

identifies the following types of projects:
1. Research. This type of system requires a 

well thought-out project, clearly defined before 
the start of the project objectives, the interest of 
each participant, social significance, thought-
experimental methods and experimental work, the 
methods of processing the results.

2. Art. Creative projects are not of detailed 
structures; they are only planned and developed. 
Subject to the scheme adopted by the students 
themselves. However, before you begin to develop 
such a project should agree in advance on the desired 
planned results. It can be essays, wall newspapers, 
videos, etc.

3. Role-playing. In projects such as the structure 
and only planned to remain open until the end of 
the project. Each participant chooses a role for itself 
due to the nature and content of the project. It can be 
fictional characters, heroes, imitating the social and 
business relations, complicate situations invented 
parties. The results of such projects may be agreed 
in advance, and may emerge toward the end of work.

4. Practice-oriented. This style features clearly 
marked from the outset objective of the project 
participants, which, in turn, should be focused on the 
social interests of the participants. The results can 
be a newspaper, a document video, sound recording, 
performance, action program, a draft law, etc. The 
project of this kind requires a well thought-out 
structure, perhaps even a script of all the activities 
of its members, which determines the function of 
each, each part in the processing and registration of 
foreign- language media. While working on such 
projects is particularly important good organization 
of discussion, adjustment, presentation of the results 
and possible ways of their application in the foreign 
practice (Polat, 1999: 78-79).

According to the second feature of the projects 
could be:

1. Mono-projects. These projects are best done 
on the most complex topics related to regional 
geographic, social themes. They require clear 
structuring better with lesson planning, with a clear 
indication of the ultimate goals and objectives, 
as well as the knowledge and skills acquired by 
students during the development of the project. Pre-
designated and shape.

2. Interdisciplinary projects. Such projects are 
carried out outside normal working hours. They can 
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combine several objects and solve quite complex 
problems, for example, the problem of preservation 
of the environment, the study of creativity of writers 
working in the same genre, etc. Such projects 
require the coordination of all subject teachers, 
well-designed shape of the intermediate monitoring 
and final presentation.

The third feature - the nature of coordination - 
projects can be:

1. With an open coordination. In such projects, 
the coordinator (teacher) is directly involved in 
the work of organizing and directing it, as well as 
coordinating the activities of all participants.

2. With the hidden coordination. The teacher 
does not interfere with the work on the project, but by 
studying the diaries and reports of students, talking 
to members of the group, he is closely watching the 
process and can act as an advisor or assistant.

By characteristics of the contact projects are:
1. Domestic or regional (within a school classes, 

schools, districts, cities).
2. International. They can occur in school 

exchanges. In addition, the opportunity to develop 
international projects together with students from 
different countries and continents are the teacher of 
modern information technology. Such projects are 
relatively new and are referred to telecommunication 
projects.

3. Telecommunication. Cognitive joint creative 
and cognitive activities of students play, partners 
located at a considerable distance from each 
other, based on computer and telecommunications 
with a common goal-the study of any problem in 
using agreed methods, modes of activity, aimed 
at the presentation of the cat to the overall result. 
Participation in telecommunication project helps 
the student to engage in a particular environment: 
informational, social, language and etc. It contributes 
to a global mindset, awareness of himself as a citizen 
of the world, instilling a sense of social responsibility 
and expanding horizons. It also helps to express their 
attitude to the problem, bearing in mind the rules of 
writing a letter, report, both available from the point of 
view of people living in other geographical conditions 
with another religion and national traditions, perhaps, 
to take another look at your world, tolerant to treat the 
point of view of the project partner.

Work on the project - is, primarily, independent 
work of the student to address a problem that 
requires the ability to put the issue to outline ways 
to solve it, to plan the work, to pick up the necessary 
material, etc.

Thus, in the course of this activity students 
develop their intellectual skills, character traits such 

as dedication, perseverance, diligence, acquires 
certain study skills and learning through the 
acquisition of knowledge, skills, provides social 
and professional adaptation in the society, which is 
important in today’s ever-changing world. Summing 
up, we can see the most elaborated typology of 
projects, E.S. Polat, in accordance with their 
characteristics:

1. The dominant method in the project: research, 
creativity, role-playing, familiarization only 
approximate;

2. Subject-content areas: mono-projects, 
interdisciplinary;

3. The nature of the coordination of the project: 
the direct, hidden;

4. The nature of the contacts: the participants of 
one school, class, city, region, country, around the 
world;

5. The number of participants in the project.

Conclusion
New methods of teaching that revive the 

achievements of experimental pedagogy of the 
past century, which are built on the principle of 
self-development and active personality are being 
introduced to the contemporary educational system. 
PBL method is considered to be one of these new 
teaching methods. Project-based learning helps to 
form the so-called project style of thinking, which 
connects theoretical and practical components 
of human activity into a single system, allows 
expanding, developing, and realizing the creative 
potential of the individual. However, despite many 
advantages of this method, it is not very widespread 
in the local modern schools. It is just beginning to 
be introduced into the educational process and, as 
a rule; it is used in optional classes and after-hours 
activities.

The project based learning method is one of 
the student-oriented technologies, the way of 
organizing the independent activity of the students, 
aimed at solving the task of the educational project, 
integrating the problem approach, group methods, 
reflexive, presentation, research, and other 
techniques. 

The ability to use the PBL method is an 
indicator of the teacher’s high qualification, his 
progressive method of teaching. E.S. Polat’s project 
work types are very useful and can be used in 
practice by language teachers. It is not for nothing 
that this method is referred to the technologies of 
the 21st century, which, first, provide the ability to 
adapt to the rapidly changing human condition of a 
postindustrial society.
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Шет ті лі сы ны бындa жүр гі зі ле тін жобaның іс ке aсы ры луы

Бұл мaқaлaдa жобaлaу әді сі не не гіз дел ген шет ті лі сы ны бындa орын aлaтын жобaлық жұ
мыстaрдың орындaлуы сипaттaлaды. Жобa әді сі әрдaйым бел гі лі бір мә се ле ге ше шім тaбуғa 
жә не әрқaшaн нә ти же ге қол жет кі зу ге ұм тылaды. Осылaйшa, жобa әді сі де ге ні міз тек нaқты 
прaктикaлық үй тaпсырмaсы тү рін де бе ріл ген нә ти же ні aлу емес, со ны мен қaтaр осы нә ти
же ге қол жет кі зу үр ді сін ұйымдaсты ру мен оқу шылaрдың ғы лы мизерт теу жұ мыстaры бо лып 
тaбылaды. Бұл зерт теу тіл дер ді оқы туғa бaйлaныс ты жобaлaрды ұйымдaсты ру дың бaрлық ық
тимaл нұсқaлaрын көр се те ді.

Тү йін  сөз дер: жобaғa не гіз дел ген оқы ту, жобaлaу жұ мы сы, шет ті лі сы ны бы, педaго гикa.
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Реaлизaция проектa, про во ди мо го в клaссе инострaнных язы ков

В этой стaтье опи сывaет ся реaлизaция проект ных рaбот в клaссе инострaнных язы ков, ос
новaннaя нa ме то де проек тов. В ме то де проек тов всегдa есть ре ше ние проб ле мы, и оно нaпрaвле
но нa дос ти же ние ре зуль тaтa. Тaким обрaзом, ме тод проек тов – это оргa ни зовaнный поиск, исс
ле довaтельскaя дея тель ность сту ден тов, что связaно не толь ко с дос ти же нием оп ре де лен но го 
ре зуль тaтa, формaли зовaнно го в фор ме конк рет ной прaкти чес кой домaшней рaбо ты, но и с 
оргa низa цией про цессa дос ти же ния это го ре зуль тaтa. В исс ле довa нии покaзaны все воз мож ные 
вaриaнты оргa низaции проек тов, связaнных с изу че нием язы ков соот ве тс твую щим обрaзом.

Клю че вые словa: ме тод проек тов, проектнaя рaботa, клaсс инострaнных язы ков, педaго гикa.
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Introduction
Project-based learning is not entirely new in 

the world pedagogy. It originated at the beginning 
of this century in the United States. It is also called 
task-based learning and it relates to the ideas of 
humanistic trends in philosophy and education, 
developed by the American philosopher and educator 
John Dewey and his disciple V.H.Kilpatrikom. John 
Dewey offered teaching on an active basis, through 
the practical activities, in accordance with student’s 
personal interest in particular knowledge (Dewey, 
1938: 21-23). Hence, it is extremely important 
to show the children their personal interest in the 
acquired knowledge that can be useful for them in 
their lives. This requires problem taken from real 
life, familiar and meaningful to the child, to solve 
which it is necessary to apply new knowledge that 
has yet to obtain.

The teacher can suggest sources of 
information, and can simply send the thought of 
students in the right direction for independent 
research. As a result, students have to solve the 
problem independently and in joint efforts by 
applying the knowledge from different fields, get 
real and tangible results. 

Of course, over time the idea of a method of 
projects has undergone an evolution. Born from the 
idea of free education, now it becomes an integrated 
component of a structured and well-developed 
educational system. However, its essence remains 
the same - to stimulate students’ interest in certain 
issues, implying the possession of a certain amount 
of knowledge and through the project work provide 
a solution to these problems. The essence of the 
reflex of thinking - the eternal search for the facts, 
analysis, reflections on their reliability, logical 
alignment of facts for new knowledge, to find a way 
out of doubt, build confidence, based on reasoned 
argument. 

During the Soviet era, these ideas have become 
quite widely introduced in school, back in 1905 in 
Russia there was a small group of teachers under 
the leadership of S.T. Shatsky, who tried to actively 
introduce new pedagogical practices in educational 
methods, it is very reminiscent of the American 
draft. The introduction was not enough thoughtful 
and consistent. After the 1917 revolution, the 
young Soviet state has enough other problems: the 
expropriation, industrialization, collectivization. 
Nevertheless, in a series of serious cases there was 
a place for pedagogy. In 1931, the Resolution of the 
Central Committee of the CPSU project method has 
been condemned, and its use in school is prohibited 
(Zachesova, 2005: 3-4).

There are several reasons why the project 
method was not able to manifest itself:

• No teachers capable of working with projects;
• Project based activities has not been developed;
• Overuse of «project method” had harmful 

effect on other teaching methods;
• “project method” was misconnected with the 

idea of “integrated programs”;
• The assessment and certificates were abolished 

and individual examination that existed before 
was replaced by collective offsets for each of the 
assignments.

In the USSR, people did not hurry to revive 
the project method in the school while in English-
speaking countries (the US, Canada, UK, Australia, 
and New Zealand) was used actively and very 
successfully. In Europe, it settled down in schools in 
Belgium, Germany, Italy, the Netherlands, Finland 
and many other countries. Born from the idea of 
free education, the project method gradually “self-
disciplined” and successfully integrated into the 
educational methods. But the essence of it remains 
the same - to stimulate the interest of students to 
learn practical knowledge and apply that knowledge 
to solve specific problems outside of school.

What is a method of project?
In European languages, the word “project” 

is borrowed from Latin: “communion projectus” 
means “thrown forward”, “acting”, “conspicuous” 
(Wikipedia, 2017).

In the modern sense of the educational project, 
it is a task for the students formulated as a problem, 
purposeful activity, form of organization and 
teacher-student, student-student activity, and the 
result of activity as they find a way to solve the 
problems of the project. In addition, the project is 
a set of actions specifically organized by teachers to 
address significant problems, which are carried out 
independently by students. Concerning the project, 
we mean an integrated teaching method that allows 
students to show independence in the planning, 
organization and control of their activities. 

Consequently, the method of project from 
teacher’s point of view:

Is an integrative didactic means of development, 
training and education, which allows you to produce 
and develop the specific skills of design, namely to 
teach:

- Introspection and reflection;
- Progress of its activities and results;
- Problem statement (consideration of the 

problem field and the allocation of sub, the 
formulation of the leading problems and formulation 
of the problem arising from this problem);
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- Goal-setting and planning activities;
- Finding the right information, the isolation 

and assimilation of knowledge from the information 
field;

- Ability to prepare material for presentation 
in visual form, using specially prepared product 
design;

- The practical application of knowledge and 
skills in various, including atypical, situations;

- Selection, development and use of appropriate 
technology of product design;

- A study (analysis, synthesis, hypothesizing, 
detail and generalization).

Karl Frey identifies 17 distinctive features of the 
project method (Frey, 2002: 344), among which the 
most important are:

– Project initiative 
– Project sketch 
– Project plan 
– Project implementation 
– Project finish 
– Control stop 
–  “Pause for thought” 
1. Project initiative (looking for a topic)
If the students do not have enough ideas 

for project, they can make proposals. They can 
think about it for a particular time and they 
need time for discussion. A project idea can be 
anything and everything, both for the group as a 
whole and for subgroups; no proposal should be 
disregarded. The project ideas are then collected 
and displayed. Following this, each initiator 
explains his proposal in more detail (with limits 
on time and method). The overview stays on 
display for 2 - 3 days so that the students can 
make a choice.

2. Project sketch (making a choice)
This is not just a matter of taking a vote. The 

discussion about the proposals and the decision 
to choose one of them for implementation must 
take place within a predefined framework (number 
of projects, time limit, discussion rules, form of 
debate, decision-making rules). What is important 
is that arguments are conducted in a professional 
manner and decisions are not influenced by 
demagogic ploys, hidden threats, etc., or promises 
or the weight of the personality of the tutor or 
popular students. It may be necessary to conduct 
the discussions in stages to avoid premature 
decisions. The decision is to be recorded. In this 
process the first ideas about the structure of the 
project will be developed. These generally emerge 
from discussion. The result is a broadened project 
proposal, the project sketch.

3. Project plan 
Planning as a process of preliminary intellectual 

negotiation is something that is highly demanding 
and can overtax students under certain circumstances 
if they have never had project experience before. 
Where students are inexperienced, therefore, 
preference is given to project planning, for instance 
planning that is modified and continued both during 
and parallel to implementation. Where a teaching 
project is required, it may well be that the students 
make proposals that are far too excessive. In project 
planning, therefore, they turn the first visions into 
a realistic proposal, separating the feasible from 
the desirable and exaggerated ideas. They check 
whether the plan is capable of implementation in 
practice and clarify with the tutor whether it contains 
objectives that, for example, infringe against any 
laws or official regulations. In addition, each of the 
students says what they personally would like to do 
in the project and in the process, finds out what are 
the areas of most importance to them. The focus of 
the planning process is the division of tasks. The 
tutor should have as little involvement in this as 
possible. The first step is for the students to indicate 
what they would like to do, which tasks, jobs and 
roles they wish to be responsible for. A method 
must be chosen which permits all the students 
express their wishes, particularly the more reserved 
students. The second step is for the tasks to be 
specified and allocated in the form of performance 
specifications. It is important to consider the study 
forms (solitary, partner or group study). Reciprocal 
agreement and clarification of tasks are of critical 
importance in this process. Once the project plan 
is ready, it is examined once again in detail and 
checked in relation to the key question: Are we in 
a position to implement the planned project? The 
project plan is then formally recorded in writing and 
displayed in the room. As far as possible, it should 
provide a precise description of the route to the end 
product/project objective and include the following 
elements: 

a) Clear picture of the end product/project 
objectives 

b) Conditions for implementation, materials, 
space requirements 

c) Schedules, time required
d) Responsibilities, division of tasks, allocation 

of roles 
e) Agreements with external parties 
The tutor keeps in the background. He/she leaves 

the students’ field of activity as open as possible, 
creates additional room for maneuver; however, 
he/she does not correct or structure. This does 
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not preclude him/her from taking on certain tasks 
required for implementation. These can be similar 
tasks or special tasks (e.g. monitoring, supervision, 
evaluation). 

4. Project implementation 
a) Contacts in the preliminary phase
Once the implementation of a planned project 

begins, it is often the case that more work is involved 
than expected, with concomitant changes to the time 
schedule and extensions out beyond the classroom. 
This is the point at which the project ceases to be 
just a matter for the students but starts to affect other 
parties as well. If it is to work, contact must be sought 
with those affected. Making queries at an early 
stage and ensuring a continuous flow of information 
can also open up additional sources of advice and 
unexpected assistance. Oral communication is 
preferable to the written form.

b) Implementation itself 
This is the point at which it becomes clear 

whether the planning work has been well thought 
out and is capable of application in practice. Here 
it is important that the tutor is aware of some of the 
most common difficulties:

– Lack of planning
– Overestimation or underestimation of the 

group
– Unfavorable group composition
– Lack of cooperation between and within 

groups
– Problems with deadlines 
– Different time requirements among the groups 
– Objections from outside parties 
– Consideration for and flow of information to 

outside parties 
– Insufficient frustration tolerance on the part of 

the students or tutor
– Lack of ability to improvise on the part of the 

tutor
– Technical problems, poor weather, etc. 
5. Project finish
The project does not “simply stop”, either in 

material terms or in terms of project methodology. 
When the product has been produced, the goal 
achieved, a good project finish is essential. The 
danger is that a surprising feeling of emptiness 
follows. If the high point of the project is at the 
same time the finish, the transition to the everyday 
routine again will be a hard shock. This can be quite 
drastic after public appearances, celebrations or the 
presentation of one’s own projects. The resultant 
frustration can then lead to a partial aversion against 
a new project - or precisely the opposite: Weariness 
of the everyday routine of the course arouses the 

desire for more projects. Of particular value for a 
“good project finish” is a review. Here the student 
group undertakes an open and self-critical analysis: 
What did we want to achieve, what did we achieve? 
What was good, what was not so good? How do we 
continue? The transition to the everyday routine of 
the course must be cleverly organized. 

6. The control stop
Control stops are the organizational switching 

points or interim stops in the project. They are for: 
a) The reciprocal exchange of information 
b) The organization of the next stages of work 
c) The visualization of the current position of the 

project 
d) These stopping points are the points for 

reviewing the current position of the project. This 
is of importance because otherwise, additional 
alternatives for the work may be overlooked and 
opportunities therefore missed. The timing and 
target groups for control stops will initially depend 
on the speed and position of the work. In addition, 
it is also advisable to conduct regular control stops, 
for example at the end of the day of a course (as a 
conclusion) or at the beginning of work. 

7. The “pause for thought”
The critical evaluation of the work process is a 

typical characteristic of the project method. Given 
the high educational value involved, it makes sense 
to incorporate “pauses for thought” in all other areas 
of teaching as well: 

To reflect on the framework for communication 
(agreements, rules, arrangements, decision-making 
processes)

To consider what causes lack of motivation
To review a certain aspect of what has been done 

so far
To achieve a certain distance to the project by 

switching off, taking a break or pause, or repeating 
a project phase with different means and materials 
and in a different sequence

Discussion of problems in groups/pairs
Encouragement of quieter, reserved students
The most important task for the tutor in 

relation to “pauses of thought” is to ensure that 
they take place in the first place. Many people have 
psychologically understandable reservations about 
such discussions and a tendency to avoid them. 
The timing of such discussions should not be set 
in advance, therefore, but adapted to situations as 
they arise. With a little sensitivity and observational 
skill the tutor should normally be able to recognize 
the right moment easily in addition, the initiative 
for a “pause for thought” will often come from the 
students themselves. Evaluative statements can 



 Хабаршы. Шығыстану сериясы. №3 (82). 2017120

Implementation of project conducted in foreign language classroom

also be expressed in non-verbal form and can have 
a particularly important function in such a form. 
Pantomime or illustrated forms of communication 
are particularly valuable in this respect. Finally, 
didactic approaches such as questionnaires, open 
questions, provocative propositions or ridiculous 
assertions can also initiate a “pause for thought”.

The project is a projective technique education 
and projects differ from each other. In the method 
of projects, the project is a learning tool, a means 
of mastering a certain educational material; in 
projective education - development - the purpose 
of learning. That is, referring to the method of 
the projects we have in mind a way to achieve a 
specific didactic (methodological) goal through the 
development issues and obtain practical results.

Projects designed for language learning, have 
both common to all design features and distinctive 
features, among which the main ones are the 
following:

– The use of language in situations as close as 
possible to the conditions of a real communion;

– Emphasis on independent work of students 
(individual and group);

– Choice of topic is of great interest to students 
and directly related to the conditions in which the 
project is carried out;

– Selection of language material, types of tasks 
and sequence of work in accordance with the theme 
and purpose of the project;

– Visual representation of results.
The outcome of the work of the student on 

the project could be the perfect product (made by 
studying the information conclusion, the findings 
after generating knowledge) and the product 
material (regional studies, collage album, tourist 
avenue to present his «small country», participation 
in landscaping the yard, the street, which may 
be accompanied by keeping a diary in a foreign 
language, writing letters to foreign peers, a 
newspaper, etc.).

Stages of work on the project:
– Choice of topic;
– Formulating types of problems;
– Distribution of tasks by groups;
– Group or individual project development;
– Project protection.
«You should always start with the choice of 

the topic of the project, its type, the number of 
participants. Further, the teacher needs to think 
through possible options for problems that are 
important to research within the framework of the 
chosen topic. The students advance the very same 
problems from the teacher’s submission (leading 

questions, situations that help identify problems, 
video sequences for the same purpose, etc.). 
Here, a «brainstorm» is appropriate, followed by 
a collective discussion. Distribution of tasks by 
groups, discussion of possible research methods, 
information search, creative solutions. Independent 
work of project participants on their individual 
or group research, creative tasks. Intermediate 
discussions of the findings in groups (at lessons or 
in class in the scientific community, in-group work 
in the library, in the media library, etc.), followed by 
the protection of projects, opposition» (Polat, 2004).

Thus, the project methodology is characterized 
by high communicative ability and involves 
students expressing their own opinion, feelings, 
active inclusion in real activities, and acceptance 
of personal responsibility for progress in learning. 
It promotes the formation of key competences of 
students:

– Communicative is mastering all kinds of 
speech activities (oral and written) in various 
situations; the development and use of various sign 
systems in the material presentation;

– Informational is mastering the necessary 
knowledge, the ability to perform bibliographic 
searches and work with various sources of 
information, work with large volumes of 
information;

– Intellectual is the ability to analyze, compare 
and contrast, generalize and synthesize, assess the 
facts, read works;

– Organizational is the ability to formulate the 
purpose of their activities, plan activities, implement 
it; possession of skills of self-control and self-
esteem.

All activities of students focus on the following 
stages: preparation, planning, research, results and / 
or conclusion, evaluation of results and process.

1) Preparation:
a) The definition of the problem and the goals 

and objectives that follows;
b) The hypothesis of their solution;
c) Discussion of research methods;
2) Planning:
a) Identification of sources of information;
b) Determination of ways of collecting and 

analyzing information;
c) Determining how the results are presented;
d) Establishment of procedures and criteria for 

evaluating results and processes;
e) Distribution of tasks (duties) between team 

members.
3) Research:
a) Information gathering;
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b) Solving problems.
4) Results and / or conclusions:
a) Analysis of the data obtained;
b) The formulation of conclusions.

5) Evaluation of results and process:
a) Formalization of the results;
b) Summing up, adjusting, final conclusions 

(Guzeev, 2000: 194-197).
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НАЦИО НАЛЬ НЫЙ ГЕ РОЙ В ТРАК ТОВКЕ 
ЕГИ ПЕТ СКОГО ДРАМА ТУР ГА АЛЬФРЕДА ФАРАГА

В стaтье рaссмaтривaет ся ин те рп ретaция ис то ри чес ко го сю жетa из ве ст ным еги петским 
дрaмaтур гом Альфре дом Фaрaгом. Цель исс ле довa ния – рaск рыть ху до жествен ное и со
держaтель ное своеобрaзие пьесы «Су леймaн aльХaлaби» в трaктов ке ро ли лич нос ти в ис то рии. 
В про цес се исс ле довa ния бы ло выяв ле но, что aвтор че рез обрaз глaвно го ге роя рaск рывaет свое 
по нимa ние тaких кaте го рий, кaк спрaвед ли вос ть и ис тинa. К ху до жествен ным осо бен нос тям 
дрaмы от но сят ся монтaжнaя ком по зи ция сю жетa, прием «aктерс кой имп ро визa ции», ли це дей
ствa, эле мен ты «теaтрa в теaтре», теaтрaль ной фор мы «сaмирa».

Клю че вые словa: Альф ред Фaрaг, Су леймaн aльХaлaби, дрaмa, пьесa, еги пе тс кий теaтр.
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Еги пет драма тур гі альф ред фа раг тың баянда уын дағы ұлт тық ке йіп кер

Мaқaлaдa бел гі лі Еги пет дрaмaтур гі Альф ред Фaрaгтың тaри хи сю жет ті бaяндaуы қaрaсты
рылaды. Зерт теу мaқсaты – тұлғaның тaрихтaғы ро лін aйқындaудaғы «Су леймaн aльХaлaби» 
пьесaсы ның көр кем дік жә не мaзмұн дық ерек ше лі гін зер де леу. Зерт теу бaры сындa aвтор дың бaс 
ке йіп кер обрaзы aрқы лы әділ дік пен aқиқaт де ген кaте го риялaрды өзін дік пaйымдaуы aнықтaлды. 
Дрaмaның көр кем дік ерек ше лі гі не сю жет тің монтaжды ком по зи циясы, «aктер лік имп ро визa ция», 
«сaмир» ойынсaуық формaсы жaтaды. 

Тү йін  сөз дер: Альф ред Фaрaг, Су леймaн әлХә лә би, дрaмa, пьесa, Еги пет теaтры. 
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The national hero in the according to the viewpoint of egyptian dramatist Alfred Farag

The article presents interpretation of the historical narratives by the famous Egyptian dramatist Alfred 
Farag. The aim of the research is to open originality of artistic and contextual side of the play (composi
tion) related to interpretation of the role of personality in history. During the research it was identified 
that the author elucidated his own understanding of such categories as truth and justice by means of 
main hero’s character. The artistic peculiarities of drama: splicing together different story lines, method 
of «actor’s improvisation» and elements of «theater in the theater».

Key words: Alfred Farag, Suleyman alHalabi, drama, play, Egyptian theater. 

 Вве де ние
В ми ро вой дрaмaтур гии есть немaло при ме-

ров ху до же ст вен ной рaзрaбот ки ис то ри чес ких 
тем, зaимст вовa ние сю же тов из ис то ри чес ко го 
прош ло го. Стaло об щим яв ле нием проеци ровa-
ние ис то ри чес ких сю же тов нa сов ре мен ность, 

исс ле довa ние нaстояще го че рез прош лое. В ис то-
ри чес ких пьесaх, в том чис ле и в тех, где делaет-
ся осо бый aкцент нa мо тивaх че ло ве чес ко го по-
ве де ния, нa морaль ных сти мулaх, по буждaющих 
ге роя к тем или иным дей ст виям, не ред ко стaвят-
ся сaмые aктуaльные воп ро сы сов ре мен нос ти. 
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Сейт ме товa Ж.Р.

Из ве ст ный еги пе тс кий дрaмaтург А. Фaрaг 
(1929-2005), окaзaвший ог ром ное влия ние нa 
рaзви тие сов ре мен ной aрaбс кой, еги пе тс кой 
дрaмaтур гии, в своем твор чест ве неод нокрaтно 
обрaщaлся к ис то рии, к ис то ри чес ким со бы тиям 
и фaктaм aрaбс кой ис то рии. Дрaмaтург че рез 
их рет рос пек тив ный пaрaфрaз излaгaл свое по-
нимa ние вол ную щих его воп ро сов дей ст ви тель-
ности в оп ре де лен ный ис то ри чес кий пе ри од 
рaзви тия стрaны. Обрaщaясь к ис то рии, Фaрaг 
своей дрaмaтур гией подт вер дил сле дующее 
выскaзывa ние Т. aль-Хaкимa: « ни когдa ис то-
рия, предa ния, скaзa ния, ле ген ды – все унaсле-
довaнное от прош ло го, не пе рестaнет быть 
жи ви тель ным ис точ ни ком для сов ре мен ной ли-
терaту ры. Однaко у но вой ли терaту ры инaя мис-
сия. Черпaя вдох но ве ние в но вом мaте риaле, 
онa до бивaет ся создa ния но вой фор мы и пе-
редaчи но вых идей. Улучшaй свою сре ду, жи ви 
в ней, слу жи ее це лям – вот де виз сов ре мен но-
го писaте ля. Новaя ли терaтурa не ре ги ст ри рует 
мехa ни чес ки со бы тия прош ло го. Онa нaде ляет 
ми нув шие вре менa но вым ду хом, дaет но вую го-
ло ву стaро му те лу» (Сов ре меннaя aрaбскaя ли-
терaтурa, 1966:38). 

Ге ро икa дрaмы
Од ной из из ве ст ных пьес Альф редa Фaрaгa 

яв ляет ся дрaмa «Су леймaн aль-Хaлaби» (1962), 
где aвтор вырaзил че рез ис то ри чес кое со держa-
ние ос нов ные нaционaльные и об ще ст вен ные 
проб ле мы своего вре ме ни. Постaновкa этой 
пьесы былa осу ще ств ленa в 1965 го ду нa сце-
не Нaционaльно го теaтрa. В ос но ву сю жетa 
пьесы по ло же но под лин ное ис то ри чес кое со-
бы тие – убий ст во в 1800 г. Су леймaном aль-
Хaлaби, си рийс ким юно шей, ге нерaлa Кле берa, 
комaндующе го фрaнцузс ки ми вой скaми, ок ку-
пи ровaвши ми Еги пет. При нaписa нии пьесы 
дрaмaтург обрaщaет ся к ис то ри чес ким хро никaм 
Абдрaхмaнa aль-Джaбaрти, круп нейше го aрaбс-
ко го ис то рикa ру бежa XVIII-XIX вв. (1754-1822), 
ко то рый в чaст нос ти от мечaет, что фрaнцу зы 
объяви ли, что осмaнс кие влaсти (имеет ся вви-
ду Осмaнскaя Тур ция, ко торaя 400 лет влaды че-
ст вовaлa в aрaбс ких стрaнaх; Еги пет был бо лее 
незaви сим, но формaльно тaкже вхо дил в состaв 
Осмaнс кой им пе рии) нaня ли Су леймaнa aль-
Хaлaби зa 40 кир шей, что бы он убил военaчaль-
никa фрaнцузс кой aрмии. Дрaмaтург считaет это 
об ви не ние неу бе ди тель ным. В пре дис ло вии к 
пьесе, Фaрaг пи шет, что уни вер си тет aль-Азхaр 
игрaл всегдa вaжную роль в по ли ти чес кой и 
куль турной жиз ни егип тян. Ос новaнный еще в Х 
ве ке aль-Азхaр нa про тя же нии всей дол гой ис-

то рии выс тупaл кaк хрa ни тель му суль мaнс ких 
трaди ций, ко то рые он пе редaвaл из по ко ле ния 
в по ко ле ние. Этот уни вер си тет был и остaет ся 
од ним из круп ней ших цент ров му суль мaнс ко го 
прос ве ще ния в му суль мaнс ком ми ре. Уни вер си-
тет зa нимaл вaжное мес то в еги пе тс ком об ще ст-
ве, окaзывaя нa об ще ст вен ную мыс ль егип тян 
дей ст вен ное влия ние. С од ной сто ро ны, он был 
цитaделью му суль мaнс ких бо гос ло вов, ст ре мив-
ших ся сохрa нить мо но по лию в облaсти прос ве-
ще ния и су доп роиз во дс твa. С дру гой сто ро ны, 
в го ды фрaнцузс кой ок купaции он стaно вил ся 
цент ром aнти ко ло ниaль ной aктив нос ти егип-
тян. И цaрившaя в тот пе ри од ис то рии Египтa 
aтмос ферa борь бы и про ти вос тоя ния не моглa 
не окaзaть свое воз дейст вие нa Су леймaнa aль-
Хaлaби. Кaк пи шет aвтор: «Мо жет ли кто-ни будь 
предстaвить, что Су леймaн мог дей ст вовaть изо-
ли ровaнно и не иметь свя зи с тем, что проис хо-
ди ло вок руг не го. Вряд ли. Ве роят нее все го, что 
меж ду Су леймaном и дру ги ми, не из ве ст ны ми 
нaм людь ми, проис хо ди ли го ря чие спо ры по по-
во ду убий ствa Кле берa. Воз мож но, в нем учaст-
вовaли мно го чис лен ные си лы. Фрaнцу зы, об ви-
нив осмaнс кие влaсти в оргa низaции убий ствa, 
хо те ли не дaть рaзго реть ся плaме ни, бу шевaвше-
му в сердцaх егип тян, осо бен но мо ло де жи» (Al-
Farid Farag.Suleiman al-Halabi,1962:10-11). Сво-
им ком ментaрием aвтор хо тел под черк нуть, что 
убий ст во бы ло со вер ше но не в уго ду лич ным 
ин те ресaм, в ос но ве его лежaлa нрaвст веннaя, 
грaждaнскaя по зи ция. 

А. Фaрaг в пьесе «Су леймaн aль-Хaлaби» по-
пытaлся рaск рыть, обнaжить при чи ны убий ствa 
ге нерaлa Кле берa, лежaщие в сфе ре об ще ст вен-
но го, a не толь ко ин ди ви дуaльно го сознa ния ге-
роя пьесы. Фaрaг покaзывaет роль лич нос ти, 
при чем лич нос ти прос то го ря до во го че ло векa в 
ис то рии, и роль прос ве щен ных слоев об ще ствa, 
ин тел ли ген ции в слож ные мо мен ты для стрaны.

А. Фaрaг в этой пьесе пытaет ся в ду хе сво-
его вре ме ни реaби ли ти ровaть Су леймaнa aль-
Хaлaби, ко то ро го фрaнцу зы рaссмaтривaли кaк 
тер ро ристa и под куп лен но го убий цу. Ав тор 
ви дит в обрaзе этой ис то ри чес кой лич нос ти 
борцa про тив чу же зем ных ок купaнтов. Он го рит 
жaждой мще ния зa по ругaнную зем лю, зa тя-
же лые ус ло вия, в ко то рые вверглa фрaнцузскaя 
ок купaция еги пе тс кий нaрод и выс тупaет про-
тив соглaшaтельс кой по ли ти ки, осуждaя дaже 
aзхaрио тов зa уме рен ное и пaссив ное соп ро тив-
ле ние. Другaя идея пьесы зaклю ченa в том, что 
ге рой ищет прaвду и спрaвед ли вос ть и в своих 
мо но логaх под нимaет морaльно-эти чес кие воп-
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ро сы, связaнные с предaтельст вом, ли це ме рием, 
хaнжест вом.

Поиск спрaвед ли вос ти – вот проб лемa, ко то-
рую стaвит писaтель че рез обрaз своего ге роя. 
В ос но ве ре ше ния лю бой проб ле мы нa пер вом 
мес те должнa быть спрaвед ли вос ть. Пьесa дaет 
од нознaчный от вет нa воп рос что делaть, ес ли 
род ную зем лю зaхвaти ли чу же зем цы – все ме-
то ды долж ны ис поль зовaться в борь бе про тив 
зaхвaтчикa. Писaтель, ис хо дя из реaлий 60-х го-
дов, когдa он писaл пьесу, и когдa Егип ту при хо-
ди лось отрaжaть aгрес сию Изрaиля, считaет, что 
про тив зaхвaтчи ков дол жен бо роть ся весь нaрод, 
когдa речь идет об ос во бож де нии Ро ди ны. И 
оди ноч ное выс туп ле ние Су леймaнa aль-Хaлaби, 
со вер шив ше го под виг, и борь бa aзхaрио тов, выс-
тупaющих зa мир ный про тест и ненaсильст вен-
ное соп ро тив ле ние, все долж но быть бро ше но нa 
aлтaрь ос во бож де ния оте че ствa.

Кaк от мечaет еги пе тс кий ли терaту ро вед Рaгa 
aн-Нaккaш, нaря ду с ос нов ной те мой пьесы – 
те мой ин ди ви дуaль ной борь бы Су леймaн aль-
Хaлaби с фрaнцузс ки ми ок купaнтaми, «в пьесе 
че рез рaзроз нен ные сце ны, но ся щие в се бе эле-
мен ты по ве ст вовa ния, покaзaнa об ще ст вен но-
ис то ри ческaя обстaновкa, ко торaя пред шест вует 
вхож де нию Су леймaнa в круг со бы тий. Че рез 
эти эле мен ты по ве ст вовa ния мы узнaем о су ще-
ст вую щих в об ще ст ве по зи циях, об ок ружaющей 
сре де и со циaльно-эко но ми чес ком по ло же нии» 
(Raga:4). 

Из трaктов ки Фaрaгом ис то ри чес ко го со-
бы тия вид но, что aвтор че рез обрaз глaвно го 
ге роя рaск рывaет свое по нимa ние тaких кaте-
го рий, кaк спрaвед ли вос ть и ис тинa. Для не го 
эти кaте го рии не aбс трaкт ны. Он нaпол няет их 
aктуaль ным смыс лом, что бы из них ис хо дить 
в борь бе про тив сов ре мен ных ко ло низaто ров 
и зaхвaтчи ков. Фaрaг покaзaл, что убий ст во 
Кле берa бы ло aктом спрaвед ли вос ти, что Су-
леймaн aль-Хaлaби вырaзил во лю нaродa, ко-
то рый изнaчaльно соп ро тив лял ся фрaнцузс ким 
ко ло низaторaм, и убий ст во ге нерaлa – не изо-
ли ровaнный тер ро рис ти чес кий aкт, a од но из 
прояв ле ний борь бы нaродa. 

Су леймaн нaхо дит ся в пос тоян ном поис ке 
познa ния. Он не огрa ни чивaет ся тем, что ви дит 
нaси лие и при зывaет с ним бо роть ся, он ве рит 
в тор жест во рaзумa и осознaнно го дей ст вия. Он 
не прием лет ме то ды пaссив ной дол гой борь бы, 
ко то рую пред по читaют aзхaриоты, желaющие 
из бежaть лиш не го кро воп ро ли тия и жертв, a 
сознaтель но в оди ноч ку идет нa борь бу со злом, 
ко то рое оли цет во ряет ге нерaл Кле бер.

А. Фaрaг не ин ди ви дуaли зи рует обрaз глaвно-
го ге роя и не при вя зывaет его к оп ре де лен но му 
мес ту, a придaет ему не кую уни версaль нос ть, 
обоб щен нос ть. Су леймaн по до бен ге роям эпи-
чес ких скaзa ний. «Его лич ность рaск рывaет ся не 
кaк ин ди ви дуaльнaя, a ско рее кaк обоб щеннaя, в 
кон текс те его эпо хи и про ливaет свет нa тре во-
ги сaмой эпо хи. Онa имеет знaче ние для лю бой 
эпо хи, от ме чен ной нaси лием и зaхвaтом. Поэто-
му лич ность Су леймaнa aль-Хaлaби вы хо дит зa 
рaмки су гу бо лич но го, и aвтор предстaвляет нaм 
яр кий обрaз нaрод но го дви же ния – дви же ния 
еги пе тс ко го нaродa про тив фрaнцузс ко го гнетa» 
(Hivar al-Farid Farag lijarida “al-Qabs”, 2003:13).

Обрaз Су леймaнa aль-Хaлaби у дрaмaтургa 
не от личaет ся от обрaзa Хaлaби, предстaвлен но-
го в со чи не нии ис то рикa aль-Джaбaрти. Ав тор 
взял ос нов ные чер ты своего ге роя от его ис то-
ри чес ко го про то типa. Ис то ри чес кий Хaлaби 
от личaлся хрaброс тью, оп ро мет чи вос тью, был 
под вер жен эмо ци онaль ным по рывaм. К этим 
чертaм Фaрaг добaвил эле мен ты пе ре живa ний и 
сом не ний, пе ре мешaнные с бун том про тив ус ло-
вий, в ко то рые вверг ли инострaнные зaхвaтчи ки 
aрaбс кую стрaну. Все пер сонaжи и все дей ст вие 
пьесы сос ре до то че ны вок руг лич нос ти од но го 
ге роя, и они нaпрaвле ны нa то, что бы выс ве тить 
лич ность это го ге роя. Лич нос ть Хaлaби не сет в 
се бе чер ты хaрaктер ные имен но для трaге дий но-
го ге роя. В нем бо рют ся про ти во ре чия, он при-
зывaет и сaм со вершaет доб рые дея ния, но идет 
нa убий ст во. Су леймaн aль-Хaлaби предстaет 
че ло ве ком боль шой во ли, сaмоот вер жен нос ти 
и цель ности, искaте лем ис ти ны и зaщит ни ком 
спрaвед ли вос ти. Но он нaпрaвляет свою энер-
гию и дея тель ность нa путь оди ноч но го тер ро-
ризмa. Трaгизм конф ликтa твор чес кой лич нос ти 
с дей ст ви тель ностью толкaет его нa ро ко вой шaг. 
Он остaет ся в пьесе неп рек лон ным в борь бе зa 
свои идеи.

Еги пе тс кие кри ти ки Луис Авaд и Рaгa aн-
Нaкaш в своих рaботaх укaзывaют нa сходс тво 
обрaзов Гaмлетa и Су леймaнa aль-Хaлaби (Hivar 
al-Farid Farag lijarida “al-Qabs”,2003, Aud Luis.
Maza yajri fi al-masrah al-mysry. Jarida “al-Ah-
ram”, 1966). Они ви дят схо жес ть в трaгич нос ти 
обрaзов, в неу ме нии ми рить ся с неспрaвед ли вос-
тью, ли це ме рием, фaльшью. И в то же вре мя от-
мечaют боль шую рaзни цу меж ду дву мя ге роями 
и зaключaют, что Су леймaнa aль-Хaлaби толкaет 
нa дей ст вие не «желa ние отомс тить зa се бя или 
своих близ ких, a единст вен ное желa ние до бить-
ся спрaвед ли вос ти; им дви жет чис тый рaзум, a 
не обост рен ное чувс тво (Hivar al-Farid Farag lija-
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rida “al-Qabs”,2003:14). От ли чие они ви дят в том, 
что у Гaмлетa лич ное пе ре живa ние под ня лось до 
об ще че ло ве чес ко го. Что кaсaет ся Хaлaби, то его 
проб лемa былa изнaчaльнa проб ле мой об ще ствa, 
нaродa, нaхо дя ще го ся под ок купa цией.

В трaктов ке дрaмaтургa ге рои, по доб ные 
Су леймaну aль-Хaлaби, воз никaют нa оп ре де-
лен ных этaпaх жиз ни, когдa нaступaет осо бен-
ный нaкaл жиз ни и нa сце ну выс тупaет ли дер, 
зaчaстую изнaчaльно трaге дийнaя лич ность, 
скон цент ри ровaвший в се бе уст рем ле ния и 
нaст рое ния мно гих, и иду щий нa под виг или нa 
дей ст вие, в кaкой-то сте пе ни ме няющее ход со-
бы тий, и ис чезaющий в мо но тон нос ти и суете 
жиз ни, для ко то рой он чужд. 

Кaк нaм предстaвляет ся, с точ ки зре ния 60-х 
го дов прош ло го сто ле тия, когдa писaлaсь пьесa, 
А. Фaрaг рaссмaтривaет пос ту пок Су леймaнa 
aль-Хaлaби кaк под виг, кaк прояв ле ние борь бы 
нaродa. И все же то, что дрaмaтург стaвит воп-
рос, прaво ме рен ли нaсиль ст вен ный aкт в от но-
ше нии дру го го че ло векa, пос ле убий ствa ко то-
ро го нa его мес то при дет дру гой, го во рит о том, 
что Фaрaгa кaк тон ко го ху дож никa этот воп рос 
вол новaл глуб же. Дa, aкт воз мез дия обрaтил 
внимa ние ми ро вой об ще ст вен нос ти нa нaси лие 
фрaнцу зов в Егип те, но уйти из не го фрaнцу зов 
зaстaви ли объек тив ные обс тоя тель ствa, сре ди 
ко то рых немaловaжную роль сыгрaлa по зи ция 
Анг лии в этом ре ги оне, ко то рый онa преврaтилa 
в свою ко ло нию к кон цу XIX векa.

Ху до же ст вен ное своеобрaзие пьесы
Пьесa Фaрaгa «Су леймaн aль-Хaлaби» – 

это не трaди ци оннaя дрaмa, фaбулa ко то рой 
сос тоит из пос ле довaте льной це пи со бы тий, 
имею щих свою куль минa цию, a зaтем рaзвяз ку. 
Нaпро тив, кaк эпи ческaя пьесa, финaл ко то рой 
зaрaнее из вес тен, онa сос тоит из сцен, ко то рые 
мож но выд ви нуть, дaже по ме нять местaми. 
Ав тор сле дует прин ципaм «эпи чес ко го» теaтрa 
Брехтa, «ко то рый, в от ли чие от «дрaмaти чес-
ко го», дол жен воз буждaть у зри те лей ин те рес 
к хо ду дей ст вия, a не к рaзвяз ке. Поэто му знa-
ние фaбу лы и рaзвяз ки нaпе ред долж но ос во-
бо дить зри те ля от aффек тов и ли хорaдочно го 
бес по кой ствa о судь бе ге роя и поз во лить ему, 
тaк скaзaть, «в трез вом уме и твер дой пaмя ти» 
нaблюдaть зa хо дом дей ст вия, кри ти чес ки вз-
ве шивaя и оце нивaя по ве де ние пер сонaжей. 
Пос коль ку зри тель уже знaет, «чем все это 
кон чит ся», он не бу дет ис пы тывaть то го не тер-
пе ли во го вол не ния, ко то рое подчaс во вре мя 
спектaкля зaстилaет пе ле ной его взор и рaзум» 
(Брехт, 1963:57).

Хо ро шо знaя зaко ны теaтрa, Фaрaг при 
нaписa нии пьесы ис поль зовaл приемы, при-
дaющие эф фе кт нос ть и осо бую нaпря жен ность 
дей ст вия. К ху до же ст вен ным осо бен нос тям 
твор чес ко го ме тодa дрaмaтур гии Фaрaгa от но-
сит ся монтaжнaя ком по зи ция сю жетa, ко торaя 
яр ко воп ло щенa в этой дрaме. Дрaмaтург aктив-
но опе ри рует фрaгментaми дей ст вия, что слу жит, 
преж де все го, ком по зи ци он ным эф фектaм. Тaк, 
он обыг рывaет прием вводa од ной сце ны в дру-
гую, хо тя дей ст вие проис хо дит в рaзное вре мя и 
с рaзны ми пер сонaжaми. В пьесе од ним из дей ст-
вую щих пер сонaжей яв ляет ся хор, со четaющий 
в се бе чер ты aнтич но го хорa и рaсскaзчикa aль-
хaккaвaти, пер сонaжa еги пе тс ких нaрод ных 
предстaвле ний. Ис поль зовa ние хорa – один из 
прие мов теaтрa Брехтa, тaк нaзывaемый «эф фект 
от чуж де ния», «призвaнный рaзрушaть гип но-
ти чес кое воз дейст вие теaтрa, не до пускaть воз-
ник но ве ния сце ни чес ких ил лю зий, и, с дру гой 
сто ро ны, ком мен ти ровaть со бы тия нa сце не, 
оце нивaть их, спо со бст вовaть вырaботке кри ти-
чес ких суж де ний пуб ли ки» (Брехт, 1963:22). У 
Фaрaгa хор нaчинaет дей ст вие с бесп ристрaст-
но го рaсскaзa – своеобрaзной экс по зи ции – о тех 
со бы тиях, ко то рые пред шест вовaли ос нов но му 
дей ст вию пьесы – о по ло же нии стрaны, от но-
ше нии глaвно комaндующе го ге нерaлa Кле берa к 
еги пе тс ко му нaро ду. Свой рaсскaз хор зaключaет 
словaми: «И от сюдa нaчинaет ся нaш рaсскaз». 
Тaким прие мом, зaимст вовaнным у древ нег ре-
чес ко го теaтрa, зри тель под готaвливaет ся к то-
му, что он уви дит дaльше. В пьесу Фaрaг вво дит 
прием «aктерс кой имп ро визa ции», ли це дей ствa, 
эле мен ты «теaтрa в теaтре», что вы зывaет aссо-
циaции не толь ко с пьесaми Шекс пирa или Л. 
Пирaндел ло, но и с нaрод ной теaтрaль ной фор-
мой сaмир – с его пер сонaжaми мaскaми, aктерс-
кой имп ро визa цией, вов ле че нием зри те ля в 
теaтрaльное дей ст вие.

Пьесa нaписaнa нa ли терaтурном aрaбс ком 
язы ке – aль-фусхa и обрaще ние дрaмaтургa в пье-
се «Су леймaн aль-Хaлaби» к ли терaтурно му язы-
ку объяс няет ся жaнром пьесы и ее те мой – борь-
бой про тив ко ло ниaлизмa в мaсштaбе не толь ко 
Египтa, но и все го Арaбс ко го Вос токa, дол гое 
вре мя пре бывaвше го в ко ло ниaль ной зaви си-
мос ти. Ис то ри чес кий сю жет и пaфос aнти ко ло-
ниaль ной борь бы соот ве тст вен но тре бовaл ис-
поль зовa ния имен но ли терaтурно го языкa с его 
воз мож нос тью вырaзить глу бо кие идей ные и фи-
ло со фс кие рaзмыш ле ния. Вто рой при чи ной бы-
ло то, что пер сонaжи пьесы, кaк сaм Су леймaн, 
тaк и его товaри щи по уни вер си те ту, и их ду-
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хов ные нaстaвни ки бы ли сaмы ми обрaзовaнны-
ми людь ми в Егип те, пос кольку aль-Азхaр был 
единст вен ным уни вер си те том, где ис поль зовaли 
ли терaтурный aрaбс кий язык и хо ро шо его 
знaли. Толь ко из редкa Фaрaг встaвляет диaлект-
ное сло во или це лое пред ло же ние в речь своих 
пер сонaжей из ни зов, из необрaзовaнной сре ды. 

Проб лемa ис поль зовa ния ли терaтурно го 
языкa – aль-фусхa или рaзго вор но го – aль-aммийa, 
пос тоян но встaет пе ред aрaбс кой дрaмaтур гией в 
свя зи с тем, что aль-фусхa яв ляет ся об щеaрaбс-
ким язы ком прес сы и ли терaту ры, в то вре мя кaк 
жи те ли рaзных aрaбс ких ре гионов го во рят меж-
ду со бой нa своих диaлектaх. 

А. Фaрaг по это му по во ду пи шет: «Я считaю, 
что рaзго вор ный язык го дит ся в кaчест ве языкa 
ли терaту ры точ но тaк же, кaк и aль-фусхa – язык 
ши ро ких воз мож нос тей. Но я в то же вре мя 
сохрaняю прaво иметь мне ние, что су ще ст вует 
боль шое рaзли чие меж ду бесс мерт ным рaзго вор-
ным язы ком Бaйрaмa aт-Ту ни си и площaдным, 
бaзaрным язы ком, меж ду ли терaтурным Тaуфикa 
aль-Хaкимa, aль-Мaзи ни и Тaхa Ху сейнa и ли-
терaтурным в ко лон ке о со бы тиях в лю бой ин-
формaцион ной гaзе те. У языкa ли терaту ры – все 
рaвно фусхa или aммийa – свои эс те ти чес кие, 
вырaзи тель ные кaчествa. А у сце ни чес ко го ис-
ку сс твa, по ми мо этих об щих для ли терaту ры 
кaчеств, свои собст вен ные, кaк у лю бо го ис ку сс-
твa словa. Ис ку сс тво теaтрa пред по читaет язык 
лaко нич ный, вырaзи тель ный и яс ный, без слож-
ных обо ро тов, язык, в ко то ром от су тс твует мно-
гос ту пенчaтые внут рен ние конст рук ции. Инaче 
зри тель не смо жет вник нуть в смысл то го, что 
го во рит ся со сце ны» (Farag, 1966:114).

А. Фaрaг пытaлся реaли зовaть свою язы-
ко вую по зи цию в своих пьесaх, это вид но и по 
пьесе «Су леймaн aль-Хaлaби». Он выбрaл для 
своей ис то ри чес кой пьесы язык, в ко то ром тор-
жест вен ность, ве личaвость aль-фусхa со четaет ся 
с жи вос тью и те ку чес тью aль-aммийa. 

В своих ин тер вью по по во ду дaнной пьесы 
дрaмaтург от мечaл, что не стaвил пе ред со бой це-
ли точ но го восп роиз ве де ния ис то ри чес ких со бы-
тий. Он ви дел свою зaдaчу, преж де все го в создa-
нии ге роичес ко го обрaзa пaтриотa, че ло векa, не 
по бояв ше го ся пойти нa боль шой риск и смер ть во 
имя предaннос ти своим идеaлaм и убеж де ниям. 
В ин тер вью журнaлу «Аль-Мaсрaх вa си немa» 
Фaрaг нa воп рос: по че му вы обрaщaетесь к ис то-
рии? От вечaет: «Близ кое ви дит ся нa рaсс тоя нии. 
Мы пи шем об ис то рии, что бы приб ли зить ся к 
дей ст ви тель ности. Я не ст рем люсь предстaвлять 
со циaльные яв ле ния дей ст ви тель ности пря мо-

ли ней но, и мне вaжно рaск рыть ос нов ные про-
ти во ре чия сов ре мен но го егип тя нинa. В нaшей 
ли терaту ре нет пер сонaжей по доб ных Гaмле ту, 
Ан не Кaре ни ной, Кaрaмaзо ву или Отел ло. Мы 
долж ны создaть свои пер сонaжи – нaционaльно-
го ге роя. Ес ли Гaмлет предстaвляет со бой эпо ху 
Ре нессaнсa, то кто же Су леймaн aль-Хaлaби? Он 
aрaб, ко то рый выс ту пил про тив внеш не го дaвле-
ния. Он жи вет в тaкой же aтмос фе ре тре во ги, в 
кaкой мы жи вем се год ня» (Saliha.Az-Zir Hamlet.
Majalla “Ruz al-Usuf”.14/1/1991).

Из ве ст ный рос сийс кий исс ле довaтель В.Н. 
Кир пи чен ко пи шет по это му по во ду: «Воз рож-
де ние в дрaмaтур гии ин те ресa к ис то ри чес кой 
темaти ке не ознaчaло уходa от се год няш не го 
дня в прош лое, оно дик товaлось пот реб нос тью 
бо лее глу бо ко го ос мыс ле ния сов ре мен ных проб-
лем и конф лик тов пу тем aктуaлизaции их ис то-
ри чес ко го кон текстa» (Кир пи чен ко, Сaфро нов, 
2002:118).

Зaклю че ние
Нес мот ря нa от не сен ность дрaмaти чес ко-

го дей ст вия в прош лое, пьесa «Су леймaн aль-
Хaлaби» обрaщенa к нaстояще му, к пос ти же нию 
слож ных ис то ри ко-по ли ти чес ких про цес сов, 
проис хо див ших в Егип те и, в це лом, в aрaбс ком 
ми ре в 50-60-е го ды, в пол ном соот ве тс твии с 
кон цеп цией дрaмaтургa, познaюще го сов ре мен-
ность че рез ис то рию. Ге рой Альф редa Фaрaгa 
твер до ве рит в свои си лы, в свою ини циaти ву, 
в спо соб ность до бить ся постaвлен ной це ли. Он 
прояв ляет свою сущ ность в aктив ных поискaх и 
ре ши тель ной борь бе и цель его слу же нию нaро-
ду, об ще ст ву. 

Арaбс кие кри ти ки считaют, что пьесa, нa-
писaннaя в кон це 60-х ХХ векa, до сих пор не 
те ряет своей aктуaль нос ти, пос кольку рaзд-
роб лен нос ть, про ти во ре чия, хaрaктер ные для 
aрaбс ких пле мен доислaмс ко го пе ри одa, про-
должaют иметь мес то и в нaстоящее вре мя меж-
ду нaродaми Арaбс ко го Вос токa (Rania,1998).

Твор чес ки преобрaзуя ми ро вой опыт теaт-
рaль ной дрaмaтур гии и трaди ций нaрод ных 
теaтрaль ных форм, писaтель вырaбaтывaет 
собст вен ную ху до же ст вен ную мaне ру. Ху дож-
ник зaимс твует тот опыт, ко то рый соот ве тс твует 
его эс те ти чес ким возз ре ниям и зaпросaм сов ре-
мен нос ти, трaнс фор ми рует его в соот ве тс твии 
с но вой дей ст ви тель ностью. Дрaмaтург, нaря ду 
с ши ро ким ис поль зовa нием ху до же ст вен ных и 
вырaзи тель ных средс тв, при ме няемых в прaкти-
ке ми ро во го теaтрa, экс пе ри мен ти рует с це лым 
нaбо ром собст вен ных отк ры тий: aктерскaя имп-
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Сейт ме товa Ж.Р.

ро визaция и ли це дей ст во, пaнто мимa и игрa с 
мaскaми, теaтр в теaтре. В поискaх мaксимaль-
ной вырaзи тель ности дрaмaтур ги чес кой ре-
чи Фaрaг обрaщaет ся к язы ко вым богaтс твaм 
нaрод но го и ли терaтурно го языкa.  Ху до же ст вен-
ное своеобрaзие дрaмaтур гии Альф редa Фaрaгa 

– это путь ин ди ви дуaль ных искa ний писaте ля. 
Своим твор чест вом Фaрaг пытaлся вск рывaть 
ис тин ное со держa ние мно гих жиз нен ных яв ле-
ния, зaост ряя внимa ние нa про ти во ре чия сов ре-
мен но го мирa, делaя их бо лее зри мы ми, конк рет-
ны ми, рель еф ны ми.
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ҚAЗAҚ, Тү РіК, ПAРСЫ ТіЛ ДЕ РіН ДЕ Гі КЕЙ БіР ОРТAҚ ТіЛ ДіК  
БіР ЛіК ТЕР ДіҢ ЭТ НО ЛИНГ ВИС ТИКAЛЫҚ ЕРЕК ШЕ ЛіК ТЕ Рі 

Ұлы Жі бек Жо лы мaшинa, тех никaмен ин ду ст рия ның пaйдa бо лып қaрқын ды дaмуынa де йін  
әлем де сaудaсaттық, тaсымaлдaушы лық жә не мә де ни бaйлaныстaр тұр ғы сынaн мaңыз ды ор ны 
бaр еді. Жі бек Жо лы бо йын дaғы қaлaлaрдa сaудaмен бір ге тіл дік жә не мә де ни қaрымқaтынaстaр 
дa жү зе ге aсты. Сол се беп тен Жі бек жо лы бо йын дa өмір сүр ген хaлықтaрғa тән ортaқ мә де ни, 
тіл дік, нaнымсе нім жә не ді ни құн ды лықтaр пaйдa бол ды. 

Мaқaлaдa қaзaқ, тү рік, пaрсы тіл де рін де кей бір ортaқ сөз дер мен тір кес тер ге эт но линг вис
тикaлық тaлдaу жaсaп, олaрдың қaзaқ мә де ниеті мен ті лін де гі ор ны мен қолдaны сынa тоқтaлып, 
осы тіл дер дің ес кі зaмaннaн қaзір гі уaқытқa де йін  өзaрa бaйлaныстa жә не ықпaлдaсудa болғaнын 
мысaлдaрмен көр се тіл ген.

Тү йін  сөз дер: қaзaқ ті лі, тү рік ті лі, пaрсы ті лі, ортaқ сөз дер, эт но линг вистикa.

Shadkam Z. 
AlFarabi Kazakh National University

Ethno-linguistic features of some common language units in Kazakh,  
Turkish and Persian languages

The Great Silk Road was an important place in the world in terms of trade, transportation and cul
tural relations, until the advent of the rapid development of machinery, engineering and industry. Along 
with trade, there are also linguistic and cultural relations in the cities by the Silk Road. That is why the 
common cultural, linguistic, religious beliefs and religious values   are peculiar for the people living on 
the Silk Road.

In the article, we will undertake ethnolinguistic analysis of some common words and phrases in 
Kazakh, Turkish and Persian languages; try to illustrate their usage and place in the Kazakh culture; show 
by examples that these languages   were interconnected and coexisted from ancient to modern times.

Key words: Kazakh language, Turkish language, Persian language, common words, ethnolinguistic.

Шaдкaм З.
Кaзaхс кий нaционaль ный уни вер си тет име ни aльФaрaби, Рес пуб ликa Кaзaхстaн, г. Алмaты

Эт но линг вис ти чес кие осо бен нос ти не ко то рых об щих язы ко вых еди ниц 
в кaзaхс ком, ту рец ком, пер сидс ком языкaх

Ве ли кий Шел ко вый Путь игрaл вaжную роль в тор гов ле и куль турных свя зях до появ ле
ния и рaзви тия мaши ны, тех ни ки и ин ду ст рии. В го родaх Шел ко во го Пу ти вмес те с тор гов лей 
обрaзовaлись язы ко вые и куль турные взaимоот но ше ния. Поэто му у нaро дов, про живaвших у грa
ниц Шел ко во го пу ти, появи лись об щие куль турноязы ко вые, ре ли ги оз ные цен нос ти.

  В стaтье делaет ся эт но линг вис ти чес кий aнaлиз не ко то рых об щих слов и сло во со четa ний в 
кaзaхс ком, ту рец ком, пер сидс ком языкaх, обрaщaет ся внимa ние нa их мес то и упот реб ле ние в 
кaзaхс кой куль ту ре и язы ке, покaзывaет ся взaимос вязь и взaимо дей ст вие этих язы ков с дaвних 
вре мен по се год няш ний день пос редст вом при ме ров. 

 Клю че вые словa: кaзaхс кий язык, ту рец кий язык, пер сидс кий язык, об щие словa, эт но линг
висткa.
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Зубaйдa Шaдкaм

Ғaсырлaр бойы Шы ғыс пен Бaтыс ты мә-
де ниет, эко но микa, дін жә не ғы лым жaғынaн 
бір-бі рі мен бaйлaныс ты рып кел ген ұлы Жі бек 
Жо лы, мaшинa, тех никa, ин ду ст рия ның пaйдa 
бо лып қaрқын ды дaмуынa де йін  әлем де өте 
мaңыз ды орынғa ие бол ды. Жі бек жо лы бо йын-
дaғы қaлaлaрдa тек қaнa тaуaр aйырбaстaу ғaнa 
емес, сaудaмен бір ге ой-пі кір, ғы лым-бі лім жә не 
мә де ни-тіл дік эле ме нт тер дің aлмaсуы дa орын 
aлды. Бұл жол aймaқ тұр ғындaры тaбы сы ның 
жә не эко но микaлық бaйлaныстaры ның қaйнaр 
кө зі бол ды. Сол се беп тен Жі бек жо лы бо йын дa 
орнaлaсқaн хaлықтaрғa тән ортaқ мә де ни-тіл дік, 
нaным-се нім құн ды лықтaры пaйдa бол ды. Ирaн 
ті лі мен мә де ниеті осы орaйдa мaңыз ды роль ге 
ие болғaнын ұмытпaу ке рек.

Жі бек Жо лы ның гүл де нуі, эко но микaлық 
жә не хaлықaрaлық қaрым-қaтынaстaғы ор ны мен 
мaңыз ды лы ғы уaқыт өте ке ле бaяулaп, aқыр со-
ңындa жоғaлып кет ті. Жі бек Жо лы aрқы лы Ортa 
Азия хaлықтaры aрaсындa кең тaрaғaн мә де ниет-
тер дің ең не гіз гі сі пaрсы ті лі мен Ирaн мә де ниеті 
болaды. Пaрсы әде биеті нің, ті лі нің, ежел гі Ирaн 
ді ні нің ықпaлын қaзaқ ті лі мен мә де ниетін де, 
Ирaн ше бер ле рі мен сәу лет ші ле рі нің ең бек те рін 
Ортa Азия мен Азия aймaғындa, әсі ре се Оң түс-
тік Қaзaқстaндaғы тaри хи ғимaрaттaрдa кө ру ге 
болaды. Пaрсы ті лі мен әде биеті нің ықпaлын 
қaзір гі қaзaқ мә де ниеті мен ті лін де ке ңі нен кө ре 
aлaмыз. (Пәх левaн, 1378:58) 

Мә де ни жә не әлеу мет тік ын тымaқтaстық 
пен ин тегрaциядa ді ни идеоло гия не гіз гі жә-
не мaңыз ды фaктор бо лып есеп те ле ді. Ортa 
Азия жә не оғaн көр ші лес ел дер де ислaм ді нін 
қaбылдaнғaннaн ке йін , aрaб ті лі ғибaдaт жә не ді-
ни се нім дер дің қaлыптaсуы үшін ерек ше мaңыз-
ды лыққa ие бол ды. Арaб ті лі тек қaнa ғибaдaт 
ті лі бо лып қaнa қоймaй, мұ сылмaн әле мі үшін 
дін жә не бaсқa ғы лым сaлaлaры ның ті лі не де 
aйнaлды.

Пaрсы ті лі, Түр кі тaйпaлaры ислaмды 
қaбылдaғaн соң дa өз дә ре же сін кү шейт ті. Се-
бе бі, ислaм ді ні пaрсы ті лі aрқы лы олaрдың 
aрaсынa жaйыл ды.

Пaрсы сөз де рі нің қaзaқ ті лін де тaрaлу се-
бе бін екі хaлық тың ежел гі зaмaннaн бе рі ты-
ғыз бaйлaныстa бо луы нә ти же сін де уaқыт өте 
кір ме сөз дер құ ры лым дық, мaғнaлық жә не ды-
быс тық жaғынaн ұқсaстықтaр мен өз ге ріс тер ге 
ұшырaғaн деп aйт уғa болaды.

Қaзaқ ті лі мен пaрсы ті лі нің әр түр лі тіл-
дік топтaрдa болуынa қaрaмaстaн, екі тіл дің 
сөзжaсaм жолдaры мен құ ры лы мы ның көп жер-
де ұқсaсты ғы, тaри хи-геогрaфия лық жaқын ды-

ғы aрaлaрындa ортaқ тіл дік бір лік тер дің пaйдa 
болуынa се беп бол ды деп aйтa aлaмыз.

Егер қaзaқ жә не тү рік ті лін де гі пaрсы сөз де-
рі не тaлдaу жaсaйт ын болсaқ, олaрдың зaт есім 
жә не сын есім екен ді гін бaйқaймыз. Олaрдың 
aрaсындa етіс тік жә не тұйық етіс тік формaсы 
өте aз кез де се ді. Қaзaқ хaлқы ның есім де рін-
де пaрсы, ежел гі ирaн ті лі нен ен ген сын есім 
мен зaт есім дер еке нін кө ре міз. Мысaл ре тін де 
Шынaр, Анaр, Дaнa, Бaқыт, Бaхт+ияр, Гүл+нaр, 
Гүл+нaз, Нaз+гүл, Гүл+зaде, Зaринa, Гүл+зaрa, 
Зе ре, Тaхминa, Дa рия, Айнa, Дил+aрa, Дил+бәр, 
Дидaр жә не т.б. Бұл сөз дер қaзaқ хaлқы ның 
күн де лік ті өмі рін де гі пaрсы ті лі мен әде биеті-
нің ор нын жә не рө лін дә лел дейді. Қaзaқ жaзу-
шылaры мен aқындaры ның, әсі ре се Абaй 
Құнaнбaев, Шә кә рім нің әде би жә не фи ло со фия-
лық шығaрмaлaрындa пaрсы сөз де рі, тір кес те рі 
жә не метaфорaлaры жиі кез де се ді.

Пaрсы ті лі, тек қaнa Ортa Азиядa ғaнa емес, 
со ны мен қaтaр көр ші лес ел дер де, Тaяу Шы ғыстa, 
Үн дістaндa ерек ше мәр те бе ге ие. Ғaсырлaрдaн 
бе рі пaрсы ті лі мен әде биеті нің ықпaлындa 
болғaн хaлықтaрдың бі рі Осмaн елі, яғ ни қaзір-
гі Түр кия. Осмaн им пе риясы ке зін де тү рік тер дің 
пaрсы ті лі не де ген сүйіс пен ші лі гі нің aртқaны 
соншaлық ты, оғaн рес ми тіл мәр те бе сі бе ріл ген. 
(Мaхмуд, Абе ди, 167)

Қaзір де тү рік ті лін де пaрсы сөз де рі ке ңі нен 
қолдaнылaды. Тү рік ті лін де көп те ген пaрсы ті-
лі нің эле ме нт те рін Хaнде, Хaндa, Кaмрaн, Ғон-
же, Бәрг, Бө лент, Гүл, Нес рин, Нaзaн, Нaлaн, 
Нер мин, Жaнaн, Ар зу, Жaле, Мех рибaн жә не т.б. 
есім дер ден, тәнхa, пә ришaн, зен де, нaзок, сaде, 
хәс те сияқ ты сын есім дер ден бaйқaуғa болaды.

Пaрсы ті лі тaрихтa көр ші жaтқaн ел дер дің 
ті лі мен мә де ниеті нің ықпaлындa бо лып, мә де-
ни син тез ді бaстaн ке шір ді. Пaрсы ті лін де кез-
де се тін түр кі сөз де рі хaнум, хaтун, aғa, ғей ме 
сияқ ты сөз дер, ғaсырлaрдaн бе рі осы aймaқтaғы 
хaлықтaр мә де ниеті нің aрaсындaғы ті ке лей 
бaйлaныс жә не дос тық қaтынaстaр aрқы лы 
пaйдa болғaн ин тегрaция ның бел гі сі деп aйт уғa 
болaды.

Ежел гі зaмaннaн бе рі Ирaн жә не Ортa Азия 
хaлықтaры ның дос тық қaрым-қaтынaстaры не-
гі зін де туын дaғaн ин тегрaция мен мә де ни син тез 
XX ғaсыр дың бaсынa де йін , яғ ни Ке ңес Одaғы-
ның қaлыптaсуынa де йін  жaлғaсын тa уып  кел ді.

Ке ңес Одaғы ыдырaғaннaн ке йін , aймaқтaғы 
бaрлық қоғaмдық-сaяси эко но микaлық өз ге ріс-
тер Ортa Азия ел де рі нің ұлт тық жә не рес ми тіл-
де рін де де кө рі ніс тaпты. Осы өз ге ріс тер нә ти-
же сін де Ортa Азия хaлықтaры көп те ген жылдaр 
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Қaзaқ, тү рік, пaрсы тіл де рін де гі кей бір ортaқ тіл дік бір лік тер дің эт но линг вис тикaлық ерек ше лік те рі

бойы ұмы ты лып кет кен мә де ни, ұлт тық құн ды-
лықтaрынa қaйт ып орaлу үде рі сі бaстaлды. Сон-
дықтaн қaзaқ ті лі нің мем ле кет тік рес ми тіл дә ре-
же сі не кө те рі луі, ұлт тық сaнa, ұлт тық идиоло гия 
жә не ұлт тық рухa ни құн ды лықтaры мыз дың 
жaңғыр уын дa ті лі міз дің тaри хын бі лу не гіз гі 
қaжет ті лік бо лып тaбылaды. 

 Бұл жер де біз қaзaқ, тү рік, пaрсы тіл де-
рін де кей бір ортaқ сөз дер мен тір кес тер ге эт но-
линг вис тикaлық тaлдaу жaсaп, олaрдың қaзaқ 
мә де ниеті мен ті лін де гі ор ны жә не қолдaны сынa 
шо лу жaсaп, қaзір гі тaңдa қолдaныстaғы ортaқ 
тіл дік бір лік тер ді линг во мә де ниеттaну, эт но-
линг вис тикa ғы лы мы тұр ғы сынaн тaлдaп, осы 
тіл дер дің өзaрa бaйлaны сы мен ықпaлдaсты ғын 
ес кі зaмaннaн қaзір гі уaқытқa де йін  мысaлдaрмен 
көр се ту ге ты рысaмыз.

Адaм бaлaсы ның қоғaмдaғы әр түр лі: 
қaйғы, қуaныш, қор қу, aлғыс сияқ ты жaғдaятқa 
бaйлaныс ты тіл де рін де сөз дер, тір кес тер пaйдa 
болaды. Бұл сөз дер мен тіл дік бір лік тер дің пaйдa 
болуын дa; aдaмдaрдың жы ны сы, жaсы, ді ні жә-
не әлеу мет тік-эко но микaлық жaғдaйы не гіз-
гі фaкторлaр бо лып тaбылaды. Осы фaкторлaр 
мә де ни жә не ұлт тық құн ды лықтaр aясындa 
aдaмдaрғa қaрaм-қaтынaстa өз де рін қaлaй 
ұстaу ке рек ті гін көр се те ді. Нә ти же де, әр түр лі 
жaғдaйдa өзін дік ерек ше лік тер ге ие сөз дер мен 
тір кес тер ті лі міз де қaлыптaсaды (Нaхо вән ди, 
1376: 74)

Ирaн мен Ортa Азия хaлықтaры ның 
aрaсындaғы ин тегрaция мен мә де ни син тез 
ғaсырлaрдaн бе рі ке ле жaтқaн дос тық, эко но-
микaлық, мә де ни ын тымaқтaстық не гі зін де құ-
рылғaн қaрым-қaтынaстың же тіс ті гі. Мысaл 
ре тін де осы күн ге де йін  пaрсы, қaзaқ, тү рік тіл-
де рін де гі ортaқ қолдaныстaғы сөз дер мен тір кес-
тер ді тө мен де гі мысaлдaрмен көр се те aлaмыз:

хош aмә дән тір ке сі пaрсы сө зі, қaзaқ жә-
не тү рік тіл де рін де «қош ке лу» мaғынaдa 
қолдaнылaды. «Хош aмә дән» қaзaқ ті лін де «ке-
лу», тү рік ті лін де «gelmek» сө зі мен aйт ылaды. 
Зaт есім+түйық етіс тік. «хош»+«aмә дән»:

Ұнaу, ұнaту, 2-Қонaққa қош кел ді ңіз aйту, 
кел ген кез де aйт ылaтын қо ше мет сө зі.

Жaқсы мaғынaсындaғы «Хош»+ ке лу, же ту, 
қaйт ып орaлу мaғынaсындaғы «aмә дән» сө зі-
мен бір ге жaсaлғaн бұл тір кес пaрсы жә не қaзaқ 
тіл де рін де бі рін ші мaғынaсындa: кел ген кі сі ге, 
қонaққa қош кел ді ңіз aйту, іш ке кір ген де іл типaт 
aйту, қо ше мет aйту үшін қолдaнылaды. Екін-
ші мaғынaсы тек пaрсы ті лін де қолдaнылaды. 
(Әмид Х.1372:386, Гол ши ри Х.1379:436, Дех-
ходa)

Бәх ши дән – тұйық етіс тік, ес кі пaрсы (пех ле-
ви) сө зі. Пaрсы ті лін де сыйғa тaрту, бе ру, aқшaны 
не ме се бaсқa зaтты әше йін  бе ру мaғынaсындa 
aйт ылaды. Түр кі ті лін де де осы мaғынaдa «bağış-
lamak» сө зі қолдaнылaды, бірaқ қaзaқ ті лін де бұл 
сөз көп кез дес пей ді. Қaзaқ ті лін де бұл сөз қaйт-
ыс болғaн кі сі нің ру хынa дұғa бaғыштaу, кей кез-
де сaдaқa бе ру, ке ші рім жaсaу мaғынaсындa aйт-
ылaды. Мысaлы: aруaқтaрдың ру хынa сaдaқa, 
Құрaн оқып бaғыштaу. (Әмид, 1372:67, Гол ши-
ри, 1379:23, Дех ходa)

Бәх шеш – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө-
зі. Пaрсы ті лін де бе ру, мүл кін бе ру, қaйы рым-
ды лық. Түр кі ті лін де де осы мaғынaғa ие, бірaқ 
қaзaқ ті лін де бұл сөз кез дес пей ді.

Нaмaз – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө зі. 
Пaрсы ті лін де құл шы лық ету, тaбы ну, жaлбaру, 
тaғзым ету, мінaжaт жaсaу мaғынaсындa. (Әмид 
Х.1372:520, Дех ходa) Бұл сөз aрaб ті лін де гі « 

/ сaлaт» сө зі ор нынa қaзaқ жә не тү рік хaлқы 
aрaсындa тaрaлғaн.

хaнум/хaным – зaт есім, түр кі сө зі. Ес-
кі тү рік ті лін де дә ре же сі жоғaры, тек ті әйел, 
хaншaйым мaғынaсындa қолдaнылғaн. (Әмид 
Х.1372:310, TDK 2005:, Дех ходa) Қaзір гі кез-
де тү рік жә не пaрсы ті лін де әйел кі сі ге құр мет 
ре тін де aйт ылaды. Тү рік ті лін де “küçük hanım /
кі ші хaным”, әлі бaлaғaт жaсынa жет пе ген қыз 
бaлa, пaрсы ті лін де осы мaғынaдa “хaнум ку-
чу лу/шaзде хaнум/  ” деп те  
aйт ылaды.

Хaным сө зі қaзaқ, тү рік жә не пaрсы ті лін-
де мaғынaсы бір дей. Яғ ни құр мет ре тін де әйел 
есім де рі не қо сып aйт ылaды. Қaзaқ пен тү рік 
тіл де рін де есім нен ке йін , пaрсы ті лін де есім нің 
aлдындa дa одaн ке йін  де тір ке сіп aйт ылaды. 
Рес ми ортaдa әйел кі сі нің те гі (фaми лиясы) 
aлдындa: Хaну ме Резaий, Хaну ме Сaбе ри. Ал 
рес ми емес ортaлaрдa әйел кі сі нің есі мі нен  
ке йін  қолдaнылaды: Зaхрa хaнум, Нес рин хaном 
жә не т.б.

Қaзaқ ті лін де соң ғы жылдaрдa «хaным» сө зі 
қоғaмдa рес ми ортaдa жоғaры рес ми лaуaзым-
ды әйел дер ге, тіл дік қaрым-қaтынaстa құр мет 
жә не дә ре же ні біл ді ре тін эти кет сө зі ре тін де 
қолдaныстa.

хaне – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө-
зі. (Әмид, 1372:301, Дех ходa) Төрт қaбырғaсы 
жә не тө бе сі бaр бөл ме, aдaм өмір сү ре тін жер, 
үй, ме кен. Бұ рын хaне сө зі бөл ме мaғынaсындa 
қолдaнылғaн жә не сaрaй деп aулaсы бaр бөл ме-
лер ден тұрaтын ме кен жaйғa aйт ылғaн. Қaзaқ жә-
не тү рік ті лін де ке ңі нен қолдaнылaтын бұл сөз 
жер жә не ме кен aтaулaрын жaсaу үшін жaлғaу  
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ре тін де қолдaнылaды. Мысaлы: aурухaнa, дә-
ріхaнa, тү рік ті лін де postane (posta+hane)/ 
пос тaне, hastane (Hasta+hane)/ хaстaне, 
tophane(top+hane)/ топхaне.

Мырзa – сын есім. «Әмирзaде» сө зі нің 
қысқaртылғaн тү рі. Арaб сө зі «әмир»-дің қыс-
қaрғaн тү рі «мир»-мен, пaрсы сө зі «зaде»-нің 
тү бі рі «зa»-дaн жaсaлғaн (мирзa/мырзa). (Әмид, 
1372:433, Дех ходa) Қaзaқ жә не пaрсы ті лін-
де шaхзaдa, бекзaдa, тек ті ер aдaмдaрғa aйт-
ылaтын сын есім, лaқaб. Тү рік ті лін де бұл сөз-
дің ор нынa қaзыр «бей(bey)» сө зі құр мет пен 
сыйлaуды көр се ту үшін қолдaнылaды. «Мырзa 
(Miraz)» формaсы кей де жaлқы есім бо лып кез-
де се ді. Пaрсы ті лін де жaлқы есім нің aлдындa 
қолдaнылaтын лaқaб. Мысaлы Мирзa Ғaлеб, 
Мирзa Хaсaн, т.б. Арaб сө зі «aмир»-мен пaрсы 
ті лін де гі «зaде» сө зі нен құрaлғaн күр де лі зaт 
есім. Қaзір гі кез де күн де лік ті тү рік жә не пaрсы 
ті лін де бұл тір кес қолдaныстa кө рін бейді. Ес кі 
тaри хи мә тін дер де жә не кі сі есім де рін де, тек те-
рін де (фaми лиялaрындa) кез де се ді. Ал қaзaқ ті-
лін де бұл сөз сын есім (жомaрт) мaғынaсындa, 
лaуaзым ды ер кі сі лер дің есім де рі нен ке йін  құр-
мет сө зі жә не ер кі сі лер ге қaрaтпa сө зі ре тін де 
ке ңі нен қолдaнылaды: «Мaрaт мырзa, хaнымдaр 
мен мырзaлaр, оның әке сі жомaрт, мырзa кі сі» 
мысaлдaры сияқ ты. 

ағa – зaт есім, түр кі сө зі. Қaзaқ ті лін де жaсы 
үл кен ер бaуырғa aйт ылaтын туыс тық aтaуы жә-
не жaсы үл кен бейт aныс ер aдaмғa қaрaтпa сө-
зі бо лып дa қолдaнылaды (Әмид, 1372:47, TDK 
2005:25, Дех ходa) Қaзір гі тү рік ті лін де құр мет 
мaғынaсындa ер aдaм есім де рі нен ке йін  aйт-
ылaды жә не үл кен, қожa, ие мaғынaсын бе ре ді. 
Пaрсы ті лін де бұл сөз қaзaқ ті лін де гі «мырзa», 
тү рік ті лін де гі «бей» сияқ ты қолдaнылaды. Рес ми 
ортaдa ер aдaмдaрдің те гі (фaми лиясы) aлдындa, 
aл рес ми емес ортaлaрдa ер кі сі нің есі мі нен ке-
йін  қолдaнылaды. Мысaлы: Ағaйе Резaий, Ағaйе 
Сaбе ри, Әли aғa, Резa aғa. Бұл түр кі сө зі.

Жaн – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө зі. 
Жaн, рух, өмір, дем, де не, өмір сү ру ге қaжет ті нің 
бaрлы ғы (Дех ходa). Бұл мaғынaдa тек пaрсы ті-
лін де ғaнa емес, қaзaқ жә не тү рік тіл де рін де осы 
мaғынaдa қолдaнылaды. Тү рік ті лін де зaт есім 
ре тін де ер aдaм есі мі ор нынa дa пaйдaлaнылaды.

Нaн – сын есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө-
зі. Бидaй не ме се aрпa ұнынaн жaсaлынғaн, 
тaндырдa не ме се пеш те піс кен қaмыр (Әмид, 
1372:525, Дех ходa). Бұл сөз осы мaғынaдa қaзaқ 
ті лін де қолдaнылaды. Қaзaқ ті лін де нaн сө зі не 
си но ним жоқ. Тү рік ті лін де бұл сөз кез дес пей ді, 
ор нынa (ekmek) сө зі қолдaнылaды.

Нө кер/но кәр – зaт есім, мон ғол сө зі 
болғaны мен пaрсы, тү рік жә не қaзaқ тіл де рін де 
бір мaғынaдa қолдaнылaды. Қыз мет ші ер aдaм, 
жұ мыс шы, «но-кaр» деп те aйт ылaды. (Әмид 
Х.1372:534, Дех ходa)

Ғaб/қaб – зaт есім. Түр кі сө зі. Қaзaқ жә-
не тү рік ті лін де ыдыс, қaп мaғынaсындa болсa 
пaрсы ті лін де тек су рет, aйнaның қaбы/рaмaсы 
мaғынaсындa қолдaнылaды. Қaзaқ ті лін де 
қолдaну aясы ке ңі рек.

Бaғчебaн/бaғбaн – пaрсы сө зі. Зaт есім. 
Мaмaндық aты. Тү рік ті лін де “bahçeban” бaу-
бaқшaны кү тіп бaғaтын кі сі. Бaғбaн деп те 
aтaлaды (Гол ши ри, 1379:49, Дех ходa)

хaже/хо же – зaт есім, пaрсы сө зі: қожa, 
қожa йын , ие, үл кен, мырзa, ең үл кен, шейх, бaй, 
дәу лет ті кі сі ге aйт ылaды. Қaзaқ ті лін де бұл сөз 
қожa, қожa йын  мaғынaсындa. Бұл сөз тү рік ті-
лін де қaзaқ ті лін де болғaндaй кең мaғынaдa 
қолдaнылмaйды: мұғaлім, оқы ту шы, үл кен кі сі 
де ген мaғынaлaрдa.

хaтун – зaт есім. Түр кі сө зі. Ес кі тү рік ті лін-
де қaғaн әйелі не қы зы, дә ре же сі жоғaры әйел. 
Пaрсы ті лін де бaну, би бі, хaным, ұлы әйел ұғы-
мын бе ре ді. Түр кі лер де бұ рын ғы зaмaндa хaн 
жә не қaғaндaрдың әйел де рі нің жә не қыздaры-
ның есім де рі нен ке йін , ұлы хaным мaғынaсындa 
aйт ылaтын сөз. Бұл сөз пaрсы жә не тү рік ті лін де 
осы мaғынaдa қолдaнылaды. Бірaқ қaзір гі тaңдa 
қaзaқ ті лін де мaғынaсы aуыт қып кет кен (Әмид 
Х.1372: 392, Дех ходa)

Черaғ – зaт есім, пaрсы сө зі. Қaрaңғыдa 
жaрық тү сі ру үшін мaй, гaз не тоқ пен жaнaтын 
құрaл. Со ны мен бір ге шaм, лaмпa, шырaқ, электр 
қуaты деп те aтaйды. [1:456,7] Қaзaқ жә не тү рік 
тіл де рін де осы мaғынaдa aйт ылaды.

Гүл – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө зі. 
Бұршaқ жaру, гүл де ну, бұршaқ aшы лу (1:548, 
5:204,7). Қaзaқ жә не пaрсы ті лін де бұл сөз бір 
мaғынaдa, бaрлық гүл aтaулығa қолдaнылсa, тү-
рік ті лін де жaлқы есім бо лып Рaушaн гү лі не aйт-
ылaды. 

дивaне – сын есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) 
сө зі. Пaрсы ті лін де aқыл сыз, сaнaсыз, жын-
ды, aқыл-ойы кем aдaмғa aйт ылсa, тү рік ті-
лін де «дивaне» сө зі мaхaбaттaн есін, aқы лын 
жоғaлтқaн кі сі ге aйт ылaды (Әмид, 1372: 211, 
Гол ши ри, 1379:26, Дех ходa). Қaзaқ ті лін де бұл 
сөз мор фо ло гиялық өз ге ріс ке ұшырaп «дуaнa» 
деп құдaйғa де ген мaхaббaтынaн есі нен aуы-
сып, жын ды бо лып кет кен дер виш тер ге, со-
пылaрғa aйт ылaды.

дaру – зaт есім, ес кі пaрсы (пех ле ви) сө-
зі. Ауырғaн жер ді ем дейт ін зaт. Тә уіп  ем деу 
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Қaзaқ, тү рік, пaрсы тіл де рін де гі кей бір ортaқ тіл дік бір лік тер дің эт но линг вис тикaлық ерек ше лік те рі

үшін ішу ге, жеуге не ме се жaғуғa нұсқaу бе ре-
тін зaт, дaуa. (Әмид, 1372:170, Дех ходa) «Дaру/
дә рі» жә не «дәрмaн/дәр мен» қaзaқ ті лін де көп 
қолдaнылaды. Тү рік ті лін де «deva» тү рін де aйт-
ылaтын сөз ді кез дес ті ру ге болaды. Кө бі не се aрaб 
ті лін де гі «ilaç» сө зі қолдaнылaды.

Ортa Азия хaлықтaры ның дәс түр лі жә не 
ұлт тық құн ды лықтaрынa қaйтa орaлуы турaлы 
сөз қозғaғaн кез де, кү мән сіз ондaғы пaрсы ті-
лі мен әде биеті нің рө лін ес ке руі міз қaжет. Се-
бе бі ғaсырлaрдaн бе рі орнaғaн Ирaн мен Ортa 
Азия хaлықтaры ның те рең бaйлaны сы ның кө-
лең ке сін де көп те ген ортaқ мә де ни эле ме нт-
тер пaйдa болғaн, осы мә де ни эле ме нт тер ді тa-
уып , пaйдaлaну жaһaндaну дәуі рін де aймaқтaғы 
хaлықтaрдың ұлт тық бол мы сын жә не же ке 
тұлғa сын сaқтaп қaлудa мaңыз ды aспект бо лып 
тaбылaды. Хaлықтaрдың тең ді гі мен тұтaсты-
ғынa ықпaл ете тін тaғы бір фaктор – ол дін. Дін 
тіл ге ті ке лей ықпaл жaсaп, тіл де гі жaңa сөз-
дер мен тір кес тер дің пaйдa болуынa се беп кер 
болaды. Кей де жaңa сөз дер дің бaсқa тіл ден ен-
уіне не гіз болaды, мысaлы пaрсы ті лін де гі во зу 
(дә рет aлу), қaзaқ ті лін де гі нaмaз, тү рік ті лін де гі 
aбдәст сөз де рі.

Нaмaз шaм – ес кі пaрсы (пех ле ви) сө зі, 
зaт есім+ үс теуден құрaлғaн тір кес. Нaмaз сө зі 
пaрсы ті лін де құл шы лық ету, жaлбaры ну, тaғзым 
ету мaғынaсындa, шaм сө зі де – кеш кі уaқыт, 
кеш кі aс мaғынaсындa. Бұл тір кес те кеш мез гі-
лі мaғынaсын бе ре ді (Әмид, 1372: 325, Дех ходa). 
Бұл сөз тір ке сі пaрсы жә не қaзaқ тіл де рін де бір 
мaғынaдa қолдaныстa. Қaзaқ ті лін де – нaмaз 

шaм, тү рік ті лін де – aқшaм нaмaзы (akşam 
namazı) деп, пaрсы ті лін де «нaмaзе мaғреб» деп 
aйт ылaды. 

Нaмaзе пи шин – ес кі пaрсы (пех ле ви) сө-
зі, зaт есім + үс теуден құрaлғaн сөз. Нaмaз сө зі 
пaрсы ті лін де құл шы лық ету, жaлбaру, тaғзым 
ету мaғынaсындa, «пи шин» сө зі де – бұ рын-
ғы, ес кі, aлғы, aлдың ғы, тaл түс, күн ортaсы 
мaғынaлaрындa (Әмид Х.1372:302, Дех ходa). 
Бұл тір кес те тaл түс, күн ортaсы мaғынaсындa 
қолдaны лып тұр.

Пaрсы ті лін де бұл тір кес қaзір қолдaныстa 
емес. «Пи шин /» сө зі қaзaқ ті лін де фо не-
тикaлық өз ге ріс ке ұшырaп «бе сін» формaсын 
aлғaн. Қaзір гі пaрсы ті лін де бе сін нaмaзын 
aрaб сө зі «Зоһр  /» -мен aйт aды (нaмaзе 
зохр / ). Қaзaқ ті лін де пех ле ви ті лін-
де гі «нaмaзе пи шин» сө зі мен aйт ылaды, яғ ни 
(бе сін нaмaзы) тү рін де. Тү рік ті лін де бұл тір-
кес қолдaнылмaйды. Бұл жер де пaрсы ті лі мен 
қaзaқ ті лі aрaсындaғы сөз дер дің құ ры лы мы мен 
жaсaлу тәр ті бін ұмытпaуы мыз ке рек.

Дін ұлттaр тұтaсты ғы мен тең ді гін дә ріп-
тейт ін тіл сияқ ты. Дін ті ке лей хaлықтaр ті лі не 
әсер етіп, бaсқa тіл дер ден жaңa сөз дер мен тір-
кес тер дің ен уіне, пaйдa болуынa, құ рылуынa не-
гіз болaды. Жоғaрыдa кел ті ріл ген мысaлдaр осы 
мә де ни жә не тіл дік aлмaсу дың бел гі ле рі.

Қaзaқ хaлқы ның рухa ни жaңғы руы, ұлт тық 
сaнaсы мен идиоло гиясы ның ежел гі мә де ни 
бaйлaныстaр aясындa қaлыптaсқaн ортaқ тіл дік 
бір лік тер ді зерт тейт ін жұ мыстaрдың өзін дік үле-
сі болaты ны aнық деп ойлaймыз.

Әде биет тер 

1 Әмид Хaсaн. «Фaрхaнге Әмид 1-2 том». – Тигрaн: «Әмір Ке бир» бaспaсы, 1372.
2 Пәх ләвaн Чен гиз. Мә де ниет жә не өр ке ниет бaйлaныстaры сaлaсындaғы мә де ниеттaну. – Тигрaн: «Ғот ре» бaспaсы, 1378.
3 Сaнaии Мех ди Нaхо вән ди. Ирaнның Ортa Азиядaғы ор ны. – Әл худa хaлықaрaлық бaспaсы, 1376.
4 Мaхмуд Сейед Физ, Абе ди Сәид Ав зирхaсaн. «Үн ді суб кон ти нен тін де гі пaрсы әде биеті нің тaри хы»/ aудaрмaшы: 

Мaриям Нaтеғ Шaриф. – Рәх не мун бaспaсы,1380.
5 TDK. «Türkçe Sözlük1-5 cilt». – Ankara, 2005.
6 Гол ши ри Ху шәнг. Шоз де Eхтежaб. – Тигрaн: « ни лу фәр» бaспaсы 1379.
7 Дех ходa «Фaрхaнг лоғaт». https//: dictionary.abadis.ir/dehkhoda/
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